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RENSEIGNEMENTS DIVERS GENERAL INFORMATION 
Le présent Journal paraît tous les mercredis et sa publication est
réalisée conformément à l'article 17 des Règles relatives aux
marques de commerce.

This Journal is issued every Wednesday and is published in compliance with
Rule 17 of the Trade-marks Rules.

Le registraire des marques de commerce ne peut garantir
l'exactitude de cette publication, et il n'assume aucune responsabilité
à l'égard des erreurs ou omissions ou des conséquences qui peuvent
en résulter.

The Registrar of Trade-marks cannot guarantee the accuracy of this
publication, nor assume any responsibility for errors or omissions or the
consequence of these.

Tout courrier relatif aux marques de commerce doit être adressé au
registraire des marques de commerce, Hull, Canada, K1A 0C9.

All mail relating to Trade-marks should be addressed to the Registrar of Trade-
marks, Hull, Canada, K1A 0C9.

Les marchandises et/ou  services apparaissant directement sous la
marque sont décrits dans la langue du requérant. Tout
enregistrement sera restreint aux marchandises et/ou services ci-
mentionnés. Les marchandises et/ou services apparaissant en
second lieu sont traduits en guise de service seulement.

The wares and/or services appearing first under the Trade-mark are in the
language filed by the applicant. Any registration will be restricted to these wares
and/or services described therein. The wares and/or services appearing latterly
are translations for convenience only.

La liste des bureaux de district, de leurs adresses et numéros de
téléphone ne sera publiée que dans le premier Journal de janvier et
le premier Journal de juillet de chaque année.

A list of the District Offices, addresses and telephone numbers will appear in
the first Journal of January and the first Journal of July of each year.

L'avis concernant «les jours fériés légaux» du Bureau des marques
de commerce paraîtra également, dans le premier Journal de janvier
et le premier Journal de juin de chaque année.

A notice for “Dies Non” for Trade-mark Business will also appear in the first
Journal of January and the first Journal of June of each year.

DATES DE PRODUCTION FILING DATES
La date de production de toutes les demandes d'enregistrement de
marques de commerce annoncées dans le présent Journal, y
compris celles qui visent d'étendre l'état déclaratif des marchandises
et/ou services d'un enregistrement existant, est indiquée en chiffres
immédiatement après le numéro de dossier dans l'ordre année, mois
et jour. Lorsqu'il existe une date de production actuelle et une date
de priorité, la date de priorité est précédée de la lettre «P» en
majuscule. Dans les demandes pour étendre l'état déclaratif des
marchandises et/ou services, la date d'enregistrement initiale figure,
dans le même ordre, après le numéro d'enregistrement.

The filing date of each Trade-mark application advertised in this Journal,
including those to extend the statement of wares and/or services of an existing
registration, is shown in numerals immediately after the file number in the
sequence of Year, Month and Day. Where there is both an actual and a priority
filing date, the priority filing date is preceded by the capital letter “P”. In
applications to extend the statement of wares and/or services, the original
registration date appears, in the same sequence, after the registration number.

OPPOSITION OPPOSITION
Toute personne qui croit avoir de smotifs valables d'opposition (pour
les motifs d'opposition voir la section 38 de la Loi sur les marques de
commerce) à une demande d'enregistrement ou à une demande
pour étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou services
annoncée dans le présent Journal peut produire une déclaration
d'opposition auprès du registraire des marques de commerce dans
les deux mois suivant la date de parution de la présente publication.
La déclaration doit être établie en conformité avec la formule 8 des
Règles relatives aux marques de commerce et doit être
accompagnée du droit prescrit.

Any person who believes that he/she has a valid ground of opposition (see
Section 38 of the Trade-marks Act for the grounds of opposition) to any
application for registration or to any application to extend the statement of
wares and/or services advertised in this Journal may file a statement of
opposition with the Registrar of Trade-marks within two months from the date
of issue of this publication. The statement should be made in accordance with
Form 8 of the Trade-marks Rules and must be accompanied by the required
fee.

Une opposition doit être fondée seulement sur la description des
marchandises et/ou services apparaissant en premier lieu sous la
marque en raison que les marchandises et/ou services sont décrits
dans la langue dans laquelle la demande  d'enregistrement a été
produite. 

Any opposition is to be based on the description of wares and/or services which
appears first, as this description is in the language in which the application was
filed.

ABONNEMENTS SUBSCRIPTIONS
On peut souscrire à un abonnement annuel ou se procurer des
livraisons individuelles en s'adressant à Les Éditions du
gouvernement du Canada TPSGC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.

Annual subscriptions or single copies of this Journal can be obtained from
Canadian Government Publishing PWGSC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.  

Comptoir de commandes/Renseignements: (819) 956-4800. Order desk/Information:  (819) 956-4800. 
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820,810. 1996/08/16. OSRAM SYLVANIA INC., 100 ENDICOTT
STREET, DANVERS, MASSACHUSETTS 01923, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

ECO 
WARES: Line of lamps, namely fluorescent, incandescent,
halogen, high intensity and stage lighting lamps. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Gamme de lampes, nommément lampes
électriques, de bureau, à halogène, à éclairage à haute intensité
et projecteurs de scène. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

825,145. 1996/10/04. Xactware, Inc., 1426 East 750 North,
Orem, Utah 84097, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSAN MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

XACTIMATE XPERTS 
WARES: Software for use in building construction and in the
insurance industry for estimating the cost and timing of building
construction. Priority Filing Date: July 03, 1996, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/129,802 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on May 11, 1999 under No. 2,244,869 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels utilisés pour la construction de
bâtiments et l’industrie des assurances pour l’estimation des
coûts et de la durée du temps de construction de bâtiments. Date
de priorité de production: 03 juillet 1996, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/129,802 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 11 mai 1999 sous le No. 2,244,869
en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

830,848. 1996/12/05. Conros Corporation, 41 Lesmill Road,
North York, ONTARIO, M3B2T3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX
806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

HEARTHLOGG 
WARES: Fireplace logs composed of a combustible, pre-formed
mixture of wax and sawdust used to ignite fires in fireplaces and
the like. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on May 05,
1998 under No. 2,155,448 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Bûches de foyer composées d’un
combustible, d’un mélange préformé de cire et de sciure de bois,
utilisées pour allumer des feux dans des foyers et moyens de
chauffage semblables. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 05 mai 1998 sous le No. 2,155,448
en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

835,865. 1997/02/07. QUICKFOOD S.A., FONDO DE AL LEGUA
1690, MARTINEZ, PROVINCE OF BUENOS AIRES,
ARGENTINA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

PATY 
WARES: Meat products, namely, meat, chicken legs, pork chops,
roast beef, sausages, and luncheon meats. Used in ARGENTINA
on wares. Registered in or for ARGENTINA on October 14, 1997
under No. 1,647,326 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Produits à base de viande, nommément
viande, cuisses de poulet, côtelettes de porc, rôti de boeuf,
saucisses, et viandes froides. Employée: ARGENTINE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ARGENTINE
le 14 octobre 1997 sous le No. 1,647,326 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

Demandes
Applications
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835,866. 1997/02/07. QUICKFOOD S.A., FONDO DE AL LEGUA
1690, MARTINEZ, PROVINCE OF BUENOS AIRES,
ARGENTINA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 
 

WARES: Meat products, namely, meat, chicken legs, pork chops,
roast beef, sausages, and luncheon meats.. Used in ARGENTINA
on wares. Registered in or for ARGENTINA on February 26, 1993
under No. 1,417,610 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Produits à base de viande, nommément
viande, cuisses de poulet, côtelettes de porc, rôti de boeuf,
saucisses, et viandes froides. Employée: ARGENTINE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ARGENTINE
le 26 février 1993 sous le No. 1,417,610 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

839,165. 1997/03/12. MENTOR CORPORATION, 5425
HOLLISTER AVENUE, SANTA BARBARA, CALIFORNIA 93111,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

CONTOUR GENESIS 
WARES: Ultrasonic and traditional liposuction surgical
equipment, namely, ultrasonic consoles, ultrasonic generators,
transducers, pumps, cannulae, trocars, drapes and skin protection
pads. Priority Filing Date: October 24, 1996, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/186,617 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on May 05, 1998 under No. 2,155,701 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Équipements chirurgicaux de liposuccion
ultrasonores et conventionnels, nommément consoles
ultrasonores, générateurs ultrasonores, transducteurs, pompes,
canules, trocarts, pansements et tampons de protection cutanée.
Date de priorité de production: 24 octobre 1996, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/186,617 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 05 mai 1998 sous le
No. 2,155,701 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

841,441. 1997/04/07. TOUCHNET INFORMATION SYSTEMS,
INC., 15520 COLLEGE BOULEVARD, LENEXA, KANSAS
66219, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: ADRIAN ZAHL,
(RIDOUT & MAYBEE LLP), 150 METCALFE ST., 19TH FLOOR,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

TSERVE 
WARES: Computer software for: enabling and managing
transactions among remote computers and host computers; for
downloading software, tracking and monitoring transactions,
storing data and error handling; for data translation, interpretation,
reporting and manipulation; for interaction with and operation of
remote computers and remote computer databases excluding
computer software for call center management. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour : permettre et gérer les
transactions entre ordinateurs à distance et ordinateurs centraux;
pour le téléchargement de logiciels, le suivi et la surveillance de
transactions, la conservation de données et le traitement d’erreur;
pour la communication de rapports, la traduction, l’interprétation et
la manipulation de données; pour l’exploitation et l’interaction
avec des ordinateurs à distance et des bases de données
informatisées à distance excluant les logiciels de gestion de
centres d’appels. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

846,948. 1997/06/04. Purely Natural Water Products Inc., 101,
17878-106 Avenue, Edmonton, ALBERTA, T5S1V4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

PURELY NATURAL 
WARES: Water distillers and parts and fittings therefor; water
dispensers and parts and fittings therefor; water coolers and parts
and fittings therefor; display racks; water bottles; distilled water.
SERVICES: Design, installation and set-up of water distilling,
dispensing and cooling equipment to the specifications of the
client; maintenance and repair of water distilling, dispensing and
cooling equipment. Used in CANADA since at least as early as
June 1995 on wares and on services.

MARCHANDISES: Distillateurs d’eau et pièces et accessoires
connexes; distributrices d’eau et pièces et accessoires connexes;
refroidisseurs d’eau et pièces et accessoires connexes;
présentoirs; bidons; eau distillée. SERVICES: Conception,
installation et mise en place de distillateurs, distributeurs et
refroidisseurs d’eau selon les spécifications du client; entretien et
réparation de distillateurs, de distributeurs et de refroidisseurs
d’eau. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin
1995 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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849,713. 1997/07/03. OWENS CORNING, ONE OWENS
CORNING PARKWAY, TOLEDO, OHIO 43659, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

YELLOW JACKET 
WARES: Insulation used in building and construction, namely
glass wool for building insulation, mineral wool for use as building
insulation, polyurethane foam sheeting for use as building
insulation and cellulose insulation. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Matériaux isolants utilisés en construction,
nommément laine de verre pour l’isolation des bâtiments, laine de
verre à utiliser comme isolant de bâtiment, feuilles de mousse de
polyuréthane à utiliser comme isolant de bâtiment et isolant
cellulosique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

853,186. 1997/08/08. E.I. DU PONT DE NEMOURS AND
COMPANY, 1007 MARKET STREET, WILMINGTON,
DELAWARE 19898, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DIMOCK STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET
WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

WATERPROOF 
WARES: Coating machines for applying blended inks to film for
the production of colour proofs in the graphic arts industry.
Priority Filing Date: August 07, 1997, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/337,645 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Machines de revêtement pour appliquer des
encres dégradées sur des films pour la production d’épreuves
couleur dans l’industrie des arts graphiques. Date de priorité de
production: 07 août 1997, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/337,645 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

855,681. 1997/09/10. Legacy Hotels Real Estate Investment
Trust, 100 Wellington Street West, Suite 1600, P.O.Box 40,
Toronto-Dominion Centre, Toronto, ONTARIO, M5K1B7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

LEGACY HOTELS TRUST 
The right to the exclusive use of the words HOTELS TRUST is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Acquiring hotels; managing hotels; receiving
investment funds; paying out distributions in connection with the
acquisition and management of hotels and receipt of investment
funds. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots HOTELS TRUST en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Acquisition d’hôtels; gestion d’hôtels; réception de
fonds de placement; paiements d’opérations de placement en
rapport avec l’acquisition et la gestion d’hôtels et la réception de
fonds de placement. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

856,519. 1997/09/19. THE CARQUEST CORPORATION, 2635
Millbrook Road, Raleigh, North Carolina 27604, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

BRAVO 
WARES: Automotive oil, air and fuel filters; hand tools, namely
socket sets, ratchet wrenches, wrenches, pliers and screwdrivers;
chassis parts; bearings for land vehicles; brake hardware for
vehicles; brake hoses; and heater parts, namely blower motors.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Filtres à huile, à air et à carburant pour
automobile; outils à main, nommément jeux de douilles, clés à
rochet, clés, pinces et tournevis; pièces de châssis; roulements
pour véhicules terrestres; quincaillerie pour freins pour véhicules;
tuyaux flexibles de freins; et pièces de générateurs de chaleur,
nommément moteurs de ventilateur. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

857,605. 1997/10/01. ACCESSORY NETWORK GROUP, INC.,
350 FIFTH AVENUE, NEW YORK, NEW YORK 10118, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: CASSAN MACLEAN, SUITE
401, 80 ABERDEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

ACCESSORY ZONE 
The right to the exclusive use of the word ACCESSORY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Umbrellas, wallets, cosmetic bags, travel bags, tote
bags, backpacks, knapsacks, all-purpose camping gear bags, belt
bags, roll bags, school bags, handbags, gym bags, attache cases
and briefcases; hats, scarves, gloves and belts. Priority Filing
Date: April 01, 1997, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/267,247 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on June 25,
2002 under No. 2,585,562 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.
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Le droit à l’usage exclusif du mot ACCESSORY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Parapluies, portefeuilles, sacs à cosmétiques,
sacs de voyage, fourre-tout, sacs à dos, havresacs, sacs de
matériel de camping tout usage, ceintures bananes, sacs
polochons, sacs d’écolier, sacs à main, sacs de sport, mallettes à
documents et porte-documents; chapeaux, foulards, gants et
ceintures. Date de priorité de production: 01 avril 1997, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/267,247 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 25 juin 2002 sous le
No. 2,585,562 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

857,606. 1997/10/01. ACCESSORY NETWORK GROUP, INC.,
350 FIFTH AVENUE, NEW YORK, NEW YORK 10118, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: CASSAN MACLEAN, SUITE
401, 80 ABERDEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

ACCESSORY HEADQUARTERS 
The right to the exclusive use of the word ACCESSORY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Umbrellas, wallets, cosmetic bags, knapsacks, all-
purpose camping gear bags, belt bags, roll bags, school bags,
handbags, gym bags, attache cases and briefcases; hats,
scarves, gloves and belts. Priority Filing Date: April 01, 1997,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
267,534 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on July 02, 2002 under No.
2,588,672 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ACCESSORY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Parapluies, portefeuilles, sacs à cosmétiques,
havresacs, sacs de matériel de camping tout usage, ceintures
bananes, sacs polochons, sacs d’écolier, sacs à main, sacs de
sport, mallettes à documents et porte-documents; chapeaux,
foulards, gants et ceintures. Date de priorité de production: 01
avril 1997, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
267,534 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 02 juillet 2002 sous le No. 2,588,672 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

864,821. 1997/12/19. GLOBAL STAR SOFTWARE LIMITED, 20
BARNES COURT, BUILDING G, CONCORD, ONTARIO,
L4K4L4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: PIASETZKI & NENNIGER, SUITE 2308, 120
ADELAIDE STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H1T1 

GLOBAL STAR 
WARES: Computer software, namely: game programs; business
programs consisting of templates for business letters, financial
reports, strategic business plans and data management;
educational programs for children consisting of games, puzzles
and activities designed to promote learning; educational programs
for adults which provide comprehensive information about specific
subject areas; legal programs consisting of computerized legal
forms; utility programs; all for use in personal computers. Used in
CANADA since March 02, 1995 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément : programmes de jeux;
programmes de gestion composés de gabarits pour lettres
d’affaires, rapports financiers, plans stratégiques d’entreprise et
gestion de données; programmes éducatifs pour enfants
composés de jeux, de casse-tête et d’activités conçus pour
promouvoir l’apprentissage; programmes éducatifs pour adultes
comprenant de l’information complète dans des domaines de
sujets précis; programmes juridiques composés de formulaires
juridiques informatisés; programmes utilitaires; tous pour
utilisation dans les ordinateurs personnels. Employée au
CANADA depuis 02 mars 1995 en liaison avec les marchandises.

866,487. 1998/01/12. America Online, Inc. (a Delaware
Corporation), 22000 AOL Way, Dulles, Virginia, 20166, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

VIRTUAL LOCK 
The right to the exclusive use of the word VIRTUAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Computer services, namely, providing security for on-
line and global computer network communications. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot VIRTUAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’informatique, nommément fourniture de
sécurité pour communications de réseau informatique mondial et
en ligne. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.
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870,465. 1998/02/25. MERCK & CO., INC., ONE MERCK
DRIVE, P.O. BOX 100, WHITEHOUSE STATION, NEW JERSEY
08889-0100, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

The right to the exclusive use of the words HEART, CARE and
NETWORK is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Educational materials namely, pamphlets, booklets and
leaflets. SERVICES: Educational services, namely, providing
lectures and seminars on a comprehensive risk factor
management program for coronary heart disease patients and
distributing educational materials in conjunction therewith.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots HEART, CARE et NETWORK
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel éducatif, nommément brochures,
livrets et dépliants. SERVICES: Services éducatifs, nommément
présentation de conférences et de séminaires reliés à un
programme global de gestion des facteurs de risques pour les
patients souffrant d’insuffisance coronarienne et distribution de
matériel éducatif connexe. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

871,000. 1998/03/03. LING XIA, TRADING AS ASIA-XL
TRANSLATION & CONSULTING AGENCY, 2309 - 225
DAVISVILLE AVENUE, TORONTO, ONTARIO, M4S1G9 

LAWSNET 

WARES: Stationery, namely, address books, appointment
journals, business card holders, greeting cards, letter openers,
notepads, pens and pencils of all kinds, pen holders and rulers;
giftware, namely, necklaces, bracelets, earrings, pendents, paper
weight, small desk clocks, craft items for desks, small craft items
with key rings or key chains, mini money detectors with key rings
or key chains, mini flash light with key rings or key chains, law and
legal history related artifacts; calendar, and calendar cards.
SERVICES: Web advertising, namely, selling web advertising
spaces and links. Used in CANADA since February 20, 1998 on
services. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Papeterie, nommément carnets d’adresses,
carnets de rendez-vous, porte-cartes d’affaires, cartes de
souhaits, ouvre-lettres, bloc-notes, stylos et crayons de toutes
sortes, porte-plumes et règles; articles cadeaux, nommément
colliers, bracelets, boucles d’oreilles, pendentifs, presse-papier,
pendulettes de bureau, articles d’artisanat pour bureaux, petits
articles d’artisanat munis d’anneaux à clés ou de chaînes porte-
clés, détecteurs d’argent miniatures munis d’anneaux à clés ou de
chaînes porte-clés, lampes de poche miniatures munies
d’anneaux à clés ou de chaînes porte-clés, artéfacts juridiques et
connexes à l’histoire du droit; calendrier et cartes-calendriers.
SERVICES: Publicité Web, nommément vente de liaisons et
d’espaces de publicité Web. Employée au CANADA depuis 20
février 1998 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

871,618. 1998/03/02. PROXEN TOOLS CO., LTD., 5035
TIMBERLEA BLVD. UNIT #9, MISSISSAUGA, ONTARIO,
L4W2W9 
 

WARES: Hand tools. Used in CANADA since February 07, 1998
on wares.

MARCHANDISES: Outils à main. Employée au CANADA depuis
07 février 1998 en liaison avec les marchandises.

876,865. 1998/04/30. CNA FINANCIAL CORPORATION, 1
ADELAIDE STREET EAST, 23RD FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5C2V9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: ERIC J. SWETSKY, 25 SYLVAN
VALLEYWAY, TORONTO, ONTARIO, M5M4M4 
 

SERVICES: Insurance services excluding travel insurance.
Proposed Use in CANADA on services.



Vol. 49, No. 2506 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

06 novembre 2002 6 November 06, 2002

SERVICES: Services d’assurances excluant l’assurance-voyage.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

878,611. 1998/05/19. THE ANTIOCH COMPANY, 888 DAYTON
STREET, YELLOW SPRINGS, OHIO 45387, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

MEMORY MATE 
WARES: Travel bags. Priority Filing Date: February 05, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
429,119 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on April 02, 2002 under No.
2,554,466 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Sacs de voyage. Date de priorité de
production: 05 février 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/429,119 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 02 avril 2002 sous le No. 2,554,466 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

878,765. 1998/05/20. ANDRÉS WINES LTD., P.O. BOX 10550,
697 SOUTH SERVICE ROAD, WINONA, ONTARIO, L8E5S4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

FOUNDER’S SERIES 
The right to the exclusive use of the word SERIES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Wine. Used in CANADA since at least as early as
February 1996 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SERIES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vin. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que février 1996 en liaison avec les marchandises.

882,133. 1998/06/22. PARENTS INFORMATION NETWORK
(PIN) LIMITED, 8B SPRINGFIELD ROAD, HANWELL, LONDON
W7 3JP, ENGLAND, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

 

WARES: Printed publications, namely, magazines, books,
instructional and teaching materials, namely course notes,
brochures, binders, folders, note pads, note books, all relating to
the educational use of wide area communications networks.
SERVICES: Educational services, namely, offering educational
information via a worldwide network and designing, organizing,
offering and conducting courses, seminars, and workshops on
educational uses of wide area communications networks and
educational products related thereto; testing and quality control
services relating to hardware, software, websites and educational
programs all for educational uses and purposes; approval and
assessment services for educational products and services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément
magazines, livres, matériel instructif et pédagogique, nommément
notes de cours, brochures, reliures, chemises, blocs-notes,
cahiers, ayant tous trait à l’usage éducatif de réseaux de
communications étendus. SERVICES: Services éducatifs,
nommément fourniture d’informations pédagogiques au moyen
d’un réseau mondial et conception, organisation, fourniture et
tenue de cours, de séminaires et d’ateliers portant sur les
utilisations pédagogiques de réseaux de communications étendus
et de produits éducatifs connexes; services d’essais et de contrôle
de la qualité ayant trait au matériel informatique, aux logiciels, aux
sites Web et aux programmes éducatifs, tous pour utilisations et à
des fins pédagogiques; services d’approbation et d’évaluation de
produits et de services pédagogiques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

885,676. 1998/07/28. BANCO ATLANTICO, S.A., AVENIDA
DIAGONAL, 407 BIS, 08008 BARCELONA, SPAIN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

BANCO ATLANTICO 
The right to the exclusive use of the word BANCO is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Printed matter related to financial services, namely,
cheques, traveller’s cheques, cheque books, printed
advertisements and printed bank cards; publications related to
financial services, namely, newsletters, magazines, periodical
bank reports, financial leaflets, pamphlets, booklets and periodical
economic and financial bulletins; stationery, namely note pads,
pencils, ball-point pens, pens, binders, photographs, business
cards, note cards and playing cards. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BANCO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Imprimés concernant les services financiers,
nommément chèques, chèques de voyage, chéquiers, publicités
imprimées et cartes bancaires imprimées; publications
concernant les services financiers, nommément bulletins,
magazines, rapports bancaires périodiques, dépliants financiers,
prospectus, livrets et bulletins économiques et financiers
périodiques; articles de papeterie, nommément blocs-notes,
crayons, stylos à bille, stylos, classeurs, photographies, cartes
d’affaires, cartes de correspondance et cartes à jouer. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

886,640. 1998/08/06. Microsoft Corporation, One Microsoft Way,
Redmond, Washington 98052-6399, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

STARLANCER 
WARES: Software for entertainment, namely in the form of
interactive movies or motion pictures for compact discs/laser discs
used in a game box such as a personal computer or console.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on January 09, 2001 under
No. 2,419,381 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels de divertissement, nommément
sous forme de films interactifs ou de films cinématographiques
pour disques compacts/disques lasers utilisés dans une boîte à
jeux telle qu’un ordinateur personnel ou une console. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 09
janvier 2001 sous le No. 2,419,381 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

889,366. 1998/09/03. Membrana GmbH, Oehder Strasse 28, D-
42289 Wuppertal, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

MICRO PES 
The right to the exclusive use of the word PES is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Filtration membranes, concentration membranes and
membranes for the working up and purification of liquids, namely,
capillaries, tubing, piping, and film; filtration modules,
concentration modules and modules for the working up and
purification of liquids equipped with the aforesaid membranes;
hemoconcentration, hemodialysis, hemodiafiltration,
plasmapheresis, oxygenation, and plasmafractionation
membranes, namely capillaries, tubing, piping, and film;
hemoconcentration, hemodialysis, hemodiafiltration,
plasmapheresis, oxygenation, and plasmafractionation modules
equipped with the aforesaid membranes. Priority Filing Date: May
06, 1998, Country: GERMANY, Application No: 39.824.952 in
association with the same kind of wares. Used in GERMANY on
wares. Registered in or for GERMANY on July 30, 1998 under
No. 39.824.952 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PES en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Membranes de filtration, membranes de
concentration et membranes pour la transformation et la
purification des liquides, nommément capillaires, tubage,
tuyauterie, et films; modules de filtration, modules de
concentration et modules pour la transformation et la purification
des liquides munies des membranes susmentionnées;
membranes d’hémoconcentration, d’hémodialyse,
d’hémodiafiltration, de plasmaphérèse, d’oxygénation, et de
plasmafractionnement, nommément capillaires, tubage,
tuyauterie, et films; modules d’hémoconcentration,
d’hémodialyse, d’hémodiafiltration, de plasmaphérèse,
d’oxygénation, et de plasmafractionnement munis des
membranes susmentionnées. Date de priorité de production: 06
mai 1998, pays: ALLEMAGNE, demande no: 39.824.952 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ALLEMAGNE le 30 juillet 1998 sous le No.
39.824.952 en liaison avec les marchandises.

891,765. 1998/09/29. BRASS-CRAFT MANUFACTURING
COMPANY A MICHIGAN CORPORATION, 39600 ORCHARD
HILL PLACE, NOVI, MICHIGAN 48375-5331, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

The trade mark is the two-dimensional row of diamonds as shown
in the drawing. The representation of the three-dimensional tube
in stippled outline does not form part of the mark; it simply serves
to show the position of the two-dimensional trade-mark.
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WARES: Metal fasteners, valves and tubing. SERVICES:
Plumbing fittings, namely, valves and couplers. Used in CANADA
since at least as early as 1982 on wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares and on services. Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on February 27, 2001
under No. 2,430,620 on wares and on services.

La marque de commerce est constituée de la rangée
bidimensionnelle de diamants illustrée. Le tube tridimensionnel
représenté en pointillé ne fait pas partie de la marque de
commerce; il ne sert qu’à indiquer l’emplacement de la marque de
commerce bidimensionnelle.

MARCHANDISES: Attaches en métal, robinets et tubage.
SERVICES: Accessoires de plomberie, nommément robinets et
raccords. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1982 en liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 27 février 2001 sous le No. 2,430,620 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

892,628. 1998/10/06. STAR CLIPPERS LTD., 4101 SALZEDO
AVENUE, CORAL GABLES, FLORIDA 33146, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD
EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

STAR CLIPPERS 
WARES: Clothing, namely, sports jerseys, linen, T-shirts, shirts,
sweatshirts, shorts and pants, belts, caps, hats and visor, jackets,
polo shirts, pullovers, swim suits; beach clothes namely robes,
drawers, suits and trunks. SERVICES: Arranging of cruises,
booking cruises on clippers; cruise ship services; travel agency
services, namely making reservations and bookings for temporary
lodging and/or transportation; transport of persons and goods by
boat including cruises; travel organization and touristic visits,
namely assisting others in travelling to and visiting sites of interest
to travellers and tourists; rental of diving suits and rental of ships
and boats. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chandails sport,
lingerie, tee-shirts, chemises, pulls d’entraînement, shorts et
pantalons, ceintures, casquettes, chapeaux et visière, vestes,
polos, pulls, maillots de bain; vêtements de plage, nommément
sorties de bain, tiroirs, costumes et malles. SERVICES:
Organisation de croisières, réservation de croisières en clipper;
services de paquebots de croisière; services d’agence de voyage,
nommément préparation de réservations pour hébergement
temporaire et/ou transport; transport de personnes et de
marchandises par embarcation, y compris croisières; organisation
de voyages et de visites touristiques, nommément aide aux
voyageurs et aux touristes pour voyager vers des sites d’intérêt et
pour les visiter; location de combinaisons de plongeur et location
de navires et de bateaux. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

893,115. 1998/10/13. Promod, a Société Anonyme, Chemin du
Verseau, 59700 Marcq-en-Baroeul, FRANCE Representative
for Service/Représentant pour Signification: MCFADDEN,
FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P9 

PROMODE 
MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, nommément: bas,
sous-vêtements, cravate, chemise, gilet, manteau, imperméable,
casquette. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Clothing for men, namely: socks, underclothing,
neckties, shirts, vests, coats, raincoats, caps. Proposed Use in
CANADA on wares.

893,566. 1998/10/16. GENESIS ORGANIC INC., P.O. BOX 595,
9 MAIN STREET, CORNER BROOK, NEWFOUNDLAND,
A2H6G1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the word ORGANIC is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Horticultural products and soil amendments, namely
fertilizer and compost for the home gardening, golf course and
commercial landscaping markets. SERVICES: Operation of a
business specializing in the development, production, marketing,
distribution and sale of horticultural products and soil
amendments, namely fertilizer and compost for the home
gardening, golf course and commercial landscaping markets.
Used in CANADA since at least as early as 1989 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ORGANIC en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Produits horticoles et amendements des sols,
nommément fertilisant et compost pour les marchés du jardinage
à la maison, des terrains de golf et de l’aménagement paysager
commercial. SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée
dans le développement, la production, la commercialisation, la
distribution et la vente de produits horticoles et d’amendements
des sols, nommément fertilisant et compost pour les marchés du
jardinage à la maison, des terrains de golf et de l’aménagement
paysager commercial. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1989 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

893,590. 1998/10/13. CANADIAN TIRE CORPORATION,
LIMITED, 2180 YONGE STREET, TORONTO, ONTARIO,
M4P2V8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA
PLAZA, SUITE 2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3C2 
 

The right to the exclusive use of the words BEKKER, PIECES DE
PRECISION and PRECISION PARTS is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Automotive parts, namely starting/charging
components, namely solenoids, starters, starter drives,
alternators, voltage regulators, auto security devices, namely
remote car starters, engine disable security devices, namely
remote ignition starters and killers, fuel line shut-offs and engine
shut-offs: exhaust products, namely, mufflers, tail pipes, brackets,
flanges, clamps; suspension/steering products, namely shocks
and struts, adjusting sleeves, control arms, strut rod bushings, coil
springs, tie rod socket assembly, ball joints, idler arms, stabilizer
link kits, tie rod ends, rack-and-pinion assembly, shackles, hatch
lifts; heating/cooling products, namely, radiators, belts, hoses,
heater cores, water pumps, blower motors, electric fans, fan
clutches, transmission oil coolers, thermostats, radiator caps; fuel
and emission products, namely, fuel line hoses, gas caps, brass
fittings, fuel pumps, carburetors, gas tanks, oxygen sensors, EGR
valves, map sensors; internal engine products, namely, gaskets,
piston rings, bearings, motor mounts, timing chains, valves, lifters,
transmission filter kits, timing kits, timing belts, camshafts, oil
pumps, push rods and lifters; engines and transmissions; fan
belts; driveline products, namely, constant velocity shafts,
constant velocity boots, clutches, speedometer cables, U-joints;
tune-up products, namely, coils, modules, points, condensers,
ignition wire, distributors, ignition caps and rotors; filters and spark
plugs, namely, air filters, oil filters, fuel filters, P.C.V. valves,
breathers, spark plugs. Used in CANADA since at least as early
as June 15, 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots BEKKER, PIECES DE
PRECISION et PRECISION PARTS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pièces d’automobile, nommément
événements de démarrage/de charge, nommément solénoïdes,
démarreurs, moteurs entraînés par démarreur, alternateurs,
régulateurs de tension; dispositifs de sécurité automobile,
nommément télédémarreurs d’automobile; dispositifs de sécurité
de mise hors service de moteur, nommément démarreurs et et
dispositifs d’arrêt à distance, dispositifs d’arrêt carburant et
dispositifs d’arrêt moteur; pièces de système d’échappement,
nommément silencieux, tuyaux arrière, supports, brides, brides de
serrage; pièces de suspension/direction, nommément
amortisseurs et jambes de force, manchons de réglage, bras de
commande, manchons de bielle de commande, ressorts
hélicoïdaux, ensemble de support de barre d’accouplement, joints
à rotule, bras de renvoi, nécessaires de barre de stabilisation,
embouts de barre d’accouplement, engernages à crémaillère,
manilles, hayons; pièces de chauffage/ventilation, nommément
radiateurs, courroies, durites, faisceaux de chaufferette, pompes
à eau, moteurs de ventilateur, ventilateurs, embrayages de
ventilateur, refroidisseurs d’huile de transmission, thermostats,
bouchons de radiateur; pièces de système de carburant et de
dépollution, nommément tuyauteries de carburant, bouchons de
réservoir, raccords en laiton, pompes à carburant, carburateurs,
réservoirs d’essence, capteurs d’oxygène, soupapes de recyclage
des gaz d’échappement, capteurs de topographie; pièces internes
de moteur, nommément joints d’étanchéité, segments de piston,
roulements, supports de moteur, chaînes de distribution,
soupapes, poussoirs de soupapes, nécessaires de filtre de
transmission, nécessaires de synchronisation, courroies de
distribution, arbres à cames, pompes à huile, tiges de poussoirs et
poussoirs de soupapes; moteurs à combustion et transmissions;
courroies de ventilateur; pièces de transmission du mouvement,
nommément arbres homocinétiques, joints de protection
d’articulations homocinétiques, embrayages, câbles de
tachymètre, joints de cardan; articles de mise au point,
nommément bobines, modules, pointes, condenseurs, câble
d’allumage, distributeurs, têtes de distributeurs et rotors; filtres et
bougies d’allumage, nommément filtres à air, filtres à huile, filtres
à carburant, soupapes de recyclage des gaz du carter, reniflards,
bougies d’allumage. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 15 juin 1998 en liaison avec les marchandises.

894,740. 1998/10/29. PAYTEL CANADA INC., 7676 WOODBINE
AVENUE, UNIT #2, MARKHAM, ONTARIO, L3R2N2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO
DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

PAYTEL CANADA 
The right to the exclusive use of the word CANADA is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Pay telephone services; local and long distance
telephone services. Used in CANADA since at least as early as
April 1998 on services.



Vol. 49, No. 2506 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

06 novembre 2002 10 November 06, 2002

Le droit à l’usage exclusif du mot CANADA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services téléphoniques payants; services
téléphoniques locaux et interurbains. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que avril 1998 en liaison avec les
services.

894,741. 1998/10/29. PAYTEL CANADA INC., 7676 WOODBINE
AVENUE, UNIT #2, MARKHAM, ONTARIO, L3R2N2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO
DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 
 

SERVICES: Pay telephone services; local and long distance
telephone services. Used in CANADA since at least as early as
May 20, 1998 on services.

SERVICES: Services téléphoniques payants; services
téléphoniques locaux et interurbains. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 20 mai 1998 en liaison avec les
services.

895,283. 1998/11/04. ALICE STARMORE, HEDMARK, 42
GRESS, ISLE OF LEWIS HS2 0NB, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500,
181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

ALICE STARMORE 
WARES: Yarns and threads for textile use. Used in CANADA
since at least as early as December 31, 1993 on wares. Priority
Filing Date: October 13, 1998, Country: UNITED KINGDOM,
Application No: 2179491 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED KINGDOM on wares. Registered in or for
UNITED KINGDOM on March 26, 1999 under No. 2179491 on
wares.

MARCHANDISES: Fils à usage textile. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 31 décembre 1993 en liaison
avec les marchandises. Date de priorité de production: 13 octobre
1998, pays: ROYAUME-UNI, demande no: 2179491 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ROYAUME-
UNI en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ROYAUME-UNI le 26 mars 1999 sous le No. 2179491 en liaison
avec les marchandises.

895,420. 1998/11/02. TÉLÉBEC LTÉE, 7151 Jean-Talon Street
East, Anjou, QUEBEC, H1M3N8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LAROCHE, GUERTIN,
CHATIGNY, 1000, DE LA GAUCHETIERE WEST, SUITE 4100,
MONTREAL, QUEBEC, H3B5H8 

TARIFUNIQ 
SERVICES: Service de télécommunication en matière de
téléphones interurbains permettant de faire des économies au
moyen de plans de facturation. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

SERVICES: Long-distance telecommunication service enabling
clients to save money through billing plans. Proposed Use in
CANADA on services.

897,630. 1998/11/26. SYSCO CORPORATION, 1390 ENCLAVE
PARKWAY, HOUSTON, TEXAS 77077-2099, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 1600, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

OTTIMO 
As provided by the applicant, OTTIMO means optimal in Italian.

WARES: (1) Mussels, clams, clam juice, tuna, processed olives,
pizza, pizza dough, pizza crust, pizza sauce, spaghetti sauce,
cannoli filling, cannoli shells, flour, bread crumbs, croutons,
marinara sauce and spices; spring water. (2) Soups, namely
Italian wedding soup, minestrone, pasta fagoli and whipping
cream; coffee, espresso flavoured syrups and desserts, namely
biscotti, Italian rum cake, cookies and tiramisu. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on March 09, 1999 under No. 2,230,971
on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

Telle que fournie par le requérant, OTTIMO signifie optimal en
italien.

MARCHANDISES: (1) Moules, palourdes, jus aux palourdes,
thon, olives transformées, pizza, pâte à pizza, croûtes à pizza,
sauce à pizza, sauce à spaghetti, garniture de cannoli, coquilles
de cannoli, farine, chapelure, croûtons, sauce et épices marinara;
eau de source. (2) Soupes, nommément soupe de mariage
italienne, minestrone, pâtes alimentaires fagoli et crème à
fouetter; café, sirops et desserts aromatisés au café express,
nommément biscottes, gâteau au rhum italien, biscuits et tiramisu.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 09 mars 1999 sous le No. 2,230,971 en liaison
avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (2).
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1,000,122. 1998/12/18. Infertek, Inc., SUITE 100, 2030 MARINE
DRIVE, NORTH VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7P1V7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

SMARTSOURCES.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for searching, retrieving and
managing content accessible electronically via a computer
network and integrating such content in the design of customized
web sites and web-based computer applications: expert system
computer software for designing and authoring web sites;
computer software for managing data in the fields of international
tariffs and trade, trade compliance, trade regulations, trade
logistics and barter exchange applications; computer e-commerce
software to allow users to design and author web sites
incorporating third party content; computer e-commerce software
to allow users to perform electronic based trade and business
applications as well as barter exchange transactions via a global
computer network; and user manuals for the above computer
software applications, sold as a unit therewith. SERVICES:
Providing an on-line electronic database on global computer
networks in the field of expert systems and knowledge based
applications dealing with web site design and authoring, smart
data management, international tariffs and trade, trade
compliance, trade regulations and trade logistics, and barter
exchange applications; on-line ordering services featuring
computer software relating to knowledge based smart data
management applications and other intelligent software
applications in the international business field; consulting services
relating to web site design and authoring, data management, and
computer systems integration; consulting services relating to
development and custom design of computer software dealing
with expert systems and knowledge based applications in the
international tariffs and trade fields; consulting services relating to
development and custom design of electronic commerce and
barter exchange transactions via local and global computer
information networks. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels de recherche, de récupération et de
gestion de contenu accessible électroniquement au moyen d’un
réseau informatique et intégrant ce contenu dans la conception de
sites Web personnalisés et d’applications informatiques basées
sur le Web; logiciels de système experts servant à la conception
et à création de sites Web; logiciels de gestion données dans le
domaine du commerce et des tarifs internationaux, de la
conformité commerciale, de la réglementation commerciale, de la
logistique commerciale et des applications de troc; logiciels de
commerce électronique qui permettent aux utilisateurs de
concevoir et de créer des sites Web comportant du contenu de
tiers; logiciels de commerce électronique qui permettent aux

utilisateurs d’effectuer des applications commerciales et d’affaires
électroniques ainsi qu’opérations de troc au moyen d’un réseau
informatique mondial; et manuels d’utilisateur pour les
applications logicielles susmentionnées, vendus comme un tout
eux. SERVICES: Fourniture d’une base de données électroniques
en ligne sur réseaux informatiques mondiaux dans le domaine des
systèmes experts et des applications à base de connaissances
reliés à la conception et à la création de sites Web, à la gestion de
données intelligentes, au commerce et aux tarifs internationaux, à
la conformité commerciale, à la réglementation commerciale et à
la logistique commerciale et aux applications de troc; services de
commande en ligne spécialisés dans les logiciels ayant trait à la
gestion de données intelligentes à base de connaissances et à
d’autres applications logicielles intelligentes dans le domaine du
commerce international; services de consultation ayant trait à la
conception et à la création de sites Web, à la gestion de données
intelligentes et à l’intégration de systèmes informatiques; services
de consultation ayant trait à l’élaboration et à la conception
spéciale de logiciels spécialisés dans les systèmes experts et les
applications à base de connaissances dans le domaine des tarifs
et du commerce internationaux; services de consultation ayant
trait à l’élaboration et à la conception spéciale de transactions de
commerce et d’opérations de troc électroniques au moyen de
réseaux informatiques locaux et mondiaux d’information. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,002,134. 1999/01/18. Gaulme, 30, rue du Faubourg Saint
Antoine, 75012 Paris, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, C.P. 242, 800 PLACE-
VICTORIA, MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

FRAGILE 
MARCHANDISES: Préparation pour blanchir; savons
nommément savons pour le corps; produits de parfumerie
nommément parfums, eau de cologne, eau de parfum, eau de
toilette, eau parfumée pour le corps; huiles essentielles
nommément huiles essentielles pour utilisation dans la fabrication
de cosmétiques, huiles essentielles pour la fabrication d’arômes,
huiles essentielles pour utilisation personnelle; cosmétiques
nommément émulsions, crèmes, laits et lotions pour la peau,
émulsions, crèmes, laits et lotions démaquillants, émulsions,
crèmes, laits et lotions de toilette, émulsions, crèmes, laits et
lotions nettoyants pour le visage et le corps, émulsions, crèmes,
laits et lotions nourissants pour le visage et le corps, émulsions,
crèmes, laits et lotions de protection solaire, gels pour le visage et
le corps, émulsions, crèmes, laits et lotions apaisant pour la peau,
émulsions, crèmes, laits et lotions raffraîchissants pour la peau,
lotions pour cheveux, lotions pour les cheveux; dentifrices;
déodorants à usage personnel, lait de toilette, talc, huiles
cosmétiques pour le corps, crème pour le corps non à usage
médical; produits de maquillage nommément rouge à lèvres,
fonds de teint, ombres à paupières, mascaras, crayons pour les
yeux, fards à joues; produits pour le rasage nommément
mousses, crèmes et gels de rasage et lotions après-rasage,
mousse à raser, gels pour le rasage, lotions après rasage, savons
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à barbe; nécessaire de cosmétiques nommément pinceaux pour
ombres à paupières, pinceaux pour fards à joues; shampooings;
huiles nommément huiles à bronzage, sels de bain, lotions pour le
bain non à usage médical. Date de priorité de production: 16 juillet
1998, pays: FRANCE, demande no: 98/741,964 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES: Preparation for whitening; soaps, namely soaps for the
body; perfumery products namely perfumes, cologne, eau de
parfum, eau de toilette, perfumed water for the body; essential
oils, namely essential oils for use in the manufacture of cosmetics,
essential oils for use in the manufacture of fragrances, essential
oils for personal use; cosmetics namely emulsions, creams, milks
and lotions for the skin, emulsions, creams, milks and lotions for
removing make-up, emulsions, creams, milks and lotions for toilet
purposes, emulsions, creams, milks and lotions for cleansing the
face and body, emulsions, creams, milks and lotions to nourish the
face and body, emulsions, creams, milks and lotions for protection
from the sun, gels for the face and body, emulsions, creams, milks
and lotions to soothe the skin, emulsions, creams, milks and
lotions to refresh the skin, lotions for hair, hair lotions; dentifrices;
personal deodorants, toilet milk, talc powder, cosmetic oils for the
body, body cream not for medical use; make-up products, namely
lipstick, make-up foundations, eyeshadow, mascara, eye pencils,
blushes; shaving products, namely shaving foams, creams and
gels and after-shave lotions, shaving foam, shaving gels, after-
shave lotions, shaving soaps; cosmetic kit, namely eyeshadow
brushes, blush brushes; shampoos; oils, namely suntan oils, bath
salts, bath lotions not for medical use. Priority Filing Date: July 16,
1998, Country: FRANCE, Application No: 98/741,964 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,002,147. 1999/01/18. Ceridian Corporation, 3311 East Old
Shakopee Road, Minneapolis, Minnesota 55425, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: TAYLOR, MCCAFFREY,
9TH FLOOR, 400 ST MARY AVENUE, WINNIPEG, MANITOBA,
R3C4K5 

CERIDIAN INSYNC 
WARES: Computer software for personnel and payroll
management, payroll cheques, payment records, payroll records,
reports compiled from payroll and human resource information,
training manuals in printed and electronic form, and all packaging
materials for packing and packaging, namely cardboard and paper
boxes, paper envelopes, and paper inserts. SERVICES: Payroll
services and human resource management services; providing an
Internet web-site containing information on payroll and human
resource management services and other employer services
namely, employee assistance programs, tax filing, benefits
administration, deduction brokering, time and attendance tracking;
payroll processing; the provision of reports compiled from payroll
and human resource management information; all training of client
staff necessary to implement use of related computer software.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels pour la gestion du personnel et de la
paie, des chèques de paie, des dossiers de paiement, des
dossiers de paie, des rapports établis à partir de l’information sur
la paie et les ressources humaines, manuels de formation sous
forme imprimée et électronique et matériaux d’emballage de
toutes sortes, nommément boîtes en carton et en papier,
enveloppes en papier et encarts en papier. SERVICES: Services
de la paie et de gestion des ressources humaines; présentation,
au moyen d’un site Web, d’information sur les services de gestion
de la paie et des ressources humaines et d’autres services des
employeurs, nommément programmes d’aide aux employés,
production des déclarations fiscales, administration des
prestations, courtage des déductions, suivi du temps et de
présence; traitement de la paie à partir de données fournies par le
client et transmises par téléphone ou télécopieur; production de
rapports établis à partir des données de gestion de la paie et des
ressources humaines; formation complète du personnel aux fins
de l’utilisation des logiciels connexes. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,002,158. 1999/01/18. HUBBELL INCORPORATED, 584
DERBY MILFORD ROAD, P.O. BOX 549, ORANGE,
CONNECTICUT 06477-4024, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

KWIK-BRACE 
WARES: (1) Braces for hanging electrical light fixtures and/or
ceiling fans. (2) Metal braces for hanging electrical light fixtures
and/or ceiling fans. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares (2). Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on March 27, 2001 under No. 2,438,947 on wares (2). Proposed
Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Supports pour luminaires électriques et/ou
ventilateurs de plafond. (2) Supports de métal pour luminaires
électriques et/ou ventilateurs de plafond. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 27 mars
2001 sous le No. 2,438,947 en liaison avec les marchandises (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,003,607. 1999/01/29. REDSTONE APPAREL GROUP INC.,
960 BEAUMONT AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3N1V5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LAPOINTE ROSENSTEIN, 1250 RENE-LEVESQUE BLVD.
WEST, SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC, H3B5E9 

SUMMERRULES 
WARES: Golf clothing, namely, knit shirts, woven shirts,
sweaters, vests, sweatshirts, pants, trousers, shorts, skirts,
blouses and jackets. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Vêtements de golf, nommément chemises en
tricot, chemises tissées, chandails, gilets, pulls d’entraînement,
pantalons, shorts, jupes, chemisiers et vestes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,003,820. 1999/02/03. Can 56, Inc., 6436 City West Parkway,
Eden Prairie, Minneapolis 55344, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX
20, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1N6 

SEASONS BAY 
WARES: Giftware namely porcelain miniature buildings,
structures and figurines and related accessories all for the use in
recreating miniature villages; pewter figurines and figurines made
of plastic, wood and resin. Priority Filing Date: October 26, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
577,401 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on February 22, 2000 under No.
2,320,867 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles cadeaux, nommément maisons
miniatures, structures et figurines en porcelaine et accessoires
connexes, tous les articles susmentionnés pour utilisation dans la
recréation de villages miniatures; figurines en étain et figurines en
plastique, en bois et en résine. Date de priorité de production: 26
octobre 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/577,401 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 22 février 2000 sous le No. 2,320,867 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,004,114. 1999/02/03. METECH INTERNATIONAL, INC. (A
DELAWARE CORPORATION), 120 MAPLEVILLE MAIN
STREET, P.O. BOX 500, MAPLEVILLE, R.I. 02839, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

MATS 
SERVICES: (1) Processing high value dust while minimizing
disbursement to the environment when recycling and recovering
spent consumer and industrial products to obtain chemicals,
precious and semi-precious metals, base metals, glass, paper,
cardboard, electronic components and plastic. (2) Processing and
moving high value dust while minimizing disbursement to the
environment when recycling and recovering spent consumer and
industrial products to obtain chemicals, precious and semi-
precious metals, base metals, glass, paper, cardboard, electronic
components and plastic. Priority Filing Date: November 02, 1998,

Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
580,692 in association with the same kind of services (1). Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services (1). Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on April 09, 2002 under No.
2,559,259 on services (1). Proposed Use in CANADA on services
(2).

SERVICES: (1) Traitement de la poussière à valeur élevée tout en
minimisant les coûts à l’environnement lors du recyclage et de la
récupération des produits usés des industries et des
consommateurs afin d’obtenir des métaux précieux et semi-
précieux, des métaux de base, du verre, du papier, des
composants électroniques et du plastique. (2) Traitement et
transport de la poussière à valeur élevée tout en minimisant les
coûts à l’environnement lors du recyclage et de la récupération
des produits usés des industries et des consommateurs afin
d’obtenir des métaux précieux et semi-précieux, des métaux de
base, du verre, du papier, des composants électroniques et du
plastique. Date de priorité de production: 02 novembre 1998,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/580,692 en
liaison avec le même genre de services (1). Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services (1). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 09 avril 2002 sous le
No. 2,559,259 en liaison avec les services (1). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services (2).

1,004,287. 1999/02/04. FOCUS DIRECT, INC., 9707
BROADWAY, P.O. BOX 17568, SAN ANTONIO, TEXAS 78217-
0568, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

FOCUS DIRECT 
The right to the exclusive use of the word DIRECT is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Direct mail advertising services. Used in CANADA
since at least as early as September 1998 on services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on December 23, 1997 under
No. 2,123,152 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DIRECT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de publicité postale. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 1998 en
liaison avec les services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 23 décembre 1997 sous le No. 2,123,152
en liaison avec les services.
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1,005,687. 1999/02/17. LESAFFRE & CIE, 41, RUE ÉTIENNE
MARCEL, 75001 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 1000
RUE DE LA GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 3400,
MONTREAL, QUEBEC, H3B4W5 

MAXI-PELL 
WARES: Pellet binders for agricultural feed, namely yeast
fermentation solids. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Liants pour granulés d’alimentation agricole,
nommément solides de levure en fermenteur. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,006,974. 1999/03/01. DAIMLERCHRYSLER AG,
EPPLESTRASSE 225, D-70567 STUTTGART, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

ABC 
WARES: Motor vehicle chassis; chassis control and regulating
systems for motor vehicle chassis, namely, computers, computer
software for vehicle dynamic control, integrated circuits, sensors,
hydraulic and pneumatic pistons, cylinders and springs; valves,
electronic control units, springs, shock absorbers, pumps,
vibration absorbers, torsion and anti-roll bars, cables. Priority
Filing Date: September 01, 1998, Country: GERMANY,
Application No: 39850054.1 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Châssis de véhicule automobile; systèmes de
commande et de réglage de châssis de véhicule automobile,
nommément ordinateurs, logiciels de commande dynamique de
véhicule, circuits intégrés, capteurs, pistons hydrauliques et
pneumatiques, cylindres et ressorts; soupapes, unités de contrôle
électroniques, ressorts, amortisseurs, pompes, amortisseurs de
vibrations, barres de torsion et barres stabilisatrices, câbles. Date
de priorité de production: 01 septembre 1998, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 39850054.1 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,007,072. 1999/03/02. TELEFONAKTIEBOLAGET L M
ERICSSON, SE-126 25 STOCKHOLM, SWEDEN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

WARES: Data processing equipment, computers and computer
programs, namely software used in association with a scalable
and flexible application program used to build intelligent network
nodes. SERVICES: Telecommunication services, namely the
provision of scalable and flexible application program used to build
intelligent network nodes, and support related thereto; computer
services in the form of providing access to the Internet, computer
processing; developing, producing, improving and updating of
computer programs; computer programming; consultancy in the
field of computer hardware, computer software, computer
programs, computer system analysis; computer hardware design,
computer software design; maintenance of computer software;
updating of computer software; integration, surveillance and
configuration of computer hardware, installation, repair,
integration, surveillance, configuration, maintenance and service
of computer programs. Priority Filing Date: September 18, 1998,
Country: SWEDEN, Application No: 9807066 in association with
the same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares and
on services. Registered in or for SWEDEN on June 22, 2000
under No. 338 730 on wares and on services.

MARCHANDISES: Équipement de traitement de données,
ordinateurs et programmes informatiques, nommément logiciels
utilisés en association avec un programme d’applications à la
carte et flexibles utilisés pour la fabrication de noeuds de réseau
intelligents. SERVICES: Services de télécommunications,
nommément fourniture d’un programme d’applications à la carte
et flexibles utilisés pour la fabrication de noeuds de réseau
intelligents et soutien connexe; services d’informatique sous
forme de la fourniture d’accès à Internet, traitement informatique;
élaboration, production, amélioration et mise à jour de
programmes informatiques; programmation informatique;
consultation dans le domaine du matériel informatique, logiciels,
programmes informatiques, analyse de systèmes informatiques;
conception de matériel informatique, conception de logiciels;
entretien de logiciels; mise à niveau de logiciels; intégration,
surveillance et configuration de matériel informatique, installation,
réparation, intégration, surveillance, configuration, entretien et
service de programmes informatiques. Date de priorité de
production: 18 septembre 1998, pays: SUÈDE, demande no:
9807066 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour SUÈDE le 22 juin 2000
sous le No. 338 730 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,007,162. 1999/03/02. BOTTES LE CHAMEAU S.A., CAHAN,
61430 ATHIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: BROUILLETTE KOSIE, 1100
RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, 25TH FLOOR, MONTREAL,
QUÉBEC, H3B5C9 
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MARCHANDISES: Vêtements, nommément vêtements de plein
air et pour le sport et la détente, nommément manteaux, vestes,
gilets, robes, jupes, chandails, cardigans, pulls d’entraînement,
pantalons d’entraînement, tenues de jogging, chemisiers,
chemises, jerseys, sweatshirts, t-shirts, débardeurs, sweaters,
guêtres, tuniques, chasubles, combinaisons-pantalons, hauts de
soleil, shorts, pantalons, jeans, vestes, coupe-vent; articles
chaussants nommément, bottes et semelles (non orthopédiques);
chapellerie. Date de priorité de production: 02 décembre 1998,
pays: FRANCE, demande no: FR98,763,249 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: FRANCE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 02
décembre 1998 sous le No. 98/763249 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Clothing, namely outerwear and athletic and casual
clothing, namely coats, jackets, vests, dresses, skirts, sweaters,
cardigans, sweatshirts, sweatpants, jogging suits, blouses, shirts,
jerseys, sweatshirts, T-shirts, tank tops, pullovers, leggings,
tunics, chasubles, jumpsuits, sun tops, shorts, pants, jeans,
jackets, wind-resistant jackets; footwear namely, boots and
insoles (not orthopedic); millinery. Priority Filing Date: December
02, 1998, Country: FRANCE, Application No: FR98,763,249 in
association with the same kind of wares. Used in FRANCE on
wares. Registered in or for FRANCE on December 02, 1998
under No. 98/763249 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

1,007,306. 1999/03/03. PROMODES UNE SOCIÉTÉ
ANONYME, Z.I. ROUTE DE PARIS, 14120 MONDEVILLE,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

REFLETS DE FRANCE 
Le droit à l’usage exclusif du mot FRANCE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Viande, poisson, volaille et gibier; extraits
de viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers, nommément:
lait, crème, crème glacée, fromage, yogourt; huiles et graisses
comestibles. (2) Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
nommément: barres céréalières, céréales pour le petit déjeuner,
porridge, cake, biscuits à base de céréales; pain, pâtisserie;
confiserie, nommément: fruits confits, bonbons, sucreries; miel,
sirop de mélasse; levure, poudre pour faire levée; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir. (3)
Produits agricoles, horticoles, forestiers (ni préparés, ni
transformés), nommément: graines (semences), fruits et légumes
frais, plantes et fleurs naturelles; animaux vivants; aliments pour
les animaux, malt. (4) Bières, eaux minérales et gazeuses, autres
boissons non alcooliques et autres préparations pour faire des
boissons (à l’exception de celles à base de café, de thé ou de
cacao et des boissons lactées), nommément: limonade, jus à
base de fruits, jus à base de légumes, eaux minérales et
gazeuses, sirop, boissons de fruits et jus de fruits. (5) Boissons

alcooliques (à l’exception des bières), nommément : vin, cidre,
liqueurs, champagne, apéritifs alcoolisés à base de fruits, whisky,
cognac, saké, rhum, alcool de riz, vodka, cocktails alcoolisés.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises (1), (2),
(3), (4). Enregistrée dans ou pour FRANCE le 04 mai 1995 sous
le No. 95570389 en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word FRANCE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Meat, fish, poultry and game meat; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies, jams,
compotes; eggs, milk and dairy products, namely: milk, cream, ice
cream, cheese, yogurt; edible oils and fats. (2) Coffee, tea, cocoa,
sugar, rice, tapioca, sago, coffee substitutes; flours and cereal-
based preparations, namely: cereal bars, breakfast cereals,
porridge, cake, cereal-based biscuits; bread, pastry; confections,
namely: candied fruit, candies, sweets; honey, molasses; yeast,
baking powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; cooling ice. (3) Agricultural, horticultural and forestry
products (neither prepared nor processed), namely: seeds, fresh
fruits and vegetables, natural plants and flowers; live animals;
foodstuffs for animals, malt. (4) Beers, mineral and aerated
waters, other non-alcoholic beverages and other preparations for
making beverages (except those made with coffee, tea or cocoa
and dairy beverages), namely: lemonade, fruit-based juice,
vegetable-based juice, mineral and aerated waters, syrup, fruit
beverages and fruit juice. (5) Alcoholic beverages (except beers),
namely: wine, cider, liqueurs, champagne, alcoholic fruit-based
aperitifs, whisky, cognac, sake, rum, rice alcohol, vodka, alcoholic
cocktails. Used in FRANCE on wares (1), (2), (3), (4). Registered
in or for FRANCE on May 04, 1995 under No. 95570389 on wares.

1,008,779. 1999/03/16. MONSANTO COMPANY, 800 NORTH
LINDBERGH BOULEVARD, ST. LOUIS, MISSOURI, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

FOOD. HEALTH. HOPE. 
The right to the exclusive use of the word FOOD is disclaimed
apart from the trade-mark in association with fresh potatoes, fresh
tomatoes, and bulk foods namely coffee, cocoa, sugar, cereals,
carbohydrates and gums.

WARES: Artificial sweeteners, alginates, emulsifiers, stabilizers,
surfactants for use in the manufacture of foods; gellan gum, wellan
gum, rhamsan gum, highly unsaturated fatty acids, insect tolerant
genes and herbicide tolerant genes for use in production of
agricultural seed, agricultural chemicals, fertilizers;
pharmaceuticals namely anti-infammatory, anti-viral, anti-
ineffective, anti-hypertensive, anti-arrhythmia, anti-diarrhea, anti-
psychotic, anti-ulcer medications; analgesics; oral contraceptives;
aldosterone antagonists; diuretics; hormone replacements; drugs
for treating blood cell disorders; vitamin and mineral supplements;
veterinary preparations for enhancing milk production and feed



Vol. 49, No. 2506 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

06 novembre 2002 16 November 06, 2002

efficiency; herbicides, insecticides, pesticides, and fungicides;
bulk foods namely coffee, cocoa, sugar, cereals (breakfast),
cereals (processed), cereals (unprocessed), carbohydrate gums;
agricultural seeds, plantings and cuttings for cotton, corn,
soybeans, wheat, potatoes, tomatoes and herbs; fresh potatoes
and fresh tomatoes. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Édulcorants artificiels, alginates, émulsifiants,
stabilisateurs, surfactants utilisés pour la fabrication d’aliments;
gomme gellane, gomme wellane, gomme rhamsans, acides gras
polyinsaturés à longue chaîne, gènes tolérant les insectes et
gènes tolérant les herbicides utilisés pour la production de
semences agricoles, produits chimiques agricoles, et engrais;
produits pharmaceutiques, nommément médicaments anti-
inflammatoires, antiviraux, antiinfectieux, antihypertenseurs, anti-
arythmisants, antidiarrhéiques, antipsychotiques, antiulcéreux;
analgésiques; contraceptifs oraux; antagonistes de l’aldostérone;
diurétiques; substituts hormonaux; médicaments pour le
traitement des troubles de cellules sanguines; suppléments
vitaminiques et minéraux, préparations vétérinaires pour
augmenter la production du lait et l’indice de consommation,
herbicides, insecticides, pesticides, et fongicides; aliments en
vrac, nommément café, cacao, sucre, céréales (pour petit
déjeuner), céréales (transformées), céréales (non transformées),
gommes à base d’hydrates de carbone; semences agricoles,
semis et boutures pour coton, maïs, soja, blé, pommes de terre,
tomates et herbes; pommes de terre fraîches et tomates fraîches.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,008,909. 1999/03/17. PRESCRIPTIVES INC., 767 FIFTH
AVENUE, NEW YORK, NEW YORK 10153, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

PRESCRIPTIVES EYEPAINTS 
WARES: Cosmetics, namely eyeshadow, eye pencils, eyeliner,
mascara, eyebrow pencil, brow fixer and cosmetic pencils.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément ombres à
paupières, crayons à paupières, eye-liner, fard à cils, crayon à
sourcils, fixateur de sourcils et crayons de maquillage. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,009,390. 1999/03/22. GRADUATE MANAGEMENT
ADMISSION COUNCIL, 1750 TYSONS BOULEVARD, SUITE
1100, MCLEAN, VIRGINIA 22102, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, 2100-
1075 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6E3G2 

 

WARES: Printed materials, namely books, newsletters, manuals,
guides and summaries pertaining to examinations used as an aid
in determining eligibility for admission to graduate schools.
SERVICES: Educational services, namely testing and evaluation
services for measuring and determining skills, abilities and
learning as an aid in determining eligibility for admission to
graduate schools; disseminating information regarding testing and
evaluation of applications to management education programs.
Used in CANADA since at least as early as October 1997 on
wares and on services. Priority Filing Date: September 21, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
555,960 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares and on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on August
31, 1999 under No. 2,274,515 on services; UNITED STATES OF
AMERICA on September 07, 1999 under No. 2,276,163 on wares.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément livres, bulletins,
manuels, guides et résumés relatifs aux examens utilisés comme
aides pour déterminer l’admissibilité aux universités. SERVICES:
Services éducatifs, nommément services d’essais et d’évaluation
pour mesurer et déterminer les compétences et capacités
d’apprentissage comme aides pour déterminer l’admissibilité aux
universités; diffusion aux programmes pédagogiques
d’information relative aux essais et à l’évaluation. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre 1997 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services. Date de
priorité de production: 21 septembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/555,960 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 31 août
1999 sous le No. 2,274,515 en liaison avec les services; ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 07 septembre 1999 sous le No. 2,276,163
en liaison avec les marchandises.

1,009,433. 1999/03/22. MERCK & CO., INC., ONE MERCK
DRIVE, P.O. BOX 100, WHITEHOUSE STATION, NEW
JERSEY, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
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WARES: Pharmaceutical preparations for the prevention and
treatment of hair loss and promotion of hair growth. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques de prévention
et de traitement de la chute des cheveux, et promotion de la
repousse des cheveux. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,010,021. 1999/03/26. ASSANTE CORPORATION, 1500 - 360
MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
AIKINS, MACAULAY & THORVALDSON, 30TH FLOOR,
COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C4G1 

PERSONAL CFO 
SERVICES: Investment advising services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de conseils en placements. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,010,428. 1999/03/30. BUY.COM Inc., a Delaware Corporation,
21 Brookline, Aliso Viejo, California 92656, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

SERVICES: Electronic retailing services via computer featuring
general merchandise, computers, books, videos, software,
games, music and related merchandise. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services électroniques de vente au détail au moyen
d’ordinateur ayant trait des marchandises générales, des
ordinateurs, des livres, des vidéos, des logiciels, des jeux, de la
musique et des marchandises connexes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,010,703. 1999/04/01. PENNY VARNEY, 1024 Simpson Road,
Box 472, GRAVENHURST, ONTARIO, P1P1T8 
 

WARES: Ear rings, bracelets, belt buckles, necklaces, silver
coffee spoons, napkin rings, rings, brooches. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boucles d’oreilles, bracelets, boucles de
ceinture, colliers, cuillères à café en argent, anneaux pour
serviettes de papier, bagues, broches. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,010,709. 1999/04/01. Nature’s Source Inc., 145 Ceremonial
Drive, Mississauga, ONTARIO, L5R2N2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DAVID J. PILO, 88
DUNN STREET, SUITE 301, OAKVILLE, ONTARIO, L6J3C7 

NATURE’S SOURCE 
The right to the exclusive use of the word NATURE’S is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Herbal supplements, namely, plant extractions in liquid
or capsule form; vitamin compounds with iron, vitamin compounds
with minerals, multi-vitamin compounds with iron, multiple
vitamins and minerals, cod liver oil, halibut liver oil, calcium
lactate, ferrous gluconate, ferrous sulphate, multi-vitamins and
vitamins in all forms, mineral supplements, calcium supplements,
brewer’s yeast, calcium and magnesium, garlic and parsley, garlic
capsules, odourless garlic oil capsules, gelatin capsules, ginseng
capsules, lecithin, oatbran fibre and wheat germ capsules,
children’s vitamins, medicinal minerals; medicinal preparations,
namely, analgesic preparations, sedative, antacid preparations,
antiseptics, antibiotics, tonics, cough syrups, nasal
decongestants, gelatin capsules, petroleum jelly, Calamine lotion,
castor oil, distilled water, epsom sales, glycerin, hydrogen
peroxide, isopropyl alcohol, rubbing alcohol, witch hazel, mineral
oil, throat lozenges and sprays, cough and cold capsules, cough
and cold powders, cough and cold syrups with codeine, nasal
sprays, antacids and anti-nauseant remedies, laxatives, anti-
diarrhoeal liquids, first aid cream and ointment; medicinal
products, namely ammonia spirit, cascara elixir, camphor spirit,
camphorated oil, close oil, friar’s balsam, hydrogen peroxide,
rubbing alcohol, Mercurochrome, oil of winter green, olive oil,
peppermint spirit, strawberry extract, tincture of iodine, tincture of
myrrh, alum, borax, boric acid, citric acids, salts of lemon, sea salt,
sulfur, tartaric acid, almond oil, castor oil, glycerine, mineral oil,
epsom salts, salt peter, liniments, suppositories; eye, ear and
nose remedies and accessories, namely, ear ache drops, saline
solution; sport nutrition products namely, muscle-toning
enhancers, hormone enhancers, energy boosters, and
performance enhancers, body-building nutritional products
namely, protein concentrates and concentrated amino acids in
liquid or capsule form. SERVICES: (1) Retail store services
specializing in the sale of nutritional supplements, vitamins and
mineral supplements, herbal supplements, fibre products, and diet
and weight loss products, fitness products. (2) Health care
services namely; nutrition consulting services; naturopathic and
homeopathic consulting, aromatherapy, chiropractic, iridology,
massage, reflexology, shiatsu, and weight loss. (3) Franchising
services; namely, offering technical assistance in the
establishment and/or operation of retail shops specializing in
clinical services and the sale of nutritional supplements, vitamins
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and mineral supplements, herbal supplements, fibre products, and
diet and weight loss products. (4) E-Commerce services namely;
designing and operating an electronic store offering a full range of
natural health and beauty products. Used in CANADA since at
least March 02, 1998 on wares and on services (1), (2). Proposed
Use in CANADA on services (3), (4).

Le droit à l’usage exclusif du mot NATURE’S en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Suppléments aux herbes, nommément
extraits de plantes sous forme liquide ou en capsules; composés
de vitamines avec fer, composés de vitamines avec minéraux,
composés multi-vitamines avec fer, vitamines multiples et
minéraux, huile de foie de morue, huile de foie de flétan, lactate de
calcium, gluconate ferreux, sulfate ferreux, multi-vitamines et
vitamines sous toutes formes, suppléments minéraux,
suppléments de calcium, levure de bière, calcium et magnésium,
ail et persil, capsules d’ail, capsules d’ail sans odeur, capsules de
gélatine, capsules de ginseng, lécithine, capsules de fibres de son
d’avoine et de germe de blé, vitamines pour enfants, minéraux
médicinaux; préparations médicinales, nommément :
préparations analgésiques, sédatifs, préparations antiacides,
antiseptiques, antibiotiques, toniques, sirops contre la toux,
décongestionnants nasaux, capsules de gélatine, pétrolatum,
lotion calamine, huile de ricin, eau distillée, sels d’Epsom,
glycérine, peroxyde d’hydrogène, alcool isopropylique, alcool à
friction, hamamélis, huile minérale, pastilles et vaporisateurs pour
la gorge, capsules contre la toux et le rhume, poudres et pastilles
contre la toux et le rhume, sirops contre la toux et le rhume avec
codéine, vaporisateurs nasaux, antiacides et remèdes anti-
nausée, laxatifs, liquides anti-diarrhée, crème et onguent pour
premiers soins; produits médicinaux, nommément : alcoolat
d’ammoniac, élixir de cascara, alcoolat de camphrées, huile de
camphrées, essence de girofle, teinture de benjoin, peroxyde
d’hydrogène, alcool à friction, mercurochrome, essence de
gaulthéria, huile d’olive, alcoolat de menthe poivrée, extrait de
fraises, teinture d’iode, teinture de myrrhe, alun, borax, acide
borique, acides citriques, sels de citron, sel de mer, soufre, acide
tartrique, huile d’amande, huile de ricin, glycérine, huile minérale,
sels d’Epsom, salpêtre, liniments, suppositoires; remèdes et
accessoires pour les yeux, les oreilles et le nez, nommément :
gouttes pour maux d’oreilles, solution saline; produits nutritifs pour
sportifs, nommément optimiseurs du tonus musculaire,
activateurs hormonaux, stimulants énergétiques, et optimiseurs
de performance, produits nutritifs de musculature, nommément
concentrés de protéines et amino-acides concentrés sous forme
liquide ou en capsule. SERVICES: (1) Service de magasin de
détail spécialisé dans la vente de suppléments nutritifs, de
vitamines et de suppléments minéraux, de suppléments aux
herbes, de produits aux fibres, et produits de régime et
d’amaigrissement, produits de condition physique. (2) Services de
santé, nommément : services consultatifs en nutrition;
consultation en naturopathie et en homéopathie, aromathérapie,
chiropratique, iridologie, massage, réflexologie, shiatsu, et
amaigrissement. (3) Services de franchisage, nommément offre
d’aide technique dans l’établissement et/ou l’exploitation de
boutiques au détail spécialisées en services cliniques et dans la
vente de suppléments nutritifs, de vitamines et de suppléments
minéraux, de suppléments aux herbes, de produits aux fibres, et

de produits de régime et d’amaigrissement. (4) Services de
commerce électronique, nommément : conception et exploitation
d’une boutique électronique qui offre une gamme complète de
produits de santé et de beauté. Employée au CANADA depuis au
moins 02 mars 1998 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services (1), (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services (3), (4).

1,010,808. 1999/04/06. THE IT GROUP, INC., 2790 Mosside
Boulevard, Monroeville, Pennsylvania 15146, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the word GROUP is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer programs for use in environmental
information management and related instructional materials,
namely brochures and/or informational materials associated with
the services use manuals, systems manuals and training
information. SERVICES: (1) Engineering and consultation
services and laboratory research, analysis and consultation
services all in the chemical and environmental fields. (2)
Remediation and treatment of environmentally contaminated sites
and materials, namely, water and wastewater treatment, soil and
solid or semi-solid materials treatment and air pollution control
services. (3) Insurance services, namely, administration of
insurance for the carrying-out of environmental-related projects.
(4) Business management and consulting services in the chemical
and environmental fields, namely, engineering and construction
management and consulting services for environmental-related
projects, EPA product registration services for products used in
environmental remediation and treatment of materials,
outsourcing of environmental and facility operation and
maintenance services, assistance in the procurement of
government contracts for environmental-related projects, risk
assessment and site acquisition services for environmentally
contaminated sites and environmental and product liability
research related to the carrying out of environmental-related
services. (5) Transportation by rail, car, truck, boat or barge and
the storage and disposal of toxic, hazardous and other wastes and
materials. Priority Filing Date: October 02, 1998, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/564019 in
association with the same kind of wares; October 02, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
564018 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares and on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on April 30,
2002 under No. 2,565,555 on wares; UNITED STATES OF
AMERICA on July 09, 2002 under No. 2,591,950 on services.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 49, No. 2506

November 06, 2002 19 06 novembre 2002

Le droit à l’usage exclusif du mot GROUP en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Programmes informatiques pour utilisation
dans la gestion de l’information environnementale et des matériels
de formation connexes, nommément brochures et/ou matériel
d’information ayant trait aux manuels de services d’utilisation, aux
manuels de systèmes et à l’information sur la formation.
SERVICES: (1) Services de génie et de consultation et recherche
en laboratoire, services d’analyse et de consultation, tous dans les
domaines de la chimie et de l’environnement. (2) Biorestauration
et traitement de sites et de matériaux contaminés, nommément
traitement des eaux usées, traitement du sol et des matériaux
solides ou semi-solides et services de contrôle de la pollution de
l’air. (3) Services d’assurances, nommément administration
d’assurance pour l’exécution de projets ayant trait à
l’environnement. (4) Services de gestion des affaires et de
consultation dans les domaines de la chimie et de
l’environnement, nommément services de génie et de gestion de
construction et de consultation pour des projets
environnementaux, services d’enregistrement de produits EPA
pour produits utilisés dans la biorestauration et le traitement de
matériaux, impartition de services d’exploitation et de gestion
d’installations et de l’environnement, assistance pour l’acquisition
de contrats du gouvernement pour projets environnementaux,
services d’évaluations de risques et d’acquisition de sites pour
sites contaminés environnementalement et recherche
environnementale et en responsabilités des produits concernant
l’exécution de services ayant trait à l’environnement. (5) Transport
par rail, par automobile, par camion, par embarcation ou par
barge, et entreposage et élimination de matières toxiques,
dangereuses et autres déchets. Date de priorité de production: 02
octobre 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/564019 en liaison avec le même genre de marchandises; 02
octobre 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/564018 en liaison avec le même genre de services.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 30 avril 2002 sous le No.
2,565,555 en liaison avec les marchandises; ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 09 juillet 2002 sous le No. 2,591,950 en liaison
avec les services.

1,011,272. 1999/04/08. THE COCA-COLA COMPANY, a
Delaware Corporation, Post Office Drawer 1734, Atlanta, Georgia
30301, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

REPLENISH THE SOURCE WITHIN 

WARES: Non-alcoholic beverages, namely bottled water, soft
drinks, powders, syrups and concentrates used for making soft
drinks. SERVICES: Advertising services, promotional services
and marketing services, namely, retail store based advertising
programs, retail store and special-event based product sampling
programs, product sample distribution programs and coupon
programs related to the distribution and sale of water. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on November 28, 2000 under
No. 2,409,334 on wares. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Boissons non alcoolisées, nommément eau
embouteillée, boissons gazeuses, poudres, sirops et concentrés
servant à préparer des boissons gazeuses. SERVICES: Services
de publicité, services de promotion et services de
commercialisation, nommément programmes de publicité basés
dans un magasin de détail, programmes d’échantillonage de
produits basés dans un magasin de détail et lors d’événements
spéciaux, programmes de distribution d’échantillons de produits et
programmes de coupons concernant la distribution et la vente
d’eau. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 28 novembre 2000 sous le No. 2,409,334 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,011,662. 1999/04/13. DEJA VU CONSULTING, INC., a
Michigan corporation, 3800 Capitol City Boulevard, Lansing,
Michigan 48906, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5T4 
 

WARES: Magazines, namely adult entertainment published
monthly. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on July 07,
1998 under No. 2171170 on wares.

MARCHANDISES: Magazines, nommément divertissement pour
adulte publié mensuellement. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 07 juillet 1998 sous
le No. 2171170 en liaison avec les marchandises.

1,011,967. 1999/04/15. MCGREGOR INDUSTRIES INC., 401
Wellington Street West, TORONTO, ONTARIO, M5V2H7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DOUGLAS S. JOHNSON, (DENNISON & ASSOCIATES), 133
RICHMOND STREET WEST, SUITE 301, TORONTO,
ONTARIO, M5H2L7 

MCG BY MCGREGOR 
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WARES: (1) Clothing, namely: legwear, including hosiery, socks,
leggings, tights, pantyhose, stockings; pants (excluding men’s and
boys’ tailored dress pants), jeans, shorts; shirts including dress
shirts, T-shirts, polo shirts, turtlenecks, casual shirts, sweat shirts,
knit shirts, blouses, tops; sweaters, cardigans; dresses, skirts,
body stockings; suits (excluding men’s and boys’ dress suits),
jackets, sport jackets (excluding men’s and boys’ sport jackets and
blazers), vests, bibs; neckwear including ties, scarves, bow ties,
dickies and neck warmers; cummerbunds; formal wear, including
tuxedos, gowns, wedding gowns; activewear and fleecewear,
including sweat shirts, sweat pants, sweat suits, track suits;
exercise clothing including tights, shorts, tops, headbands, body
suits, leotards, wrist bands; outerwear namely fall and winter
clothing for outdoor use; fur coats and stoles; jackets and vests;
coats and top coats (excluding men’s and boys’ top coats and
trench coats); ski wear; rainwear, including raincoats; headwear,
namely caps, hats, toques, knitted hats, headbands, ear muffs,
balaclavas, bandannas, baseball caps and visors; mufflers,
scarves; mittens, gloves; footwear, namely shoes, slippers, boots;
loungewear and sleepwear, including pajamas, robes, caftans and
kimonos; underwear, lingerie, intimate apparel for women;
swimwear; beachwear, including robes, hats, sun visors, cover-
ups, sarongs. (2) Personal care products and toiletries, namely:
fragrances, perfumes, talcum powders, cosmetics, nail polishes,
nail polish removers, beard softeners, toilet soaps, skin lotions and
cremes and oils, skin cleansers, hair gels and other skin
preparations and hair care preparations. (3) Jewelry, including
rings, earrings, brooches, bracelets, bangles, pins, necklaces, cuff
links, tie-pins, tie clips. (4) Fashion accessories, namely: watches,
watch bands, watch chains and watch necklaces; belts, belt
buckles, suspenders; handkerchiefs, bandannas, pocket puffs;
umbrellas; eyewear, namely eyeglasses, sunglasses, eyeglass
frames, goggles; small leather goods namely wallets, key cases,
fanny packs, money belts, purses and cigar cases; luggage and
carrying cases of all kinds; household linens, namely table linens,
place mats; bathroom accessories, namely shower curtains,
towels, bath mats, face cloths. Proposed Use in CANADA on
wares.

Applicant is owner of registration No(s). TMA228,477
TMA438,031

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément : accessoires
pour les jambes, y compris bonneterie, chaussettes, caleçons,
collants, bas-culottes, mi-chaussettes; pantalons (excluant
pantalons habillés façonnés pour hommes et garçons), jeans,
shorts; chemises, y compris chemises habillées, tee-shirts, polos,
chandails à col roulé, chemises sport, pulls d’entraînement,
chemises en tricot, chemisiers, hauts; chandails, cardigans;
robes, jupes, combinés-culottes; costumes (excluant costumes de
soirée pour hommes et garçons), vestes, vestes sport (excluant
vestes et blazers sports pour hommes et garçons), gilets,
bavettes; cravates et cache-cols, y compris cravates, foulards,
noeuds papillon, plastrons et cache-cols; ceintures de smoking;
tenues de soirée, y compris smokings, peignoirs, robes de mariée;
vêtements d’exercice et vêtements molletonnés, y compris pulls
d’entraînement, pantalons de survêtement, survêtements;
vêtements d’exercice, y compris collants, shorts, hauts,
bandeaux, corsages-culottes, léotards, serre-poignets; vêtements
de plein air, nommément vêtements d’automne et d’hiver pour

l’extérieur; manteaux de fourrure et étoles; vestes et gilets;
manteaux et paletots (excluant paletots et trench-coats pour
hommes et garçons); vêtements de ski; vêtements imperméables,
y compris imperméables; couvre-chefs, nommément casquettes,
chapeaux, tuques, chapeaux tricotés, bandeaux, cache-oreilles,
passe-montagnes, bandanas, casquettes et visières de baseball;
cache-cols, foulards; mitaines, gants; articles chaussants,
nommément chaussures, pantoufles, bottes; robes d’intérieur et
vêtements de nuit, y compris pyjamas, peignoirs, cafetans et
kimonos; sous-vêtements, lingerie, sous-vêtements pour femmes;
maillots de bain; vêtements de plage, y compris peignoirs,
chapeaux, visières cache-soleil, cache-maillot, sarongs. (2)
Produits d’hygiène personnelle et articles de toilette, nommément
: fragrances, parfums, poudres de talc, cosmétiques, produits
pour le polissage des ongles, dissolvants de vernis à ongles,
assouplisseurs de barbe, savons de toilette, lotions et crèmes et
huiles pour la peau, nettoyants pour la peau, gels capillaires et
autres préparations pour la peau et préparations de soins
capillaires. (3) Bijoux, y compris anneaux, boucles d’oreilles,
broches, bracelets, bracelets joncs, épingles, colliers, boutons de
manchette, épingles à cravate, pince-cravates. (4) Accessoires de
mode, nommément : montres, bracelets de montre, chaînes de
montre et colliers de montre; ceintures, boucles de ceinture,
bretelles; mouchoirs, bandanas, mouchoirs de poche; parapluies;
articles de lunetterie, nommément lunettes, lunettes de soleil,
montures de lunettes, lunettes de sécurité; petits articles en cuir,
nommément portefeuilles, étuis à clés, sacs banane, ceintures
porte-monnaie, bourses et étuis à cigares; bagagerie et mallettes
de toutes sortes; linge de maison, nommément linges de table,
napperons; accessoires de salle de bain, nommément rideaux de
douche, serviettes, tapis de bain, débarbouillettes. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA228,477 TMA438,031 

1,011,968. 1999/04/15. MCGREGOR INDUSTRIES INC., 401
Wellington Street West, TORONTO, ONTARIO, M5V2H7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DOUGLAS S. JOHNSON, (DENNISON & ASSOCIATES), 133
RICHMOND STREET WEST, SUITE 301, TORONTO,
ONTARIO, M5H2L7 

MCG 
WARES: (1) Clothing, namely: legwear, including hosiery, socks,
leggings, tights, pantyhose, stockings; pants, jeans, shorts; shirts,
namely dress shirts, T-shirts, polo shirts, turtlenecks, casual
shirts, sweat shirts, knit shirts, blouses, tops; sweaters, cardigans;
dresses, skirts, body stockings; suits, jackets, sport jackets, vests,
bibs; neckwear, including ties, scarves, bow ties, dickies and neck
warmers; cummerbunds; formal wear, including tuxedos, gowns,
wedding gowns; activewear and fleecewear, including sweat
shirts, sweat pants, sweat suits, track suits; exercise clothing
including tights, shorts, tops, headbands, body suits, leotards,
wrist bands; outerwear namely fall and winter clothing for outdoor
use; fur coats and stoles; jackets and vests; coats, top coats; ski
wear; rainwear, including raincoats; headwear, namely caps, hats,
toques, knitted hats, headbands, ear muffs, balaclavas,
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bandannas, baseball caps and visors; mufflers, scarves; mittens,
gloves; footwear, namely shoes, slippers, boots; loungewear and
sleepwear, including pajamas, robes, caftans and kimonos;
underwear, lingerie, intimate apparel for women; swimwear;
beachwear, including robes, hats, sun visors, cover-ups, sarongs.
(2) Personal care products and toiletries, namely: fragrances,
perfumes, talcum powders, cosmetics, nail polishes, nail polish
removers, beard softeners, toilet soaps, skin lotions and cremes
and oils, skin cleansers, hair gels and other hair care preparations
and hair care preparations. (3) Jewelry, including rings, earrings,
brooches, bracelets, bangles, pins, necklaces, cuff links, tie-pins,
tie pins, tie clips. (4) Fashion accessories, namely: watches, watch
bands, watch chains and watch necklaces; belts, belt buckles,
suspenders; handkerchiefs, bandannas, pocket puffs; umbrellas;
eyewear, namely eyeglasses, sunglasses, eyeglass frames,
goggles; small leather goods namely wallets, key cases, business
card cases; luggage and carrying cases of all kinds, namely, brief
cases, cosmetic cases, purses, carrying bags, tote bags,
knapsacks, back packs, fanny packs; household linens, namely
table linens, place mats; bathroom accessories, namely shower
curtains, towels, bath mats, face cloths. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément accessoires pour
les jambes, y compris bonneterie, chaussettes, caleçons, collants,
bas-culottes, mi-chaussettes; pantalons, jeans, shorts; chemises,
nommément chemises habillées, tee-shirts, polos, chandails à col
roulé, chemises sport, pulls d’entraînement, chemises en tricot,
chemisiers, hauts; chandails, cardigans; robes, jupes, combinés-
culottes; costumes, vestes, vestes sport, gilets, bavoirs; cravates
et cache-cols, y compris cravates, foulards, noeuds papillon,
plastrons et cache-cols; ceintures de smoking; tenues de soirée,
y compris smokings, peignoirs, robes de mariée; vêtements
d’exercice et vêtements molletonnés, y compris pulls
d’entraînement, pantalons de survêtement, survêtements;
vêtements d’exercice, y compris collants, shorts, hauts,
bandeaux, corsages-culottes, léotards, serre-poignets; vêtements
de plein air, nommément vêtements d’automne et d’hiver pour
utilisation en plein air; manteaux de fourrure et étoles; vestes et
gilets; manteaux, paletots; vêtements de ski; vêtements
imperméables, y compris imperméables; coiffures, nommément
casquettes, chapeaux, tuques, chapeaux tricotés, bandeaux,
cache-oreilles, passe-montagnes, mouchoirs de tête, casquettes
de baseball et visières; cache-nez, foulards; mitaines, gants;
articles chaussants, nommément chaussures, pantoufles, bottes;
robes d’intérieur et vêtements de nuit, y compris pyjamas,
peignoirs, cafetans et kimonos; sous-vêtements, lingerie, sous-
vêtements pour femmes; maillots de bain; vêtements de plage, y
compris peignoirs, chapeaux, visières cache-soleil, cache-maillot,
sarongs. (2) Produits d’hygiène personnelle et articles de toilette,
nommément fragrances, parfums, poudres de talc, cosmétiques,
produits pour le polissage des ongles, dissolvants de vernis à
ongles, assouplisseurs de barbe, savons de toilette, lotions pour
la peau et crèmes et huiles, nettoyants pour la peau, gels
capillaires et autres préparations de soins capillaires et
préparations de soins capillaires. (3) Bijoux, y compris bagues,
boucles d’oreilles, broches, bracelets, bracelets joncs, épingles,
colliers, boutons de manchette, épingles à cravate, pince-
cravates. (4) Accessoires de mode, nommément montres,

bracelets de montre, chaînes de montre et colliers de montre;
ceintures, boucles de ceinture, bretelles; mouchoirs, mouchoirs
de tête, mouchoirs de poche; parapluies; lunetterie, nommément
lunettes, lunettes de soleil, montures de lunettes, lunettes de
sécurité; petits articles en cuir, nommément portefeuilles, étuis à
clés, étuis pour cartes d’affaires; bagagerie et mallettes de toutes
sortes, nommément porte-documents, étuis à cosmétiques,
bourses, sacs de transport, fourre-tout, havresacs, sacs à dos,
sacs banane; linge de maison, nommément linge de table,
napperons; accessoires de salle de bain, nommément rideaux de
douche, serviettes, tapis de bain, débarbouillettes. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,013,533. 1999/04/28. Fastsigns International, Inc., 2550
Midway Road, Suite 150, Carrollton, Texas 75006-2366, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 

QUALITY DISPLAYS, IN JUST DAYS 
The right to the exclusive use of the word DISPLAYS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Modular and portable display systems and stands
namely, table-top display units, floor display units, in-line display
units, island display units, display bridges, display counters,
display cases and banner stands, in-line banner stands, for unit
banner stands, and banner stand cases. Used in CANADA since
at least as early as September 26, 1995 on wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on January 07, 1997 under No.
2,028,713 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DISPLAYS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Systèmes de présentoirs modulaires et
portables et stands nommément présentoirs de table, présentoirs
de plancher, présentoirs en ligne, présentoirs en îlot, auvents et
comptoirs de présentation, vitrines et bannières de stand,
bannières de stand en ligne, bannière de stands pour unité et étuis
de bannières de stand. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 26 septembre 1995 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 07 janvier 1997 sous le No. 2,028,713 en liaison
avec les marchandises.

1,014,493. 1999/05/05. FAIST Baustoff GmbH, Michael-Faist-
Strasse 11-15, D-86381 Krumbach, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: BORDEN
LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100
QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

emfacell 
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WARES: Building insulation for noise and heat used in domestic,
industrial and commercial applications; wood fibers for building
insulation for heat and noise used in domestic, industrial and
commercial applications. SERVICES: Installation of building
insulation. Priority Filing Date: November 06, 1998, Country:
GERMANY, Application No: 398 64 078 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in GERMANY on wares and on services.
Registered in or for GERMANY on November 30, 1998 under No.
398 64 078 on wares and on services. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES: Matériaux isolants de construction pour
isolation sonore et thermique utilisés en applications
domestiques, industrielles et commerciales; fibres de bois pour
matériaux isolants de bâtiment pour isolation thermique et sonore
utilisés en applications domestiques, industrielles et
commerciales. SERVICES: Installation de matériaux isolants pour
bâtiment. Date de priorité de production: 06 novembre 1998, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 398 64 078 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour ALLEMAGNE le 30 novembre 1998 sous le No. 398 64
078 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,014,729. 1999/05/07. UNITED PARCEL SERVICE OF
AMERICA, INC., 55 Glenlake Parkway, NE, Atlanta, Georgia,
30328, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

MOVING AT THE SPEED OF YOUR 
BUSINESS 

The right to the exclusive use of the word MOVING with respect to
the transportation and delivery of letters, documents,
communications, printed matter, and other goods and property by
rail, air, boat and motor vehicle transport, is disclaimed apart from
the trade-mark.

SERVICES: Services of transportation and delivery of letters,
documents, communications, printed matter, and other goods and
property by rail, air, boat and motor vehicle transport, and
including related services namely warehousing, storage and
packing with respect to the foregoing. Used in CANADA since at
least as early as March 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MOVING en liaison avec les
services de transport et de livraison de lettres, de documents, de
communications, d’imprimés et d’autres marchandises et de
propriété par voie ferrée, air, embarcation et véhicule automobile,
et y compris des services conneces, nommément l’entreposage,
le stockage et l’emballage des articles susmentionnés, en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de transport et de livraison de lettres, de
documents, de communications, d’imprimés et d’autres
marchandises et de propriété par voie ferrée, air, embarcation et
véhicule automobile, et y compris des services connexes,
nommément l’entreposage, le stockage et l’emballage des articles
susmentionnés. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que mars 1999 en liaison avec les services.

1,014,747. 1999/05/07. INTERSTAR TECHNOLOGIES INC.,
5835 Verdun Avenue, Suite 302, VERDUN, QUEBEC, H4H1M1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVIES WARD PHILLIPS & VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-
MARK DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE,
26TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 

ISP FAX 
The right to the exclusive use of the word FAX is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Computer software for receiving and transmitting
facsimile text and graphics and binary data whether to another
computer or fax machine, facsimile board, a network of computers
or between large main frame computers and fax machines and
instruction manuals. SERVICES: Software development,
maintenance, support services, computer programming and
software design services as relating to automated communication
systems consisting of computer software, telefax systems and
computers. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FAX en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels permettant la réception et la
transmission de textes et de graphiques par télécopie et de
données binaires vers un autre ordinateur ou télécopieur, tableau
de télécopie, réseau d’ordinateurs ou entre gros ordinateurs et
télécopieurs et manuels d’instruction. SERVICES: Élaboration de
logiciels, entretien, services de soutien, services de
programmation informatique et de conception de logiciels ayant
trait aux systèmes de communication automatisés composés de
logiciels, de systèmes de télécopieurs et d’ordinateurs. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,014,918. 1999/05/10. VAN MELLE NEDERLAND B.V., Zoete
Inval 20, BREDA, 4816 HK, NETHERLANDS Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR
STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

MENTOS COOL CHEWS 
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WARES: Cocoa and cocoa products, namely chocolate candies,
cocoa powder; chocolate, chocolate products, namely chocolate
bars, chocolate candies, chocolate syrup and non-alcoholic
chocolate drinks; pastry and confectionery for baking; caramel
and caramel products, namely candies and syrups, peppermint for
confectionery, peppermint-candy; sweets, namely candy, licorice
and licorice whips, strings and twists; ice; snacks, namely potato
chips, corn chips, crackers, cookies. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Cacao et produits de cacao, nommément
friandises au chocolat, cacao en poudre; chocolat, produits de
chocolat, nommément tablettes de chocolat, bonbons au
chocolat, sirop au chocolat et boissons au chocolat sans alcool;
pâte à tarte et confiseries pour cuisson; caramel et produits au
caramel, nommément friandises et sirops, menthe poivrée pour
confiseries, bonbons à la menthe poivrée; sucreries, nommément
bonbons, réglisse et fouets, ficelles et torsades de réglisse; glace;
goûters, nommément croustilles, croustilles de maïs, craquelins,
biscuits. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,015,151. 1999/05/11. RA Brands, L.L.C., 870 Remington Drive,
P.O. Box 700, Madison, North Carolina 27025-0700, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

POINTER 
WARES: Firearms, namely shotguns and rifles. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Armes à feu, nommément fusils de chasse et
carabines. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,015,159. 1999/05/11. CONTINUING MEDICAL
IMPLEMENTATION INC., Suite 502, 1355 Bank Street, Ottawa,
ONTARIO, K1H5K9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

CONTINUING MEDICAL 
IMPLEMENTATION 

The right to the exclusive use of the words CONTINUING
MEDICAL is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software and printed materials for use in
diagnosis, treatment, education in fields of cardiology and
cardiovascular medicine. SERVICES: Consultation and education
in fields of cardiology and cardiovascular medicine. Used in
CANADA since at least as early as October 19, 1998 on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CONTINUING MEDICAL en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels et publications imprimées pour
utilisation diagnostique, thérapeutique, éducative, dans les
domaines de la cardiologie et de la médecine cardiovasculaire.
SERVICES: Consultation et éducation dans les domaines de la
cardiologie et de la médecine cardiovasculaire. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 19 octobre 1998 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,015,300. 1999/05/11. GOLDEN PALACE LIMITED, Miburne
House, Box W1716 Old Parham Road, St. John’s, Antigua,
WEST INDIES Representative for Service/Représentant pour
Signification: YEGENDORF, BRAZEAU & SELLER,
PREHOGAN & WYLLIE, SUITE 750, 55 METCALFE STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L5 
 

The right to the exclusive use of the words ONLINE CASINO is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of an internet casino. Used in CANADA
since August 11, 1997 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ONLINE CASINO en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un casino sur Internet. Employée au
CANADA depuis 11 août 1997 en liaison avec les services.

1,015,301. 1999/05/11. GOLDEN PALACE LIMITED, Miburne
House, Box W1716 Old Parham Road, St. John’s, Antigua,
WEST INDIES Representative for Service/Représentant pour
Signification: YEGENDORF, BRAZEAU & SELLER,
PREHOGAN & WYLLIE, SUITE 750, 55 METCALFE STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L5 

GOLDEN PALACE ONLINE CASINO 
The right to the exclusive use of the words ONLINE CASINO is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Legal casino gaming services accessible via the
Internet. Used in CANADA since August 11, 1997 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ONLINE CASINO en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Services juridiques relatifs aux jeux de casino
accessibles au moyen de l’Internet. Employée au CANADA
depuis 11 août 1997 en liaison avec les services.

1,015,302. 1999/05/11. GOLDEN PALACE LIMITED, Miburne
House, Box W1716 Old Parham Road, St. John’s, Antigua,
WEST INDIES Representative for Service/Représentant pour
Signification: YEGENDORF, BRAZEAU & SELLER,
PREHOGAN & WYLLIE, SUITE 750, 55 METCALFE STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L5 

GOLDEN PALACE CASINO 
The right to the exclusive use of the word CASINO is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of an internet casino. Used in CANADA
since August 11, 1997 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CASINO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un casino sur Internet. Employée au
CANADA depuis 11 août 1997 en liaison avec les services.

1,015,517. 1999/05/13. ELOTHERM GmbH, Hammesberger
Strasse 31, 42855 Remscheid, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

ROBOTRON 
WARES: Inductors for the heating of metallic surfaces, machines
for the surface hardening of metallic work pieces; inductors for the
heating-through of metals; inductors for the welding of metals,
inductors for the heating of metallic surfaces for bonding and
coating; spark erosion machines; pumps, filters, filter presses,
centrifuges and settling basins for the treatment of electrolytes;
electric induction machines namely, stirrers for the
electromagnetic agitation of liquid metals; parts of the above
mentioned equipment, apparatuses, machines and devices;
electric generators and transformers; pulse generators for spark
erosion machines; electrical instrumentation and control
equipment for controlling and regulating induction heating
machines, furnaces, resistance heaters, electrical induction
stirrers, hardening machines, machines for electronochemical
treatment of metals, electrical welding machines and spark
erosion machines; electric inverters and static converters;
frequency converters for the supply of equipment for the industrial
electric heating of substances; current sources for electric welding
apparatuses namely, electric power supplies for electric
resistance point welding; parts of the above mentioned
equipment, plants, apparatuses, machines and devices; machines
and units for the industrial electric heating of metals namely,
induction and resistance heating machines; electric induction
furnaces for the heating and melting of metals; parts of the above

mentioned equipment, plants, apparatuses, machines and
devices. Priority Filing Date: November 13, 1998, Country:
GERMANY, Application No: DE 398 65 427.1/11 in association
with the same kind of wares. Used in GERMANY on wares.
Registered in or for GERMANY on January 12, 1999 under No.
398 65 427 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Inductances pour chauffer des surfaces
métalliques, machines pour durcir la surface de pièces
métalliques ouvragées; inductances pour chauffer en profondeur
des métaux; inductances pour souder des métaux, inductances
pour chauffer des surfaces métalliques à souder ou plaquer;
machines d’usinage par étincelage; pompes, filtres, filtres-
presses, centrifugeuses et bassins de dépôt pour traiter des
électrolytes; machines électriques à induction, nommément
brasseurs pour l’agitation électromagnétique des métaux liquides;
pièces de l’équipement, des appareils, des machines et des
dispositifs susmentionnés; génératrices d’électricité et
transformateurs; générateurs d’impulsions pour machines
d’usinage par étincelage; appareillage électrique et équipement
de contrôle et de régulation d’appareils de chauffage par
induction, appareils de chauffage, appareils de chauffage à
résistance, agitateurs à influence électrique, machines pour la
trempe, machines pour le traitement électrochimique des métaux,
machines à souder électriques et ensembles d’usinage par
étincelage; redresseurs électriques et convertisseurs statiques;
convertisseurs de fréquences pour alimenter de l’équipement de
chauffage électrique industriel de substances; sources de courant
pour des appareils de soudage électrique, nommément blocs
d’alimentation pour le soudage aux points par résistance
électrique; pièces pour l’équipement, les installations, les
appareils, les machines et les dispositifs susmentionnés;
machines et unités pour le chauffage électrique industriel des
métaux, nommément machines de chauffage à induction et
résistance; fours à induction électrique pour chauffer et faire
fondre les métaux; pièces pour l’équipement, les installations, les
appareils, les machines et les dispositifs susmentionnés. Date de
priorité de production: 13 novembre 1998, pays: ALLEMAGNE,
demande no: DE 398 65 427.1/11 en liaison avec le même genre
de marchandises. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 12
janvier 1999 sous le No. 398 65 427 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,015,532. 1999/05/13. Palm, Inc. (a Delaware corporation),
5470 Great America Parkway, Santa Clara, California 95052,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PERLEY-ROBERTSON,
HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH
FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

PALM 
WARES: Computer software for management of personal and
business information; modems and instruction manuals for
computer hardware, software and peripherals sold as a unit
therewith. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Logiciels de gestion de renseignements
personnel et commerciaux; modems et manuels d’instruction pour
matériel informatique, logiciels et périphériques vendus comme
un tout avec ceux-ci. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,015,769. 1999/05/17. Stephen C. G. Rappard, Suite 300 - 1055
West Hastings Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6E2E9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MBM & CO., SUITE 300, GUINESS TOWER, 1055 WEST
HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E2E9 

PROFILE [X] 
WARES: Perfume; namely novelties and souvenirs, namely
spoons, buttons, envelopes, ashtrays, display cases, hockey
pucks, badges, lapel pins, paper weights, matches, cigarette
lighters, key chains, globes, posters, planters, models, mugs,
cups, drinking glasses, napkins, paper plates, trophies, plaques,
clocks, decals, bumper stickers, pennants, brochures, calendars,
business and promotional cards, stickers, bulletin boards, report
covers, notebooks, presentation folders, maps, note pads,
binders, photo albums, postcards, decorative and commemorative
chinaware and dinner plates, patches, flags, balloons, statuettes,
key fobs, key tags, bottle openers, flashlights, engravings,
etchings, sculptures, Christmas ornaments, license holders, piggy
blanks, bottles and flasks, carvings, transfers, labels, ribbons,
figures, figurines, thimbles, nail clippers, binoculars, seat
cushions, decorative tins, kaleidoscopes, kitchen magnets, ice
buckets, lunch boxes and pails, coasters, placemats, dish, body
and face towels, tablecloths, paper towels, spice mills, candles,
candleholders, hobby kits, non-prescription sunglasses, beverage
cooler holders, umbrellas, aprons, medals, medallions, coins;
games namely board games, video games, electronicgames, card
games, mechanical games; printed publications namelybooks,
brochures, periodicals, magazines and newspapers for adults and
children; toys namely educational toys, mechanical toys, plastic
toys, plush toys, inflatable toys and bath toys; tapes namely pre-
recorded video and audio tapes; sporting goods and recreational
equipment namely golf balls, golf markers and tees, life size and
miniature hockey sticks and pucks, baseballs and bats, baseball
hats, protective helmets, football, hockey and baseball sweaters,
beachballs, beach umbrellas, headbands, wristbands and athletic
visors, sports bottles, namely water bottles, golf shirts, t-shirts,
tank tops, sport socks, jogging suits, shorts; women’s clothing
items namely dresses, suits, jackets, pants, skirts, blouses,
hosiery, undergarments, sleepwear, overcoats, raincoats,
sweaters, polo shirts, leggings, shorts, robes, scarves and
handkerchiefs; men’s clothing items namely suits, pants, dress
and sports shirts, trousers, blazers, jackets, shorts, dress and
casual socks, overcoats, raincoats, sweaters, polo shirts, robes,
ties, suspenders and handkerchiefs; children’s clothing items
namely sleepwear, jumpers, pants, shorts, blouses, shirts, skirts,
dresses, socks, jackets, sweaters; headgear namely hats, caps,
toques, sun visors; footwear namely shoes, boots, slippers and
sandals; eyewear namely eye glasses and sun glasses; jewellery
namely stickpins, pendants, brooches, bracelets, chains,

necklaces, charms, earrings, rings, tie pins, tie tacks, tie clasps, tie
bars, cufflinks, money clips, watches, belt buckles. SERVICES:
Services of consulting in respect of the staging of public
eventsnamely, motor racing, concerts and rallies. Used in
CANADA since March 1998 on services. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Parfums, nommément nouveautés et
souvenirs, nommément cuillères, macarons, enveloppes,
cendriers, vitrines, rondelles de hockey, insignes, épingles de
revers, presse-papiers, allumettes, briquets, chaînes porte-clés,
globes, affiches, jardinières, modèles réduits, grosses tasses,
tasses, verres, serviettes, assiettes de papier, trophées, plaques.
horloges, décalcomanies, autocollants pour pare-chocs, fanions,
brochures, calendriers, cartes d’affaires et cartes publicitaires,
autocollants, babillards, protège-documents, cahiers, chemises
de présentation, cartes, blocs-notes, reliures, albums à photos,
cartes postales, assiettes décoratives et commémoratives et
assiettes à dîner, pièces, drapeaux, ballons, statuettes, breloques
porte-clés, étiquettes à clés, décapsuleurs, lampes de poche,
gravures, eaux-fortes, sculptures, articles de décoration de Noël,
porte-plaques d’immatriculation, tirelires, bouteilles et flacons,
gravures, décalcomanies, étiquettes, rubans, personnages,
figurines, dés à coudre, coupe-ongles, jumelles, coussins de
siège, boîtes en fer-blanc décoratives, kaléidoscopes, accroche-
notes aimantés pour la cuisine, seaux à glace, boîtes et seaux à
goûter, sous-verres, napperons, porte-savons, serviettes et
débarbouillettes, nappes, essuie-tout, moulins à épices, bougies,
chandeliers, nécessaires de bricolage, lunettes de soleil non
prescrites, supports pour refroidisseurs de boissons, parapluies,
tabliers, médailles, médaillons, pièces de monnaie; jeux,
nommément jeux de table, jeux vidéo, jeux électroniques, jeux de
cartes, jeux mécaniques; publications imprimées, nommément
livres, brochures, périodiques, magazines et journaux pour
adultes et enfants; jouets, nommément jouets éducatifs, jouets
mécaniques, jouets en plastique, jouets en peluche, jouets
gonflables et jouets pour le bain; bandes, nommément bandes
vidéo et audio préenregistrées; articles de sport et équipement
récréatif, nommément balles de golf, marqueurs et tees de golf,
bâtons et rondelles de hockey grandeur nature et miniatures,
balles et bâtons de baseball, casques de baseball, casques
protecteurs, football, chandails de hockey et de base-ball, ballons
de plage, parasols de plage, bandeaux, serre-poignets et visières
de sport, bouteilles pour le sport, nommément bidons, polos de
golf, débardeurs, chaussettes pour le sport, tenues de jogging,
shorts; vêtements pour femmes, nommément robes, costumes,
vestes, pantalons, jupes, chemisiers, bonneterie, sous-
vêtements, vêtements de nuit, paletots, imperméables, chandails,
polos, caleçons, shorts, peignoirs, foulards et mouchoirs;
vêtements pour hommes, nommément costumes, pantalons,
chemises de ville et chemises sport, pantalons, blazers, vestes,
shorts, robes et chaussettes tout aller, paletots, imperméables,
chandails, polos, peignoirs, cravates, bretelles et mouchoirs;
vêtements pour enfants, nommément vêtements de nuit,
chasubles, pantalons, shorts, chemisiers, chemises, jupes, robes,
chaussettes, vestes, chandails; coiffures, nommément chapeaux,
casquettes, tuques, visières cache-soleil; articles chaussants,
nommément souliers, bottes, pantoufles et sandales; articles de
lunetterie, nommément lunettes et lunettes de soleil; bijoux,
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nommément épinglettes, pendentifs, broches, bracelets, chaînes,
colliers, breloques, boucles d’oreilles, bagues, épingles à cravate,
fixe-cravates, pinces à cravate, pinces à cravate, boutons de
manchettes, pinces à billets, montres, boucles de ceinture.
SERVICES: Services de consultation en liaison avec la
présentation d’événements publics, nommément course de
véhicules motorisés, concerts et rallyes. Employée au CANADA
depuis mars 1998 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,015,878. 1999/05/18. TULLETT FINANCIAL INFORMATION
(C.I.) LIMITED, P.O. Box 300, Town Mills, Rue De Pre, St. Peter
Port, Guernsey, GY1 3SA, CHANNEL ISLANDS Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

FAST FORWARDS 
WARES: Computer hardware; computer software for forward
foreign exchange quotations, electronic message boards and
electronic information display units and financial analysis, all in the
field of foreign exchange trading; sound and visual recordings on
magnetic and optical tapes, discs and cassettes. SERVICES:
Financial services, namely financial analysis, information services
relating to finance provided on-line from computer data bases or
the internet; telecommunications services, namely provision of
telecommunication access and links to computer data bases and
the Internet. Priority Filing Date: May 07, 1999, Country: UNITED
KINGDOM, Application No: 2196519 in association with the same
kind of wares and in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Matériel informatique; logiciels pour cours
d’opérations de change à terme, babillards électroniques et
afficheurs d’informations électroniques et d’analyses financières,
tous dans le domaine du commerce des devises; enregistrements
sonores et visuels sur bandes, disques et cassettes magnétiques
et optiques. SERVICES: Services financiers, nommément
analyses financières, services d’information ayant trait à la finance
fournis en ligne à partir de bases de données informatiques ou
d’Internet; services de télécommunication, nommément fourniture
d’accès et de liaisons de télécommunication aux bases de
données informatiques et à Internet. Date de priorité de
production: 07 mai 1999, pays: ROYAUME-UNI, demande no:
2196519 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,016,130. 1999/05/18. A.T. CROSS LIMITED, a legal entity,
One Cleaghmore, Ballinasloe, County Galway, IRELAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

NETPEN 

WARES: Pen implement for recording information and launching
application on a global or local computer information network.
Priority Filing Date: November 18, 1998, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/590702 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Accessoire de stylo pour l’enregistrement
d’information et le lancement d’applications sur un réseau
d’information par ordinateur mondial ou local. Date de priorité de
production: 18 novembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/590702 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,016,567. 1999/05/25. SHELL INTERNATIONAL PETROLEUM
COMPANY LIMITED, a legal entity, Shell Centre, , London, SE1
7NA, England, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

SCOT 
SERVICES: Services of treating gases, namely, the de-
sulphurization of gases. Used in CANADA since at least as early
as 1973 on services.

SERVICES: Services de traitement de gaz, nommément la
désulfuration de gaz. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1973 en liaison avec les services.

1,016,771. 1999/05/25. LAMB-WESTON, INC., (a Delaware
corporation), c/o Lamb Weston Inc. Administration, 8701
Kennewick, 99336 WA, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

LAMB’S NATURAL SLICES 
The right to the exclusive use of the word SLICES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Processed vegetables. (2) Frozen potatoes. Used in
CANADA since at least as early as January 1992 on wares (1).
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on January
08, 1985 under No. 1,313,648 on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot SLICES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Légumes transformés. (2) Pommes de
terre surgelées. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que janvier 1992 en liaison avec les marchandises (1). Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 08
janvier 1985 sous le No. 1,313,648 en liaison avec les
marchandises (2).
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1,016,775. 1999/05/25. LAMB-WESTON, INC., (a Delaware
corporation), c/o Lamb Weston Inc. Administration, 8701
Kennewick, 99336 WA, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

DELI WEDGE 
The right to the exclusive use of the word WEDGE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Processed vegetables. (2) Frozen vegetables. Used
in CANADA since at least as early as October 1998 on wares (1).
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on March
21, 2000 under No. 2333836 on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot WEDGE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Légumes transformés. (2) Légumes
surgelés. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
octobre 1998 en liaison avec les marchandises (1). Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 21 mars
2000 sous le No. 2333836 en liaison avec les marchandises (2).

1,016,973. 1999/05/27. W. G. Nichols Inc., 1020 Andrew Drive,
Suite 200, West Chester, Pennsylvania, 19380, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: STIKEMAN, ELLIOTT,
SUITE 1600, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 
 

The right to the exclusive use of the word AUTO is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of website providing information relating to
automotive parts, general automotive information and assistance
of use to those do-it-yourself consumers, automotive product
reviews, repair instructions, providing information for automotive
parts look-up, recall notices, do-it-yourself projects in the
automotive area, on-line automotive and non-automotive
shopping, automotive help site, bulletin board services, chat room
service, automotive directory information, on-line publications for
automotive and non-automotive markets such as Marine, small
engines, lawnmowers, ATV’s. Used in CANADA since at least as
early as April 1995 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot AUTO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un site Web fournissant de
l’information ayant trait aux pièces d’automobile, information
automobile générale et assistance aux consommateurs qui font
leurs réparations eux-mêmes, examens de produits automobiles,
instructions de réparation, fourniture d’information pour recherche
de pièces d’automobile, avis de rappel, projets au comptoir pour
bricoleur dans le domaine automobile, magasinage automobile et
non automobile en ligne, site d’aide automobile, services de
babillard, service de bavardoir, information sur répertoire
automobile, publications en ligne pour des marchés automobiles
et non automobiles comme la marine, les petits moteurs, les
tondeuses à gazon, les véhicules tout-terrain. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 1995 en liaison avec
les services.

1,017,200. 1999/05/28. Shell Canada Limited, 400 - 4th Avenue,
S.W., Calgary, ALBERTA, T2P0J4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: C.E. REPCHINSKY, (SHELL
CANADA LIMITED), 400 - 4TH AVENUE, BOX 100, STATION M,
CALGARY, ALBERTA, T2P2H5 
 

The right to the exclusive use of MARKET and FRESH is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Packaged sandwiches. (2) Packaged single servings
of salads. (3) Packaged single servings of fresh fruits and
vegetables. SERVICES: Retail sale of packaged sandwiches,
packaged salads and packaged single servings of fresh fruits and
vegetables in a designated area of a convenience store. Used in
CANADA since September 1998 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de MARKET et FRESH en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Sandwiches emballés. (2) Portions
individuelles emballées de salades. (3) Portions individuelles
emballées de fruits et de légumes frais. SERVICES: Vente au
détail de sandwiches emballés, de salades emballées et de
portions individuelles emballées de fruits et de légumes frais, dans
une section désignée d’un dépanneur. Employée au CANADA
depuis septembre 1998 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,017,352. 1999/06/01. BASF CORPORATION, 3000
Continental Drive - North, Mount Olive, New Jersey 07828-1234,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

IT’S A CHEMICAL CHAMELEON 
The right to the exclusive use of the word CHEMICAL is
disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Chemical products for industrial purposes, namely,
polyethylenimines and derivatives thereof, namely, adhesive
promoters, binders, dye fixatives, adherents, laminates, coatings
to cosmetics, flocculants. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CHEMICAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits chimiques pour usages industriels,
nommément polyéthylénimines et dérivés connexes, nommément
accélérateurs d’adhésifs, liants, fixatifs de colorant, adhésifs,
plastifiés, revêtements de cosmétiques, floculants. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,017,650. 1999/06/03. Michelin Recherche et Technique S.A.,
Route Louis-Braille 10 et 12, CH-1763 Granges-Paccot,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5L1J3 

AUTOMATIC CASING EVALUATION 
The right to the exclusive use of the words CASING and
EVALUATION is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for use in evaluating the integrity of
a laminated structure, namely, a tire. Used in CANADA since at
least as early as November 24, 1997 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CASING et EVALUATION en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels utilisés pour l’évaluation de l’intégrité
d’une structure laminée, nommément un pneu. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 24 novembre 1997 en
liaison avec les marchandises.

1,017,977. 1999/06/07. Thomson Multimedia Inc., 10330 North
Meridian Street, Indianapolis, Indiana 46290, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

ETV 
WARES: Television receivers incorporating access to auxiliary
information and programming. SERVICES: Education and
entertainment services in the nature of providing interactive
information and programming via a television receiver. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Récepteurs de télévision qui donnent accès à
de l’information générale et à de la programmation. SERVICES:
Services d’éducation et de divertissement sous forme de
fourniture d’information interactive et de programmation au moyen
d’un récepteur de télévision. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,017,978. 1999/06/07. Thomson Multimedia Inc., 10330 North
Meridian Street, Indianapolis, Indiana 46290, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

GENIUS THEATRE 
WARES: Television receivers and integrated receiver decoders.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Récepteurs de télévision et décodeurs de
récepteurs intégrés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,018,050. 1999/06/08. Rexall Brands Corp., 261 Millway
Avenue, Unit 1, Concord, ONTARIO, L4K4K9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

CANADA’S E-DRUGSTORE 
The right to the exclusive use of CANADA and DRUGSTORE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of drug stores, dispensaries and
pharmacies. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de CANADA et DRUGSTORE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation de pharmacies, de dispensaires et de
pharmacies. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,018,646. 1999/06/11. Biologische Heilmittel Heel GmbH, Dr. -
Reckeweg-Strasse 2-4, 76532 Baden-Baden, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
G. RONALD BELL & ASSOCIATES, SUITE 1215, 99 BANK
STREET, P.O. BOX 2450, POSTAL D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W6 

DETOX-KIT 
WARES: Pharmaceutical preparations, namely, homeopathic
remedies for the stimulation of detoxification via lymphatic, gastro-
intestinal, hepatic, biliary and renal excretion pathways.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément
remèdes homéopathiques pour la stimulation de la détoxification
par voies lymphatique, gastro-intestinale, hépatique, biliaire et
d’excrétion rénale. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,018,649. 1999/06/11. Videon Cablesystems Inc., P.O. Box 220,
Station "L", Winnipeg, MANITOBA, R3H0Z5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARGOT M.
MICALLEF, CORPORATE COUNSEL, SHAW
COMMUNICATIONS INC., SUITE 900, 630 3RD AVENUE SW,
CALGARY, ALBERTA, T2P4L4 
 

The right to the exclusive use of the word TV is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Information and entertainment services in the nature
of creating, producing, scheduling and broadcasting television
programs. Used in CANADA since at least as early as August 19,
1997 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TV en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’information et de divertissement sous
forme de création, de production, d’ordonnancement et de
diffusion d’émissions de télévision. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 19 août 1997 en liaison avec les
services.

1,018,650. 1999/06/11. Videon Cablesystems Inc., P.O. Box 220,
Station "L", Winnipeg, MANITOBA, R3H0Z5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARGOT M.
MICALLEF, CORPORATE COUNSEL, SHAW
COMMUNICATIONS INC., SUITE 900, 630 3RD AVENUE SW,
CALGARY, ALBERTA, T2P4L4 

REAL TV 
The right to the exclusive use of the word TV is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Information and entertainment services in the nature
of creating, producing, scheduling and broadcasting television
programs. Used in CANADA since at least as early as August 19,
1997 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TV en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’information et de divertissement sous
forme de création, de production, d’ordonnancement et de
diffusion d’émissions de télévision. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 19 août 1997 en liaison avec les
services.

1,020,252. 1999/06/23. NEW YORK LIFE INSURANCE
COMPANY, 51 Madison Avenue, New York, New York, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

NYLIAC ACCUMULATOR 

WARES: Underwriting life insurance. Used in UNITED STATES
OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on December 08, 1998 under No. 2,209,798 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Souscription d’assurance-vie. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 08
décembre 1998 sous le No. 2,209,798 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,020,565. 1999/06/28. S.C. Johnson & Son, Inc., 1525 Howe
Street, Racine, Wisconsin, 53403-2236, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747,
SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

ULTRASTICK 
WARES: Insecticides. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Insecticides. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,021,227. 1999/07/02. Elaine Paquin, 30, rue Dominique, C.P.
#7, Katevale, QUÉBEC, J0B1W0 

S’TICS 
MARCHANDISES: Carreaux mural décoratif. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Decorative wall tiles. Proposed Use in CANADA on
wares.

1,021,505. 1999/07/06. LANCÔME PARFUMS ET BEAUTE &
CIE Société en nom collectif, 29, rue du Faubourg Saint-Honoré,
75008 Paris, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

POLLEN 
MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément crèmes, gels,
lotions et poudres pour le visage, le corps et les mains; produits
de maquillage nommément mascaras, fards à joues, ombre à
paupières, eyeliners, crayons à usage cosmétique, rouge à
lèvres, vernis à ongles. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

WARES: Cosmetics, namely creams, gels, lotions and powders
for the face, body and hands; make-up products, namely
mascaras, blushes, eye shadow, eyeliners, make-up pencils,
lipstick, nail polish. Proposed Use in CANADA on wares.
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1,021,531. 1999/07/07. SANOFI-SYNTHELABO, une société
anonyme, 174, Avenue de France, 75013, Paris, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, C.P. 242, 800 PLACE-VICTORIA, MONTREAL, QUÉBEC,
H4Z1E9 

BECAUSE HEALTH MATTERS 
Le droit à l’usage exclusif du mot HEALTH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques, nommément
médicaments pour utilisation dans la prévention et le traitement de
conditions vasculaires, cardiovasculaires, cérébrovasculaires et
cardiaques, de la trombose, de conditions liées au système
nerveux central, au système digestif et au système respiratoire, de
conditions touchant le domaine de la médecine interne, de
l’oncologie et de la dermatologie, médicaments pour utilisation
comme anti-douleurs, antibiotiques, antipyrétiques,
antirhumatismaux, agents antiparasitaires, anti-inflammatoires,
vitamines et préparations hormonales, produits diététiques à
usage médical; produits vétérinaires nommément anthelmiques,
antibiotiques, bactéricides, anti-inflammatoires, parasiticides,
désinfectants, préparations hormonales, anti-coccidiens, additifs
vitaminés ou minéraux, anesthésiques, préparations injectables
pour la nutrition parentérale, vaccins, savons et shampooings
médicamenteux, rotenticides, alcool thérapeutique, marqueurs de
bétail; produits hygiéniques nommément dentifrices, savons,
crème nettoyantes, toniques, shampooings; produits diététiques
pour enfants et malades nommément suppléments diététiques
pertinents au poids nommément, capsules, gomme, comprimés,
poudres d’amaigrissement, diminutifs d’appétit, remplacements
de repas et agents de sucrage diététiques, préparation nutritive
liquide pour alimentation orale ou parentérale; emplâtres, matériel
pour pansements nommément bandes et gazes pour
pansements, bandages chirurgicaux, pansements, pansements
adhésifs, pansements chirurgicaux, pansement compressifs,
compresses chirurgicales, pansements pour brûlures, diachylons
à usage médical, boule d’ouate, agrafes chirurgicales; matières
pour plomber les dents et pour empreintes dentaires nommément
matériaux pour greffe osseuse, utilisable dans le domaine de la
chirurgie dentaire; désinfectants nommément eau oxygénée,
formol, hypoclorites de sodium. Date de priorité de production: 30
juin 1999, pays: ROYAUME-UNI, demande no: 2223962 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word HEALTH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Pharmaceuticals, namely drugs for use in the prevention
and treatment of vascular, cardiovascular, cerebrovascular and
cardiac conditions, thrombosis, conditions linked to the central
nervous system, digestive system and respiratory system,
conditions related to the fields of internal medicine, oncology and
dermatology, drugs for use as painkillers, antibiotics, antipyretics,
antirheumatics, antiparasitics, anti-inflammatory drugs, vitamins
and hormonal preparations, diet products for medical use;
veterinary products, namely anthelmintics, antibiotics,

bactericides, anti-inflammatory drugs, parasiticides, disinfectants,
hormonal preparations, coccidiostats, vitamin and mineral
additives, anesthetics, injectable preparations for parenteral
nutrition, vaccines, medicated soaps and shampoos, rodenticides,
therapeutic alcohol, livestock markers; hygiene products, namely
dentifrices, soaps, cleansing cream, tonics, shampoos; dietetic
products for children and patients, namely dietary supplements
pertaining to weight, namely capsules, gum, tablets, powders to
promote weight loss, appetite suppressants, meal replacements
and diet sweeteners, liquid meal replacement preparation for oral
or parenteral administration; plasters, materials for dressings,
namely bandage strips and gauze, surgical bandages, dressings,
adhesive bandages, surgical dressings, pressure dressings,
surgical compresses, dressings for burns, medical tapes, cotton
balls, surgical staples; materials for filling teeth and for making
impressions of teeth, namely materials for bone grafts, used in the
field of dental surgery; disinfectants, namely hydrogen peroxide,
formol, sodium hypochlorites. Priority Filing Date: June 30, 1999,
Country: UNITED KINGDOM, Application No: 2223962 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,021,629. 1999/07/08. 1261032 ONTARIO INC., c.o.b.
EYEWEAR IMPORTS, a legal entity, 1616 Matheson Blvd., Unit
13, Mississauga, ONTARIO, L4W1R9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

NU I 
WARES: Eye glasses; eye glass frames; lenses for eye glasses;
eye glass cases and protective covers; sunglasses; lenses for
sunglasses. Used in CANADA since at least as early as
September 1998 on wares.

MARCHANDISES: Lunettes; montures de lunettes; lentilles pour
lunettes; étuis à lunettes et couvercles de protection; lunettes de
soleil; lentilles pour lunettes de soleil. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que septembre 1998 en liaison avec les
marchandises.

1,021,829. 1999/07/08. WebSideStory, Inc., a corporation
organized and existing under the laws of the State of California,
10182 Telesis Court, 6th Floor, San Diego, California 92121,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE
PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

STATMARKET 
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SERVICES: Marketing services on or relating to a global computer
network or other computer networks, namely, publishing market
and media data, compiling, ranking, rating and presenting survey
information concerning web site traffic, and web site search and
linking services. Priority Filing Date: January 27, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/628910 in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de commercialisation sur un réseau
informatique mondial, ou y ayant trait, ou à d’autres réseaux
d’ordinateurs, nommément le marché de l’édition et des données
de médias, la compilation, le classement, la cotation et la
présentation d’information de sondage concernant le trafic de site
web, et recherche de site web et services de liaisons. Date de
priorité de production: 27 janvier 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/628910 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,022,330. 1999/07/14. KAID INDUSTRIES INC./LES
INDUSTRIES KAID INC., 1010 de la Gauchetière Street, Suite
900, Montréal, QUEBEC, H3B2P8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: IRVING SHAPIRO,
(PHILLIPS, FRIEDMAN, KOTLER), SUITE 900 - PLACE DU
CANADA, MONTREAL, QUEBEC, H3B2P8 

PLAYA LOCA 
WARES: Women’s, men’s, boy’s and girl’s clothing, namely, suits,
jackets, pants, coats, shirts, sport shirts, T-shirts, knitted polo T-
shirts, knitted shirts, sweaters, pullovers and cardigans,
sweatsuits, sweatshirts, sweatpants, track suits, shorts, blousons,
vests, robes, socks, ties and hats, swimwear and bathing suits.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour femmes, hommes, garçons
et filles, nommément costumes, vestes, pantalons, manteaux,
chemises, chemises sport, tee-shirts, polos en tricot, chemises en
tricot, chandails, pulls et cardigans, survêtements, pulls
d’entraînement, pantalons de survêtement, survêtements, shorts,
blousons, gilets, peignoirs, chaussettes, cravates et chapeaux,
maillots de bain et costumes de bain. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,022,584. 1999/07/12. Canadian Imperial Bank of Commerce,
Legal Division, Commerce Court West, 15th Floor, Toronto,
ONTARIO, M5L1A2 

SMART ABM 
The right to the exclusive use of the word ABM is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Banking services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ABM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services bancaires. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,022,616. 1999/07/15. Bell Canada, 1050 BEAVER HALL HILL ,
MONTREAL, QUEBEC, H2Z1S4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LAROCHE, GUERTIN,
CHATIGNY, 1000, DE LA GAUCHETIERE WEST, SUITE 4100,
MONTREAL, QUEBEC, H3B5H8 

CYBERCONF 
SERVICES: Services of providing phone numbers and access to
presentation of conferences via Internet. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de fourniture de numéros de téléphone et
d’accès à des présentations de conférences au moyen de
l’Internet. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,022,667. 1999/07/16. Hummingbird Ltd., 1 Sparks Avenue,
North York, ONTARIO, M2H2W1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: AIRD & BERLIS LLP, BCE
PLACE, SUITE 1800, P.O. BOX 754, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 

HUMMINGBIRD 
WARES: Computer software for control of document distribution;
computer software for text, image, sound, data, and other
information accessing, searching, analyzing, manipulating and
reporting for use with data repositories and decision support;
computer software for examining consolidated debt information to
evaluate and report marketing and sales trends and related
information; computer programs for connectivity of computers in a
network; computer programs and related documentation to
provide terminal sessions from personal computers or work
stations to host computers; computer software used to create and
maintain subsets of multi-dimensional data structures; computer
software programs that utilize web browsers to carry out pre-
formatted functions, namely launching queries and reports;
computer programs, namely computer software comprising an
application service; computer software for examining debt
information and to evaluate and report marketing, business and
sales trends; computer software programs that allow users to
customize pre-formatted report templates; computer programs,
namely computer software bundle for desktop ad hoc query and
reporting applications; computer software programs, namely a
computer software bundle for desktop query, reporting and data
processing; computer software, namely data extraction,
transformation transport tools; computer software programs for
use in the fields of information storage and retrieval, document
management, knowledge management and applications
development for use on a global computer network, and related
instruction manuals sold or licensed as a unit; computer programs
for the filing, retrieval, backup, storage and management of
electronic files, namely, images, spread sheets, word processing
documents, audio objects and/or video objects, and related
instruction manuals, computer software for electronic file locating,
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referencing, linking and/or integrating; computer programs for the
filing, retrieval, backup, storage and management of electronic
files, namely, electronic versions of paper documents that have
been scanned, faxed, or otherwise transmitted, and related
instruction manuals; computer programs for the workflow
management of electronic files, and related instruction manuals;
computer programs marketed to businesses, governments and
organizations for managing the electronic files of said businesses,
governments and organizations on global computer networks, and
related instruction manuals, sold as a unit; computer software for
use in electronically publishing information from an electronic file
management system to another publishing software file format,
and related instruction manuals sold as a unit therewith; computer
programs namely, computer server software that provides access
to document management computer programs libraries for users
of global computer information networks, local area networks,
and/or wide area networks, and related instruction manuals sold
or licensed as a unit; computer software for use as a data
populating tool for databases, namely, software for extracting data
from various computer sources and transforming the data for
compatibility with other databases, and loading the transformed
data into various databases; computer software which duplicates
the functionality of dissimilar network operating systems and
documentation, handbooks and manuals sold as a unit with the
software. SERVICES: Computer training and computer consulting
services. Used in CANADA since at least as early as 1989 on
wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels pour contrôler la distribution de
documents; logiciels pour atteindre, rechercher, analyser,
manipuler et établir des rapports de textes, d’images, de sons, de
données et d’autres informations pour utilisation avec des
entrepôts de données et d’aide à la décision; logiciels servant à
examiner de l’information de dettes consolidées afin d’évaluer et
d’établir des rapports de tendances de ventes et de
commercialisation et d’informations connexes; programmes
informatiques pour la connectivité d’ordinateurs dans un réseau;
programmes informatiques et documentation connexe servant à
fournir des sessions de terminaux d’ordinateurs personnels ou de
postes de travail aux ordinateurs centraux; logiciels servant à
créer et à maintenir des sous-ensembles de structures de
données multidimensionnelles; programmes logiciels qui utilisent
les fureteurs Web pour effectuer des fonctions pré-formatées,
nommément le lancement de recherches et de rapports;
programmes informatiques, nommément logiciels comprenant un
service applicatif; logiciels servant à examiner de l’information de
dettes et à évaluer et à établir des rapports de tendances de
ventes, d’affaires et de commercialisation; programmes logiciels
qui permettent aux utilisateurs de personnaliser des modèles de
rapport pré-formatés; programmes informatiques, nommément
groupe de logiciels pour demandes spéciales de renseignements
de bureau et communication de rapports d’applications;
programmes logiciels, nommément groupe de logiciels pour
fonctions d’interrogation, de compte rendu et de traitement des
données; logiciels, nommément outils d’extraction, de
transformation et de transport de données; programmes logiciels
pour utilisation dans le domaine du stockage et de la récupération
d’informations, gestion de documents, gestion des connaissances
et élaboration des applications pour utilisation sur un réseau

informatique mondial et manuels d’instructions connexes vendus
ou autorisés sous licence en tant qu’unité; programmes
informatiques pour le classement, la récupération, la procédure de
secours, l’entreposage et la gestion de fichiers électroniques,
nommément images, tableurs, documents de traitement de texte,
objets audio et/ou objets vidéo et manuels d’instructions
connexes, logiciels pour la localisation, le référencement,
l’enchaînement et/ou l’intégration de fichiers électroniques;
programmes informatiques pour le classement, la récupération, la
procédure de secours, l’entreposage et la gestion de fichiers
électroniques, nommément versions électroniques de documents
en papier ayant été lus optiquement, télécopiés, ou autrement
transmis et manuels d’instructions connexes; programmes
informatiques pour la transitique de fichiers électroniques et
manuels d’instructions connexes; programmes informatiques
commercialisés aux entreprises, gouvernements et organismes
pour la gestion de fichiers électroniques de ces entreprises,
gouvernements et organismes sur des réseaux informatiques
mondiaux et manuels d’instructions connexes, vendus comme un
tout; logiciels utilisés pour l’édition électronique d’information à
partir d’un système de gestion de fichiers électroniques à un autre
format de fichiers de logiciels d’édition et manuels d’instruction
connexes vendus comme un tout avec eux; programmes
informatiques, nommément logiciels de serveur d’ordinateur qui
donnent accès à des bibliothèques de programmes informatiques
de gestion de documents pour utilisateurs de réseaux mondiaux
d’information par ordinateur, de réseaux locaux et/ou de réseaux
étendus et manuels d’instructions connexes vendus ou autorisés
sous licence en tant qu’unité; logiciels pour utilisation en tant
qu’outil de population de données pour bases de données,
nommément logiciels pour l’extraction de données de diverses
sources d’ordinateur et transformation de ces données en vue
d’assurer la compatibilité avec d’autres bases de données et
chargement des données transformées dans diverses bases de
données; logiciels qui reproduisent la fonctionnalité de systèmes
d’exploitation de réseau différents et documentation, guides et
manuels vendus comme un tout avec les logiciels. SERVICES:
Services de formation en informatique et de conseils en
informatique. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 1989 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,022,739. 1999/07/19. E*TRADE Technologies Corporation, 60
Yonge Street, 12th Floor, Toronto, ONTARIO, M5E1H5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX
50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO,
M5X1B8 

TRADECHAT 
SERVICES: Development, distribution and operation of a
computerized on-line communication facility relating to securities.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Élaboration, distribution et exploitation d’une
installation de communication informatique en ligne ayant trait aux
valeurs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,022,789. 1999/08/30. CHEMSTAR PRODUCTS COMPANY,
3915 Hiawatha Avenue South, Minneapolis, Minnesota 55406,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 
 

WARES: Starch binder for manufacture of briquet products;
industrial starches for use in oil well drilling, and the adhesives,
paper, mineral processing, and textile industries; cereal binder
used in the foundry industry; flocculating agent or coagulant used
in treating water to facilitate the separation of solids therefrom in
the mineral processing industry; organic modified starch which will
not ferment and is used as a colloid and fluid-loss control agent in
oil well drilling. SERVICES: Rendering technical advice and
providing technical information on the use of industrial starches in
the oil well and gas-drilling, construction, adhesive manufacturing,
textile printing, mining, and paper production industries. Used in
CANADA since at least as early as July 1995 on wares and on
services.

MARCHANDISES: Liant à base d’amidon pour la fabrication de
produits de briquettes; amidons industriels pour utilisation dans le
forage de puits de pétrole et les industries des adhésifs, du papier,
du traitement des minerais, et du textile; produit amylacé utilisé
dans l’industrie de la fonderie; floculant ou coagulant utilisé dans
le traitement de l’eau pour faciliter la séparation des solides de
cette eau dans l’industrie de la transformation minérale; amidon
modifié organiquement qui ne fermentera pas et qui est utilisé
comme colloïde et comme réducteur de filtrat dans le forage de
puits de pétrole. SERVICES: Offre de conseils techniques et
fourniture d’information technique sur l’utilisation d’amidons
industriels dans les industries des puits de pétrole et du forage
pétrolier, de la construction, de la fabrication d’adhésif, de
l’impression de textile, de l’exploitation minière, et de la production
de papier. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
juillet 1995 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,022,896. 1999/07/20. GLOBO FOODS LIMITED, 482 MU 1,
SOI POOKMITR, ROD RANG KAO RD., SAMRONGTAI,
PHRAPADAENG, SAMUTPRAKARN 10130, THAILAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

 

WARES: Gelatin use for foods, soup, soup preparation, namely,
vegetable soup, meat soup, gherkins, peanut butter, meat gravies,
jellies, vegetable salads; salt for preserving foodstuffs, bread rolls,
biscuits, malt biscuits, thai confectionery namely pre-mixes to be
used for making dessert, custard; spices, sauces, namely,
condiments, chili paste, salad dressings, flour for food, pancakes,
mustard, mayonnaise, flavor enhancer, curry paste, seasonings.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Utilisation de gélatine pour aliments, soupe,
préparation de soupe, nommément soupe aux légumes, potage
de viande, cornichons, beurre d’arachide, sauces au jus de
viande, gelées, salades de légumes; sel pour conserver les
produits alimentaires, petits pains, biscuits à levure chimique,
biscuits à levure chimique maltés, confiseries thaïlandaises,
nommément pré-mélanges servant à faire des desserts, crème
pâtissière; épices, sauces, nommément condiments, pâte de
piments, vinaigrettes, farine pour aliments, crêpes, moutarde,
mayonnaise, exhausteur de goût, pâte de cari, assaisonnements.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,023,426. 1999/07/22. Saba Software, Inc., 2400 Bridge
Parkway, Redwood Shores, California 94065, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

SABA SOFTWARE 
The right to the exclusive use of the word SOFTWARE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software programs in the field of business
operations, namely, computer software programs for facilitating
corporate training, learning and education and managing and
tracking the costs and benefits of corporate training. SERVICES:
Computer software consultation services; computer software
installation and support services; computer software design for
others; providing on-line information over global computer
networks for facilitating corporate training, learning and education,
and managing and tracking the costs and benefits of corporate
learning. Priority Filing Date: January 22, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/626,315 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares
and on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on March 12, 2002 under No. 2,545,628 on wares and
on services. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.
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Le droit à l’usage exclusif du mot SOFTWARE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Programmes logiciels dans le domaine des
opérations commerciales, nommément programmes logiciels qui
facilitent la formation, l’apprentissage et l’enseignement en
entreprise ainsi que la gestion et le suivi des coûts et des
bénéfices de la formation en entreprise. SERVICES: Services de
consultation en matière de logiciels; services de soutien et
d’installation de logiciels; conception de logiciels pour des tiers;
fourniture d’information en ligne par réseaux informatiques
mondiaux pour faciliter la formation, l’apprentissage et
l’enseignement en entreprise ainsi que la gestion et le suivi des
coûts et des bénéfices de la formation en entreprise. Date de
priorité de production: 22 janvier 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/626,315 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 12 mars 2002 sous
le No. 2,545,628 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,024,278. 1999/07/30. DIRECT CAR RENTALS LIMITED, 155
Toryork Drive, Unit 7, North York, ONTARIO, M9L1X9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 1 CITY CENTRE DRIVE, SUITE 308,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B1M2 
 

The right to the exclusive use of the words CAR and RENTALS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Dealership services, light trucks rental services,
car leasing, car selling. (2) Car rental services and franchising of
car rental, car leasing, truck rental, car selling services. Used in
CANADA since at least as early as January 01, 1999 on services
(2). Proposed Use in CANADA on services (1).

Le droit à l’usage exclusif des mots CAR et RENTALS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de concessionnaire, services de location
de camionnettes, crédit-bail d’automobile, vente d’automobiles.
(2) Services de location d’automobile et franchisage de location
d’automobile, crédit-bail d’automobiles, location de camion,
services de vente d’automobiles. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 01 janvier 1999 en liaison avec les
services (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services (1).

1,024,700. 1999/08/02. STARTECH.COM LTD., 175 Stronach
Crescent, London, ONTARIO, N5V3G5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SERGE
ANISSIMOFF, (ANISSIMOFF & ASSOCIATES), RICHMOND
NORTH OFFICE CENTRE, 235 NORTH CENTRE ROAD, SUITE
201, LONDON, ONTARIO, N5X4E7 

STARTECH.COM 
The right to the exclusive use of .COM in respect of services is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Monitor arms; keyboard drawers, dust covers; anti-glare
screens; anti-glare filters, anti-radiation screens; keyboard anti-
static mats; computer cables; cable-gender connectors; cable-
gender adaptors; gender jumper boxes; wiring adaptor boxes;
power adaptor auto switches; termination tools; transmitters and
receivers; inline buffers; data switches and switch boxes; print
selector switches; autoswitches; mouse; network adaptor cards;
hubs and print servers; laser pointer pens; surge bars;
copyholders; mouse pads; printer stands; monitor tilt and swivel
stands; system stands; anti-static products; namely, anti-static
strips and straps; floor and desktop mats; diskette storage
containers; P.C. tool kit; adjustable wrists rests; portable hard
disks; converters; line boosters; line drivers; signal boosters;
memory expansion cards; splitter switches; power adaptors; video
splitters; couplers; printer buffers; transceivers; I/O cards; CPU
fans; KVM (keyboard video monitor) switches; hard disk fans;
computer furniture; Internet sharing cables; cable testers;
communication panels, communication outlets; cable ducting;
removeable hard disk trays. SERVICES: Manufacturing of
computer related products and accessories to customer
specifications and distributing the wares of others. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de .COM en liaison avec les services en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bras pour moniteur; tiroirs à clavier,
capuchons anti-poussière; écrans antireflets; filtres antireflets,
écrans anti-radiation; tapis à clavier antistatiques; câbles
d’ordinateur; connecteurs de câble mâle-femelle; adaptateurs de
câble mâle-femelle; boîtes à connexion temporaire mâle-femelle;
boîtes d’adaptation de câblage; autocommutateurs adaptateurs
de courant; outils de terminaison; émetteurs et récepteurs;
mémoires tampons continues; commutateurs de données et
boîtes de commutation; interrupteurs de sélection d’imprimante;
autocommutateurs; souris; adaptateurs de réseau;
concentrateurs et serveurs d’impression; stylos pointeurs laser;
barres de surtension; porte-copies; tapis de souris; meubles pour
imprimantes; supports basculants et pivotants pour moniteurs;
supports à systèmes; produits antistatiques, nommément bandes
et sangles antistatiques; tapis de plancher et de bureau;
contenants de rangement pour disquettes; trousses d’outils pour
ordinateurs personnels; repose-poignets réglables; disques durs
portatifs; convertisseurs; amplificateurs de signal; modules de
commande de ligne; suramplificateurs de signal; cartes
d’extension mémoire; interrupteurs répartiteurs; adaptateurs de
courant; répartiteurs vidéo; manchons; mémoires tampons
d’imprimante; émetteurs-récepteurs; cartes E/S; ventilateurs
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d’unités centrales; commutateurs écran-clavier-souris;
ventilateurs de disques durs; meubles d¥ordinateur; câbles de
partage d’Internet; testeurs de câbles; panneaux de
communication, sorties de communication; canalisations pour
câbles; tiroirs de disques durs amovibles. SERVICES: Fabrication
de produits et d’accessoires informatiques conformément aux
spécifications des clients et distribution de marchandises de tiers.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,025,148. 1999/08/09. STARWOOD HOTELS & RESORTS
WORLDWIDE, INC., 2231 East Camelback Road, Suite 400,
Phoenix, Arizona, 85016, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

PREFERRED GUEST 
The right to the exclusive use of the word GUEST is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Services provided to hotel and motel guests, namely
an incentive award program for guests featuring upgraded,
discounted and/or free accomodations for frequent guests based
upon the accumulation of points, arrival and departure benefits,
express check-in/out services, concierge services, valet services;
hotel and motel services featuring a reward program for frequent
hotel guests in the nature of a point accumulation program with
points being used for future hotel and motel services, airline
mileage, credit card benefits, telephone usage, car rentals,
transportation services, retail merchandise, restaurant and bar
services. Used in CANADA since at least as early as February 01,
1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GUEST en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services fournis aux hôtels et aux clients de motel,
nommément un programme de primes d’encouragement pour
clients mettant en vedette des capacités d’hébergement
améliorées, escomptées et/ou sans frais pour des clients
fréquents selon l’accumulation de points, des avantages d’arrivée
et de départ, services d’enregistrement et de départ rapides,
services de conciergerie, services de valet; services d’hôtellerie et
de motel ayant trait à un programme de prime pour des clients
fréquents d’hôtel sous forme d’un programme d’accumulation de
points utilisés pour des services futurs d’hôtellerie et de motel, des
distances parcourues par compagnie aérienne, des avantages de
cartes de crédit, des utilisations de téléphone, des locations
d’automobile, des services de transport, des marchandises au
détail, des services de restaurant et de bar. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 février 1999 en
liaison avec les services.

1,025,721. 1999/08/13. COOPER MARKET LTD., 1600 - 1055
West Hastings Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V6E2H2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 -
1055 DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

$1.49 DAY 
SERVICES: Grocery retail store services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Service d’épicerie au détail. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,026,287. 1999/08/19. CANADIAN TIRE CORPORATION,
LIMITED, 2180 Yonge Street, Toronto, ONTARIO, M4P2V8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE
2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3C2 

DASHWAX 
WARES: Cleaning, polishing, cleansing, and protectant
preparations for rubber, vinyl, leather and plastic; car wax, car
wash, tire cleaner, rim cleaner and upholstery cleaner. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations de nettoyage, de polissage, de
nettoyage et de protection pour caoutchouc, vinyle, cuir et
plastique; cire automobile, lave-auto, nettoyant à pneu, nettoyant
de talon de pneu et nettoyeur de capitonnage. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,026,338. 1999/08/20. SERVIS NETWORKS INC., Suite 404 -
518 13th Street, New Westminster, BRITISH COLUMBIA,
V3M4L9 

SERVISNET 
SERVICES: Global computer network providing consumer
ratings, rebates and referrals for purchasers of business,
commercial, communications, financial, home, personal, health,
educational, professional, hospitality, recreational and
transportation services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Réseau informatique mondial fournissant des
cotations de consommateurs, des rabais et des références aux
acheteurs de services commerciaux, financiers, pédagogiques,
professionnels, récréatifs et aux acheteurs de services
d’entreprise, de télécommunications, de maisons, de personnel,
de santé, de tourisme d’accueil et de transport. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.
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1,026,399. 1999/08/19. In-Touch Software Corporation, 153
Claxton Drive, Oakville, ONTARIO, L6J4N8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1H4 

GASTIPS 
SERVICES: Online services namely the maintenance of a web
site providing information of interest to vehicle owners. Used in
CANADA since as early as July 28, 1999 on services.

SERVICES: Services en ligne, nommément l’entretien d’un site
web fournissant de l’information d’intérêt aux propriétaires de
véhicules. Employée au CANADA depuis aussi tôt que 28 juillet
1999 en liaison avec les services.

1,026,637. 1999/08/24. PROCURENET INC., 2 Madison Road,
Fairfield, New Jersey, 07004, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KVAS MILLER EVERITT, 3300 BLOOR STREET WEST, SUITE
3100, 11TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 
 

SERVICES: (1) Promoting the goods and services of others by
means of providing a site on a global computer network for the
display of catalogs, technical materials and marketing materials
relating to the goods of others; providing interactive product
selection; creating electronic transactions consisting of orders and
requests for quotation and transmitting such electronic
transactions to suppliers; data rationalization services for others,
namely, reorganizing their product/service databases to enhance
consistency, uniformity and usability; assisting customers in
purchasing products and services of others by maintaining
product/service databases including identity of suppliers for such
products/services; facilitating customer searches for products/
services in such databases, namely facilitating searches by
customers on a global computer network through providing
searchable databases and electronic catalogues of products and
services and technical assistance relating thereto; ordering such
products/services for customers; locating and identifying suppliers
for products/services searched for but not found; and/or
expanding the databases to include such products/services so
located and identified. (2) Promoting the goods and services of
others through electronic catalogs of such goods and services,
such catalogs and technical and marketing information relating to
such goods and services being accessed through a site on a
global computer network; providing interactive searching and
selection of such products and services of others through a site on
a global computer network; locating and identifying goods and
services searched but not found; taking orders for such goods and
services of others through a global computer network and

transmitting such orders electronically to such others pursuant to
fulfillment of such orders. Used in CANADA since at least as early
as April 1999 on services (1). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services (2). Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on April 09, 2002 under No. 2,557,704 on services
(2).

SERVICES: (1) Promotion de biens et services de tiers au moyen
de la fourniture d’un site sur un réseau informatique mondial pour
l’affichage de catalogues, de matériaux techniques et d’articles de
commercialisation ayant trait aux marchandises de tiers;
fourniture de sélection de produits interactive; création de
transactions électroniques comprenant des commandes et des
demandes de devis et de transmission de ces transactions
électroniques à des fournisseurs; services de rationalisation de
données pour des tiers, nommément la réorganisation de leurs
bases de données de produits/services afin d’améliorer la
continuité, l’uniformité et l’utilisation; aider des clients à acheter
des produits et services de tiers par la tenue de bases de données
de produits/services, y compris l’identitification de fournisseurs
pour lesdits produits/services; faciliter les recherches des clients
pour des produits/services dans lesdites bases de données,
nommément faciliter les recherches par les clients sur un réseau
informatique mondial au moyen de la fourniture de bases de
données consultables et de catalogues électroniques de produits
et services et aide technique connexe; commande desdits
produits/services pour des clients; localisation et identification de
fournisseurs pour produits/services recherchés, mais non trouvés;
et/ou élargissement des bases de données afin d’inclure lesdits
produits/services localisés et identifiés. (2) Promotion de biens et
services de tiers au moyen de catalogues électronique desdits
biens et services, lesdits catalogues et techniques et
renseignements de commercialisation ayant trait à la fourniture de
recherche et sélection interactives desdits produits et services de
tiers au moyen d’un site sur un réseau informatique mondial;
localisation et identification des biens et services recherchés,
mais non trouvés; prise des commandes desdits biens et services
de tiers au moyen d’un réseau informatique mondial et
transmission électronique de ces commandes à d’autres
personnes pouvant remplir lesdites commandes. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 1999 en liaison avec
les services (1). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 09 avril 2002 sous le No. 2,557,704 en
liaison avec les services (2).

1,026,795. 1999/08/25. LA MAISON SIMONS INC., 20, Côte de
la Fabrique, Québec, QUEBEC, G1R3V9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GAGNE, LETARTE,
79, BOUL. RENE-LEVESQUE EST, BUREAU 400, QUEBEC,
QUEBEC, G1R5N5 
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WARES: Ready-to-wear clothes for women, namely: blouses,
shirts, trousers, skirts, vests, blazers, T-shirts, sweaters,
bermudas, shorts, dresses and coats. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Vêtements prêts-à-porter pour femmes,
nommément : chemisiers, chemises, pantalons, jupes, gilets,
blazers, tee-shirts, chandails, bermudas, shorts, robes et
manteaux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,026,918. 1999/08/26. Arthur Andersen LLP, 33 West Monroe
Street, Chicago, Illinois 60603, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

AC 
WARES: (1) Computer software for use in calculating, inputting,
reporting, integrating and forecasting, business data and
information and for use in database management, all in the fields
of accounting, auditing, tax, management consulting, business,
financial management and analysis, and information technology;
computer software for the development and administration of
websites, on line and interactive media and computer networks.
(2) Printed materials, namely, books, newsletters, reports,
journals, manuals and guides in the fields of accounting, auditing,
tax, management consulting, business, financial management
and analysis, and on line business activities and operations,
information technology, database management, and the
development and administration of websites, on line and
interactive media and computer networks. SERVICES: (1)
Accounting services; business and account auditing services; tax
preparation and consulting services; business management
consulting services; business planning services; business process
development and re-engineering services; business acquisition
and merger consultation; competitive and market analysis
services; business appraisals; business investigation services;
personnel management, utilization and valuation consultation;
providing information by means of a global computer network in
the fields of accounting, tax, auditing, business, business
management, finance, international tax, securities, corporate and
labour laws, and on line business activities and operations
network; financial analysis and consultation; financial valuation of
business enterprises, tangible and intangible property and real
estate; investment consultation services to government entities,
private and public companies; capital investment consultation for
private and public companies; risk management services. (2)
Educational services, namely, conducting courses, seminars,
conferences, workshops and classes and developing and
distributing educational materials in connection therewith, the
fields of accounting, auditing, tax, management consulting,
business, financial management and analysis, computer software
development and implementation, computer software usage,
information technology, and on line business activities and
operations. (3) Providing information in the fields of information
technology, computers and computer systems; computer
consulting in the areas of computers, computer systems,

computer software, computer networks and computer system
security; computer services, namely, design of computer systems
for others, computer programming for others, and computer
software systems integration and implementation; information
technology consulting services; installation, maintenance and
repair services of computer software; technical support services,
namely, troubleshooting of computer hardware and software
problems via telephone, e-mail, remote electronic connections,
postings on global computer networks and site visits; mediation
services. (4) Designing, implementing, creating, maintaining and
hosting web sites for others on a computer server for a global
computer network. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: (1) Logiciels utilisés pour le calcul, l’entrée,
l’établissement de rapports, l’intégration et la prévision de
données et d’informations commerciales et utilisés pour la gestion
de bases de données, tous dans le domaine de la comptabilité, de
la vérification, de l’impôt, des conseils en gestion, des affaires, de
la gestion et de l’analyse financières et de la technologie de
l’information; logiciels servant à l’élaboration et à l’administration
de sites Web, médias et réseaux d’ordinateurs en ligne et
interactifs. (2) Imprimés, nommément livres, bulletins, rapports,
revues, manuels et guides d’instructions dans le domaine de la
comptabilité, de la vérification, de l’impôt, des conseils en gestion,
des affaires, de la gestion et de l’analyse d’activités et de
transactions économiques, de la technologie de l’information, de
la gestion de bases de données et de l’élaboration et de
l’administration de sites Web, de médias et de réseaux
d’ordinateurs en ligne et interactifs. SERVICES: (1) Services de
comptabilité; services de vérification comptable et d’entreprise;
services de préparation et de consultation en matière de
déclarations de revenus; services de gestion commerciale;
services de planification d’entreprise; services d’élaboration des
procédés et de réingénierie d’entreprise; consultation en matière
d’acquisitions et de fusions d’entreprises; services d’analyse de la
concurrence et du marché; évaluations commerciales; services
d’enquêtes commerciales; consultation en matière de gestion,
d’utilisation et d’évaluation du personnel; fourniture d’informations
au moyen d’un réseau informatique mondial dans le domaine de
la comptabilité, de la vérification, de l’impôt, de la vérification, des
affaires entreprise, de la gestion des affaires, des finances, des
impôts internationaux, des valeurs, du droit corporatif et du droit
du travail et des activités économiques en ligne et de exploitation
de réseau; analyse et consultation financières; évaluation
financière d’entreprises commerciales, de propriétés et
d’immobilier corporels et incorporels; services de consultation en
matière d’investissement aux entités publiques, entreprises
privées et publiques; consultation en investissement en capital
pour entreprises privées et publiques; services de gestion des
risques. (2) Services éducatifs, nommément tenue de cours, de
séminaires, de conférences, d’ateliers et de classes et élaboration
et distribution de matériel éducatif connexe, dans les domaines de
la comptabilité, de la vérification, de l’impôt, des conseils en
gestion, des affaires, de la gestion et de l’analyse financières, de
l’élaboration et de la mise en oeuvre de logiciels, d’usage de
logiciels, de technologie de l’information et d’activités
économiques et de transactions en ligne. (3) Fourniture
d’information dans le domaine de la technologie de l’information,
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des ordinateurs et des systèmes informatiques; conseils en
matière d’informatique dans les domaines des ordinateurs, des
systèmes informatiques, des logiciels, des réseaux d’ordinateurs
et des systèmes de sécurité informatique; services d’informatique,
nommément conception de systèmes informatiques pour des
tiers, programmation informatique pour des tiers et intégration et
mise en oeuvre de systèmes logiciels; services de consultation en
technologie de l’information; installation, services de maintenance
et de réparation de logiciels; services de soutien technique,
nommément dépannage de matériel informatique et de problèmes
logiciels au moyen du téléphone, du courrier électronique, de
connexions électroniques à distance, d’affichages sur réseaux
informatiques mondiaux et de visites de sites; services de
médiation. (4) Conception, mise en oeuvre, création, entretien et
hébergement de sites Web pour des tiers sur un serveur
d’ordinateur pour un réseau informatique mondial. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,027,020. 1999/08/26. SEEWER AG, 42, CH-3401, Burgdorf,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERNARD LETTE, (LETTE &
WHITTAKER), 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3300, P.O.
BOX 33, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 
 

Co-existence Agreement between the applicant and owner of
TMA531,436 on record.

WARES: Machines for use in the food industry, the baking trade,
cake shops and the catering trade, namely edible dough making
and food processing machines, dough cutting machines, bread
cutting machines, dividing and rounding machines, kneading
machines, mixing machines, retarding and proofing equipment,
agitators, degreasers, electric beaters, belts for conveyors,
packing machines; motors and engines (except for land vehicles)
for edible dough making and food processing machine; control
mechanisms for edible dough making and food processing
machines; electric and electronic, weighing, measuring, signaling
and checking (supervision) apparatus and instruments for edible
dough making and food processing machines; electric and
electronic control apparatus for edible dough making and food
processing machines; data processing equipment, computers and
software for edible dough making and food processing machines.
Priority Filing Date: April 29, 1999, Country: SWITZERLAND,
Application No: 03757/1999 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

L’accord de coexistence entre le requérant et le propriétaire de
TMA531,436 est déposé.

MARCHANDISES: Machines pour utilisation dans l’industrie
alimentaire, l’industrie boulangère, les boutiques de gâteaux et
l’industrie de la restauration, nommément machines de fabrication
de pâte comestible et de transformation de produits alimentaires,
trancheuses de pâte, trancheuses de pain, diviseuses et
arrondisseuses, machines de pétrissage, machines à mélanger,
chambres à fermentation froide et apprêteuses, agitateurs,
dégraisseurs, batteurs électriques, courroies pour convoyeurs,
machines d’emballage; moteurs (sauf pour véhicules terrestres),
machines de fabrication de pâte comestible et de transformation
de produits alimentaires; dispositifs de contrôle pour machines de
fabrication de pâte comestible et de transformation de produits
alimentaires; appareils et instruments électriques et électroniques
de pesage, de mesurage, de signalisation et de vérification
(supervision) pour machines de fabrication de pâte comestible et
de transformation de produits alimentaires; appareillage de
commande électrique et électronique pour machines de
fabrication de pâte comestible et de transformation de produits
alimentaires; équipement de traitement de données, ordinateurs
et logiciels pour machines de fabrication de pâte comestible et de
transformation de produits alimentaires. Date de priorité de
production: 29 avril 1999, pays: SUISSE, demande no: 03757/
1999 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,027,022. 1999/11/24. CLUB STYLE INC., c/o North York
Square, Suite 306, 45 Sheppard Avenue East, North York,
ONTARIO, M2N5W9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: IVOR M. HUGHES, SUITE 200, 175
COMMERCE VALLEY DRIVE WEST, THORNHILL, ONTARIO,
L3T7P6 
 

The right to the exclusive use of STYLE is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES: Ladies clothing, namely, vests, T-shirts, blouses, shirts,
pants, shorts, dresses, skirts, jackets, cardigans, pullovers,
sweaters, and coats. Used in CANADA since at least as early as
January 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif de STYLE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements pour femmes, nommément gilets,
tee-shirts, chemisiers, chemises, pantalons, shorts, robes, jupes,
vestes, cardigans, pulls, chandails, et manteaux. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 1999 en liaison
avec les marchandises.

1,027,857. 1999/09/02. BOUTIQUE MARIE CLAIRE INC., 8501,
boul. Ray-Lawson, Ville d’Anjou, QUÉBEC, H1J1K6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 1 PLACE VILLE
MARIE, 37TH FLOOR, MONTREAL, QUÉBEC, H3B3P4 

MARIE CLAIRE WEEK END 
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SERVICES: Exploitation de boutiques de vente de vêtements au
détail. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
octobre 1995 en liaison avec les services.

SERVICES: Operation of retail clothing boutiques. Used in
CANADA since at least as early as October 1995 on services.

1,028,209. 1999/09/03. Mehran Baghaie, #120 - 332 Water
Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6B1B6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, 2100-1075 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3G2 
 

WARES: Eyeglasses, sunglasses, eyeglass and sunglass
frames, contact lenses; cases and protective covers for
eyeglasses and sunglasses; clothing, namely pants, overalls,
jeans, shorts, skirts, dresses, shirts, blouses, sweaters, t-shirts,
vests, swimsuits, pyjamas, underwear, lingerie, socks, jackets,
coats, hats, visors, gloves, scarves, belts; totebags, duffle bags
and handbags. SERVICES: Wholesale services featuring
eyewear and clothing items. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Lunettes, lunettes de soleil, lunettes et
montures de lunettes de soleil, verres de contact; étuis et housses
protectrices pour lunettes et lunettes de soleil; vêtements,
nommément pantalons, salopettes, jeans, shorts, jupes, robes,
chemises, chemisiers, chandails, tee-shirts, gilets, maillots de
bain, pyjamas, sous-vêtements, lingerie, chaussettes, vestes,
manteaux, chapeaux, visières, gants, foulards, ceintures; fourre-
tout, polochons et sacs à main. SERVICES: Services de vente en
gros spécialisés dans les articles de lunetterie et les articles
vestimentaires. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,028,825. 1999/09/14. INTERNATIONAL WALLCOVERINGS
COMPANY, 151 East Drive, Brampton, ONTARIO, L6T1B5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

DECORLUX 
SERVICES: Promoting the sale of wallcoverings and wallcovering
accessories through the distribution of printed materials;
distribution of wallcoverings and wallcovering accessories. Used
in CANADA since at least as early as 1986 on services.

SERVICES: Promotion de la vente de revêtements muraux et
d’accessoires de revêtements muraux au moyen de la distribution
d’imprimés; distribution de revêtements muraux et d’accessoires
de revêtements muraux. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1986 en liaison avec les services.

1,028,916. 1999/09/15. Oxford Properties Group Inc. / Groupe
Immobilier Oxford Inc., 130 Adelaide Street West, Suite 1100,
Toronto, ONTARIO, M5H3P5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

PEOPLENET 
SERVICES: Computer and website service, namely, an internal
intranet service relating to human resources policies, procedures
and services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services informatiques et de site Web, nommément
un service interne intranet ayant trait aux services, aux procédures
et aux politiques des ressources humaines. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,028,990. 1999/09/15. FINECRAFT CUSTOM SHUTTERS
LTD., 90 Wildcat Road, Toronto, ONTARIO, M3J2V4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 
 

The right to the exclusive use of the words CUSTOM and
SHUTTERS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Window shutters and parts therefor. SERVICES:
Operation of a business offering consulting and custom design
services relating to window shutters. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CUSTOM et SHUTTERS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Persiennes et pièces connexes. SERVICES:
Exploitation d’une entreprise fournissant des services de
consultation et de conception spéciale ayant trait aux persiennes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.
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1,030,330. 1999/09/27. METAPLUS, S.A. DE C.V., a Mexican
corporation, Anillo Periférico por Cruce Via FF. CC. a tizimin,
Predio Catastral 12514, 97160 Mérida, Yucatán, MEXICO
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, C.P. 242, 800 PLACE-VICTORIA, MONTREAL, QUEBEC,
H4Z1E9 

GLACIAL 
WARES: (1) Water filters namely filter cartridges with ion
exchange or adsorption materials for domestic and industrial use.
(2) Commercial coolers, commercial refrigerators, refrigerators,
refrigeration systems, ice preservers, namely containers for
keeping ice and preventing that it melts, for use at home or in
picnics; water coolers namely stands operated by gas or electricity
which cool drinking water. Used in MEXICO on wares (2).
Registered in or for MEXICO on July 20, 1987 under No. 335,125
on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Filtres à eau, nommément cartouches de
filtre avec échange d’ions ou matériaux d’adsorption pour usage
domestique et industriel. (2) Glacières commerciales,
réfrigérateurs commerciaux, réfrigérateurs, systèmes de
réfrigération, conservateurs de glace, nommément contenants
pour garder la glace et l’empêcher de fondre, pour utilisation au
foyer ou en pique-nique; refroidisseurs d’eau, nommément
supports au gaz ou à l’électricité pour refroidir l’eau potable.
Employée: MEXIQUE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée dans ou pour MEXIQUE le 20 juillet 1987 sous le No.
335,125 en liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,030,606. 1999/09/29. AMWAY VENTURES, INC., a Delaware
corporation, 4760 East Fulton, Ada, Michigan 49355, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

ISLEEP 
WARES: Mattresses and pillows. Priority Filing Date: August 16,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/776,407 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on April 09, 2002 under No.
2,559,938 on wares.

MARCHANDISES: Matelas et oreillers. Date de priorité de
production: 16 août 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/776,407 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 09 avril 2002 sous le No. 2,559,938 en liaison
avec les marchandises.

1,032,389. 1999/10/14. Xerox Corporation, 800 Long Ridge
Road, Stamford, Connecticut, 06904, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

L’AVANTAGE CONCURRENTIEL 
SERVICES: Provision of an on-line, interactive data base
pertaining to marketing, news, technical and financial information
of competitive products which are comparable to the applicant’s
products, namely, office equipment, namely, printers,
photocopiers, scanners, dataprocessors. Used in CANADA since
at least as early as April 1999 on services.

SERVICES: Fourniture d’une base de données interactive en
ligne concernant la commercialisation, les nouvelles, l’information
financière et technique de produits compétitifs qui sont
comparables à ceux du requérant, nommément équipement de
bureau, nommément imprimantes, photocopieurs, lecteurs
optiques, machines de traitement de données. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 1999 en liaison avec
les services.

1,034,720. 1999/11/03. THE MANUFACTURERS LIFE
INSURANCE COMPANY, 500 King Street North, Waterloo,
ONTARIO, N2J4C6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

SERVICES: Financial services, namely, banking, life insurance,
investments, namely, investment leveraging, investment financial
planning, investment advice, real estate investments, namely,
securitization and mortgages. Used in CANADA since at least as
early as September 15, 1999 on services.

SERVICES: Services financiers, nommément opérations
bancaires, assurance-vie, investissements, nommément effet de
levier des investissement, planification financière en
investissements, conseils en matière d’investissements,
investissements immobiliers, nommément la titralisation et les
hypothèques. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 15 septembre 1999 en liaison avec les services.

1,034,924. 1999/11/05. Canine College Club, Inc., 5694 Rideau
Valley Drive, Manotick, ONTARIO, K4M1J8 

THE BARKERY 
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WARES: Canine training gear and equipment, namely, leashes,
collars, dumbbells, balls and other objects for retrieval, tugs,
squeak and stuffed toys, harnesses, sleeves, booties and coats;
canine grooming gear, namely, brushes, clippers, files, combs,
slickers, rakes, de-odourizers, shampoos and conditioners; food
and treats for dogs, namely food and treat products consisting of
kibble, cookies and chews; and miscellaneous articles, namely
posters, photos, frames, knickknacks namely ornaments, candle
holders, salt and pepper shakers, figurines, business card
holders, Christmas stockings and holders. SERVICES: Operation
of a retail outlet selling canine training gear and equipment,
grooming gear, food and treats for dogs and miscellaneous
articles relating thereto. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: Articles d’entraînement canin et équipement,
nommément laisses, collets, haltères, balles et autres objets pour
récupération, jouets remorqueurs, rembourrés et jouets en
matière souple avec cri, harnais, manchons, bottillons et
manteaux; équipement de toilettage canin, nommément brosses,
coupe-ongles, limes, peignes, cirés, râteaux, désodorisants,
shampoings et conditionneurs; aliments et régals pour chiens,
nommément aliments et produits de régal comprenant grain
concassé, biscuits et articles à mâcher; et divers articles,
nommément affiches, photos, cadres, bibelots, nommément
ornements, bougeoirs, salières et poivrières, figurines, porte-
cartes d’affaires, bas de Noël et supports. SERVICES:
Exploitation d’un point de vente au détail vendant des articles
d’entraînement canin et équipement, accessoires de toilettage,
aliments et régals pour chiens et divers articles connexes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,035,252. 1999/11/09. SBHC Development Inc./Developpement
SBHC Inc., 1050 de la Montagne, 4th Floor, Montreal, QUEBEC,
H3G1Y8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: FREEDMAN & FREEDMAN, 1149 BLVD. ST.
JOSEPH EST, MONTREAL, QUEBEC, H2J1L3 
 

The right to the exclusive use of the words BRAUN, DINER and
BREW PUB is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: China and porcelain plateware, cutlery, beverage
glassware. SERVICES: Restaurant, bar, catering, carry-out
restaurant, self-service restaurant, delivery of food by restaurant,
providing banquet and social function facilities for special
occasions. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BRAUN, DINER et BREW
PUB en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Assiettes en porcelaine et en porcelaine de
Chine, coutellerie, verrerie pour boissons. SERVICES:
Restaurant, bar, traiteur, restaurant de mets à emporter,
restaurant en libre-service, livraison d’aliments par restaurant,
fourniture d’installations de réception et de réunion mondaine pour
occasions spéciales. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,036,490. 1999/11/18. Zol-Tech Developments Inc. c.o.b. as
Dubova Dance International, 13 Old Carriage Road, Orangeville,
ONTARIO, L9W2Y9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: KEYSER MASON BALL, LLP, SUITE 701,
201 CITY CENTRE DRIVE, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B2T4 
 

Natalia Dubova has provided consent to the use of the name
Dubova

The right to the exclusive use of the words DUBOVA , DANCE and
INTERNATIONAL is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a skating school, coaching skating;
rental of skating equipment. Proposed Use in CANADA on
services.

Le consentement de Natalia Dubova à l’emploi de son nom a été
déposé.

Le droit à l’usage exclusif des mots DUBOVA, DANCE et
INTERNATIONAL en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Exploitation d’une école de patinage artistique,
encadrement en patinage artistique; location d’équipement de
patinage artistique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.
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1,038,131. 1999/12/02. FERSTEN WORLDWIDE INC. /
FERSTEN MONDIAL INC., 5600 Paré, MONTRÉAL, QUEBEC,
H4P2M1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DAVIES WARD PHILLIPS & VINEBERG LLP,
ATTN: TRADE-MARK DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE
AVENUE, 26TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 

CLUB CAPS 
The right to the exclusive use of the words CLUB and CAP is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Small caps attached to knit sleeves for golf club head
covers. Used in CANADA since at least as early as September 01,
1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CLUB et CAP. en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Petits bonnets attachés à des étuis tricotés
pour housses de bâton de golf. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 septembre 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,040,872. 1999/12/23. Origins Natural Resources Inc., 767 Fifth
Avenue, New York, New York, 10153, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

100% SANS HUILE 
The right to the exclusive use of the words SANS HUILE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Cosmetic preparations, namely skin lotions. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SANS HUILE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément lotions pour la
peau. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,042,912. 2000/01/17. W.L. GORE & ASSOCIATES, INC., 551
Paper Mill Road, P.O. Box 9206, Newark, Delaware 19714-9206,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, 20TH FLOOR, 45 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1A4 

PRISTYNE 
WARES: Filters for industrial installations (air). Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Filtres pour installations industrielles
(pneumatiques). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,043,655. 2000/01/24. Delia Systems S.A., 17, rue de Galilée,
75116 Paris, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, C.P. 242, 800 PLACE-
VICTORIA, MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 
 

Les couleurs sont revendiquées comme une caractéristique de la
marque de commerce: le mot DELIA est écrit en rouge avec
pourtour gris, le mot SYSTEMS est écrit en couleur grise, le cube
grillagé de couleur grise et le parallélogramme de couleur rouge
avec pourtour gris.

Le droit à l’usage exclusif de SYSTEMS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels de planification dynamique et
d’allocation optimale de ressources humaines ou matérielles dans
le domaine des services de maintenance industrielle (entre autres
dans le domaine des transports), des services hospitaliers et des
sociétés prestataires de services (entre autres dans le domaine de
la formation et du service après-vente), logiciels de planification
court-terme et long terme des activités de maintenance pour les
domaines aéronautique et ferroviaire, logiciels de planification
pour la gestion des centres de formation, entre autres ceux
destinés aux employés de bord dans le domaine de l’aviation,
logiciels de gestion intelligente d’agendas multi-ressources soit
ressources humaines et matérielles incluant la planification des
horaires et des ressources humaines et matérielles,
réorganisation d’horaires en fonction d’inpondérables,
organisation du travail dans le domaine des services de
maintenance industrielle (entre autres dans le domaine des
transports), des services hospitaliers et des sociétés prestataires
de services (entre autres dans le domaine de la formation et du
service après-vente), composants informatiques pour la
réalisation d’applications et de logiciels de planification.
SERVICES: Édition, développement et programmation de
logiciels pour des tiers. Date de priorité de production: 24
septembre 1999, pays: FRANCE, demande no: 99 813864 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour FRANCE le 24 septembre 1999 sous le No. 99 813864 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

The colours are claimed as a feature of the trade-mark: the word
DELIA is written in red with a grey periphery, the word SYSTEMS
is written in grey, the cube with bars is grey and the parallelogram
is red with a grey periphery.

The right to the exclusive use of SYSTEMS is disclaimed apart
from the trade-mark.
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WARES: Computer software for the dynamic planning and
optimal allocation of human and material resources in the fields of
industrial maintenance services (in the field of transport, among
others), hospital services and companies that provide services (in
the fields of training and after-sales service, among others),
computer software for the short-term and long-term planning of
maintenance activities for aviation and railways, planning software
for the management of training centres, including those intended
for aviation air crews, computer software for intelligent
management of multi-resource agendas, i.e. human and material
resources, including planning schedules and human and material
resources, reorganization of schedules in case of contingencies,
work organization in the field of industrial maintenance services (in
the field of transport, among others), hospital services and
companies that provide services (in the fields of training and after-
sales service, among others), information technology component
parts for the creation of applications and computer software for
planning. SERVICES: Publishing, development and programming
of computer software for others. Priority Filing Date: September
24, 1999, Country: FRANCE, Application No: 99 813864 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in FRANCE on wares and on
services. Registered in or for FRANCE on September 24, 1999
under No. 99 813864 on wares and on services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

1,044,281. 2000/01/26. MIRABEL AÉRO-SERVICE INC., 12405
Service A-2, Aéroport International de Montréal (Mirabel),
Mirabel, QUÉBEC, J7N1E4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUÉBEC, H3A2Y3 
 

Les lettres MAS et les mots AÉRO-SERVICE sont de couleur
bleue, l’avion et le mot MIRABEL sont de couleur blanche, les
rectangles sont de couleur rouge. Les couleurs bleu, blanc et
rouge sont revendiquées comme une caractéristique de la
marque de commerce.

Le droit à l’usage exclusif des mots MIRABEL, AÉRO et SERVICE
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Service d’entretien d’avions; manufacturier de
composantes d’avions. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1991 en liaison avec les services.

The letters MAS and the words AÉRO-SERVICE are blue; the
airplane and the word MIRABEL are white; the rectangles are red.
The colours blue, white and red are claimed as a feature of the
trade-mark.

The right to the exclusive use of the words MIRABEL, AÉRO and
SERVICE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Airplane maintenance; manufacturer of airplane
parts. Used in CANADA since at least as early as 1991 on
services.

1,044,881. 2000/02/02. BOSSTV.COM ENTERPRISES INC.,
5475 Paré Street, Suite 260, Montreal, QUEBEC, H4P1P7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ADESSKY POULIN, PLACE CANADA TRUST, 18E ETAGE,
999, BOULEVARD DE MAISONNEUVE OUEST, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3L4 

BROADCAST YOUR MIND 
The right to the exclusive use of the word BROADCAST is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Computer services, namely providing and
interactive electronic environment for social interaction in the
nature of a chat room concerning topics of general interest namely
in the fields of entertainment, education, sports, science and
health; providing information concerning topics of general interest
namely in the fields of entertainment, education, sports, science
and health via an on-line global computer network and other
computer networks. (2) Computer and on-line communication
services, namely audio/visual broadcasting and streaming
transmission via an on-line global computer network and other
computer networks. (3) Education and entertainment services,
namely providing audio/visual broadcasting and streaming
transmission via an on-line global computer network and other
computer networks. (4) Promoting the goods and services of
others by placing advertisements and promotional displays in an
electronic site accessed through a global computer network and
other computer networks. Used in CANADA since July 01, 1999
on services (1), (2), (3). Proposed Use in CANADA on services
(4).

Le droit à l’usage exclusif du mot BROADCAST en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services d’informatique, nommément la fourniture
d’environnement interactif électronique pour interaction sociale
sous forme d’un bavardoir ayant trait à des questions d’intérêt
général, nommément dans les domaines du divertissement, de
l’éducation, des sports, de la science et de la santé; fourniture
d’information ayant trait à des questions d’intérêt général,
nommément dans les domaines du divertissement, de l’éducation,
des sports, de la science et de la santé au moyen d’un réseau
informatique mondial en ligne et d’autres réseaux d’ordinateurs.
(2) Services de télécommunications informatiques et en ligne,
nommément diffusion audiovisuelle et de transmission en mode
continu au moyen d’un réseau informatique mondial en ligne et
d’autres réseaux d’ordinateurs. (3) Services d’éducation et de
divertissement, nommément fourniture de diffusion audiovisuelle
et de transmission en mode continu au moyen d’un réseau
informatique mondial en ligne et d’autres réseaux d’ordinateurs.
(4) Promotion des biens et services de tiers en plaçant des
publicités et des affiches promotionelles dans un site électronique
accessible au moyen d’un réseau informatique mondial et d’autres
réseaux d’ordinateurs. Employée au CANADA depuis 01 juillet
1999 en liaison avec les services (1), (2), (3). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services (4).
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1,044,938. 2000/02/02. COMMERCE ONE, INC., 1600 Riviera
Avenue, Walnut Creek, California, 94596, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

COMMERCE ONE 
WARES: Computer software for facilitating procurement, delivery
and payment transactions between trading partners via electronic
communications networks relating to supplier discovery,
evaluation, negotiation, contracting, transaction management,
delivery and payment for specified goods and services.
SERVICES: Facilitating procurement, delivery and payment
transactions between trading partners via electronic
communication networks relating to supplier discovery,
evaluation, negotiation, contracting, transaction management,
delivery and payment for specified goods and services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels pour faciliter l’acquisition, la livraison
et le paiement de transactions entre partenaires commerciaux au
moyen de réseaux de communications électroniques ayant trait à
la découverte de fournisseurs, à l’évaluation, à la négociation, à la
passation de marché, à la gestion de transactions, à la livraison et
au paiement pour des biens et des services particuliers.
SERVICES: Facilitation de l’acquisition, de la livraison et du
paiement de transactions entre partenaires commerciaux au
moyen de réseaux de communication électroniques ayant trait à
la découverte de fournisseurs, à l’évaluation, à la négociation, à la
passation de marché, à la gestion de transactions, à la livraison et
au paiement pour des biens et des services particuliers. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,046,903. 2000/02/16. BARTON INSTRUMENT SYSTEMS,
LLC, 900 South Turnbull Canyon Road, City of Industry,
California, 91745, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KVAS MILLER EVERITT, 3300 BLOOR STREET WEST, SUITE
3100, 11TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 
 

WARES: Measurement and control products, namely differential
pressure units, flow recorders, switches, indicators, pneumatic
transmitters, sealed sensor systems comprising sensor
assemblies, tubing, and differential pressure units, turbine meters,
flow totalizers, meters, electric pulse transmitters, automatic
samplers, temperature transmitters, flow computers, flow
computer software for use in managing measured data from field

devices, tank gauges, tank measurement and telemetry system,
analyzers, controllers, and positive displacement meters. Used in
CANADA since at least as early as April 1998 on wares. Priority
Filing Date: August 19, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/780,635 in association with the
same kind of wares.

MARCHANDISES: Produits de mesure et de contrôle,
nommément unités à à pression différentielle, enregistreurs de
débit, interrupteurs, indicateurs, émetteurs pneumatiques,
groupe-capteur scellés comprenant ensembles de capteur,
tubage et unités à pression différentielle, débitmètres à turbine,
totalisateurs de débit, compteurs, émetteurs d’impulsions
électriques, échantillonneurs automatiques, diffuseurs de
température, ordinateurs de débit, logiciels de débit utilisés pour
la gestion des données mesurées au moyen de dispositifs de
terrain, jauges de réservoir, système de télémétrie et de mesure
de réservoir, analyseurs, régulateurs et compteur à déplacement.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 1998
en liaison avec les marchandises. Date de priorité de production:
19 août 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/780,635 en liaison avec le même genre de marchandises.

1,047,094. 2000/02/17. Outsert Innovations Inc., 1200 Sheppard
Avenue East, Suite 500, Toronto, ONTARIO, M2K2R8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

ADVELOPE 
WARES: Envelopes; advertising materials and printed matter
namely advertising and information preprinted on the exterior of
envelopes advertising, promoting and informing the consumer as
to the goods and services of others. SERVICES: Promotion of the
products and services of others through the distribution of printed
materials. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Enveloppes; matériel publicitaire et imprimés,
nommément publicité et information imprimées à l’extérieur des
enveloppes de publicité, promotion de biens et services de tiers
auprès des consommateurs et information s’y rapportant.
SERVICES: Promotion des produits et services de tiers par
distribution de publications imprimées. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,047,199. 2000/02/18. 4 GIRLS INC., a company incorporated
pursuant to the laws of the Province of Ontario, 3000 Langstaff
Road, Unit 15, Concord, ONTARIO, L4K4R7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: JOSEPH I.
ETIGSON, (GARDINER, ROBERTS LLP), SCOTIA PLAZA,
SUITE 3100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

DIVORCE RING 
The right to the exclusive use of the word RING is disclaimed apart
from the trade-mark.
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WARES: Custom jewellery. SERVICES: Operation of a retail
business selling jewellery and giftware via a global communication
network, namely, the internet. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot RING en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bijoux de fantaisie. SERVICES: Exploitation
d’un commerce spécialisé dans la vente au détail de bijoux et
d’articles cadeaux au moyen d’un réseau de communication
mondial, nommément Internet. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,047,483. 2000/02/18. TearDrop Golf Company, a Delaware
corporation, 8350 North Lehigh Avenue, Morton Grove, Illinois,
60053, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

EVO 
WARES: (1) Golf clubs and golf bags. (2) Golf equipment, namely
golf clubs, golf balls, golf gloves and golf bags. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (1). Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on February 19, 2002 under No.
2,541,071 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Bâtons de golf et sacs de golf. (2)
Équipement de golf, nommément bâtons de golf, balles de golf,
gants de golf et sacs de golf. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (1). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 19 février 2002 sous
le No. 2,541,071 en liaison avec les marchandises (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,047,528. 2000/02/21. Abolkheir Group (UK) Ltd., 42 Cricklade
Street, Swindon, Wiltshire SN1 3HD, England, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARKS & CLERK, 350 BURNHAMTHORPE
ROAD WEST, SUITE 402, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B3J1 
 

The right to the exclusive use of the word ROCKER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Chairs, rocking chairs, rocking benches, rocking sofas,
steamer chairs, gliding chairs, chaises longues, beds, sunbeds,
gliding beds; parts and fittings for all the aforesaid goods. Priority
Filing Date: December 23, 1999, Country: UNITED KINGDOM,
Application No: 2218164 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED KINGDOM on wares. Registered in or for
UNITED KINGDOM on December 23, 1999 under No. 2218164 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ROCKER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Chaises, chaises berçantes, bancs berçants,
canapés berçants, fauteuils de pont, chaises à glissement,
chaises longues, lits, lits de bronzage, lits à glissement; pièces et
accessoires pour tout le matériel susmentionné. Date de priorité
de production: 23 décembre 1999, pays: ROYAUME-UNI,
demande no: 2218164 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ROYAUME-UNI le 23
décembre 1999 sous le No. 2218164 en liaison avec les
marchandises.

1,047,641. 2000/02/22. F. HOFFMANN-LA ROCHE AG,
Grenzacherstrasse 124, 4002, Basel, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

The word REDOXON is in white letters and is surrounded by the
colour red. The narrow band which encircles the middle part of the
trade-mark is yellow at the right hand extremity of the trade-mark
and then gradually becomes orange and then red towards the left
hand extremity of the trade-mark. The circular design appearing at
the left of the word REDOXON consists of three circles: the inner
circle is orange; the middle circle is red; and the outer circle begins
with the colour yellow at the right hand middle of the circle and
then gradually (moving clockwise) becomes orange and then red
as the circle nears completion.

The colours white, red, yellow and orange are claimed as features
of the trade-mark.

WARES: Vitamin preparations. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le mot REDOXON est en lettres blanches et il est entouré de
rouge. La bande étroite qui encercle la partie médiane de la
marque de commerce est en jaune, à l’extrémité de droite de la
marque de commerce, puis elle passe progressivement d’orange
à rouge, vers l’extrémité de gauche de la marque de commerce.
Le dessin circulaire qui apparaît à gauche du mot REDOXON
comprend trois cercles aux couleurs disposées comme suit : le
cercle intérieur est en orange, le cercle intermédiaire est en rouge,
et le cercle extérieur commence en jaune, à droite au milieu du
cercle, puis passe progressivement (dans le sens horaire)
d’orange à rouge, à mesure qu’il se referme.

Les couleurs blanc, rouge, jaune et orange sont revendiquées
comme caractéristiques de la marque de commerce.

MARCHANDISES: Composés vitaminés. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,047,818. 2000/02/23. Microtec Sécuri-t inc., 4780, rue St-Félix,
St-Augustin-de-Desmaures, QUEBEC, G3A2J9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERNIER
BEAUDRY, 3340, RUE DE LA PÉRADE, BUREAU 300, SAINTE-
FOY, QUEBEC, G1X2L7 

PROGRAMME AFFINITÉ SÉCURMAX 
Le droit à l’usage exclusif du mot PROGRAMME en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Systèmes de sécurité résidentiels, industriels,
commerciaux et pour établissement, nommément un terminal de
communication relié au système téléphonique de la résidence, de
l’industrie, du commerce ou de l’établissement pour de multiples
applications de surveillance au moyen de périphériques telles que
détecteurs de mouvements, de moyens électroniques pour
identifier la personne et l’heure d’accès ou la nature de la situation
d’urgence, le tout relié à un centre de télésurveillance.
SERVICES: Programme de distribution, en partenariat avec
d’autres entreprises, de services de télésurveillances des
systèmes de sécurité pour résidentiels, industriels, commerciaux
et établissement. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word PROGRAMME is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Residential, industrial, commercial and institutional
security systems, namely a communication terminal linked to the
telephone system of the residence, industrial facility, business or
institution for multiple surveillance applications using peripheral
equipment such as motion detectors, electronic means of
identifying the person and time of access or the nature of an
emergency situation, all connected to a remote monitoring centre.
SERVICES: Program for the distribution, in partnership with other
companies, of remote monitoring services for security systems in
residences, industrial facilities, businesses and institutions.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

1,049,530. 2000/03/06. MARK ANTHONY PROPERTIES LTD.,
1750 West 75th Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V6P6G2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 -
1055 DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 
 

The right to the exclusive use of the words HARD LEMONADE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Alcoholic beverages, namely vodka based coolers.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots HARD LEMONADE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément panachés
à la vodka. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,050,434. 2000/03/10. Bell Globemedia Publishing Inc., c/o
Linda Vanderkolk, Legal Department, 9 Channel Nine Court,
Scarborough, ONTARIO, M1S4B5 
 

The right to the exclusive use of E-BIZ, CANADA’S and NEW
ECONOMY is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Newspaper columns. Used in CANADA since March 09,
2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif de E-BIZ, CANADA’S et NEW
ECONOMY en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Chroniques de journal. Employée au
CANADA depuis 09 mars 2000 en liaison avec les marchandises.

1,050,660. 2000/03/14. TOPPITS FOODS LTD., 3 Director Court,
Woodbridge, ONTARIO, L4L4S5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: CROSSAN ASSOCIATES,
609 WELLINGTON STREET, LONDON, ONTARIO, N6A3R6 

TOPPITS FOODS 
The right to the exclusive use of the word FOODS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Frozen foods - namely: prepared and unprepared,
battered and unbattered seafood, namely fish, fish fillets, fish
steaks, whole fish, shellfish, shrimp, scallops, squid, calamari,
clams, mussels and lobster; prepared salads, hors d’oeuvres,
dinners, entrees and casseroles composed of combinations of
meats, fish, shellfish, poultry, pasta, vegetables, cheeses, herbs
and spices; pizza; vegetables, namely: peppers, zucchini,
eggplant, potatoes, corn, peas, carrots, broccoli, cauliflower and
combinations thereof; breads; biscuits, rolls; buns; prepared
dough for making breads, biscuits, rolls and buns; potato 
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specialties, namely: seasoned and unseasoned french fries,
potato wedges, home fries, hashbrowns, baby roast potatoes and
potato slices; fruits, namely: strawberries, raspberries, peaches,
pears, plums, apples, oranges, cherries and combinations thereof;
prepared desserts; ice cream; cakes; pies; pastries; canned foods
- namely: fish, shellfish, fruits, vegetables and meats; smoked
foods - namely: meats and fish; Dried fruits; Cheese; and Pasta.
Used in CANADA since at least August 01, 1976 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FOODS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aliments surgelés, nommément : fruits de mer
préparés et non préparés, enrobés de pâte et non enrobés de
pâte, nommément poisson, filets de poisson, biftecks de poisson,
poisson entier, crustacés, crevettes, pétoncles, calmars,
palourdes, moules et homards; salades préparées, hors-d’oeuvre,
dîners, plats de résistance et mets en cocotte comprenant les
combinaisons alimentaires suivantes : viande, poisson, crustacés,
volaille, pâtes alimentaires, légumes, fromage, herbes et épices;
pizzas; légumes, nommément : piments, zucchinis, aubergines,
pommes de terre, maïs, pois, carottes, broccolis, choux-fleurs et
leurs combinaisons; pains; biscuits à levure chimique, pains
mollets; brioches; pâte préparée pour faire des pains, des biscuits
à levure chimique, des pains mollets et des brioches; préparations
à base de pomme de terre, nommément : frites, pommes de terre
en quartiers, pommes de terre sautées, pommes de terre
rissolées, mini-pommes de terre grillées et tranches de pommes
de terre assaisonnées et non assaisonnées; fruits, nommément :
fraises, framboises, pêches, poires, prunes, pommes, oranges,
cerises et leurs combinaisons; desserts préparés; crème glacée;
gâteaux; tartes; pâtisseries; aliments en boîtes, nommément :
poisson, crustacés, fruits, légumes et viandes; aliments fumés,
nommément : viande et poisson; fruits déshydratés; fromage; et
pâtes alimentaires. Employée au CANADA depuis au moins 01
août 1976 en liaison avec les marchandises.

1,051,609. 2000/03/21. FRESHMAX LIMITED, a New Zealand
company, 171 Lichfield Street, Christchurch, NEW ZEALAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

YESS 
WARES: (1) Fresh fruits. (2) Vegetables; natural plants and
flowers; preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, fruit; fruit juices. Used in NEW ZEALAND on wares (1).
Registered in or for NEW ZEALAND on May 12, 2000 under No.
282146 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Fruits frais. (2) Légumes; plantes
naturelles et fleurs; fruits et légumes déshydratés, cuits et en
conserve; gelées, confitures, fruits; jus de fruits. Employée:
NOUVELLE-ZÉLANDE en liaison avec les marchandises (1).
Enregistrée dans ou pour NOUVELLE-ZÉLANDE le 12 mai 2000
sous le No. 282146 en liaison avec les marchandises (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,051,861. 2000/03/22. IPODZ WORLDWIDE
ENTERTAINMENT INC., 114 Farnham Avenue, Toronto,
ONTARIO, M4V1H4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

PODZPOINTZ 
WARES: Membership cards; magnetic cards; printed plastic
cards; bar code cards; smart cards; reward certificates; coupons;
computer software, namely communications software for
connecting flight simulator machines and users over a global
computer network, computer game software, and video game
software; publications, namely books, magazines, and
newsletters; printed matter, namely printed guides, printed
instructional and educational materials. SERVICES: Credit inquiry
and consultation; credit card services; membership card issuance
and management services; providing rebates at participating
establishments through use of a membership card; incentive
reward program in which points may be collected to be redeemed
for purchases of various products and services offered by member
retailers; operating membership, incentive, points, redemption,
exchange, reward, promotion and contest programs; managing
reward points system; managing reward points services for
others; operating on-line marketplace for sellers of goods and
services; business planning; conducting business research and
surveys; business marketing consulting services; conducting
marketing studies; consumer research services; promoting goods
and services of others by awarding purchase points; advertising
and promoting the wares and services of others. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Cartes de membre; cartes magnétiques;
cartes de plastique imprimées; cartes à code barres; cartes
intelligentes; certificats de récompense; bons de réduction;
logiciels, nommément logiciels de communications pour la
connexion de machines de simulation de vol et d’utilisateurs au
moyen d’un réseau informatique mondial, ludiciels et logiciels de
jeux vidéo; publications, nommément livres, magazines et
bulletins; imprimés, nommément guides imprimés, matériel
pédagogique et éducatif imprimé. SERVICES: Enquête et
consultation en matière de crédit; services de cartes de crédit;
services d’émission et de gestion de cartes de membres;
fourniture de rabais aux établissements participants par
l’utilisation d’une carte de membres; programme de primes
d’encouragement où des points peuvent être accumulés pour
l’achat de divers produits et services proposés par les détaillants
membres; exploitation de programmes de membres,
d’encouragement, de points, de rachat, d’échange, de primes, de
promotion et de concours; gestion de système de points
d’encouragement; gestion de système de points d’encouragement
pour des tiers; exploitation de marchés en ligne pour vendeurs de
biens et de services; planification d’entreprise; conduite de
recherches en gestion et d’enquêtes de conjoncture; services de
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consultation en commercialisation d’entreprise; exécution
d’études de mise en marché; services d’étude de consommation;
promotion des biens et des services de tiers par l’octroi de points
à l’achat; publicité et promotion de marchandises et de services de
tiers. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,052,588. 2000/03/28. Sterling Fluid Systems B.V.,
Bavinckstaete, Prof. Bavincklaan 5, NL-1180 AE Amstelveen,
NETHERLANDS Representative for Service/Représentant
pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER
AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5W3 
 

WARES: Pumps, namely, centrifugal single and multistage
pumps and parts thereof, side channel pumps, low NPSH pumps,
pitot tube pumps, vertical turbine pumps, self-priming pumps,
magnetic drive pumps, canned refrigerant pumps, in-line pumps,
close-coupled pumps, horizontal split-cased pumps, mixed flow
pumps, submersible sump and cantilevered pumps, immersible
pumps, mixer pumps, contractor’s pumps, spiral vane pumps, and
transformer oil pumps, liquid-ring vacuum pumps; power pump
ends consisting of a shaft, bearing housing, bearings and seals.
Used in CANADA since at least as early as 1997 on wares.

MARCHANDISES: Pompes, nommément : pompes centrifuges
mono- et multi-étages et pièces connexes, pompes à évacuation
latérale, pompes à bas NPSH, pompes à tube pilote, pompes à
turbine verticales, pompes auto-amorçantes, pompes à
entraînement magnétique, pompes à réfrigérant protégées,
pompes en ligne, pompes à commande directe, pompes
horizontales à carters multiples, pompes à pignons, puisard noyé
et pompes cantilever, pompes immersibles, mélangeurs, pompes
d’entrepreneurs, pompes à ailettes spiralées, pompes à huile de
transformateur, pompes à vide à anneau liquide; côtés pompes
mécaniques composés d’un arbre, d’un corps de palier, de paliers
et de joints. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1997 en liaison avec les marchandises.

1,052,845. 2000/03/29. TOPPITS FOODS LTD., 3 Director Court,
Woodbridge, ONTARIO, L4L4S5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: CROSSAN ASSOCIATES,
609 WELLINGTON STREET, LONDON, ONTARIO, N6A3R6 

TOPPITS 

WARES: Frozen foods - namely: prepared and unprepared,
battered and unbattered seafood, namely fish, fish fillets, fish
steaks, whole fish, shellfish, shrimp, scallops, squid, calamari,
clams, mussels and lobster; prepared salads, hors d’oeuvres,
dinners, entrees and casseroles composed of combinations of
meats, fish, shellfish, poultry, pasta, vegetables, cheeses, herbs
and spices; pizza; vegetables, namely: peppers, zucchini,
eggplant, potatoes, corn, peas, carrots, broccoli, cauliflower and
combinations thereof; breads; biscuits, rolls; buns; prepared
dough for making breads, biscuits, rolls and buns; potato
specialties, namely: seasoned and unseasoned french fries,
potato wedges, home fries, hashbrowns, baby roast potatoes and
potato slices; fruits, namely: strawberries, raspberries, peaches,
pears, plums, apples, oranges, cherries and combinations thereof;
prepared desserts; ice cream; cakes; pies; pastries; canned foods
- namely: fish, shellfish, fruits, vegetables and meats; smoked
foods - namely: meats and fish; Dried fruits; Cheese; and Pasta.
Used in CANADA since at least August 01, 1976 on wares.

MARCHANDISES: Aliments surgelés, nommément : fruits de mer
préparés et non préparés, enrobés de pâ te et non enrobés de
pâte, nommément poisson, filets de poisson, biftecks de poisson,
poisson entier, crustacés, crevettes, pétoncles, calmars,
palourdes, moules et homards; salades préparées, hors-d’oeuvre,
dîners, plats de résistance et mets en cocotte comprenant les
combinaisons alimentaires suivantes : viande, poisson, crustacés,
volaille, pâtes alimentaires, légumes, fromage, herbes et épices;
pizzas; légumes, nommément : piments, zucchinis, aubergines,
pommes de terre, maïs, pois, carottes, broccolis, choux-fleurs et
leurs combinaisons; pains; biscuits à levure chimique, pains
mollets; brioches; pâte préparée pour faire des pains, des biscuits
à levure chimique, des pains mollets et des brioches; préparations
à base de pomme de terre, nommément : frites, pommes de terre
en quartiers, pommes de terre sautées, pommes de terre
rissolées, mini-pommes de terre grillées et tranches de pommes
de terre assaisonnées et non assaisonnées; fruits, nommément :
fraises, framboises, pêches, poires, prunes, pommes, oranges,
cerises et leurs combinaisons; desserts préparés; crème glacée;
gâteaux; tartes; pâtisseries; aliments en boîtes, nommément :
poisson, crustacés, fruits, légumes et viandes; aliments fumés,
nommément : viande et poisson; fruits déshydratés; fromage; et
pâtes alimentaires. Employée au CANADA depuis au moins 01
août 1976 en liaison avec les marchandises.

1,052,892. 2000/03/28. Hong Yang is doing a business Hong
Yang Trading, 4896B LACOMBE , MONTREAL, QUEBEC,
H3W1R5 

H&Y fashion 
The right to the exclusive use of the word FASHION is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Jackets, top coats, overcoats, sweaters, pullovers,
cardigans, underwear, sleepwear, bathrobes, dresses, shirts, T-
shirts, vests, tie, pants, blouses, sporstcoats, trousers, shorts,
jerseys. SERVICES: Operation of a business specializing in the
sale of apparel and accessories. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.
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Le droit à l’usage exclusif du mot FASHION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vestes, paletots, chandails, pulls, cardigans,
sous-vêtements, vêtements de nuit, robes de chambre, robes,
chemises, tee-shirts, gilets, cravate, pantalons, chemisiers,
manteaux de sport, pantalons, shorts, jerseys. SERVICES:
Exploitation d’une entreprise spécialisée dans la vente
d’habillement et d’accessoires. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,053,737. 2000/04/06. Philippe Charron, 201 Octave-Crémazie,
Boucherville, QUÉBEC, J4B4N4 

HEATING SOLUTIONS 
Le droit à l’usage exclusif des mots HEATING et CHAUFFAGE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Gamme de produits de chauffage radiants.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the words HEATING and
CHAUFFAGE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Line of radiant heating products. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,053,837. 2000/04/04. Avaya Inc. (a Delaware corporation), 211
Mount Airy Road, Basking Ridge, New Jersey, 07920, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE
4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

CRM CENTRAL 
The right to the exclusive use of the word CRM is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Computer software application for customer relationship
management by automating the core business processes and
applications associated with customer acquisition, retention and
relationship development. Priority Filing Date: March 23, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
000,602 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on July 16, 2002 under No.
2,595,980 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CRM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Applications logicielles pour la gestion des
relations avec les clients par l’automatisation des méthodes et des
applications d’activités de base connexes à l’acquisition, à la
conservation et au développement des relations avec les clients.
Date de priorité de production: 23 mars 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/000,602 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 16 juillet 2002 sous le No.
2,595,980 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,053,874. 2000/04/05. DOLLY, INC., 320 North Fourth Street,
Tipp City, Ohio 45371, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

DOLLY 
WARES: Bed blankets, comforters, crib bumpers, and bed
sheets. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on April 09,
2002 under No. 2,560,010 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Couvertures de lit, édredons, bandes
protectrices de lit d’enfant, et draps de lit. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 09 avril
2002 sous le No. 2,560,010 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,053,904. 2000/04/06. Dialpad Communications, Inc., 2953
Bunker Hill Lane, Suite 400, Santa Clara, California, 95054,
UNITED STATES OF AMERICA 

DIALPAD 
SERVICES: Communication services, namely, domestic,
international and long distance telephone services, allowing
personal computer users to make real-time calls over a global
computer network to people using traditional telephones. Used in
CANADA since at least October 18, 1999 on services. Priority
Filing Date: October 07, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/818,259 in association with the
same kind of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on January 15, 2002 under No. 2,530,466 on services.

SERVICES: Services de communication, nommément services
téléphoniques domestiques, internationaux et interurbains,
permettant aux utilisateurs d’ordinateurs personnels d’effectuer
des appels en temps réel sur des réseaux informatiques mondiaux
à des personnes utilisants des téléphones conventionnels.
Employée au CANADA depuis au moins 18 octobre 1999 en
liaison avec les services. Date de priorité de production: 07
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octobre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/818,259 en liaison avec le même genre de services.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 15 janvier 2002 sous le No. 2,530,466 en liaison avec les
services.

1,054,012. 2000/04/06. PRAXAIR TECHNOLOGY, INC., 55 Old
Ridgebury Road, Danbury, Connecticut 06810-5113, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

COJET 
WARES: (1) Industrial gas injection systems comprised of injector
nozzle assemblies, gas supply conduit, control valves and control
computers, all sold as a unit, for use in metals manufacturing
industries; and replacement parts therefor. (2) Industrial gas
injection systems comprised of mounted injector nozzle
assemblies, gas supply assemblies and touch-screen operated
control computers, for the purpose of injecting high speed
coherent gas streams into molten baths, for melting and post-
combustion operations, and for use in the steel and other metals
manufacturing industries; and replacement parts therefor. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (1). Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on January 29, 2002 under
No. 2534553 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares
(2).

MARCHANDISES: (1) Systèmes d’injection de gaz industriel
comprenant ensembles d’injecteurs, conduit d’alimentation en
gaz, robinets de commande et ordinateurs de commande, tous
vendus comme un tout, pour utilisation dans les industries de
fabrication des métaux; et pièces de rechange connexes. (2)
Systèmes d’injection de gaz industriel comprenant des ensembles
d’injecteurs montés, des ensembles d’alimentation en gaz et des
ordinateurs de commande à écran tactile, pour fins d’injection de
flux gazeux cohérents à grande vitesse dans des bains fondus,
pour opérations de fusion et de post-combustion, et pour
utilisation dans les industries sidérurgiques et autres industries de
fabrication des métaux; et pièces de rechange connexes.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (1). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 29 janvier 2002 sous le No. 2534553 en liaison
avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (2).

1,054,551. 2000/04/10. LEIF R. MONTIN d.b.a. NO FIXED
ADDRESS PUBLICATIONS, 801 Laporte Ave, Montréal,
QUEBEC, H4C2P4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MCDERMID TURNBULL & ASSOCIATES,
SUITE 120, SUTTON HOUSE, 186 SUTTON PLACE,
BEACONSFIELD, QUEBEC, H9W5S3 

NO FIXED ADDRESS 

The right to the exclusive use of the word ADDRESS in respect of
the services described as the operation of an internet website
relating to travel and tourism; the publishing of an online magazine
accessible via the internet is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Printed publications namely, books, guides,
pamphlets, maps, fridge magnets. (2) Printed publications
namely, booklets and brochures. (3) Printed publications namely,
magazines, newspapers relating to travel and tourism,
newsletters; coffee mugs, t-shirts, sweatshirts, bags namely, back
packs, tote bags, duffle bags; hats namely, ball caps; balloons,
calendars, posters, postcards, banners, key chains, pens,
electronic media namely, pre-recorded audio tapes, pre-recorded
video cassettes, compact discs, computer software for trip
planning and budget planning for trips. SERVICES: Operation of
an internet website relating to travel and tourism; the publishing of
an online magazine accessible via the internet; the operation of a
retail business for the sale of magazines, newsletters, books,
maps, clothing, namely t-shirts, sweatshirts; and novelty items,
namely balloons, calendars, posters, postcards, banners, key
chains, pens; day-trip services. Used in CANADA since
September 1997 on wares (1); January 1999 on wares (2).
Proposed Use in CANADA on wares (3) and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ADDRESS en liaison les
services exploitation d’un site Web Internet ayant trait aux
voyages et au tourisme; édition d’une revue en ligne accessible au
moyen d’Internet en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: (1) Publications imprimées, nommément
livres, guides, dépliants, cartes, aimants pour réfrigérateur. (2)
Publications imprimées, nommément livrets et brochures. (3)
Publications imprimées, nommément magazines, journaux ayant
trait aux voyages et au tourisme, bulletins; chopes à café, tee-
shirts, pulls d’entraînement, sacs, nommément sacs à dos, fourre-
tout, sacs polochons; chapeaux, nommément casquettes de
baseball; ballons, calendriers, affiches, cartes postales,
bannières, chaînes porte-clés, stylos, médias électroniques,
nommément bandes sonores préenregistrées, vidéocassettes
préenregistrées, disques compacts, logiciels pour la planification
de voyages et la planification de budgets pour voyages.
SERVICES: Exploitation d’un site Web Internet ayant trait aux
voyages et au tourisme; édition d’une revue en ligne accessible au
moyen d’Internet; exploitation d’un commerce de détail spécialisé
dans la vente de magazines, bulletins, livres, cartes, vêtements,
nommément tee-shirts, pulls d’entraînement; et articles de
fantaisie, nommément ballons, calendriers, affiches, cartes
postales, bannières, chaînes porte-clés, stylos; services
d’excursions d’une journée. Employée au CANADA depuis
septembre 1997 en liaison avec les marchandises (1); janvier
1999 en liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (3) et en liaison avec
les services.
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1,054,663. 2000/04/11. Canadian Niagara Power Company,
Limited, 1130 Bertie Street, P.O. Box 1218, Fort Erie, ONTARIO,
L2A5Y2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

CANADIAN NIAGARA ENERGY 
SOLUTIONS 

The right to the exclusive use of the words CANADIAN, NIAGARA
and ENERGY SOLUTIONS is disclaimed apart from the trade-
mark.

SERVICES: Electric and gas marketing and other services,
namely consulting services in the field of electric and gas utility
services and marketing services in the field of electric and gas
utility services, namely procurement services to assist consumers
purchase electricity and gas. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADIAN, NIAGARA et
ENERGY SOLUTIONS en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

SERVICES: Commercialisation de l’électricité et du gaz et autres
services, nommément services de consultation dans le domaine
des services publics à l’électricité et au gaz et services de
commercialisation dans le domaine des services publics à
l’électricité et au gaz, nommément services d’approvisionnement
pour aider les consommateurs à acheter de l’électricité et du gaz.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,055,341. 2000/04/25. NATIONAL COMMITTEE ON PLANNED
GIVING, INC., 233 McCrea Street, Suite 400, Indianapolis,
Indiana 46225, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

LEAVE A LEGACY 
The right to the exclusive use of the word LEGACY is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Promoting the public awareness of the
importance of charitable donations in order to encourage the
making of charitable gifts. (2) Program to encourage the making of
charitable gifts. Used in CANADA since at least as early as
October 1998 on services (1). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services (2). Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on April 16, 2002 under No. 2,560,914 on services
(2).

Le droit à l’usage exclusif du mot LEGACY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Promotion de la sensibilisation du public à
l’importance des dons charitables de façon à encourager les dons
de charité. (2) Programme d’encouragement à faire des dons de
charité. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
octobre 1998 en liaison avec les services (1). Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services (2). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 16 avril 2002 sous le
No. 2,560,914 en liaison avec les services (2).

1,055,881. 2000/04/18. THE BRITISH BROADCASTING
CORPORATION, Broadcasting House, Portland Place, London
W1A 1AA, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

BBC CANADA 
WARES: Films and sound films prepared for exhibition; records,
discs, tapes, cassettes, cartridges and cards all being either blank
or prerecorded with sound, data, images, games, graphics, texts,
programs or information/recordings of sound, pictures and data;
computer software for accessing, reviewing, interacting with and
retrieving information, entertainment and education; software,
namely computer software for use in delivering and receiving
video on-demand services, software enabling the user to
download an audio/video stream from the Internet, software for
use in word processing; interactive entertainment software,
namely CD’s and CD-ROMS featuring or relating to television and
radio programmes; computer software for receiving, processing
and displaying audio, video, text and graphics transmitted via
computer or communications network; video game machines and
parts involved with the aforesaid goods; video game interactive
remote control units and parts involved with the aforesaid goods,
video game joysticks and parts involved with the aforesaid goods,
interactive video game consoles and parts involved with the
aforesaid goods, computer and video game programs; coin or
token operated video and computer games; computer hardware
and parts involved with the aforesaid goods; loudspeakers;
television and radio signal transmitters and receivers for use in
broadcasting, transmitting, receiving, processing, reproducing,
encoding and decoding radio and television programs and
information data relating to television programmes; electrical and
electronic broadcasting apparatus; namely, video cassette
recorders, DVD recorders, virtual reality games, software and
video game machines for use with televisions for playing software;
cardboard; periodical publications; magazines; brochures; books;
booklets; pamphlets; printed guides; photographs; catalogues;
programmes all relating to or featuring radio or television
programmes; photographs; adhesives for stationary or household
purposes, stationary namely note paper , envelopes, writing
paper, note cards; book binding materials namely bookbindings,
bookbinding tape, bookbinding wire, cloth for bookbinding; artists’
materials, namely brushes and painting sets for artists;
typewriters; office furniture; instructional and teaching materials,
namely study guides, study packs, fact sheets, information sheets,
booklets, textbooks, handbooks, workbooks, course books,
revision books and revisions guides; printing blocks; playing
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cards; posters, postcards; greeting cards; trading cards; printed
certificates; printed invitations; diaries, calendars; photograph
frames; photograph albums; prints and framed prints; carrier bags;
paper bags; gift wrapping bags; gift boxes; note pads, adhesive
back paper for stationary purposes; writing instruments namely
pens, pencils and crayons; cork board pins and thumb tacks;
diaries; cheques; cheque books; cheque book covers; money
clips (not of precious metal); coasters of card or paper; gift tags
and luggage tags of paper and cardboard; ornaments of paper,
card and papier mache; stickers; transfers (decalcomanias);
adhesive and rubber stamps; ring binders; stationary folders;
personal organizer; covers for books and personal organizers;
terrariums; telephone directories; address books; telephone
books; note books; desk mats; pen and pencil cases; pen and
pencil boxes; pen and pencil holders; graduated and ungraduated
rulers; erasers; embroidery, sewing and knitting patterns.
SERVICES: Broadcasting and transmission of radio and
television programmes; data transmission and data broadcasting;
broadcasting and transmission of text, messages, information,
sound and images; transmission of radio and television
programmes, text, messages, information, sound and images via
communication and computer networks; computer aided
transmission of information, messages, text, sound, images, data
and radio and television programmes; broadcasting and
transmission of digital information by means of cable, wire or fibre;
transmission of radio and television programs; electronic mail
services; teletext services; inter-active video text services; news
information and news agency services; message sending
communications by and/or between computers and computer
terminals; communication services for access to databases and
computer networks; communication services for access to
information, text, sound, images and data via communication and
computer networks; gateway services for access to a
communications or computer network; retrieval, provision and
displaying of information from a computer stored database;
electronic display of information; on-line services namely the
provision of Internet website discussion forums; on-line
information services; information and advisory services relating to
any of the aforesaid services; broadcast by means of radio,
television, telecommunication networks or material of an
entertainment, education or instructional nature; production,
presentation, distribution, syndication, networking and rental of
television and radio programmes, interactive entertainment, films
and sound and video recordings, interactive compact discs and
CD- ROMs, namely the supply of compact discs and other data
carrying media containing entertainment materials, sound, video
or data with which the user can interact; educational services
namely, designing and rental of educational and instructional
materials namely study guides, video cassettes and textbooks;
electronic publication; exhibition services namely the provision
and organization of exhibitions containing material of an
educational or entertainment nature; publication of books and
magazines; organization, production and presentation of shows,
competitions, contest, games, concerts and events; educational
examination namely the provision and material relating to
education courses or examinations by academic institutions or
educational authorities; language teaching; provision of language
schools and language courses; rental of radio and television

broadcasting facilities; provision of information relating to radio
and television programmes for accessing via communication and
computer networks; provision of information relating to radio and
television programs for accessing via communication and
computer networks; computer education training services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Films et films sonores préparés pour
présentation; disques, bandes, cassettes, cartouches et cartes,
tous vierges ou préenregistrés avec son, données, images, jeux,
graphiques, texte, programmes ou information/enregistrements
de son, d’images et de données; logiciels permettant d’accéder à
des dossiers d’information, de divertissement et d’enseignement;
logiciels, nommément logiciels pour utilisation dans la livraison et
la réception de vidéo pour services sur demande, logiciels
permettant aux utilisateurs de télécharger un train de séquences
audio/vidéo depuis Internet, logiciels pour utilisation dans le
traitement de texte; logiciels de divertissement interactif,
nommément disques compacts et CD-ROM se concentrant sur
les programmes radiophoniques et télévisés ou y ayant trait;
logiciels pour la réception, le traitement et l’affichage audio, vidéo,
de texte et de graphiques transmis au moyen d’un ordinateur ou
d’un réseau de communications; machines de jeux vidéo et pièces
connexes aux marchandises susmentionnées; télécommandes
de jeux vidéo interactifs et pièces connexes aux marchandises
susmentionnées; manettes de jeu vidéo et pièces connexes aux
marchandises susmentionnées, consoles de jeux vidéo interactifs
et pièces connexes aux marchandises susmentionnées,
ordinateur et programmes de jeux vidéo; jeux sur ordinateur et
vidéo payants avec pièces de monnaie ou jetons; matériel
informatique et pièces connexes aux marchandises
susmentionnées; haut-parleurs; émetteurs et récepteurs de
signaux radioélectriques et de télévision pour utilisation dans la
diffusion, la transmission, la réception, le traitement, la
reproduction, le codage et le décodage de programmes
radiophoniques et télévisés et données d’information ayant trait
aux émissions de télévision; appareils de diffusion électriques et
électroniques, nommément magnétoscopes, enregistreurs DVD,
jeux de réalité virtuelle, logiciels et machines de jeux vidéo pour
utilisation avec des téléviseurs pour jouer avec des logiciels;
carton mince; publications périodiques; magazines; brochures;
livres; livrets; dépliants; guides imprimés; photographies;
catalogues; programmes se concentrant sur des émissions de
radio ou de télévision ou y ayant trait; photographies; adhésifs
pour utilisation à des fins de papeterie ou domestiques, papeterie,
nommément papier à lettres, enveloppes, papier à écrire, cartes
de correspondance; matériaux à reliure, nommément reliures,
ruban à reliure, fil métallique à reliure, tissu pour reliure; matériel
d’artiste, nommément brosses et ensembles de peintures pour
artistes; machines à écrire; meubles de bureau; matériel instructif
et pédagogique, nommément guides d’étude, trousses d’études,
fiches d’information, feuilles de renseignement, livrets, manuels,
manuels, cahiers, livres de cours, livres de révision et guides de
révisions; clichés d’imprimerie; cartes à jouer; affiches, cartes
postales; cartes de souhaits; cartes à échanger; certificats
imprimés; invitation imprimées; agendas, calendriers;
encadrements photographiques; albums à photos; imprimés et
imprimés encadrés; sacs de transport; sacs en papier; sacs
d’emballage de cadeaux; boîtes à cadeaux; blocs-notes, papier
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au verso adhésif pour fins de papeterie; instruments d’écriture,
nommément stylos, crayons et crayons à dessiner; épingles et
punaises pour tableau de liège; agendas; chèques; chéquiers;
étuis de chéquier; pinces à billets (non en métal précieux); sous-
verres en carton ou en papier; étiquettes à cadeaux et étiquettes
à bagages en papier et en carton; ornements de papier, de carton
et de papier mâché; autocollants; décalcomanies; tampons
adhésifs et en caoutchouc; classeurs à anneaux; chemises de
papeterie; classeurs à compartiments personnels; couvertures
pour livres et classeurs à compartiments personnels; terrariums;
annuaires téléphoniques; carnets d’adresses; répertoires
téléphoniques; cahiers; carpettes de bureau; étuis à stylos et
crayons; stylos et boîtes à crayons; porte-stylos et porte-crayons;
règles graduées et non graduées; gommes à effacer; patrons de
broderie, de couture et de tricot. SERVICES: Diffusion et
transmission de programmes radiophoniques et télévisés;
transmission et diffusion de données; diffusion et transmission de
texte, de messages, d’information, de son et d’images;
transmission de programmes radiophoniques et télévisés, de
texte, de messages, d’information, de son et d’images au moyen
de réseaux de télécommunications et de réseaux d’ordinateurs;
transmission assistée par ordinateur d’informations, de
messages, de texte, de son, d’images, de données et de
programmes radiophoniques et télévisés; diffusion et
transmission d’information numérique au moyen de câble, de fil
métallique de fibre; transmission de programmes radiophoniques
et de télévision; services de courrier électronique; services
télétex; services de texte vidéo interactif; services d’information
d’actualités et d’agences de nouvelles; communications de
transmission de messages par ordinateur et/ou entre ordinateurs
et terminaux informatiques; services de communications pour
l’accès aux bases de données et aux réseaux d’ordinateurs;
services de communication pour accéder à de l’information, du
texte, du son, des images et des données au moyen de réseaux
de télécommunications et de réseaux d’ordinateurs; services
d’accès à un réseau de communications ou à un réseau
informatique; récupération, fourniture et affichage d’informations
depuis une base de données stockée dans un ordinateur;
affichage électronique d’informations; services en ligne,
nommément la fourniture de groupes de discussion sur des sites
Web d’Internet; services de renseignements en ligne; services
d’information et de conseil ayant trait à tous les services
susmentionnés; diffusion au moyen de la radio, de la télévision,
des réseaux de télécommunications ou de matériel de nature
pédagogique, instructionel ou de divertissement; production,
présentation, distribution, syndication, réseautage et location de
programmes de télévision et de radio, divertissement interactif,
films et enregistrements de sons et de vidéo, disques compacts
interactifs et CD-ROM, nommément la fourniture de disques
compacts et d’autres données porteuses de media contenant du
matériel de divertissement, son, vidéo ou données avec lesquels
l’utilisateur peut interagir; services éducatifs, nommément
conception et location de matériels didactiques et de formation,
nommément guides, vidéocassettes et manuels d’étude;
publication électronique; services d’expositions, nommément la
fourniture et l’organisation d’expositions contenant du matériel de
nature pédagogique ou de divertissement; publication de livres et
de magazines; organisation, production et présentation de
spectacles, de compétitions, de concours, de jeux, de concerts et

d’événements; examens pédagogiques, nommément la fourniture
de matériel ayant trait aux cours ou aux examens par des
établissements d’enseignement supérieur ou des autorités
pédagogiques; enseignement des langues; fourniture d’écoles de
langues et de cours de langue; location d’installations de diffusion
pour radio et télévision; fourniture d’information ayant trait aux
programmes radiophoniques et télévisés pour un accès au moyen
de réseaux de télécommunications et de réseaux d’ordinateurs;
fourniture d’information ayant trait aux programmes
radiophoniques et télévisés pour un accès au moyen de réseaux
de télécommunications et de réseaux d’ordinateurs; services de
formation en apprentissage de l’informatique. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,056,277. 2000/05/01. TiVo, Inc., 2160 Gold Street, P.O. Box
649101, San Jose, California 95164, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: PAUL R. SMITH, PAUL SMITH INTELLECTUAL
PROPERTY LAW, SUITE 330 - 1508 WEST BROADWAY,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6J1W8 

THUMBS DOWN 
WARES: Computer hardware, computer software, namely,
computer software for use with a digital video recorder enabling
personalized, interactive television programming, televisions,
television or television peripheral remote controls, and controls,
namely, video game interactive remote control units and computer
game software for use therewith and accompanying manuals sold
as a unit; computer peripherals for personalized, interactive
television programming; apparatus, namely, digital video
recorders, for recording and reproduction of audio and video
signals, namely, television, audio, and video broadcast content.
SERVICES: Promoting the sale of goods and services for others
through the distribution of on-line promotional material and
promotional contests; subscription television broadcasting
services; transmission of cable television and interactive audio
and video services, and cable television transmission of
personalized and interactive television programming; providing
telecommunications gateway services; telecommunications
services, namely, personal communication services; providing
telecommunications connections to a global computer network;
entertainment services, namely personalized and interactive
entertainment services in the nature of providing personalized
television programming, and interactive television programming
and games; entertainment information, namely, an on-line guide
to personalize and interactive television programming;
entertainment, namely, production of television shows and motion
picture films for television and cable television viewing. Priority
Filing Date: November 05, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/842,078 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.
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MARCHANDISES: Matériel informatique, logiciels, nommément
logiciels pour utilisation avec un enregistreur numérique vidéo
permettant la programmation télévisuelle personnalisée
interactive, téléviseurs, télécommandes de téléviseur ou de
périphérique de téléviseur et appareils de commande,
nommément télécommandes de jeux vidéo interactifs et ludiciels
pour utilisation avec ces jeux vidéo et manuels
d’accompagnement vendus comme un tout; périphériques
permettant la programmation télévisuelle personnalisée
interactive, appareils, nommément magnétoscopes numériques,
pour l’enregistrement et la reproduction de signaux audio et vidéo,
nommément télévision, contenu à diffusion audio et vidéo.
SERVICES: Promotion de la vente de biens et de services pour
des tiers par la distribution de matériel promotionnel et de
concours promotionnels en ligne; abonnement à des services de
télédiffusion; services de télévision par câble et de transmission
audio et vidéo interactive et transmission d’émissions de
télévision par câble d’émissions télévisées personnalisées et
interactives; fourniture de services de télécommunications inter-
réseaux; services de télécommunication, nommément services de
communications personnelles; fourniture de connexions de
télécommunications à un réseau informatique mondial; services
de divertissement, nommément services de divertissement
personnalisé et interactif sous forme de fourniture d’émissions
télévisées et de jeux personnalisés et interactifs; information en
matière de divertissement, nommément un guide en ligne à des
émissions télévisées personnalisées et interactives;
divertissement, nommément production de spectacles télévisés et
de films cinématographiques pour la télévision et visualisation de
télévision par câble. Date de priorité de production: 05 novembre
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
842,078 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,056,672. 2000/04/25. FLEETBOSTON FINANCIAL
CORPORATION, One Federal Street, Boston, Massachusetts
02110, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 
 

SERVICES: Financial services, investment banking, brokerage
and investment management services namely, providing
investment banking services to institutional and certain high net
worth retail customers including underwriting, dealing and trading
of equity and convertible preferred securities, equity derivatives
and private equity investments. Priority Filing Date: October 25,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/829,940 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services financiers, opérations bancaires de
placements, courtage et services de gestion de placements,
nommément fourniture de services de placements bancaires aux
établissements et à certains détaillants à avoir net élevé, y
compris souscription, commerce et négociations d’actions et de
valeurs privilégiées convertibles, dérivés de valeurs et placements
de valeurs privées. Date de priorité de production: 25 octobre
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
829,940 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,057,412. 2000/05/03. NETTLEWOODS INC., 4060 Ridgeway
Drive, Unit 16, Mississauga, ONTARIO, L5L5X9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

GLO GIRL 
The right to the exclusive use of the word GIRL is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Personal care products namely shower gel, body wash,
bath foam, body scrub, glitter gel, shampoo, conditioner, hair gel,
body lotion, massage lotion, foot lotion, lip gloss, lip shine, body
mist, perfume, nail polish; cosmetics, namely eye liner, eye
shadow, lipstick, blush, mascara, and face powder; hair
accessories, namely hair clips, barrettes, brushes, combs;
mirrors, sunglasses, body tattoos, body jewellery, namely rings,
bracelets, anklets, watches; clothing, namely t-shirts, sweatshirts,
hats, belts; bags, namely handbags, cosmetic cases and
totebags. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GIRL en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits d’hygiène personnelle, nommément
gel pour la douche, produit de lavage corporel, mousse pour le
bain, exfoliant pour le corps, gel brillant, shampoing, revitalisants,
gel capillaire, lotion pour le corps, lotion pour massage, lotion pour
les pieds, brillant à lèvres, bruine pour le corps, parfums, vernis à
ongles; cosmétiques, nommément ligneur, ombre à paupières,
rouge à lèvres, fard à joues, fard à cils, et poudre faciale;
accessoires pour cheveux, nommément pinces pour cheveux,
barrettes, brosses, peignes; miroirs, lunettes de soleil, tatouages
corporels, bijoux de corps, nommément bagues, bracelets,
bracelets de cheville, montres; vêtements, nommément tee-shirts,
pulls d’entraînement, chapeaux, ceintures; sacs, nommément
sacs à main, étuis à cosmétiques et fourre-tout. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,057,686. 2000/05/04. Remington Corporation, L.L.C., 60 Main
Street, Bridgeport, CT 06604, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DIMOCK STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET
WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

REMINGTON 
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WARES: Hand held electric manicure and pedicure kits and parts
thereof; electric digital clocks; electric table lamps; electric sound
machines for the purpose of inducing relaxation; electric aroma
devices for the diffusion of fragrances; and replacement parts
thereof. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Nécessaires à manucure et à pédicure à main
électriques et pièces connexes; horloges numériques électriques;
lampes de table électriques; machines sonores électriques à des
fins de relaxation; dispostifs aromatiques électriques pour la
diffusion de fragrances; et pièces de remplacement connexes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,058,158. 2000/05/09. VOLKSWAGEN
AKTIENGESELLSCHAFT, D-38436 Wolfsburg, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

CARAVELLE 
WARES: (1) Industrial grease and oil. (2) Lubricants, namely, all
purpose lubricants and lubricants for use in the automotive,
airplane and ship building industries. (3) Fuel, namely, diesel fuel,
fuel gas and gasoline. (4) Candles, wicks for candles. (5) Machine
tools. (6) Motors for airplanes and boats and structural and
replacement parts therefor; motor parts, namely, motor starters,
machine cylinders, machine cylinder heads, camshafts, pistons,
fly wheels, bearings, valves, exhausts for engines, injectors for
engines, carburetors for engines, filters for cooling air, glow plugs
for diesel engines, engine blocks, intake and exhaust manifolds.
(7) Machine coupling and transmission components (except for
land vehicles), namely, clutches other than for land vehicles. (8)
Lawn mowers; agricultural implements, namely, incubators for
eggs. (9) Automobiles, trucks, vans, sport utility vehicles, trailers,
buses, trains, bicycles, tricycles, motorcycles, snowmobiles,
airplanes, boats and ships, hot air balloons and dirigibles and
structural and replacement parts for all the aforesaid goods;
complete engines for land vehicles and structural and
replacement parts therefor; (10) Games and playthings, namely,
scale model vehicles, toy vehicles; gymnastic apparatus, namely,
gymnastic horizontal bars, gymnastic parallel bars, gymnastic
training stools, gymnastic vaulting horses; sporting articles of all
kinds, namely, balloons, balls for games, baseball gloves, bats for
games, running machines, rowing machines, belt vibrators,
stationery exercise bicycles, billiard balls, billiard tables, bob
sleighs, bows for archery, boxing gloves, cricket bags, darts,
elbow guards, fencing weapons, fish hooks, flippers for swimming,
tables for indoor football games, golf clubs, gloves for games, golf
bags, golf clubs, gut for fishing, gut for rackets, hand gliders,
hockey sticks, ice skates, kites, nets for sports, swimming pools,
scooters, skate boards, skis, sleighs, slides, spinning tops, spring
boards, surf boards, surf skis, and table tennis tables. (11)
Ornaments for Christmas trees (except illumination articles and
confectionery). SERVICES: Construction, repair, servicing,
dismantling, cleaning, maintenance and maintenance of vehicles.
Priority Filing Date: December 22, 1999, Country: GERMANY,

Application No: 399 85 387.1/12 in association with the same kind
of wares and in association with the same kind of services. Used
in GERMANY on wares and on services. Registered in or for
GERMANY on December 22, 1999 under No. 399 85 387 on
wares and on services. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: (1) Graisse et huile industrielle. (2) Lubrifiants,
nommément lubrifiants tout usage et lubrifiants pour utilisation
dans les industries de la construction d’automobiles, d’aéronefs et
de bateaux. (3) Carburant, nommément carburant diesel, gaz
combustibles et essence. (4) Bougies, mèches pour bougies. (5)
Machines-outils. (6) Moteurs pour avions et bateaux et pièces
structurales et de rechange connexes; pièces de moteur,
nommément démarreurs de moteur, cylindres de machine,
culasses de machines, arbres à cames, pistons, roues de volant,
roulements, soupapes, échappements pour moteurs, injecteurs
pour moteurs, carburateurs pour moteurs, filtres pour le
refroidissement de l’air, bougies de préchauffage pour moteurs
diesel, blocs moteur, collecteurs d’admission et d’échappement.
(7) Composants de transmission et de raccordement de machines
(sauf pour véhicules terrestres), nommément embrayages autres
que pour véhicules terrestres. (8) Tondeuses à gazon; machines
agricoles, nommément incubateurs pour oeufs. (9) Automobiles,
camions, fourgonnettes, véhicules sport utilitaires, remorques,
autobus, trains, bicyclettes, tricycles, motocyclettes, motoneiges,
avions, bateaux et navires, montgolfières et dirigeables et pièces
structurales et de rechange pour tous les articles ci-dessus;
moteurs complets pour véhicules terrestres et pièces structurales
et de rechange connexes; (10) Jeux et articles de jeu,
nommément modèles réduits à l’échelle de véhicules, véhicules-
jouets; appareils de gymnastique, nommément barres fixes pour
la gymnastique, barres parallèles, tabourets d’entraînement pour
la gymnastique, chevaux-sautoirs; articles de sport de toutes
sortes, nommément ballons, ballons pour jeux, gants de baseball,
bâtons pour jeux, machines de course, machines à ramer,
vibrateurs à courroie, vélos d’exercice stationnaires, boules de
billard, tables de billard, bobsleighs, arcs pour tir à l’arc, gants de
boxe, sacs de cricket, fléchettes, coudières, armes d’escrime,
hameçons, palmes pour natation, tables pour parties de football
intérieur, bâtons de golf, gants pour jeux, sacs de golf, bâtons de
golf, boyaux pour la pêche, boyaux pour raquettes, planeurs à
main, bâtons de hockey, patins à glace, cerfs-volants, filets pour
sports, piscines, scooters, planches à roulettes, skis, traîneaux,
diapositives, toupies, tremplins, planches de surf, skis de surf, et
tables de tennis de table. (11) Ornements pour arbres de Noël
(sauf lumières et confiseries). SERVICES: Construction,
réparation, entretien courant, démontage, nettoyage et entretien
de véhicules. Date de priorité de production: 22 décembre 1999,
pays: ALLEMAGNE, demande no: 399 85 387.1/12 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour ALLEMAGNE le 22 décembre 1999 sous le No. 399 85
387 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,058,228. 2000/05/08. BERNARD ET CIE - LES
SUCCESSEURS DE L. PREGERMAIN, Usine de la Dabonnerie,
86310 Saint-Savin, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, C.P. 242, 800 PLACE-
VICTORIA, MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

AUBADE 
MARCHANDISES: Vêtements, nommément justaucorps,
peignoirs, pyjamas, bas, chemises de nuit, déshabillés, nuisettes,
jupons, lingerie, sous-vêtements, corsets, gaines, soutiens-gorge,
maillots de bain. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 01 juin
1973 sous le No. 1,236,966 en liaison avec les marchandises.

WARES: Clothing, namely body suits, bathrobes, pyjamas, hose,
nightgowns, négligés, baby dolls, slips, lingerie, underclothing,
corsets, girdles, bras, swim suits. Used in FRANCE on wares.
Registered in or for FRANCE on June 01, 1973 under No.
1,236,966 on wares.

1,058,237. 2000/05/08. Dana McCartney, Sole Proprietor, doing
business as Project JL Fund, Unit 23 - 15151 - 26th Avenue,
White Rock, BRITISH COLUMBIA, V4P2Z8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR
STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

e-dev 
SERVICES: Marketing services, namely arranging for the
distribution of goods and services from developing countries;
wholesale trade services, namely project formulation, product and
project promotion, market and product development, marketing
research, export promotion, export marketing development,
project management and management support, information
technology, non-government organization capacity development,
and fund development. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de commercialisation, nommément
organisation pour la distribution de biens et services des pays en
voie de développement; services de commerce en gros,
nommément formulation de projet, promotion de projets et de
produits, développement de produits et de marché, recherche en
commercialisation, promotion d’exportation, élaboration de
commercialisation d’exportation, gestion de projets et soutien de
gestion, technologie de l’information, développement de capacité
d’organismes non gouvernementaux, et développement de fonds.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,058,457. 2000/05/10. Canadian Niagara Power Company,
Limited, 1130 Bertie Street, P.O. Box 1218, Fort Erie, ONTARIO,
L2A5Y2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

 

The right to the exclusive use of the words CANADIAN, NIAGARA
and ENERGY is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Electric and gas marketing and other services,
namely consulting services in the field of electric and gas utility
services and marketing services in the field of electric and gas
utility services, namely procurement services to assist consumers
purchase electricity and gas. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADIAN, NIAGARA et
ENERGY en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Commercialisation de l’électricité et du gaz et autres
services, nommément services de consultation dans le domaine
des services publics à l’électricité et au gaz et services de
commercialisation dans le domaine des services publics à
l’électricité et au gaz, nommément services d’approvisionnement
pour aider les consommateurs à acheter de l’électricité et du gaz.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,058,620. 2000/05/11. Fresenius AG, Else-Kröner-Strasse 1,
61352 Bad Homburg, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark, as follows: the
trade-mark consists of three shades of blue.

WARES: Pharmaceutical products as well as preparations for
health care, namely, electrolyte solutions, cardioplegic solutions,
kidney perfusion solutions, medical solutions, namely solutions for
hemofiltration, urology solutions, irrigation solutions, other special
sterile solutions for hospital use, namely organ preservation
solutions, standard infusion solutions, namely mixed electrolytes
and low concentration carbohydrate solutions, parenteral nutrition
solutions, namely amino acids, lipids, trace elements, lipid
emulsions, vitamin preparations of lipid and/or water soluble
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vitamins for parenteral nutrition, amino solutions for parenteral
nutrition of patients with renal or hepatic insufficiencies, infusion
solutions of glucose, mixing and storing bags for the
aforementioned goods; parenteral nutrition solutions, plasma
expanders and other blood substitute solutions, preparations for
fluid replacement, intravenous solutions; essential amino acid
preparations, medicine for treating renal insufficiency, blood sera,
meal replacements in the form of liquid foods for infants and
invalids; dietetic products for medical purposes, namely, dietetic
substances in liquid, powder and/or tablet form for parenteral and
parenteral nutrition, sip feeds for parenternal nutrition; synthetic
saliva, nose ointments, hygienic care products and disinfectants,
namely hand and skin lotions for general clinical use as well as
before and after surgery, disinfectants for the disinfection of
surfaces and machines; washing, rinsing and irrigation solutions
for medical purposes; preparations for fluid replacement and
blood volume replacement; medical plasters, bandages; medical
dressing sets. SERVICES: (1) Surgical and medical apparatus
and instruments, namely, volumetric infusion pumps, namely,
syringe infusion pumps; pumps for controlling continuous infusion
and precise dosing of medicine; implantable and programmable
pump for patient-adapted medication, heparin pumps, feeding
pumps for enteral nutrition, tubing sets used as connecting parts
to/from the aforementioned machines and for infusing medicine
and liquid foods, polyethylene bags, transfer sets, adapters, locks,
valves, needles, syringes, clamps, catheters, cones, caps, blood
lines, plugs, tubes, adaptors, connectors, connections, pumps,
implantable ports for long- term medication and/or intravenous
and continuous ambulatory medication, pole stands, portable
bags for enteral nutrition, inflatable pressure sleeves, parts and
accessories for surgical and medical apparatus and instruments,
namely, clamps, clasps and clips, pumps, syringes, needles,
catheters, cannulae, plugs, tubes, adaptors, connectors,
junctions; infusion and clinical fluid data management systems,
namely, multi-channel infusion data management systems
consisting of modules, syringes pumps, volumetric pumps,
infusion pumps; packaging material for medical purposes, namely
bottles and plastic bags for medical fluids; all for medical use;
polyethylene and polypropylene bags and containers; blood
washing machines, medical reagents for processing human blood
for use in blood transfusions stored in bags, bottles, syringes and
other such containers used to store such substances in the
medical field; instruments used by blood banks, for blood donation
and for collecting and processing stem cells from peripheral blood,
namely, blood component separators, blood cell separators;
instruments for blood collection, processing, mixing and weighing
blood, namely, digital scales for collecting blood, tubing sealers,
storage and transfer bags for cryogenic preservation of cellular
blood components, including thrombocytes, stem cells, cord
blood, bone marrow, cardiovascular grafts, bones and tissues;
hemoconcentrators for removing plasma water and certain low
molecular weight plasma solutes from blood; medical and surgical
instruments, namely, continuous autotransfusion systems
comprised of pumps, centrifuges, washing chambers, blood
transfusion bags and tubing for surgical hemotherapy and
intensive care; filters and membranes for medical use, namely,
leucocyte filters and blood filters; instruments for extracting
substances from the blood, namely adsorbers, and housing and
parts thereof. (2) Performance of training in the medical field and

in patient care; medical and health care, namely medical clinics
and medical counselling and ambulatory care services. Used in
GERMANY on wares and on services. Registered in or for
GERMANY on May 21, 1999 under No. 399 04 721 on wares and
on services. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce, comme suit : la marque de commerce est
composée de trois abat-jours en bleu.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques de même que
préparations pour soins de santé, nommément solutions
d’électrolyte, solutions cardioplégiques, solutions de perfusion
rénale, solutions médicales, nommément solutions pour
hémofiltration, solutions d’urologie, solutions d’irrigation, autres
solutions spéciales stériles pour utilisation dans les hôpitaux,
nommément solutions pour la conservation des organes,
perfusions standards, nommément solutions d’électrolytes
mélangés et de faible concentration de glucides, solutions
d’alimentation parentérale, nommément acides aminés, lipides,
traces d’éléments, émulsions de lipides, composés vitaminés de
lipides et/ou vitamines aquasolubles pour l’alimentation
parentérale, solutions aminées pour l’alimentation parentérale de
patients souffrant d’insuffisances rénale ou hépatique, perfusions
de glucose, sacs pour le mélange et la conservation des
marchandises susmentionnées; solutions d’alimentation
parentérale, dextranes et autres solutions de substituts sanguins,
préparations pour le remplacement des fluides, solutions
intraveineuses; préparations d’acides aminés essentiels,
médicament pour le traitement de l’insuffisance rénale, sérums
sanguins, substituts de repas sous forme d’aliments liquides pour
nouveau-nés et invalides; produits diététiques pour fins
médicales, nommément substances diététiques sous forme de
liquide, de poudre et/ou de comprimé pour l’alimentation
parentérale, gavages pour l’alimentation parentérale; salive
synthétique, onguents pour le nez, produits de soins hygiéniques
et désinfectants, nommément lotions pour les mains et la peau
pour utilisation clinique générale ainsi qu’avant et après la
chirurgie, désinfectants pour la désinfection des surfaces et des
machines; solutions de lavage, de rinçage et d’irrigation pour fins
médicales; préparations pour le remplacement des fluides et le
remplacement de la volémie; diachylons à usage médical,
bandages; ensembles de pansements médicaux. SERVICES: (1)
Appareils et instruments chirurgicaux et médicaux, nommément
pompes à perfusion volumétrique, nommément pompes à
perfusion à seringues; pompes pour contrôler l’administration
continue et le dosage précis de médicaments; pompes
implantables et programmables pour médicaments adaptés aux
patients, pompes pour héparine, pompes d’alimentation entérale,
ensembles de tubage utilisés comme pièces de connexion en
provenance et à destination des machines susmentionnées et
pour la perfusion de médicaments et d’aliments liquides, sacs en
polyéthylène, ensembles de transfert, adaptateurs, verrous,
robinets, aiguilles, seringues, brides de serrage, cathéters,
cornets, casquettes, tubes sanguins, bouchons, tubes,
adaptateurs, connecteurs, connections, pompes, orifices
d’injection implantables pour médicaments et/ou intraveineuses à
long terme et médicaments administrés en continu par dispositifs
portatifs, supports de poteaux, sacs portatifs pour l’alimentation
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entérale, brassards à tension gonflables, pièces et accessoires
pour appareils et instruments chirurgicaux et médicaux,
nommément brides de serrage, fermoirs et pinces, pompes,
seringues, aiguilles, cathéters, canules, bouchons, tubes,
adaptateurs, connecteurs, jonctions; systèmes de gestion de
données de perfusion et de liquide clinique, nommément
systèmes multi-canaux de gestion de données de perfusion
composés de modules, pompes à seringues, pompes
volumétriques, pompes à perfusion; matériau d’emballage pour
fins médicales, soit des bouteilles et des sacs de plastique pour
liquides médicaux; tous pour fins médicales; sacs et contenants
en polyéthylène et en polypropylène; laveuses pour le sang,
réactifs médicaux pour le traitement du sang humain pour
utilisation dans les transfusions sanguines entreposés dans des
sacs, des bouteilles, des seringues et autres contenants de la
sorte utilisés pour entreposer de telles substances dans le
domaine médical; instruments utilisés par les banques de sang,
pour les dons de sang et pour la collecte et le traitement des
cellules souches du sang périphérique, nommément séparateurs
d’éléments sanguins, séparateurs de cellule sanguine;
instruments pour la collecte, le traitement, le mélange et la pesée
du sang, nommément balances numériques pour la collecte du
sang, sceaux pour tubage, entreposage et transfert de sacs pour
la conservation cryogénique des composants de sang cellulaire, y
compris thrombocytes, cellules souches, sang ombilical, moelle
osseuse, greffons cardio-vasculaires, os et tissus;
hémoconcentrateurs pour retirer l’eau de plasma et certains
solutés de plasma à faible poids moléculaire du sang; instruments
médicaux et chirurgicaux, nommément systèmes
d’autotransfusion automatique composés de pompes, de
centrifugeuses, de compartiments de lavage, de sacs de
transfusion sanguine et de tubage pour hémothérapie chirurgicale
et pour soins intensifs; filtres et membranes pour fins médicales,
nommément filtres à leucocytes et filtres sanguins; instruments
pour extraire des substances du sang, nommément adsorbeurs,
et boîtiers et pièces connexes. (2) Formation dans le domaine
médical et en soins aux malades; soins médicaux et de santé,
nommément cliniques médicales et services de counselling
médical et de soins ambulatoires. Employée: ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 21 mai 1999 sous le
No. 399 04 721 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,059,621. 2000/05/18. Operadora Ventura, S.A. de C.V., Chicle
#134, Col. Granjas Mexico, C.P. 08400, Mexico D.F., MEXICO
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

 

WARES: Suits; ties; pants; casual pants; suit coats; casual suits;
shirts; casual shirts; T-shirts; socks; shoes; casual shoes; leather
jackets; leather belts. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Costumes; cravates; pantalons; pantalons
sport; vestons; costumes de loisirs; chemises; chemises sport;
tee-shirts; chaussettes; souliers; souliers tout aller; vestes en cuir;
ceintures en cuir. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,060,390. 2000/05/23. TeleCheck International, Inc., 5251
Westheimer Road, Houston, Texas 77056, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: R. WILLIAM WRAY & ASSOCIATES, P.O. BOX
2760, STATION D, 151 SLATER STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W8 
 

SERVICES: (1) Check verification, credit recovery and collection
services; check authorization services; check acceptance
services; check guarantee services; payment processing and
automatic payment deduction services for customers; commission
and check guarantee services for cellular retailers; financial risk
management services; processing recurrent payments and
automatically deducting such payments from bank accounts for
customers; fraud control services in the nature of correcting bank
information on checks presented for payments; check charge
services by telephone and over a global computer network and
related fraud screening services. (2) Access to an interactive
computer database which allows access to merchant records
involving check-related transactions and check authorizations.
Used in CANADA since at least as early as June 06, 1979 on
services (1). Priority Filing Date: November 23, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/857,226 in
association with the same kind of services (1); November 23,
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1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/856,558 in association with the same kind of services (2). Used
in UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on November 06, 2001 under
No. 2,503,550 on services (1); UNITED STATES OF AMERICA on
April 02, 2002 under No. 2,556,877 on services (2). Proposed
Use in CANADA on services (2).

SERVICES: (1) Vérification de chèques, recouvrement des prêts
et services de recouvrement; services d’autorisation de chèques;
services d’acceptation de chèques; services de garantie de
chèques; traitement des paiements et services de déduction de
paiement automatique pour clients; commission et services de
garantie de chèques pour détaillants de cellulaires; services de
gestion de risque financier; traitement de paiements récurrents et
de déduction automatique de ces paiements depuis des comptes
bancaires de clients; services de contrôle de fraude sous forme de
correction de renseignements bancaires sur des chèques
présentés pour paiements; services de frais de traitement de
chèques par téléphone et sur un réseau informatique mondial et
services connexes de contrôle des fraudes. (2) Accès à une base
de données interactive qui contient des relevés des vendeurs
portant sur les transactions de chèques et les autorisations de
chèques. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 06 juin 1979 en liaison avec les services (1). Date de priorité de
production: 23 novembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/857,226 en liaison avec le même
genre de services (1); 23 novembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/856,558 en liaison avec le même
genre de services (2). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 06 novembre 2001 sous le No. 2,503,550 en
liaison avec les services (1); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 02
avril 2002 sous le No. 2,556,877 en liaison avec les services (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services (2).

1,060,457. 2000/05/25. Thornberry Furniture, Ltd., a Michigan
corporation, 701 E. Savidge Road, Spring Lake, Michigan 49456,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

JUXTAPOSE 
WARES: Office furniture. Priority Filing Date: November 29,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/859,400 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on July 16, 2002 under No.
2,595,067 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Meubles de bureau. Date de priorité de
production: 29 novembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/859,400 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 16 juillet 2002 sous le No.
2,595,067 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,060,809. 2000/05/26. 360networks inc., #1510 - 1066 West
Hastings Stree, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6E3X1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FARRIS, VAUGHAN, WILLS & MURPHY, P.O. BOX 10026
PACIFIC CENTRE SOUTH, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, 700 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V7Y1B3 

360 
WARES: Fiber optic cables, fibre optic strands, fiber optic
conduits for transmitting data and fiber optic networks in the
telecommunications industry, including utility and
telecommunications shelters and relating facilities. SERVICES:
Business of designing, constructing, laying, installing, operating,
maintaining and the selling, swapping and leasing of fiber optic
cables, strands, conduits for fiber optic cables or strands and fiber
optic networks, their associated bandwidth and capacity; Internet
service provider services, namely: the provision of access to the
global computer network; telecommunications network services,
namely: optical channel services, private line transmission
services, packet-based data services, virtual voice trunking
services; electronic commerce support; web hosting; video
transport services; independent Internet access for transport and
peering; telecommunications network management services;
telecommunications network infrastructure services, namely: the
sale of telecommunications fiber and conduit, network
construction services; the provision of facilities to others for the
colocation of equipment for the provision of telecommunications
services and Internet access; management of Internet data
centers for others; providing an Internet search engine for use by
others. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Câbles à fibres optiques, torons à fibres
optiques, conduits à fibres optiques pour la transmission de
données et réseaux à fibres optiques dans l’industrie des
télécommunications, y compris abris de servitude et de
télécommunications et installations connexes. SERVICES:
Entreprise de conception, de construction, de pose, d’installation,
d’exploitation, d’entretien et de vente, de permutation et de crédit-
bail de câbles, de torons à fibres optiques, de conduits pour câbles
et torons à fibres optiques et réseaux à fibres optiques, leurs
bandes passantes et capacités associées; services de fournisseur
Internet, nommément : fourniture d’accès au réseau informatique
mondial; services de réseau de télécommunications, nommément
: services de canaux optiques, services de transmission par ligne
privée, services de données utilisant des paquets, services de
partage de voix virtuelle; support de commerce électronique;
hébergement Web; services de transport vidéo; accès Internet
indépendant pour transport et homologage; services de gestion
de réseau de télécommunications; services d’infrastructure de
réseau de télécommunications, nommément : vente de fibres et
de conduits de télécommunications, services de construction de
réseau; fourniture d’installations de tiers pour le partage
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d’équipements en vue de la fourniture de services de
télécommunication et d’accès Internet; gestion de centres de
données Internet pour des tiers; fourniture d’un moteur de
recherche Internet pour utilisation par des tiers. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,060,810. 2000/05/26. 360networks inc., #1510 - 1066 West
Hastings Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6E3X1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FARRIS, VAUGHAN, WILLS & MURPHY, P.O. BOX 10026
PACIFIC CENTRE SOUTH, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, 700 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V7Y1B3 

360NETWORKS 
SERVICES: Internet service provider services, namely: the
provision of access to the global computer network;
telecommunications network services, namely: optical channel
services, private line transmission services, packet-based data
services, virtual voice trunking services; electronic commerce
support; web hosting; video transport services; independent
Internet access for transport and peering; telecommunications
network management services; telecommunications network
infrastructure services, namely: the sale of telecommunications
fiber and conduit, network construction services; the provision of
facilities to others for the colocation of equipment for the provision
of telecommunications services and Internet access;
management of Internet data centers for others; providing an
Internet search engine for use by others. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de fournisseur de services Internet,
nommément la fourniture d’accès au réseau informatique
mondial; services de réseau de télécommunications, nommément
services à porteuses optiques, services de transmission de lignes
privées, services de données à base de paquets, services de
partage de voix virtuelle; support de commerce électronique;
hébergement Web; services de transport vidéo; accès Internet
indépendant pour transport et homologage; services de gestion
de réseau de télécommunications; services d’infrastructure de
réseau de télécommunications, nommément la vente de fibres et
de conduits de télécommunications, services de construction de
réseaux; la fourniture d’installations de tiers pour la colocation
d’équipement pour la fourniture de services de
téléecommunications et d’accès Internet; gestion de centres de
données Internet pour des tiers; fourniture d’un moteur de
recherche Internet pour utilisation par des tiers. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,061,297. 2000/05/31. H-D MICHIGAN, INC., 315 W. Huron
Street, Suite 400, Ann Arbor, Michigan, 48103, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

 

SERVICES: Publishing of maps, books for motorcycle tours;
promoting or sponsoring entertainment, sporting competitions or
cultural events; educational services, namely educational classes,
seminars, conferences, workshops in the field of motorcycle
repair, motorcycle safety, recreation and travel information,
motorcycle maintenance, motorcycle operation; and providing
training for motorcycles operation, motorcycle maintenance,
motorcycle safety. Used in CANADA since at least as early as
1986 on services.

SERVICES: Édition de cartes, de livres pour circuits touristiques
de motocyclette; promotion ou parrainage de divertissement,
d’événements sportifs ou culturels; services éducatifs,
nommément classes éducatives, séminaires, conférences,
ateliers dans le domaine de la réparation de motocyclettes, la
sécurité en motocyclette, loisirs et renseignements touristiques,
entretien de motocyclettes, fonctionnement de motocyclettes; et
fourniture de formation pour le fonctionnement de motocyclettes,
l’entretien de motocyclettes, la sécurité en motocyclette.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1986 en
liaison avec les services.

1,061,854. 2000/06/05. SmithKline Beecham p.l.c., New
Horizons Court, BRENTFORD, Middlesex TW8 9EP, England,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

GSK 
WARES: (1) Chemical, biological and diagnostic reagents for
scientific and research use; chemical drug precursors, excipients,
disperants, pigments, granulating agents and pacifiers all for use
in the manufacture of pharmaceutical drug preparations and
substances. (2) Bleaching preparations; cleaning, polishing,
scouring and abrasive preparations; perfumery, soaps, cosmetics,
namely skin emollient, hair lotions and skin care products, namely,
dermatological, antibiotic tissue healants, anti-inflammatory and
antibacterial ointments, corticosteroid ointments and creams, anti-
infective ointments and creams, anti-viral ointments and creams;
skin cleansing lotions; skin scarifiers and skin mask; hair lotions;
dentifrices and mouthwashes. (3) Pharmaceutical and medicinal
preparations and substances namely for the treatment, alleviation
and/or prevention of gastro-intestinal disorders, disorders of the
central nervous system, disorders of the respiratory system, heart
conditions and other disorders of the cardiovascular system, and
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migraines and other forms of headache; analgesics; antiviral;
anaesthetics; anti-infectives; anti-inflammatories; antibiotics;
antidepressants; broncho-dilators; anti-cancer preparations;
medicated lotions for the skin and hair; decongestants and anti
histamines; muscle relaxants; anti-emetics; immunosuppressive
agents; antispasmodic agents, antiepileptic agents; cardiotonics;
scabicides; anti-malarials; cough suppressants; cough and cold
preparations; expectorants; anti-leukemic agents; anti-arrhythmic;
dermatologicals; tissue sealants; lung surfactants; vasopressors;
ophtalmic and optic agents; anti-tumour agents; antidotes to
digitalis poisoning; preparations for treatment of dioxin and
digitoxin intoxication; antineoplastic agents; antiprotozoal agents;
nondepolarizing skeletal neuromuscular blocking agents;
preparations for treatment of gout; xanthine oxidase inhibitors;
preparations for cessation of smoking; preparations of treatment
of parkinson’s disease; preparations for treatment of
hypothyroidism; vaccines namely for hepatitis A and B, diphtheria,
tetanus, whooping cough, influenza and Lyme disease, measles,
mumps, and typhoid, rubella, meningitis, cholera, strep
pneumonia. (4) Scientific apparatus and instruments, namely,
computers and computer software for use in searching for,
managing, and providing healthcare information, in patient
records management, in word processing, in data base
management, and as a spreadsheet by physicians and health care
technicians, pharmacists, scientists, researchers and other
personnel; computer software for use in searching for, managing
and providing healthcare information, in word processing, in data
base management and as a spreadsheet in the field of
pharmaceuticals; and audio and video recordings on diseases and
medicines. (5) Cardboard; printed matter, namely publications,
namely, magazines, journals, newsletters, brochures and books in
the pharmaceutical and medical and disease management and
health care fields; periodicals, books. (6) Toothbrushes, electric
toothbrushes, floss for dental purposes, toothpicks, toothpick
holders (not of precious metal) and plastic containers for holding
toothbrushes. (7) Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies, jams,
fruit sauces; eggs, milk; edible oils and fats. (8) Coffee, tea, cocoa,
sugar, rice, tapioca, sago, artificial coffee; flour and pastry, honey,
treacle; yeast, baking powder; salt, mustard; vinegar, spices; ice.
(9) Mineral and aerated waters and fruit drinks and juices.
SERVICES: (1) Educational services relating to pharmaceutical,
diagnostic, veterinary, proprietary medicines, food, drink, toiletries
and cosmetic industries. (2) Medical hygienic and beauty care;
namely for hepatitis A and B, diphtheria, tetanus, whooping cough,
influenza and Lyme disease, measles, mumps, typhoid, rubella,
meningitis, cholera, strep pneumonia; veterinary, scientific and
industrial research, healthcare services namely; health and
pharmaceutical services; and health and pharmaceutical
consulting services. Priority Filing Date: January 17, 2000,
Country: UNITED KINGDOM, Application No: 2219527 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: (1) Réactifs chimiques, biologiques et
diagnostiques pour usages scientifiques et de recherche;
précurseurs, excipients, dispersants, pigments, agents de
granulation et pacifiants de drogues chimiques, tous entrant dans
la fabrication des préparations et substances pharmaceutiques.
(2) Décolorants; préparations nettoyantes, de lustrage, abrasives
et à récurer; parfumerie, savons, cosmétiques, nommément
émollient, lotions capillaires et produits de soins de la peau,
nommément produits dermatologiques, cicatricants antibiotiques,
onguents anti-inflammatoires et antibactériens, onguents et
crèmes corticostéroïdes, onguents et crèmes anti-infectieux,
onguents et crèmes antiviraux; lotions nettoyantes pour la peau;
scarificateurs et masque; lotions capillaires; dentifrices et bains de
bouche. (3) Préparations et substances pharmaceutiques,
nommément préparations et substances pharmaceutiques pour
traiter, soulager et/ou prévenir les troubles gastro-intestinaux, les
troubles du système nerveux central, les troubles de l’appareil
respiratoire, les conditions cardiaques et autres affections du
système cardiovasculaire, et les migraines et autres types de
céphalées; analgésiques; antiviraux; anesthésiques; anti-
infectieux; anti-inflammatoires; antibiotiques; antidépresseurs;
broncho-dilatateurs; préparations anti-cancéreuses; lotions
médicamenteuses pour la peau et les cheveux;
décongestionnants et anti-histamines; myorelaxants;
antiémétiques; agents immunosuppresseurs; agents
antispasmodiques, antiépileptiques; cardiotoniques; scabicides;
antipaludiques; antitussifs; préparations contre la toux et le
rhume; expectorants; antileucémiques; anti-arythmisants;
médicaments dermatologiques; émollients; surfactants;
vasopresseurs; agents ophthalmiques et d’optique; agents anti-
tumoraux; antidotes contre l’empoisonnment dû à la digitale;
préparations pour traiter les intoxications dues à la digoxine et à la
digitoxine; agents antinéoplasiques; agents antiprotozoaires;
agents de blocage squelettique, neuromusculaire non
dépolarisants; préparations pour traiter la goutte; inhibiteurs de
xanthine-oxydase; préparations pour cesser de fumer;
préparations anti-parkinsoniennes; préparations contre
l’hypothyroïdie; vaccins, nommément pour hépatites A et B,
diphtérie, tétanos, coqueluche, grippe et maladie de Lyme,
rougeole, oreillons, et typhoïde, rubéole, méningite, choléra,
pneumonie streptococcique. (4) Appareils et instruments
scientifiques, nommément ordinateurs et logiciels à utiliser en
recherche, administration et fourniture d’informations en soins de
santé, en gestion des dossiers des patients, en traitement de
texte, en gestion de base de données, et comme tableur, par les
médecins et les techniciens en soins de santé, pharmaciens,
scientifiques, chercheurs et autres travailleurs de la santé;
logiciels à utiliser en recherche, administration et fourniture de
soins de santé, en traitement de texte, en gestion de base de
données et comme tableur dans le domaine des produits
pharmaceutiques; et enregistrement audio et vidéo sur les
maladies et médicaments. (5) Carton mince; imprimés,
nommément publications, nommément revues, journaux,
bulletins, brochures et livres dans les domaines suivnts : contrôle
pharmaceutique, médical et des maladies, et soins de santé;
périodiques, livres. (6) Brosses à dents, brosses à dents
électriques, fil dentaire pour usage dentaire, cure-dents, porte-
cure-dents (en métal ordinaire) et contenants en plastique pour le
rangement des brosses à dents. (7) Viande, poisson, volaille et
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gibier; extraits de viande; fruits et légumes en conserves,
déshydratés et cuits; gelées, confitures, compotes de fruits; oeufs,
lait; huiles et graisses alimentaires. (8) Café, thé, cacao, sucre, riz,
tapioca, sagou, succédanés de café; farine et pâte à tarte, miel,
mélasse; levure, levure chimique; sel, moutarde; vinaigre, épices;
glace. (9) Eaux minérales et gazeuses, et boissons aux fruits et
jus de fruits. SERVICES: (1) Services éducatifs ayant trait aux
secteurs suivants : produits pharmaceutiques, diagnostiques,
vétérinaires, médicaments brevetés, aliments, boissons, articles
de toilette et cosmétiques. (2) Soins médicaux, hygiéniques et de
beauté, nommément pour hépatites A et B, diphtérie, tétanos,
coqueluche, grippe et maladie de Lyme, rougeole, oreillons,
typhoïde, rubéole, méningite, choléra, pneumonie
streptococcique; services de recherche vétérinaire, scientifique et
industrielle, services de soins de santé, nommément services de
santé et services pharmaceutiques; et services de consultation en
santé et en produits pharmaceutiques. Date de priorité de
production: 17 janvier 2000, pays: ROYAUME-UNI, demande no:
2219527 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,061,885. 2000/06/05. Parasun Technologies Inc., #210-435
Columbia Street, New Westminister, BRITISH COLUMBIA,
V3L5N8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ACCUPRO TRADEMARK SERVICES, SUITE 702
- 401 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B5A1 

CABLEROCKET 
SERVICES: Providing multiple-use access to global computer
information networks. Used in CANADA since at least June 01,
2000 on services.

SERVICES: Fourniture d’accès d’utilisation multiple à des
réseaux d’ordinateurs d’information mondiaux. Employée au
CANADA depuis au moins 01 juin 2000 en liaison avec les
services.

1,062,499. 2000/06/06. FERNDALE LABORATORIES, INC.
(Michigan Corporation), 780 West Eight Mile Road, Ferndale, MI
48220, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 1 CITY CENTRE DRIVE, SUITE 308, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L5B1M2 

ELAMAX 
WARES: Anesthetic topical dermatological preparation. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on May 26, 1998 under No.
2,160,981 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparation anesthésique topique
dermatologique. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 26 mai 1998 sous le No. 2,160,981 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,062,543. 2000/06/09. VTECH ELECTRONICS LIMITED, 23/F.,
Tai Ping Industrial Centre, Block 1, 57 Ting Kok Road, Tai Po,
New Territories, HONG KONG, CHINA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SPIEGEL SOHMER,
5 PLACE VILLE MARIE, SUITE 1203, MONTREAL, QUEBEC,
H3B2G2 

123 BEE 
WARES: Electronic teaching games for children and children’s
multiple activity toys. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jeux éducatifs électroniques pour enfants et
jouets multi-activités pour enfants. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,062,637. 2000/07/25. Vision Facilities Management Limited,
180 Jardin Drive, Suite 9, Concord, ONTARIO, L4K1X8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PETER T. ZOLDHELYI, (SMITH & ZOLDHELYI), SUITE 1002,
60 BLOOR STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M4W3B8 

VISION/FM 
WARES: Computer software for property and asset management,
property project management and property operations
management in respect of buildings and property of the user.
SERVICES: Support services, customization and training services
for computer software, namely customization of the said computer
software to fit the user’s specific requirements, the training of the
user in the use and application of the said computer software and
the provision of assistance to the user in the operation and
utilization of the said computer software after installation by the
user of the said computer software. Used in CANADA since
November 01, 1996 on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels de gestion de propriété et de l’actif,
de gestion de projets de propriété et de gestion des opérations de
propriété en liaison avec les bâtiments et la propriété de
l’utilisateur. SERVICES: Services de soutien, services de
personnalisation et de formation en matière de logiciels,
nommément personnalisation de ces logiciels conformément aux
exigences particulières de l’utilisateur, formation de l’utilisateur
dans l’utilisation et l’application de ces logiciels et fourniture d’aide
à l’utilisateur pour l’exploitation et l’utilisation de ces logiciels après
installation par l’utilisateur de ces logiciels. Employée au
CANADA depuis 01 novembre 1996 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,062,837. 2000/06/16. Yukon Housing Corporation, 410H Jarvis
Street, Whitehorse, YUKON, Y1A2H5 
 

The right to the exclusive use of the words GREEN HOME is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing certification to housing units that meet
certain environmentally-friendly criteria including compliance with
energy efficiency and design. Used in CANADA since April 01,
1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots GREEN HOME en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de certification à des unités d’habitation
qui satisfont à certains critères écologiques, y compris la
conformité à l’efficacité énergétique et la conception. Employée
au CANADA depuis 01 avril 1999 en liaison avec les services.

1,063,144. 2000/06/14. Settler Computer Technologies Inc., 200
- 1911 Park Street, Regina, SASKATCHEWAN, S4N2G5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
NEAL W. CALDWELL, (MCDOUGALL GAULEY), 701
BROADWAY AVENUE, P.O. BOX 638, SASKATOON,
SASKATCHEWAN, S7K3L7 

Settler AgExpert 
The right to the exclusive use of the word Settler is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for use in business management,
namely computer software with integrated accounting, finance,
marketing, management and business planning functions for use
in farming, ranching and agribusiness operations; pre-recorded
computer readable media, namely 3.5" floppy disc, compact disc
read only memory (CD-ROM disc) and digital video or digital
versatile disc (DVD) memory storage devices containing computer
software for use in business management; instruction manuals,
directories, handbooks, reports, and forms; materials for training
courses and workshops in the fields of computers, computer
software, business management, the Internet and technology
skills training. SERVICES: Business consulting services in the
fields of accounting, finance, marketing, business management
and business plans; management consulting services in the fields
of computer and information technology, namely, providing advice
to others for improving business processes through the use of
computer hardware, computer software and the Internet; support
services consisting of providing advice to others concerning the

use and function of computer hardware, computer software and
computer network integration; support services consisting of on-
site and remoter computer software installation and maintenance
services; support services, namely electronic data interchange
services, data links with financial institutions via the Internet, and
providing advice to others in respect of the Internet and on-line
services; education services, namely conducting training courses
and workshops in the fields of business management, the Internet,
computers, computer software and technology skills training.
Used in CANADA since October 01, 1999 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot Settler en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels pour utilisation en gestion des
affaires, nommément logiciels comportant des fonctions intégrées
de comptabilité, de finance, de commercialisation, de gestion et
de planification d’entreprise utilisés pour les travaux agricoles,
l’élevage et les opérations agro-industrielles; supports
préenregistrés lisibles par ordinateur, nommément dispositifs de
mise en mémoire de disques souples 3.5, de disques CD-ROM et
de disques numériques vidéo ou numériques polyvalents
contenant des logiciels pour utilisation en gestion des affaires;
manuels d’instruction, répertoires, manuels, rapports et
formulaires; matériaux pour cours de formation et ateliers dans le
domaine des ordinateurs, des logiciels, de la gestion des affaires,
d’Internet et formation en compétences de technologie.
SERVICES: Services de conseil commercial dans le domaine de
la comptabilité, de la finance, de la commercialisation, de la
gestion des affaires et des plans d’entreprise; services d’experts-
conseils en gestion dans le domaine des ordinateurs et de la
technologie de l’information, nommément fourniture de conseils à
des tiers en vue de l’amélioration des processus administratifs par
l’utilisation de matériel informatique, de logiciels et d’Internet;
services de soutien sous forme de fourniture de conseils à des
tiers en matière d’utilisation et de fonctions de matériel
informatique, de logiciels et d’intégration de réseau informatique;
services de soutien sous forme de services d’installation et
d’entretien de logiciels sur place et à distance; services de
soutien, nommément services d’échange électronique de
données, liaisons de données avec des établissements financiers
au moyen d’Internet et fourniture de conseils à des tiers en liaison
avec Internet et les services en ligne; services d’enseignement,
nommément tenue de cours et d’ateliers de formation dans le
domaine de la gestion des affaires, d’Internet, des ordinateurs,
des logiciels et formation de compétences en technologie.
Employée au CANADA depuis 01 octobre 1999 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,063,518. 2000/06/15. SUPERFEET WORLDWIDE LLC, 1419
Whitehorn Street, Ferndale, Washington 98249, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RUSSELL REYNEKE, SUITE
700 - TWO BENTALL CENTRE, 555 BURRARD STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1M8 

COMFORTRX 



Vol. 49, No. 2506 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

06 novembre 2002 64 November 06, 2002

WARES: Orthotic inserts for shoes. Priority Filing Date: January
14, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/879,476 in association with the same kind of wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on February 26, 2002 under No.
2,543,465 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.
Benefit of section 14 is claimed on wares.

MARCHANDISES: Semelles orthopédiques pour chaussures.
Date de priorité de production: 14 janvier 2000, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/879,476 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 26 février 2002 sous
le No. 2,543,465 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises. Le bénifice
de l’article 14 de la Loi sur les marques de commerce est
revendiqué en liaison avec les marchandises.

1,063,595. 2000/06/19. RICHARD WILLIAM BAKER, 2066
Toronto Street, Regina, SASKATCHEWAN, S4P1N1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACPHERSON, LESLIE & TYERMAN, 1500-1874 SCARTH
STREET, REGINA, SASKATCHEWAN, S4P4E9 

Vinyl Junkies 
The right to the exclusive use of the word VINYL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Pre-recorded audio and video cassettes or CDs,
videotapes and DVDs. SERVICES: Operation of a retail business
selling music, videos, DVDs, audio equipment, compact disks,
pre-recorded audiotapes, videotapes, and the operation of a talent
agency via a global communication network, namely the Internet.
Used in CANADA since June 1998 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot VINYL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Audiocassettes et vidéocassettes ou disques
compacts, bandes vidéo et disques numériques polyvalents
préenregistrés. SERVICES: Exploitation d’un commerce
spécialisé dans la vente au détail de musique, vidéos, disques
numériques polyvalents, équipements audio, disques compacts,
bandes sonores pré-enregistrées, bandes vidéo et exploitation
d’une agence artistique au moyen d’un réseau de communication
mondial, nommément Internet. Employée au CANADA depuis
juin 1998 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,063,686. 2000/06/16. Moteco Aktiebolag, Box 51, 570 76 Ruda,
SWEDEN Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD
EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

MOTECO 
WARES: Acoustic couplers for aerials for mobile telephones;
aerials for mobile telephones; masts for wireless aerials for mobile
telephones; acoustic diaphragms for aerials for mobile
telephones; integrated circuits; integrated circuits cards containing
programming used to manage communication for mobile
telephones; electric-dynamic apparatus for the remote control of
signals for aerials for mobile telephones; intercommunication
apparatus for aerials for mobile telephones; sound locating
instruments for aerials for mobile telephones; sound transmitting
apparatus for aerials for mobile telephones; modems;
telecommunication transmitters; radiotelephony- and
radiotelegraphy sets consisting primarily of aerials for mobile
telephones; transmitters of electronic signals for aerials for mobile
telephones; telecommunication transmitting sets consisting
primarily of aerials for mobile telephones. Priority Filing Date:
December 17, 1999, Country: SWEDEN, Application No: 99-
09353 in association with the same kind of wares. Used in
SWEDEN on wares. Registered in or for SWEDEN on November
24, 2000 under No. 342 709 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Coupleurs acoustiques d’antennes pour
téléphones mobiles; antennes de téléphones mobiles; mâts pour
antennes sans fil de téléphones mobiles; membranes acoustiques
pour antennes de téléphones mobiles; circuits intégrés; cartes à
circuits intégrés contenant de la programmation utilisée pour gérer
la communication de téléphones mobiles; appareils électro-
dynamiques pour télécommander les signaux d’antennes de
téléphones mobiles; appareils d’intercommunication pour
antennes de téléphones mobiles; instruments de repérage
acoustique pour antennes de téléphones mobiles; appareils de
transmission des sons pour antennes de téléphones mobiles;
modems; émetteurs pour télécommunications; ensembles de
radiotéléphonie et de radiotélégraphie composés principalement
d’antennes de téléphones mobiles; émetteurs de signaux
électroniques pour antennes de téléphones mobiles; postes
émetteurs de télécommunications composés principalement
d’antennes de téléphones mobiles. Date de priorité de production:
17 décembre 1999, pays: SUÈDE, demande no: 99-09353 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
SUÈDE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou
pour SUÈDE le 24 novembre 2000 sous le No. 342 709 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,063,991. 2000/06/20. Selecta Klemm GmbH & Co. KG,
Hanfäcker 10, 70378 Stuttgart, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

WARES: Ornamental plants, its young plants, seeds and parts of
young plants to be used for reproduction. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Plantes ornementales, ses jeunes plants,
graines et parties de jeunes plants devant être utilisés pour la
reproduction. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,064,183. 2000/06/21. HP Intellectual Corp., c/o John P.
Garniewski, Jr., 2751 Centerville Road, Suite 352, Wilmington,
Delaware 19803, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

BLUE POWER 
WARES: Electric hand-held hair dryers. Priority Filing Date: June
20, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/073,099 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Sèche-cheveux électriques à main. Date de
priorité de production: 20 juin 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/073,099 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,064,215. 2000/06/21. BLICK PLC, Blick House, Bramble Road,
Swindon, Wiltshire SN2 6ER, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

BLICK 

WARES: Radio pagers and control units for use therewith;
cordless telephones and control units for use therewith; television
cameras and transmitters; television receivers; time and
attendance recordals; electro-mechanical clocks; electronic
clocks; radio controlled time display dials; fire detectors and fire
alarms; security alarms for buildings; closed-circuit television
cameras and receivers; door closing and opening equipment for
providing access to buildings; lone worker protection alarms.
Used in UNITED KINGDOM on wares. Registered in or for
UNITED KINGDOM on February 16, 1984 under No. 1212946 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Radiomessageurs et unités de contrôle pour
utilisation connexe; téléphones sans fil et unités de contrôle pour
utilisation connexe; caméras de télévision et émetteurs;
récepteurs de télévision; enregistreurs de pointage; horloges
électromécaniques; horloges électroniques; cadrans à affichage
horaire radiocommandés; détecteurs d’incendie et alarmes à
incendies; alarmes de sécurité pour bâtiments; caméras de
télévision et récepteurs en circuit fermé; équipement de fermeture
et d’ouverture de portes pour donner accès aux bâtiments;
alarmes de protection de travailleurs solitaires. Employée:
ROYAUME-UNI en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ROYAUME-UNI le 16 février 1984 sous le No.
1212946 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,064,356. 2000/06/23. Navision Software a/s, Frydenlunds Allé
6, 2950 Vedbæk, DENMARK Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

INTEGRATED E 
The right to the exclusive use of E is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Computer software to allow user to perform electronic
transactions via global computer networks, namely to place offers
and orders for goods and services and conducting of payments for
such goods and services. SERVICES: Computer programming,
computer software design and updating of computer software.
Used in CANADA since at least as early as March 2000 on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif de E en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels permettant à l’utilisateur d’effectuer
des transactions électroniques au moyen de réseaux
informatiques mondiaux, nommément de placer des offres et des
commandes de biens et de services et d’effectuer des paiements
pour ces biens et des services. SERVICES: Programmation
informatique, conception de logiciels et mise à niveau de logiciels.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 2000
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,064,359. 2000/06/23. Siena Foods Limited, 16 Newbridge
Road, Toronto, ONTARIO, M8Z2L7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ORGANIC ORIGINS 
The right to the exclusive use of the word ORGANIC is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Processed meats. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ORGANIC en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Viandes transformées. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,064,407. 2000/07/04. GROUPE CONTROLE INC., 8800, 25e
Avenue, Saint-Georges, QUEBEC, G6A1K5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BROUILLETTE
KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, 25TH FLOOR,
MONTREAL, QUEBEC, H3B5C9 

MATISSUPPORT 
SERVICES: Support and maintenance services for industrial and
specialized equipment used in industrial manufacturing
processes. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de soutien et de maintenance pour
l’équipement industriel et spécialisé utilisé dans les procédés de
fabrication industrielle. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,064,409. 2000/07/04. GROUPE CONTROLE INC., 8800, 25e
Avenue, Saint-Georges, QUEBEC, G6A1K5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BROUILLETTE
KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, 25TH FLOOR,
MONTREAL, QUEBEC, H3B5C9 

MATISSOFT 
WARES: Industrial output and processing supervision software
for managing and supervising industrial manufacturing processes.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels de supervision de la production et du
traitement industriels pour la gestion et la supervision du
processus de fabrication industriel. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,064,410. 2000/07/04. GROUPE CONTROLE INC., 8800, 25e
Avenue, Saint-Georges, QUEBEC, G6A1K5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BROUILLETTE
KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, 25TH FLOOR,
MONTREAL, QUEBEC, H3B5C9 

MATISS 

WARES: Industrial and specialized equipment used within the
marketing process and in the automated manufacturing of various
products namely equipment and machinery used to transform raw
products to finished items through a series of steps performed
automatically by said equipment and machinery. SERVICES:
Mechanical and electrical engineering services and consulting for
conceptiualization, design and manufacturing of industrial and
specialized equipment; engineering services and consulting for
industrial and specialized equipment and machinery used to
transform raw products to finished items through a series of steps
performed automatically by said equipment and machinery. Used
in CANADA since at least as early as May 30, 1995 on wares and
on services.

MARCHANDISES: Équipements industriels et spécialisés utilisés
dans le processus de commercialisation et dans la fabrication
automatisée de divers produits, nommément machineries et
équipements utilisés pour la transformation de produits bruts vers
des articles finis au moyen d’une série d’étapes effectuées
automatiquement par ces machineries et équipements.
SERVICES: Services d’ingénierie mécanique et électrique et
consultation en matière de conceptualisation, de conception et de
fabrication d’équipements industriels et spécialisés; services
d’ingénierie et de consultation en matière de machineries et
d’équipements industriels et spécialisés utilisés pour la
transformation de produits bruts vers des articles finis au moyen
d’une série d’étapes effectuées automatiquement par ces
machineries et équipements. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 30 mai 1995 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,064,634. 2000/06/23. JOHN DE MUL PRODUKTIES B.V.,
Sumatralaan 47, Postbus 27000, 1202 KA HILVERSUM,
NETHERLANDS Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

GOLDEN CAGE 
WARES: Apparatus for recording, transmission or reproduction of
sound and images, namely compact disc players, portable
compact disc players, video recorders, television sets and
camcorders; magnetic data carriers, recording discs, namely
unrecorded compact discs, pre-recorded compact discs;
unrecorded video tapes; pre-recorded video tapes; laser discs and
DVDs, all featuring music, characters, scenes and situations
relating to a television series as well as music, scenes, characters,
and situations from an internet site related to a television series;
CD ROM games; posters and mounted and unmounted
photographs related to a television show; wrapping paper;
lavatory tissue; greeting cards, note cards, erasers, pencils and
pens, pencil cases, post cards, bookmarks, invitations, gift wrap,
gift tags, paper tableware, balloons, candles, diaries, ring binders,
holders for pens, notebooks, wrapping paper, rulers, pen trays and
scratch-pads; books related to characters, scenes and situations
related to or derived from a television show; notebooks; diaries
and calendars; magazines relied to characters, scenes and
situations related to or derived from a television show; paper and
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cardboard boxes; paper handkerchiefs; children’s activity books;
T-shirts; sweaters, sweatshirts, polo’s, socks, underwear;
trousers; coats; jackets; swimming trunks and swimming suits;
caps; shorts; shoes and slippers; board games; card games;
hand-held games; games of skill; book games in the nature of
puzzles, word games and information or trivia games; knowledge
games; question and answer games; intelligence; electronic
games for entertainment purposes. SERVICES: Education and
entertainment services, namely production of television programs,
and interactive entertainment programs, namely motion picture
film production, theatre production such as stage productions and
productions of musicals. Priority Filing Date: February 22, 2000,
Country: BENELUX, Application No: 662 715 in association with
the same kind of wares and in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Appareils servant à l’enregistrement, à la
transmission ou à la reproduction de sons et d’images,
nommément lecteurs de disques compacts, lecteurs de disques
compacts portatifs, magnétoscopes, téléviseurs et camescopes;
supports de données magnétiques, disques d’enregistrement,
nommément disques compacts vierges, disques compacts
préenregistrés; bandes vidéo vierges; bandes vidéo
préenregistrées; disques lasers et DVD, contenant tous de la
musique, des personnages, des scènes et des situations ayant
trait à une série d’émissions télévisées ainsi que de la musique,
des scènes, des personnages et des situations provenant d’un
site Internet concernant une série d’émissions télévisées; jeux du
CD-ROM; affiches et photographies montées et non montées
concernant une émission de télévision; papier d’emballage; tissus
de cabinet de toilettes; cartes de souhaits, cartes de
correspondance, gommes à effacer, crayons et stylos, étuis à
crayons, cartes postales, signets, cartes d’invitation, emballages
cadeaux, étiquettes à cadeaux, ustensiles de table en papier,
ballons, bougies, agendas, classeurs à anneaux, supports pour
stylos, cahiers, papier d’emballage, règles, plateaux à stylos et
bloc-notes; livres comportant des personnages, des scènes et des
situations provenant ou dérivés d’une émission de télévision;
cahiers; agendas et calendriers; magazines reliés aux
personnages, aux scènes et aux situations provenant ou dérivés
d’une émission de télévision; boîtes en papier et en carton;
papiers-mouchoirs; livres d’activités pour enfants; tee-shirts;
chandails, pulls d’entraînement, polos, chaussettes, sous-
vêtements; pantalons; manteaux; vestes; caleçons de bain et
maillots de bain; casquettes; shorts; souliers et pantoufles; jeux de
table; jeux de cartes; jeux à main; jeux d’habileté; livres jeux sous
forme de casse-tête, jeux de vocabulaire et information ou jeux-
questionnaires; jeux de connaissance; jeux de questions et de
réponses; renseignements; jeux électroniques à des fins de
divertissement. SERVICES: Services d’éducation et de
divertissement, nommément production d’émissions de télévision
et d’émissions de divertissement interactives, nommément
production de films cinématographiques, production de théâtre
telles que productions sur scène et productions de comédies
musicales. Date de priorité de production: 22 février 2000, pays:
BENELUX, demande no: 662 715 en liaison avec le même genre
de marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,064,796. 2000/06/23. SINDICATO DA INDUSTRIA DE
CARNES E DERIVADOS NO ESTADO DO RIO GRANDE DO
SUL, Rua Voluntarios da Patria, 595 cj 115, Porto Alegre- RS,
BRAZIL Representative for Service/Représentant pour
Signification: FURMAN & KALLIO, 1400 - 2002 VICTORIA
AVENUE, P.O. BOX 20010, REGINA, SASKATCHEWAN,
S4P4J7 
 

The applicant herby disclaims the right to the use of the cow‘s
head design and the words Brazillian beef.

WARES: Beef and beef products, namely processed meat
products using beef, canned meat products using beef, frozen
cooked beef, corned beef and meat extracts. Proposed Use in
CANADA on wares.

Par la présente, le requérant renonce au droit à l’utilisation du logo
de la tête de vache et des mots Brazillian beef.

MARCHANDISES: Boeuf et produits de boeuf, nommément
produits de viande transformée faits avec du boeuf, produits à
base de viande en boîte faits avec du boeuf, boeuf cuit surgelé,
boeuf salé et extraits de viande. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,064,910. 2000/06/27. VISA INTERNATIONAL SERVICE
ASSOCIATION, 900 Metro Center Boulevard, Foster City,
California 94404, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

VIRTUON 
SERVICES: Financial services namely, payment, credit, debit,
charge, cash disbursement, stored value, cheque verification,
cheque cashing, deposit access and automated teller machine
services, point of sale and point of transaction services; settlement
and authorization services; travel insurance services; issuing and
redemption of travelers cheques and travel vouchers;
maintenance of financial records; electronic funds transfer and
currency exchange services; dissemination of financial
information via the Internet and other computer networks.
Proposed Use in CANADA on services.
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SERVICES: Services financiers, nommément paiement, credit,
débit, charge, de sorties de fonds, valeur enregistrée, vérification
de chèques, encaissement de chèques, accès à des dépôts et
services de guichet automatique, services de point de vente et de
point de transaction; services de règlements et services
d’autorisation; services d’assurance-voyage; émission et rachat
de chèques de voyage et de bons d’échange de voyages; tenue
de dossiers financiers; transfert électronique de fonds et services
de change sur les monnaies; diffusion d’information financière au
moyen de l’Internet et d’autres réseaux informatiques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,065,022. 2000/06/27. LABORATOIRE GARNIER & CIE
Société en nom collectif, 281, rue Saint-Honoré, 75008 Paris,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

LUMIA 
MARCHANDISES: Shampoings; gels, mousses, baumes et
produits sous la forme d’aérosol pour le coiffage et le soin des
cheveux; laques pour les cheveux; colorants et produits pour la
décoloration des cheveux; produits pour l’ondulation et la mise en
plis des cheveux. Date de priorité de production: 21 janvier 2000,
pays: FRANCE, demande no: 00/3.002.578 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: FRANCE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 21
janvier 2000 sous le No. 00/3.002.578 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Shampoos; gels, foams, balms and aerosol products for
hairstyling and hair care; hairspray; hair colourants and
decolourants; products for curling and setting hair. Priority Filing
Date: January 21, 2000, Country: FRANCE, Application No: 00/
3.002.578 in association with the same kind of wares. Used in
FRANCE on wares. Registered in or for FRANCE on January 21,
2000 under No. 00/3.002.578 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,065,573. 2000/06/30. MCGREGOR INDUSTRIES INC., 401
Wellington Street West, TORONTO, ONTARIO, M5V2H7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DOUGLAS S. JOHNSON, (DENNISON & ASSOCIATES), 133
RICHMOND STREET WEST, SUITE 301, TORONTO,
ONTARIO, M5H2L7 
 

The right to the exclusive use of the word KIDS is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: (1) Clothing, namely: legwear, including hosiery, socks,
leggings, tights, pantyhose, stockings; pants (excluding men’s and
boys’ tailored dress pants), jeans, shorts; shirts, namely dress
shirts, T-shirts, polo shirts, turtlenecks, casual shirts, sweat shirts,
knit shirts, blouses, tops; sweaters, cardigans; dresses, skirts,
body stockings; suits (excluding men’s and boys’ dress suits),
jackets, sport jackets (excluding men’s and boys’ sport jackets and
blazers), vests, bibs; neckwear, including ties, scarves, bow ties,
dickies and neck warmers; cummerbunds; formal wear, including
tuxedos, gowns, wedding gowns; activewear and fleecewear,
including sweat shirts, sweat pants, sweat suits, track suits;
exercise clothing including tights, shorts, tops, headbands, body
suits, leotards, wrist bands; outerwear namely fall and winter
clothing for outdoor use; fur coats and stoles; jackets and vests;
coats and top coats (excluding men’s and boys’ top coats and
trench coats); ski wear; rainwear, including raincoats (but
excluding men’s and boys’ trench coats); headwear, namely caps,
hats, toques, knitted hats, headbands, ear muffs, balaclavas,
bandannas, baseball caps and visors; mufflers, scarves; mittens,
gloves; footwear, namely shoes, slippers, boots; loungewear and
sleepwear, including pajamas, robes, caftans and kimonos;
underwear, lingerie; swimwear; beachwear, including robes, hats,
sun visors, cover-ups, sarongs. (2) Personal care products and
toiletries, namely: perfumes, talcum powders, nail polishes, nail
polish removers, beard softeners, toilet soaps, skin lotions and
cremes and oils, skin cleansers, hair gels and other skin care
preparations and other hair care preparations. (3) Jewelry,
including rings, earrings, brooches, bracelets, bangles, pins,
necklaces, cuff links, tie-pins, tie clips. (4) Fashion accessories,
namely: watches, watch bands, watch chains and watch
necklaces; belts, belt buckles, suspenders; handkerchiefs,
bandannas, pocket puffs; umbrellas; eyewear, namely
eyeglasses, sunglasses, eyeglass frames, goggles; small leather
goods namely wallets and key cases, fanny packs, money belts,
purses and cigar cases; luggage and carrying cases of all kinds;
household linens, namely table linens, place mats; bathroom
accessories, namely shower curtains, towels, bath mats, face
cloths. Proposed Use in CANADA on wares.

Applicant is owner of registration No(s). TMA228,477
TMA438,031

Le droit à l’usage exclusif du mot KIDS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément : accessoires
pour les jambes, y compris bonneterie, chaussettes, caleçons,
collants, bas-culottes, mi-chaussettes; pantalons (excluant
pantalons habillés façonnés pour hommes et garçons), jeans,
shorts; chemises, nommément chemises habillées, tee-shirts,
polos, chandails à col roulé, chemises sport, pulls d’entraînement,
chemises en tricot, chemisiers, hauts; chandails, cardigans;
robes, jupes, combinés-culottes; costumes (excluant costumes de
soirée pour hommes et garçons), vestes, vestes sport (excluant
vestes sport et blazers pour hommes et garçons), gilets, bavettes;
cravates et cache-cols, y compris cravates, foulards, noeuds
papillon, plastrons et cache-cols; ceintures de smoking; tenues de
soirée, y compris smokings, peignoirs, robes de mariée;
vêtements d’exercice et vêtements molletonnés, y compris pulls
d’entraînement, pantalons de survêtement, survêtements;
vêtements d’exercice, y compris collants, shorts, hauts,
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bandeaux, corsages-culottes, léotards, serre-poignets; vêtements
de plein air, nommément vêtements d’automne et d’hiver pour
l’extérieur; manteaux de fourrure et étoles; vestes et gilets;
manteaux et paletots (excluant paletots et trench-coats pour
hommes et garçons); vêtements de ski; vêtements imperméables,
y compris imperméables (mais excluant trench-coats pour
hommes et garçons); couvre-chefs, nommément casquettes,
chapeaux, tuques, chapeaux tricotés, bandeaux, cache-oreilles,
passe-montagnes, bandanas, casquettes et visières de baseball;
cache-cols, foulards; mitaines, gants; articles chaussants,
nommément chaussures, pantoufles, bottes; robes d’intérieur et
vêtements de nuit, y compris pyjamas, peignoirs, cafetans et
kimonos; sous-vêtements, lingerie; maillots de bain; vêtements de
plage, y compris peignoirs, chapeaux, visières cache-soleil,
cache-maillot, sarongs. (2) Produits d’hygiène personnelle et
articles de toilette, nommément : parfums, poudres de talc,
produits pour le polissage des ongles, dissolvants de vernis à
ongles, assouplisseurs de barbe, savons de toilette, lotions et
crèmes et huiles pour la peau, nettoyants pour la peau, gels
capillaires et autres préparations pour soins de la peau et autres
préparations de soins capillaires. (3) Bijoux, y compris anneaux,
boucles d’oreilles, broches, bracelets, bracelets joncs, épingles,
colliers, boutons de manchette, épingles à cravate, pince-
cravates. (4) Accessoires de mode, nommément : montres,
bracelets de montre, chaînes de montre et colliers de montre;
ceintures, boucles de ceinture, bretelles; mouchoirs, bandanas,
mouchoirs de poche; parapluies; lunetterie, nommément lunettes,
lunettes de soleil, montures de lunettes, lunettes de sécurité;
petits articles en cuir, nommément portefeuilles et étuis à clés,
sacs banane, ceintures à argent, bourses et étuis à cigares;
bagagerie et mallettes de toutes sortes; linge de maison,
nommément linges de table, napperons; accessoires de salle de
bain, nommément rideaux de douche, serviettes, tapis de bain,
débarbouillettes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA228,477 TMA438,031 

1,065,748. 2000/07/04. INTERELATE, INC. (a Delaware
Corporation), 9855 West 78th Street, Eden Prairie, Minnesota
55344, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

INTERELATE 
WARES: Software for use in analyzing business, customer, and
market data, and managing and executing business and
marketing plans. SERVICES: (1) Technical consultation and
assistance in the field of information technology, namely,
consultation and application service provider services featuring
software for use in database management, analyzing business,
customer, and market data, and managing and executing
business and marketing plans in the field of utilization of
technology and outsourcing in customer relationship
management. (2) Application service provider services, namely,
providing access, hosting, integration, management, and other

services relating to software for use in analyzing business,
customer, and market data, and managing and executing
business and marketing plans. (3) Business consulting services in
the field of market and customer base analysis, sales campaign
management, and business plan execution. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services (1). Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on May 14, 2002 under No.
2,569,008 on services (1). Proposed Use in CANADA on wares
and on services (2), (3).

MARCHANDISES: Logiciels utilisés pour analyser des données
commerciales, de client et de marché et pour la gestion et
l’application de plans d’affaires et de commercialisation.
SERVICES: (1) Consultation et assistance techniques dans le
domaine de la technologie de l’information, nommément services
de fournisseur de consultation et d’applications spécialisés dans
les logiciels pour utilisation en gestion de bases de données, en
analyse de données commerciales, de client et de marché et pour
la gestion et l’application de plans d’affaires et de
commercialisation dans le domaine de l’utilisation de la
technologie et de l’impartition en gestion des relations avec les
clients. (2) Fournisseur de services d’applications, nommément
fourniture d’accès, d’hébergement, d’intégration, de gestion et
d’autres services ayant trait aux logiciels utilisés pour analyser des
données commerciales, de client et de marché et pour la gestion
et l’application de plans d’affaires et de commercialisation. (3)
Services de conseil commercial dans le domaine de l’analyse de
marché et de la base de clients, de la gestion des campagnes de
vente et de la réalisation de plans d’affaires. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services (1). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 14 mai 2002 sous le
No. 2,569,008 en liaison avec les services (1). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services (2), (3).

1,065,948. 2000/07/12. MAISON COUSIN INC., 4000, boulevard
Industriel, Laval, QUÉBEC, H7L4R9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BROUILLETTE
KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, 25TH FLOOR,
MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 
 

Le requérant se désiste du droit à l’usage exclusif de la feuille
d’érable à onze extrémités en dehors de la marque de commerce.

MARCHANDISES: (1) Pâtisseries françaises, gâteaux de noce et
gâteaux de tous genres. (2) Pain, pain surgelé, pâtes à pain crues
surgelées, viennoiseries, croissants, petits fours secs, tartes,
brioches, feuilletés, biscuits, galettes, muffins. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 novembre 1999 en
liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (2).

The applicant disclaims the right to the exclusive use of the maple
leaf with eleven points apart from the trade-mark.



Vol. 49, No. 2506 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

06 novembre 2002 70 November 06, 2002

WARES: (1) French pastries, wedding cakes and cakes of all
types. (2) Bread, quick-frozen bread, uncooked quick-frozen
bread dough, Viennese pastries, croissants, dry petits fours, pies,
sweet buns, flaky pastries, biscuits, cookies, muffins. Used in
CANADA since at least as early as November 01, 1999 on wares
(1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

1,065,949. 2000/07/12. MAISON COUSIN INC., 4000, boulevard
Industriel, Laval, QUÉBEC, H7L4R9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BROUILLETTE
KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, 25TH FLOOR,
MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 
 

Le droit à l’usage exclusif de la feuille d’érable à onze extrémités
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Pain, pain surgelé, pâtes à pain crues
surgelées, viennoiseries, croissants, petits fours secs, tartes,
brioches, feuilletés, biscuits, galettes, muffins. (2) Pâtisseries
françaises, gâteaux de noce et gâteaux de tous genres.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
novembre 1999 en liaison avec les marchandises (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

The right to the exclusive use of the maple leaf with eleven points
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Bread, quick-frozen bread, uncooked quick-frozen
bread dough, Viennese pastries, croissants, dry petits fours, pies,
sweet buns, flaky pastries, biscuits, cookies, muffins. (2) French
pastries, wedding cakes and cakes of all types. Used in CANADA
since at least as early as November 01, 1999 on wares (2).
Proposed Use in CANADA on wares (1).

1,066,209. 2000/07/04. TIME WARNER ENTERTAINMENT
COMPANY, L.P., 75 Rockefeller Plaza, New York, New York,
10019, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: FASKEN
MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

SLYTHERIN 
WARES: (1) Printed matter and paper goods, namely, books
featuring characters from animated, action adventure, comedy
and/or drama features, comic books, children’s books, magazines
featuring characters from animated, action adventures, comedy
and/or drama features, coloring books, activity books; stationery,
namely writing paper, envelopes, notebooks, diaries, note cards,
greeting cards, trading cards; lithographs; pens, pencils, cases
therefor, erasers, crayons, markers, colored pencils, painting sets,
chalk and chalkboards; decals, heat transfers; posters; mounted
and/or unmounted photographs; book covers, book marks,
calendars, gift wrapping paper; paper party favors and paper party
decorations, namely, paper napkins, paper doilies, paper place

mats, crepe paper, paper hats, invitations, paper table cloths,
paper cake decorations; printed transfers for embroidery or fabric
appliqués; printed patterns for costumes, pajamas, sweatshirts
and t-shirts; paper photo frames. (2) Clothing for men, women and
children, namely, shirts, t-shirts, sweatshirts, jogging suits,
trousers, pants, jeans, shorts, tank tops, rainwear, cloth bibs,
skirts, blouses, dresses, suspenders, sweaters, jackets, coats,
raincoats, snow suits, ties, robes, hats, caps, sunvisors, belts,
scarves, sleepwear, pajamas, lingerie, underwear, boots, shoes,
sneakers, sandals, booties, slipper socks, swimwear and
costumes comprised of body suits and face masks. (3) Toys and
sporting goods, including games and playthings, namely, action
figures and accessories, therefor; plush toys; balloons; bathtub
toys; ride-on toys; equipment sold as a unit for playing cards; toy
vehicles; dolls; flying discs; hand-held unit for playing electronic
games; a board game, a card game, a manipulative game, a parlor
game, a parlor-type computer game, an action type target game;
stand alone video output game machines; jigsaw and
manipulative puzzles; paper face masks; skateboards; ice skates;
water squirting toys; balls, namely, playground balls, soccer balls,
baseballs, basketballs; baseball gloves; swimming floats for
recreational use; kickboard flotation devices for recreational use;
surfboards; swim boards for recreational use; swim fins; toy zip
guns; toy bakeware and toy cookware; toy banks; and Christmas
tree ornaments. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
November 13, 2001 under No. 2,508,004 on wares (2); UNITED
STATES OF AMERICA on January 01, 2002 under No. 2,525,903
on wares (1); UNITED STATES OF AMERICA on July 23, 2002
under No. 2,598,661 on wares (3). Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: (1) Imprimés et articles en papier,
nommément livres contenant des personnages provenant de
longs métrages animés, d’action et d’aventure, de comédie et/ou
de drame, illustrés, livres pour enfants, magazines contenant des
personnages provenant de longs métrages animés, d’action et
d’aventure, de comédie et/ou de drame, livres à colorier, livres
d’activités; papeterie, nommément papier à écrire, enveloppes,
cahiers, agendas, cartes de correspondance, cartes de souhaits,
cartes à échanger; lithographies; stylos, crayons, étuis connexes,
gommes à effacer, crayons à dessiner, marqueurs, crayons de
couleur, ensembles de peintures, craie et ardoises;
décalcomanies, décalcomanies à chaud; affiches; photographies
avec et sans cadre; couvertures de livre, signets, calendriers,
papier à emballer les cadeaux; cotillons en papier et décorations
en papier pour fêtes, nommément serviettes de table en papier,
napperons en papier, napperons en papier, papier crêpé,
chapeaux en papier, invitations, nappes en papier, décorations en
papier pour gâteaux; transferts imprimés pour broderie ou
appliqués en tissu; patrons imprimés pour costumes, pyjamas,
pulls d’entraînement et tee-shirts; papier cadres à photos. (2)
Vêtements pour hommes, femmes et enfants, nommément
chemises, tee-shirts, pulls d’entraînement, tenues de jogging,
pantalons, pantalons, jeans, shorts, débardeurs, vêtements
imperméables, bavoirs en tissu, jupes, chemisiers, robes,
bretelles, chandails, vestes, manteaux, imperméables, habits de
neige, cravates, peignoirs, chapeaux, casquettes, visières,
ceintures, foulards, vêtements de nuit, pyjamas, lingerie, sous-
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vêtements, bottes, chaussures, espadrilles, sandales, bottillons,
chaussettes-pantoufles, maillots de bain et costumes composés
de corsages-culottes et masques faciaux. (3) Jouets et articles de
sport, y compris jeux et articles de jeu, nommément figurines
d’action et accessoires, connexes; jouets en peluche; ballons;
jouets pour le bain; jouets enfourchables; équipement vendus
comme un tout pour cartes à jouer; véhicules-jouets; poupées;
disques volants; unité de jeu électronique à main; jeu de
combinaison, jeu de cartes, jeu de manipulation, jeu de réception,
jeu de société sur ordinateur, jeu d’action avec cibles; machines
de jeux vidéo autonomes; casse-tête et casse-tête à manipuler;
masques en papier; planches à roulettes; patins à glace; jouets
arroseurs à presser; balles, nommément balles de terrain de jeu,
ballons de soccer, balles de baseball, ballons de basket-ball;
gants de baseball; flotteurs pour usage récréatif; planches de
flottaison pour usage récréatif; planches de surf; planches de
natation pour usage récréatif; palmes de plongée; pistolets-jouets
bricolés; articles de cuisson jouets et batteries de cuisine jouets;
tirelires; et ornements d’arbre de Noël. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 13 novembre 2001
sous le No. 2,508,004 en liaison avec les marchandises (2);
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 01 janvier 2002 sous le No.
2,525,903 en liaison avec les marchandises (1); ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 23 juillet 2002 sous le No. 2,598,661 en liaison
avec les marchandises (3). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,066,300. 2000/07/06. MEADOW LEA FOODS LIMITED, an
Australian company, 514 Gardeners Road, Mascot, New South
Wales, 2020, AUSTRALIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 
 

WARES: (1) Preserved, dried and cooked fruit and vegetables;
chutney; jellies, jams, fruit sauces; frozen and preserved meals
consisting primarily of meat, fish, poultry or vegetables;
ingredients for foods, namely, eggs; milk and milk dairy products
excluding ice cream, ice milk and frozen yogurt; edible oils and
fats, margarine and shortenings; meat, fish, poultry and game;
meat extracts. (2) Salad dressings, mayonnaise, sauces, namely
condiment sauces, snack foods, namely fruit based snack food;
snack mix consisting primarily of processed fruits, processed nuts
and/or raisins; and meat based snack foods, meals namely, fresh,
frozen and packaged small noodle, rice noodles, or pasta meals
and; frozen, prepared or packaged meals consisting primarily of
rice sauces; confectionery made from pastries and bread, namely
confectionery chips for baking; treacle, yeast, granola-based
snack bars; cereal based snack foods; rice based snack foods;
wheat based snack foods; snack mix consisting primarily of
crackers, pretzels, candied nuts and/or popped popcorn.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Fruits et légumes en conserve,
déshydratés et cuits; chutney; gelées, confitures, compotes de
fruits; repas surgelés et conservés composés principalement de
viande, de poisson, de volaille ou de légumes; ingrédients pour
aliments, nommément oeufs; lait et produits laitiers à l’exception
de la crème glacée, du lait glacé et du yogourt surgelé; huiles et
graisses alimentaires, margarine et shortenings; viande, poisson,
volaille et gibier; extraits de viande. (2) Vinaigrettes, mayonnaise,
sauces, nommément condiments en sauce, goûters, nommément
amuse-gueule à base de fruits; grignotises constituées
principalement de fruits transformés, de noix traitées et/ou de
raisins secs; et goûters à base de viande, repas, nommément
petites nouilles, nouilles au riz, ou repas de pâtes alimentaires
fraîs, surgelés et emballés; et repas surgelés, préparés ou
conditionnés composés principalement de sauces au riz;
confiseries faites de pâtisseries et de pain, nommément granules
de confiseries pour cuisson; mélasse, levure, barres pour petit
déjeuner; goûters à base de céréales; goûters à base de riz;
goûters à base de blé; grignotises constituées principalement de
craquelins, de bretzels, de noix confites et/ou de maïs éclaté.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,066,694. 2000/07/12. Trilux-Lenze GmbH & Co. KG,
Heidestraße 2, 59759 Arnsberg, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

LIGHTGATE 
WARES: Fluorescent lamp ballast for electric lights; electric lights.
Used in GERMANY on wares. Registered in or for OHIM (EC) on
August 14, 2000 under No. 001108646 on wares.

MARCHANDISES: Ballasts de lampe fluorescente pour lampes
électriques; lampes électriques. Employée: ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour OHMI
(CE) le 14 août 2000 sous le No. 001108646 en liaison avec les
marchandises.

1,066,712. 2000/07/12. Hunter Duckworth Holdings Ltd., a
corporation incorporated under the laws of the province of
Alberta, 9 Woodhaven View SW, Calgary, ALBERTA, T2W5P6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

TOURISMONTARIO.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Printed and/or electronic matter, namely business
forms, newspapers, magazines, and guides. SERVICES:
Providing use of a Web site and on-line non-downloadable
software for use by parties who require a Web site to advertise
their wares and services or who require a Web site to direct users
to their Web site; advertising and promotional services, promoting
tourism, destinations and related goods and services. Used in
CANADA since March 15, 1999 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel imprimé et/ou électronique,
nommément formules commerciales, journaux, magazines et
guides. SERVICES: Permettre l’utilisation d’un site web et d’un
logiciel en ligne non téléchargeable à des parties qui ont besoin
d’un site web pour faire la publicité de marchandises et de
services ou qui ont besoin d’un site web pour l’utilisation directe
par des utilisateurs; publicité et services de promotion, promotion
du tourisme, de destinations et de biens et services connexes.
Employée au CANADA depuis 15 mars 1999 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,066,713. 2000/07/12. Hunter Duckworth Holdings Ltd., a
corporation incorporated under the laws of the province of
Alberta, 9 Woodhaven View SW, Calgary, ALBERTA, T2W5P6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

ONTARIOTOURISM.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Printed and/or electronic matter, namely business
forms, newspapers, magazines, and guides. SERVICES:
Providing use of a Web site and on-line non-downloadable
software for use by parties who require a Web site to advertise
their wares and services or who require a Web site to direct users
to their Web site; advertising and promotional services, promoting
tourism, destinations and related goods and services. Used in
CANADA since March 15, 1999 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel imprimé ou électronique,
nommément formulaires commerciaux, journaux, magazines et
guides. SERVICES: Permettre l’utilisation d’un site web et d’un
logiciel en ligne non téléchargeable à des parties qui ont besoin
d’un site web pour faire la publicité de marchandises et de
services ou qui ont besoin d’un site web pour l’utilisation directe
par des utilisateurs; publicité et services de promotion, promotion
du tourisme, de destinations et de biens et services connexes.
Employée au CANADA depuis 15 mars 1999 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,066,714. 2000/07/12. Hunter Duckworth Holdings Ltd., a
corporation incorporated under the laws of the province of
Alberta, 9 Woodhaven View SW, Calgary, ALBERTA, T2W5P6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

ALBERTATOURISM.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Printed and/or electronic matter, namely business
forms, newspapers, magazines, and guides. SERVICES:
Providing use of a Web site and on-line non-downloadable
software for use by parties who require a Web site to advertise
their wares and services or who require a Web site to direct users
to their Web site; advertising and promotional services, promoting
tourism, destinations and related goods and services. Used in
CANADA since March 26, 1997 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel imprimé ou électronique,
nommément formulaires commerciaux, journaux, magazines et
guides. SERVICES: Permettre l’utilisation d’un site web et d’un
logiciel en ligne non téléchargeable à des parties qui ont besoin
d’un site web pour faire la publicité de marchandises et de
services ou qui ont besoin d’un site web pour l’utilisation directe
par des utilisateurs; publicité et services de promotion, promotion
du tourisme, de destinations et de biens et services connexes.
Employée au CANADA depuis 26 mars 1997 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,066,715. 2000/07/12. Hunter Duckworth Holdings Ltd., a
corporation incorporated under the laws of the province of
Alberta, 9 Woodhaven View SW, Calgary, ALBERTA, T2W5P6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

TOURISMALBERTA.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Printed and/or electronic matter, namely business
forms, newspapers, magazines, and guides. SERVICES:
Providing use of a Web site and on-line non-downloadable
software for use by parties who require a Web site to advertise
their wares and services or who require a Web site to direct users
to their Web site; advertising and promotional services, promoting
tourism, destinations and related goods and services. Used in
CANADA since June 09, 1997 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Matériel imprimé ou électronique,
nommément formulaires commerciaux, journaux, magazines et
guides. SERVICES: Permettre l’utilisation d’un site web et d’un
logiciel en ligne non téléchargeable à des parties qui ont besoin
d’un site web pour faire la publicité de marchandises et de
services ou qui ont besoin d’un site web pour l’utilisation directe
par des utilisateurs; publicité et services de promotion, promotion
du tourisme, de destinations et de biens et services connexes.
Employée au CANADA depuis 09 juin 1997 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,067,252. 2000/07/17. BENTLEY MOTORS LIMITED, Pym’s
Lane, Crewe, Cheshire CW1 3PL, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

BENTLEY 
WARES: Stationery, namely paper envelopes, and pads;
almanacs, calendars, playing cards, catalogues, paper weights,
pens, pencils, pen cases, pen clips, pen holders, photographs,
engravings, photograph stands, pictures, posters, prints, printed
matter, namely printed forms, printed guides, printed magazines,
and printed books, all relating to the motor industry, and printed
labels and printed emblems; and writing paper. SERVICES:
Financial services, namely the provision of mechanical breakdown
insurance (extended warranties); the provision of credit for dealers
and customers purchasing vehicles. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES: Articles de papeterie, nommément
enveloppes de papier et blocs; almanachs, calendriers, cartes à
jouer, catalogues, presse-papiers, stylos, crayons, étuis à stylos,
pinces à stylo, supports à stylo, photographies, gravures, supports
pour photographies, images, affiches, estampes; imprimés,
nommément formulaires, guides, revues et livres, tous ayant trait
à l’industrie des moteurs, et étiquettes et emblèmes imprimés; et
papier à lettres. SERVICES: Services financiers, nommément
fourniture d’assurance couvrant des bris mécaniques (garantie à
long terme); fourniture de crédit pour concessionnaires et clients
achetant des véhicules. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,067,288. 2000/07/17. Ransomes America Corporation, 900
North 21st Street, Lincoln, Nebraska 68503, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

ENVIROJET 
WARES: High pressure liquid injection machines for use in turf
care, lawn care, and grounds maintenance, for delivery of
nutrients, chemicals and other soil and turf conditioners by liquid
injection; high pressure liquid injection systems, namely, light
weight motorized utility land vehicles, liquid holding tanks, high
pressure water pumps, high pressure spraying and injection
wands and nozzles, powered top dressing brushes and decks and

housings therefor, for use in turf care and grounds maintenance,
for delivery of nutrients, chemicals and other turf and soil
conditioners by liquid injection. Used in CANADA since at least as
early as March 1998 on wares. Priority Filing Date: February 03,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/913979 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on April 03, 2001 under No.
2,440,679 on wares.

MARCHANDISES: Machines à injection liquide haute pression
pour utilisation dans l’entretien du sol, l’entretien de la pelouse, et
l’entretien paysagiste, pour l’acheminement de substances
nutritives, de produits chimiques et autres conditionneurs de
terreau et de sol par injection liquide; systèmes d’injection liquide
haute pression, nommément véhicules terrestres légers motorisés
tout usage, cuves de rétention de liquides, pompes à eau haute
pression, lances et gicleurs haute pression pour la pulvérisation et
l’injection, brosses de terreautage électriques et terrasses et
contenants connexes, pour utilisation dans l’entretien du sol et
l’entretien paysagiste, pour l’acheminement de substances
nutritives, de produits chimiques et autres conditionneurs de
terreau et de sol par injection liquide. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que mars 1998 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 03 février 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/913979 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 03 avril
2001 sous le No. 2,440,679 en liaison avec les marchandises.

1,067,308. 2000/07/20. Going Far, Inc., 566 Commonwealth
Avenue, Boston, MA 02215, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BROUILLETTE KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST,
25TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3B5C9 

EXPLORICA 
SERVICES: Tour guide services; travel arrangement services and
travel information services provided on a global computer
network. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de visites guidées; services de préparation
de voyage et services d’information de voyage fournis sur un
réseau informatique mondial. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,067,587. 2000/07/19. HENKEL CANADA CORPORATION,
2290 Argentia Road, Mississauga, ONTARIO, L5N6H9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

PL 
WARES: Adhesives and adhesive sealants for use in the
construction and renovation industry. Used in CANADA since at
least as early as September 05, 1989 on wares.
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MARCHANDISES: Adhésifs et adhésifs mastics pour utilisation
dans l’industrie de la construction et de la rénovation. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 05 septembre 1989
en liaison avec les marchandises.

1,067,633. 2000/07/19. THE GILLETTE COMPANY (a Delaware
Corporation), Prudential Tower Building, Boston, Massachusetts
02199, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

COOL BLUE 
The right to the exclusive use of the word BLUE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Razors, razor blades, and parts and components for
such goods. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BLUE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Rasoirs, lames de rasoir et pièces et
composants pour ces marchandises. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,067,727. 2000/07/20. 8848.Net Incorporated, 12th Floor, Yi-
Fong Building, No. 13, Hai-Dian South Road, Beijing, CHINA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DENNISON ASSOCIATES, 133 RICHMOND STREET WEST,
SUITE 301, TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

8848 
SERVICES: Retail and commerce services, namely the sale of
electronics, computer accessories, computer hardware and
software, telecommunications equipment and office supplies and
personal data assistants and digital photography equipment,
namely digital cameras, camera stands, digital film, photography
lenses, photography paper, memory cards, memory sticks, discs
namely floppy, digital video, optical and compact discs, blank mini-
discs and memory storage media, namely external zip drives,
external hard drives, external CD-RW drives, external floppy disc
drives, external tape drives, external DVD drives and external
PCMCIA cards, media cards, multimedia cards, printers, software
for viewing and printing digital pictures, scanners, digital
projectors, camera cases, batteries, battery chargers, compact
flash, and adapters for computers, via a global information
network. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de commerce et au détail, nommément la
vente d’électronique, d’accessoires d’ordinateurs, de matériel
informatique et de logiciels, équipement de télécommunications et
articles de bureau et assistants de données personnels et
équipement de photographie numérique, nommément appareils-
photo numériques, supports à appareils-photo, films numériques,
lentilles de photographie, papier à photographie, cartes de
mémoire, mémoires bâtons, disques, nommément disques
souples, numériques vidéo, optiques et disques compacts, mini-
disques vierges et stockage de mémoire, nommément lecteurs zip

externes, lecteurs de disque dur externes, lecteurs externes de
CD réinscriptibles, lecteurs de disque souple externes, dérouleurs
de bande magnétique externes, lecteurs de vidéodisques
numériques externes et cartes PCMCIA externes, cartes médias,
cartes multimédia, imprimantes, logiciels pour visualisation et
impression d’images numériques, lecteurs optiques, projecteurs
numériques, étuis d’appareil-photo, batteries, chargeurs de
batterie, flash compact et adaptateurs pour ordinateurs, au moyen
d’un réseau d’information mondial. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,067,766. 2000/07/20. BETEK BOYA VE KIMYA SANAYI
ANONIM SIRKETI, Bostanci Kozyatagi, Ankara Asfalti Uzeri
Huseyin Celik Sok, No. 9 Kadikoy-Istanbul, TURKEY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PIASETZKI & NENNIGER, SUITE 2308, 120 ADELAIDE
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H1T1 

BETEK 
WARES: Paint for artists; paint (exterior); paint (house); paint
(interior); paint for concrete floors; paint for industrial equipment
and machinery; paint for model cars, airplanes and the like; paint
for use in the manufacture of automobiles; paint for use in the
manufacture of ceramics; paint for use in the manufacture of
furniture; varnishes, lacquers; preservatives against rust and
deterioration of wood; colorants for use in the manufacture of
paints; colorants for use in the manufacture of beverages;
colorants for use in the manufacture of food; colorants for use in
the manufacture of pharmaceuticals; colorants for use in the
manufacture of inks; mordants for use in the manufacture of
paints; mordants for use in the colouring of leather; mordants for
use in the colouring of wood; mordants for use in the colouring of
textiles; raw natural resins; and metals in foil powder form for
painters, decorators, printers and artists. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Peinture d¥artiste; peinture (extérieure);
peinture (maison); peinture (intérieure); peinture pour planchers
de ciment; peinture pour équipement industriel et machinerie;
peinture pour modèles réduits d’automobiles, d’avions et d’articles
semblables; peinture pour la fabrication automobile; peinture pour
la fabrication de céramique; peinture pour la fabrication de
meubles; vernis, laques; préservatifs contre la rouille et la
détérioration du bois; colorants pour la fabrication de peintures;
colorants pour la fabrication de boissons; colorants pour la
fabrication d’aliments; colorants pour la fabrication de produits
pharmaceutiques; colorants pour la fabrication d’encres;
mordants pour la fabrication de peintures; mordants pour
utilisation dans la coloration du cuir; mordants pour utilisation dans
la coloration du bois; mordants pour utilisation dans la coloration
de produits en tissu; résines naturelles brutes; et métaux en
feuilles métalliques sous forme de poudre pour peintres,
décorateurs, imprimeurs et artistes. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.
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1,068,141. 2000/07/21. 1024326 Ontario Inc., d/b/a Dynomight
Cartoons, 66 Muriel Street, Ottawa, ONTARIO, K1S4E1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

COMBAT SNAILS 
WARES: Video games software; prerecorded films and
prerecorded video tapes; printed matter namely posters, trading
cards, calendars, newspapers, magazines, comic books,
brochures, pictures and photographs; paper and paper articles,
namely napkins, table cloths, place mats, dollies, paper plates,
coasters, paper cups, paper hats, paper ribbons and streamers,
gift wrapping paper, wrapping paper, paper bags, drinking straws,
toilet paper, paper handkerchiefs, hand towels; cardboard and
cardboard articles namely cardboard sheets and boxes; books of
all kinds; lunchboxes; toys, games and playthings, namely board
games, jigsaw puzzles, scale models and model kits, stuffed toys
namely plush and flat fabric toys; inflatable toys, dolls, puppets,
toy movie viewers, toy movie projectors and video cassettes
therefor, poster kits, model vehicles, model airplanes, model
figures, die cast toys, children’s multiple activity toys, education
toys; ride-on toys; toys simulating objects used by adults in day to
day activities, namely ironing boards, irons, battery operated
sewing machines, blenders, mixers, stoves, sinks, refrigerators,
microwaves and telephones; musical toys, construction toy kits
comprised of blocks and beads, toy flashlights, toy weapons,
punching bags, pencil sets and cases, toothbrushes, electronic
and non-electronic action games, remote control model toys, toy
swords; saving banks; flying saucers for toss games and sports
games; exercising equipment, namely trampolines, skipping
ropes, mats, boxing shorts; hard hats, hockey sticks, hockey
skates, skate blades, skate guards, skis, ski bindings, ski poles,
safety straps, ski wax, volley balls, volley ball nets and volley ball
uniforms; baseballs, baseball bats, baseball gloves, and baseball
uniforms; golf clubs, golf bags, golf balls, golf putting and mat sets,
tees, golf gloves; footballs, kicking tees, football pads, football
uniforms, football helmets, soccer balls, soccer nets, soccer
uniforms; sport gloves, tennis racquets, roller skates,
skateboards, motorized scooters, non-motorized scooters,
tricycles, bicycles, and accessories therefore namely horns, bells,
baskets, lights, mudguards and reflectors; chronometers,
calculators, speedometers, stop watches, timers; food and
substances used as ingredients in food, namely coffee, tea,
cocoa, sugar, confectionery, biscuits, cakes, pastries, candies and
chocolates, ice cream, sherbet, honey, treacle, yeast, baking
powder, salt, mustard, pepper, vinegar, fruit sauces, seasonings
in general, herbs, spices, natural and artificial sweeteners, food
flavouring, being essential oils, fresh, frozen, canned and
preserved fruits and vegetables, jellies, fruit preserves, pickles,
edible nuts and edible seeds, hot dogs, hamburgers, french fries;
vitamins, mineral and aerated water, beverages with chocolate,
cocoa or coffee bases, namely chocolate milk, non-alcoholic
beverages, namely carbonated beverages (soft drinks and
mineral water), fruit flavoured drinks and fruit juices, flavoring
syrups, chewing gum; photographic, cinematographic, optical,
weighing, measuring, signaling, life preserving, viewing

equipment and teaching equipment, namely cameras, tripods,
films, splicers, viewers, projectors, projection tables, screens,
enlargers, meters, filters, lenses, flash guns, reels and cans, reel
chests, slide sorters, slide files, releases, rewinds, editor viewers,
cameras and binocular cases, microscopes, binoculars,
magnifiers, telescopes, thermometers, compasses, photographs
and slides; talking machines, namely dictating machines, tape
recorders and blank tapes therefore; radios, audio and video
equipment namely televisions, video tape recorders,
gramophones, radio phonographs, computer game programs,
records, wires and other sound recording or reproducing media
namely, blank audio tapes, blank digital audio tapes, blank video
tapes, turntable, amplifiers, preamplifiers, tuners, receivers,
portable cassette recorders, speakers and patch cords,
phonograph record cases; toiletries and toilet and cosmetic
preparations namely hair rinses, skin creams, cuticle remover, nail
files, emery boards, deodorants, facial make-up, hair colouring,
hair sprays, hair lotions, shampoos, permanent wave solutions,
eye shadows, mascaras, skin soaps, all purpose cleaning
preparations, floor and furniture polishes, detergent soaps;
toothbrushes, dentifrices, mouthwash, tooth powders, dental
floss, suntan and screen creams and lotions, bubble bath, toilet
soap, skin lotions, hair brushes, hair combs, astringents, skin
moisturizers, perfume, essential oil; stationery namely writing
pads and scratch pads for home, school and office use, writing
paper, and envelopes for bookkeeping; typewriter ribbons,
adhesives namely glue pots and glue sticks; greeting cards,
postcards, bridge tally cards, score pads, address books, diaries,
calendars, photograph, scrap book, stamp and coin albums,
birthday books, guests books, travel books, autograph books,
telephone note books, book covers, book marks, desk pads,
decalcomania, gummed labels, heat-sealing badges, stickers,
pressure-sensitized labels, agendas, blotters, paperweights,
straight edges, transparent tape dispensers, pencil cases, pencil
sharpeners, stamp pads, staplers and staples, envelopes, pens,
marking pens, crayons, pencils, erasers, letter openers, paper
clips, binders, desk sets; decals; miniature flags; jewellery, namely
friendship pins; artists materials namely oil based paints, water
colour paints, pastels, oil pastels, artistic charcoal drawing pencils,
coloured pencils and coloured pencil sets, layout chalks, painting
portfolios, clay used for sculpture, modelling artists’ brushes,
drawing papers and sketching papers, water colour trays,
cardboard sheets, illustrations boards, display cardboard, drawing
tables, drawing chairs and stools, tracing papers, erasing shields,
dry transfer lettering, die-cut adhesive lettering and symbols,
lettering guides, drawing boards, glue and adhesive tapes, fixative
and varnishes, artists’ painting medium namely water colours and
oils, artists’ stretcher frames, picture frames, block printing inks,
brush washers, brush racks, palettes and palette cups, knives,
trays, easels; paint brushes, typewriters; instructional and
teaching materials namely printed instruction manuals, books,
playing cards, stamps, luggages of all kinds, handbags, sport
bags, tote bags, cushion bags, backpacks, school bags, duffle
bags, wallets, change purses, money clips, card cases, purses,
briefcases, key cases; parasols and umbrellas; walking sticks,
whips, key holders, key rings, key chains, bottle openers; bedding
namely mattresses, blankets, sheets, pillowcases, quilts,
comforters, pillows and cushions; towels, washcloths; cloth
napkins and tablecloths; place mats for tables, floor coverings
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namely, carpets, rugs, mats, matting, linoleums, paddings and
tiles, wall hangings and wall decorations namely pictures,
plaques, medallions, curtains, carpets, murals and wallpaper;
toothbrush holders; nursery ware namely trays, dishes, bottles,
containers and jars, all designed for use in the care of infants;
small domestic utensils, containers, and tableware namely knives,
forks, spoons, and napkin rings, crockery, china dinnerware,
plastic dinnerware; drinking glasses, tumblers and mugs;
ashtrays; cigarette lighters; match boxes, matches; egg timers;
thermal insulated bottles; vacuum bottles; picnic and luncheon
kits, namely baskets, lunch boxes and lunch bags; jars for jams
and jellies; jugs; canisters; insecticides; musical instruments
namely drums, violins, guitars, cymbals, cellos, flutes, organs,
accordions, horns, trumpets and clarinets, pianos and
metronomes; masquerade costumes and masks; clothing namely
coats, jackets, suits, dresses, skirts, vests, vestees, sweaters,
sweatshirts, blouses, shirts, jerseys, t-shirts, tunics, jumpers,
jumpsuits, uniforms, collars, ski-jackets, ski slacks, sleepwear,
loungewear robes, underwear, coveralls, ties, ascots, cravats,
slacks, jogging suits, jeans, jodhpurs, shorts, ponchos, halters,
pedal-pushers, swimwear, beach coats, snowsuits, skating outfits,
namely skirts, dresses, slacks, blouses, shirts and stockings for
figure skating; housecoats, bedjackets, dusters, smocks, aprons,
scarves, raincoats, pants, pullovers, socks, stockings; headwear,
namely hats, straw hats, cloth hats, fur hats, caps, toques,
earmuffs, visors; laces; footwear namely shoes and boots;
handkerchiefs; gloves and mittens; scarves; belts; layettes namely
dresses, sweaters, skirts, blouses, bunting bags, coats, jackets,
snowsuits, coveralls, swimwear, sunsuits, pyjamas, nighties,
underwear, diapers, diaper liners, pants, hats, gloves, mitts,
shawls, leggings, robes and bibs; ties; serving trays, paint trays,
paper trays, pen and pencil trays, desk file trays; serving platters;
hair and fashion accessories namely barrettes, headbands,
hairpins, bows, elastics, belts, scarves; wristbands, and
sweatbands; buttons and badges; pennants; license plate holders;
furniture, namely furniture for bedrooms, kitchens, nurseries,
patios, gardens, halls and playrooms, desks, room dividers,
shelves, book racks, mirrors, lamps and lamp shades;
wastebaskets; fabrics; jewellery; cuff links, tie clasps, tie pins
watch fobs; jewellery boxes and cases; watches and clock;
window shades and window blinds; camping equipment namely
tents, tent pegs, sleeping bags, gas stoves, lanterns, mattresses,
pots, pans, dishes, barbecue cooking utensils, namely forks,
tongs and spatulas, folding seats, bench warmers; cushions; party
favours in the nature of small toys, crackers and noise makers;
hair dressings namely shampoos, conditioners, gels, colouring
mousse gels and rinses. SERVICES: Production of animated
cartoons. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels de jeux vidéo; films préenregistrés et
bandes vidéo préenregistrées; imprimés, nommément affiches,
cartes à échanger, calendriers, journaux, magazines, illustrés,
brochures, images et photographies; papier et articles en papier,
nommément serviettes, nappes, napperons, chariots, assiettes en
papier, sous-verres, gobelets en papier, chapeaux en papier,
rubans et serpentins en papier, papier à emballer les cadeaux,
papier d’emballage, sacs en papier, pailles, papier hygiénique,
papiers-mouchoirs, essuie-mains; carton et articles en carton,
nommément feuilles et boîtes de carton; livres de toutes sortes;

boîtes-repas; jouets, jeux et articles de jeu, nommément jeux de
table, casse-tête, modèles réduits et maquettes à assembler,
jouets rembourrés, nommément jouets en peluche et en tissu uni;
jouets gonflables, poupées, marionnettes, visionneuses de films
jouets, projecteurs de films jouets et cassettes vidéo connexes,
nécessaires d’affiches, modèles réduits de véhicules, modèles
réduits d’avions, modèles de personnages, jouets matricés, jouets
multi-activités pour enfants, jouets éducatifs; jouets
enfourchables; jouets qui simulent des objets utilisés par les
adultes dans les activités quotidiennes, nommément planches à
repasser, fers, machines à coudre à piles, mélangeurs,
malaxeurs, cuisinières, éviers, réfrigérateurs, fours à micro-ondes
et téléphones; jouets musicaux, ensembles de jeux de
construction composés de blocs et petites perles, lampes de
poche jouets, armes-jouets, punching-bags, ensembles de
crayons et étuis, brosses à dents, jeux d’action électroniques et
non électroniques, jouets télécommandés, épées jouets; tirelires;
soucoupes volantes pour jeux à lancer et jeux de sport;
équipement d’exercice, nommément trampolines, cordes à
sauter, carpettes, culottes de boxe; casques protecteurs, bâtons
de hockey, patins de hockey, lames de patins, protège-lames,
skis, fixations de ski, bâtons de ski, sangles de sécurité, farts,
ballons de volley-ball, filets de volley-ball et tenues de volley-ball;
balles de baseball, bâtons de baseball, gants de baseball et
uniformes de baseball; bâtons de golf, sacs de golf, balles de golf,
ensembles de putting et de matelas pour le golf, tees, gants de
golf; ballons de football, tés de botté d¥envoi, épaulières de
football, uniformes de football, casques de football, ballons de
soccer, filets de soccer, uniformes de soccer; gants de sport,
raquettes de tennis, patins à roulettes, planches à roulettes,
scooters motorisés, scooters non-motorisés, tricycles, bicyclettes
et accessoires connexes, nommément avertisseurs, clochettes,
paniers, lampes, garde-boue et catadioptres; chronomètres,
calculatrices, compteurs de vitesse, chronomètres, chronomètres;
aliments et substances utilisés comme ingrédients dans les
aliments, nommément café, thé, cacao, sucre, friandises au
sucre, biscuits à levure chimique, gâteaux, pâtisseries, friandises
et chocolats, crème glacée, sorbet, miel, mélasse, levure, levure
chimique, sel, moutarde, poivre, vinaigre, compotes de fruits,
assaisonnements en général, herbes, épices, édulcorants
naturels et artificiels, aromatisants pour aliments, à savoir huiles
essentielles, fruits et légumes frais, surgelés, en conserve,
gelées, conserves de fruits, marinades, noix comestibles et
graines comestibles, hot-dogs, hamburgers, frites; vitamines,
eaux minérales et eaux gazeuses, boissons à base de chocolat,
de cacao ou de café, nommément lait au chocolat, boissons non
alcoolisées, nommément boissons gazéifiées (boissons gazeuses
et eau minérale), boissons aromatisées aux fruits et jus de fruits,
sirops aromatisants, gomme à mâcher; équipement
photographique, cinématographique, optique, de pesage, de
mesurage, de signalisation, de sauvetage, de visualisation et
équipement d’enseignement, nommément appareils-photo,
trépieds, films, épisseuses, visionneuses, projecteurs, tables de
projection, écrans, agrandisseurs, compteurs, filtres, lentilles,
boîtiers de lampes éclairs, bobines et boîtes, dévidoirs, trieuses
de diapositives, bandes de film, déclencheurs, rebobineurs,
visionneuses de montage, étuis d’appareils-photo et de jumelles,
microscopes, jumelles, loupes, télescopes, thermomètres,
compas, photographies et diapositives; machines parlantes,
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nommément appareils de dictée, magnétophones et bandes
vierges connexes; appareils-radio, appareils audio et vidéo,
nommément téléviseurs, magnétoscopes, électrophones, radio-
phonographes, ludiciels, disques, fils et autres médias
d’enregistrement sonore ou médias de reproduction, nommément
bandes audio vierges, bandes digitales audio vierges, bandes
vidéo vierges, platines tourne-disques, amplificateurs,
préamplificateurs, syntonisateurs, récepteurs, magnétophones à
cassettes portatifs, haut-parleurs et cordons de raccordement,
boîtes pour disques de phonographes; articles de toilette et
préparations de toilette et cosmétiques, nommément produits de
rinçage capillaire, crèmes pour la peau, dissolvants de cuticules,
limes à ongles, limes d’émeri, déodorants, maquillage pour le
visage, colorants pour cheveux, fixatifs, lotions capillaires,
shampoings, solutions à permanente, ombres à paupières, fards
à cils, savons pour la peau; préparations de nettoyage tout usage,
cirages à plancher et à meuble, détergent, savons; brosses à
dents, dentifrices, rince-bouche, poudres dentifrice, soie dentaire,
crèmes et lotions de bronzage et d’écran solaire, bain moussant,
savon de toilette, lotions pour la peau, brosses à cheveux,
peignes, astringents, hydratants pour la peau, parfums, huiles
essentielles; papeterie, nommément blocs-correspondance et
blocs-notes pour utilisation au foyer, à l’école et au bureau, papier
à écrire et enveloppes pour tenue de livres; rubans pour machines
à écrire, adhésifs, nommément pots de colle et bâtonnets de colle;
cartes de souhaits, cartes postales, cartes de pointage pour le
bridge, blocs de pointage, carnets d’adresses, agendas,
calendriers, photographie, albums de découpures, albums à
timbres et à pièces de monnaie, carnets d’anniversaires, livres
d’invités, carnets de voyage, carnets d’autographes, carnets de
téléphone, couvertures de livre, signets, sous-mains,
décalcomanie, étiquettes gommées, insignes à appliquer à chaud,
autocollants, étiquettes autocollantes, agendas, buvards, presse-
papiers, règles de précision, dévidoirs de ruban adhésif
transparent, étuis à crayons, taille-crayons, tampons encreurs,
agrafeuses et agrafes, enveloppes, stylos, stylos marqueurs,
crayons à dessiner, crayons, gommes à effacer, ouvre-lettres,
trombones, reliures, nécessaires de bureau; décalcomanies;
drapeaux miniatures; bijoux, nommément épingles de l’amitié;
fournitures d’artiste, nommément peintures à l’huile, peintures à
aquarelle, pastels, pastels à l’huile, fusains à dessin, crayons de
couleur et ensembles de crayons de couleur, craies à esquisses,
portfolios de peintures, argile utilisée pour la sculpture, pinceaux
d’artiste de modelage, papier à dessin et papier à croquis,
plateaux de couleur aquarelle, feuilles de carton, cartons pour arts
graphiques et carton d’affichage, tables à dessin, chaises à dessin
et tabourets, papier calque, gabarits à effacer, lettrage à transfert
direct, lettrage et symboles autocollants découpés à la forme,
normographes, planches à dessin, colle et rubans adhésifs, fixatif
et vernis, techniques de peinture d’artiste, nommément aquarelles
et huiles, faux cadres d’artistes, cadres, pains d’encre, laveurs à
pinceaux, supports à pinceaux, palettes et godets de palette,
couteaux, plateaux, chevalets; pinceaux, machines à écrire;
matériel instructif et pédagogique, nommément manuels
d’instructions imprimés, livres, cartes à jouer, timbres, bagages de
toutes sortes, sacs à main, sacs de sport, fourre-tout, sacs
coussins, sacs à dos, sacs d’écolier, polochons, portefeuilles,
porte-monnaie, pinces à billets, étuis à cartes, bourses, porte-
documents, étuis à clés; parasols et parapluies; cannes de

marche, fouets, porte-clés, anneaux à clés, chaînes porte-clés,
décapsuleurs; literie, nommément matelas, couvertures, draps,
taies d’oreiller, courtepointes, édredons, oreillers et coussins;
serviettes, débarbouillettes; serviettes et nappes en tissu;
napperons de table, couvre-planchers, nommément tapis,
carpettes, tapis tressés, linoléums, garnitures et carreaux,
décorations murales, nommément images, plaques, médaillons,
rideaux, tapis, murales et papier peint; porte-brosses à dents;
articles pour chambres de nourrissons, nommément plateaux,
vaisselle, bouteilles, contenants et bocaux, tous conçus pour le
soin de nouveau-nés; petits ustensiles domestiques, contenants
et ustensiles de table, nommément couteaux, fourchettes,
cuillères et anneaux pour serviettes de papier, vaisselle, vaisselle
de porcelaine, vaisselle en plastique; verres, gobelets et grosses
tasses; cendriers; briquets; boîtes d’allumettes, allumettes;
sabliers; bouteilles isolantes; bouteilles thermos; nécessaires à
pique-nique et à goûters, nommément paniers, boîtes-repas et
sacs-repas; bocaux pour confitures et gelées; cruches; boîtes de
cuisine; insecticides; instruments de musique, nommément
tambours, violons, guitares, cymbales, violoncelles, flûtes,
orgues, accordéons, instruments de musique à vent, trompettes et
clarinettes, pianos et métronomes; costumes et masques de
déguisement; vêtements, nommément manteaux, vestes,
costumes, robes, jupes, gilets, mini-vestes, chandails, pulls
d’entraînement, chemisiers, chemises, jerseys, tee-shirts,
tuniques, chasubles, combinaisons-pantalons, uniformes, collets,
vestes de ski, fuseaux de ski, vêtements de nuit, peignoirs de
détente, sous-vêtements, combinaisons, cravates, ascots, cache-
cols, pantalons sport, tenues de jogging, jeans, jodhpurs, shorts,
ponchos, bain-de-soleil, corsaires, maillots de bain, manteaux de
plage, habits de neige, tenues de patinage, nommément jupes,
robes, pantalons sport, chemisiers, chemises et mi-chaussettes
pour patinage artistique; robes d’intérieur, liseuses, peignoirs,
blouses, tabliers, foulards, imperméables, pantalons, pulls,
chaussettes, mi-chaussettes; couvre-chefs, nommément
chapeaux, chapeaux de paille, chapeaux de tissus, chapeaux de
fourrure, casquettes, tuques, cache-oreilles, visières; lacets;
articles chaussants, nommément souliers et bottes; mouchoirs;
gants et mitaines; foulards; ceintures; layettes, nommément
robes, chandails, jupes, chemisiers, nids d’ange, manteaux,
vestes, habits de neige, combinaisons, maillots de bain, costumes
d’été, pyjamas, chemises de nuit, sous-vêtements, couches,
doublures de couches, pantalons, chapeaux, gants, mitaines,
châles, caleçons, peignoirs et bavoirs; cravates; plateaux de
service, bacs à peinture, plateaux en papier, compartiments à
stylos et à crayons, bacs à fiches de bureau; plateaux de service;
accessoires capillaires et de mode, nommément barrettes,
bandeaux, épingles à cheveux, boucles, élastiques, ceintures,
foulards; serre-poignets et bandeaux; boutons et insignes;
fanions; porte-plaques d’immatriculation; meubles, nommément
meubles pour chambres à coucher, cuisines, chambres d’enfant,
patios, jardins, halls et salles de jeux, bureaux, séparations,
rayons, bibliothèques, miroirs, lampes et abat-jour; corbeilles à
papier; tissus; bijoux; boutons de manchette, pinces à cravate,
épingles à cravate, breloques de montre; boîtes et étuis à bijoux;
montres et horloge; stores pour fenêtre et toiles pour fenêtres;
équipement de camping, nommément tentes, piquets de tente,
sacs de couchage, cuisinières à gaz, lanternes, matelas,
marmites, casseroles, vaisselle, ustensiles pour barbecue,
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nommément fourchettes, pinces et spatules, sièges pliants,
réchauffe-bancs; coussins; articles de fête sous forme de petits
jouets, pétards et bruiteurs; apprêts capillaires, nommément
shampoings, conditionneurs, gels, gels en mousse colorants et
rinçages. SERVICES: Réalisation de dessins animés. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,068,559. 2000/07/25. ViryaNet, Inc., 2 Willow Street,
Southboro, Massachusetts 01745, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

VIRYANET 
WARES: (1) Computer programs used for field service and
support operations, namely, software applications that manage
service calls within a field service organization and software
applications that allow field service organizations to exchange
data and manage operations online. (2) Computer programs,
namely, software applications that manage service calls within a
field service organization and software applications that allow field
service organizations to exchange business process data and
manage contract administration, supply chain services, repair
operations, field services operations, and support operations
online. Priority Filing Date: January 26, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/903,558 in association
with the same kind of wares (2). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (2). Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on May 07, 2002 under No. 2,568,129 on wares (2).
Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Programmes informatiques utilisés pour le
service à la clientèle et pour des opérations de soutien,
nommément logiciels qui gèrent les appels d’un service à la
clientèle et logiciels qui permettent à un service à la clientèle
d’échanger des données et de gérer des opérations en ligne. (2)
Programmes informatiques, nommément logiciels qui gèrent les
appels pour du dépannage dans une entreprise de services à la
clientèle et logiciels qui permettent à une entreprise de services à
la clientèle d’échanger des données de processus opérationnel et
de gérer l’administration de contrats, les services de chaînes
d’approvisionnement, les opérations de réparations, les
opérations du service à la clientèle et les opérations de soutien en
ligne. Date de priorité de production: 26 janvier 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/903,558 en liaison
avec le même genre de marchandises (2). Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 07 mai
2002 sous le No. 2,568,129 en liaison avec les marchandises (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,069,098. 2000/07/28. Expression Tools, Inc., 3-9-9 Akasaka
Chuo-ku, Fukuoka-shi, Fukuoka-ken, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

Shade 
WARES: 3D computer graphics software used for geometric
modelling, rendering and animation; books, magazines,
catalogues. SERVICES: Arranging and conducting seminars and
educational services in the field of 3D computer graphics; design,
maintenance, updating and rental of 3D computer graphics
software. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Graphiciels 3D utilisés pour la modélisation
géométrique, le rendu et l’animation; livres, magazines,
catalogues. SERVICES: Organisation et tenue de séminaires et
fourniture de services éducatifs dans le domaine de l’infographie
3D; conception, maintenance, mise à jour et location de
graphiciels 3D. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,069,431. 2000/07/25. Southwire Company (a Delaware
corporation), One Southwire Drive, Carrollton, Georgia 30118,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the word BRAND is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Electrical conduit, electrical metal-clad cable, electrical
building wire, electrical power cords, electrical power extension
cords and insulated electrical wire and cable. Used in CANADA
since at least as early as 1996 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BRAND en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Conduit électrique, câble électrique à
revêtement en métal, câblage pour bâtiment, cordons
d’alimentation électriques, rallonges électriques et fils électriques
et câbles isolés. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 1996 en liaison avec les marchandises.

1,069,502. 2000/07/31. NATIONAL AUDUBON SOCIETY, INC.,
700 Broadway, New York, New York 10007, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

CHRISTMAS BIRD COUNT 
The right to the exclusive use of the words BIRD COUNT is
disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: Bird census research services, namely, conducting
annual bird countings and compiling data concerning bird
populations. Used in CANADA since at least as early as 1942 on
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
September 28, 1999 under No. 2,281,518 on services. Benefit of
section 14 is claimed on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BIRD COUNT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de recherche de recensement d’oiseaux,
nommément le comptage annuel d’oiseaux et la compilation de
données ayant trait aux populations.d’oiseaux. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1942 en liaison avec les
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 28 septembre 1999 sous le No. 2,281,518 en
liaison avec les services. Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur
les marques de commerce est revendiqué en liaison avec les
services.

1,069,623. 2000/08/02. ACD Systems Ltd., P.O. Box 36,
Saanichton, BRITISH COLUMBIA, V8M2C3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OYEN WIGGS
GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST
CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B1G1 

ACD 
WARES: Computer software; namely, computer software for
receiving, transmitting, storing, retrieving, sharing, viewing,
previewing, printing, editing, annotating, organizing and managing
digital images; computer software for receiving, transmitting,
creating, storing, retrieving, sharing, viewing, previewing, printing,
editing, annotating, organizing and managing documents;
computer software for constructing real-time, on-line, network-
based product information cataloguing, ordering and purchasing
systems; network communication and management software,
namely software for communicating over computer networks and
for technically and administratively managing such
communications; computer software for instant messaging
between multiple users over computer networks; computer
software embodying proprietary protocols for instant messaging
and binary information exchange between multiple users over
computer networks; computer software for developing computer
game software; and, computer software,namely programming
libraries for developing platform-independent and inherently
extendible computer application software. SERVICES: (1)
Computer software development services. (2) Digital imaging
services. Used in CANADA since at least as early as 1994 on
wares; September 1995 on services (1); March 2000 on services
(2).

MARCHANDISES: Logiciels; nommément logiciels pour la
réception, la transmission, le stockage, la récupération, le
partage, la visualisation, la pré-visualisation, l’impression,
l’édition, l’annotation, l’organisation et la gestion d’images
numériques; logiciels pour réception, la transmission, la création,
le stockage, la récupération, le partage, la visualisation, la pré-
visualisation, l’impression, l’édition, l’annotation, l’organisation et
la gestion de documents; logiciels pour la construction de
systèmes de catalogage, de commande et d’achat sur réseau, en
temps réel et en ligne de produits d’information; logiciel de
communication et de gestion pour réseaux d’ordinateurs,
nommément logiciels pour la communication sur réseaux
d’ordinateurs et pour la gestion technique et administrative de
telles communications; logiciels pour la messagerie instantanée
entre utilisateurs multiples sur réseaux d’ordinateurs; logiciels
concernant des protocoles propriétaires pour la messagerie
instantannée et l’échange d’information binaire entre utilisateurs
multiples sur des réseaux d’ordinateurs; logiciels pour
l’élaboration de ludiciels; et, logiciels, nommément bibliothèques
de programmation pour la conception de logiciels d’application
indépendants de la plate-forme et extensibles par nature.
SERVICES: (1) Services de conception de logiciels. (2) Services
d’imagerie numérique. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1994 en liaison avec les marchandises; septembre
1995 en liaison avec les services (1); mars 2000 en liaison avec
les services (2).

1,069,996. 2000/08/03. KUDELSKI, S.A., Route de Genève , 22,
1033 Cheseaux-sur-Lausanne, SWITZERLAND Representative
for Service/Représentant pour Signification: LESPERANCE &
MARTINEAU, 1440 STE-CATHERINE OUEST, BUREAU 700,
MONTREAL, QUEBEC, H3G1R8 

KUDELSKI 
WARES: Apparatus and devices in the audio technical field,
namely: instrumentation tape recorders for scientific analysis;
sound recording, sound reproducing, sound amplifying and sound
transmitting apparatuses and equipment, namely: record players,
tape recorders, instrumentation tape recorders for scientific
analysis, mixers, amplifiers, loudspeakers, microphones,
headphones, and parts thereof and fittings thereof; electronic
apparatuses, devices and circuits for processing video signals,
namely: video cards, compression/decompression modules;
electronic modules, microprocessors; audiovisual equipment,
namely: pay-TV system comprising an encoder, decoder, keys/
cards personalization unit and data security apparatus for use in
television and telecommunication; television, video players and
recorders; electronic chips and microprocessors; integrated circuit
cards; microprocessor cards; contactless electronic hardware
modules, namely: electronic modules for contactless (remote)
data transmission, electronic modules for use in remote control,
electronic remote control unit, electronic remote data transfer
module, remote access on-line electronic information modules,
electronic remote control modules; pay television signal decoders;
apparatus, devices and instruments for coding and encoding pay
television signals, namely: combination receiver/decoders,
integrated circuit card, pay television encoder, cryptoprocessor:
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interfacing and formatting devices for video signals for televisions;
apparatus and devices for the control of access to premises or
delivery of public or private services, namely data media readers,
electronic authentication and authorization systems. SERVICES:
(1) Services related to subscriptions to pay and non-pay television
programming; subscriber management system, namely:
subscription services for pay or non-pay television; computerized
services for registering subscribers, updating the data in
connection with the subscribers and with rights related to pay TV
broadcasting, remotely updating rights, uploading rights
corresponding to subscriber purchases. (2) Installation of
equipment, apparatuses and devices for controlling access to
premises or to the delivery of public or private services, namely
turnstiles, automatic doors, entrance detectors for electronic data
media, computer for processing the data collected, electronic
support apparatus. (3) Services for broadcasting and receiving
paid and non-paid television programs; telecommunication
services for broadcasting and receiving data, namely: music, film,
electronic games, financial information, sports events. (4)
Computer programming services; advice to businesses in the field
of security, identification systems and devices and facilities for
monitoring access to premises or to public or private services.
Used in CANADA since April 16, 1964 on wares and on services.

MARCHANDISES: Appareils et dispositifs dans le domaine de la
technique de l’audio, nommément : magnétophones pour analyse
scientifique; appareils et équipement pour l’enregistrement de
son, la reproduction de son, l’amplification de son et la
transmission de son, nommément : lecteurs de disques,
magnétophones, magnétophones pour analyse scientifique,
mélangeurs, amplificateurs, haut-parleurs, microphones, casques
d’écoute, et pièces connexes et accessoires connexes; appareils,
dispositifs et circuits électroniques pour le traitement de signaux
vidéo, nommément : cartes vidéo, modules de compression/
expansion; modules électroniques, microprocesseurs;
équipement audio-visuel, nommément : système de télévision
payante comprenant encodeur, décodeur, unité de
personnalisation à clés/cartes et appareils de protection des
données pour utilisation en télévision et télécommunication;
télévision, lecteurs et enregistreurs vidéo; puces électroniques et
microprocesseurs; cartes de circuits intégrés; cartes de
microprocesseur; modules de matériel électronique sans contact,
nommément : modules électroniques pour transmission de
données sans contact (à distance), modules électroniques pour
utilisation en télécommande, unité de télécommande
électronique, module électronique de transfert des données à
distance, modules électroniques d’accès à l’information à distance
en ligne, modules de télécommande électroniques; décodeurs de
signalisation pour télévision payante; appareils, dispositifs et
instruments pour l’encodage et le codage de signaux de télévision
payante, nommément : combinaison de capteurs/décodeurs,
carte de circuit intégré, encodeurs de télévision payante,
cryptoprocesseur : dispositifs d’interfaçage et de formatage pour
signaux vidéo pour téléviseurs; appareils et dispositifs pour le
contrôle à l’accès aux lieux ou à la livraison de services publics ou
privés, nommément lecteurs de données média, systèmes
d’authentification et d’autorisation électroniques. SERVICES: (1)
Services concernant les abonnements aux programmes télévisés
payants et non payants; système de gestion des abonnés,

nommément : services d’abonnement pour télévision payante ou
non payante; services informatisés pour l’inscription des abonnés,
mise à jour des données en rapport avec les abonnés et avec les
droits concernant la diffusion de télévision payante, mise à jour à
distance des droits, téléchargement vers l’amont des droits
correspondant aux achats des abonnés. (2) Installation
d’équipement, d’appareils et de dispositifs pour contrôler l’accès
aux lieux ou à la livraison de services publics ou privés,
nommément tourniquets, portes automatiques, détecteurs
d’entrées pour données de média électroniques, ordinateur pour
le traitement des données recueillies, appareils de support
électroniques. (3) Services pour diffusion et réception d’émissions
de télévision payées et non payées; services de
télécommunications pour diffusion et réception de données,
nommément : musique, films, jeux électroniques, information
financière, événements sportifs. (4) Services de programmation
informatique; conseil aux commerces dans le domaine de la
sécurité, des systèmes d’identification et des dispositifs et des
installations pour la surveillance de l’accès aux lieux ou aux
services publics ou privés. Employée au CANADA depuis 16 avril
1964 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,070,078. 2000/08/04. Corixa Corporation, 1124 Columbia
Street, Suite 200, Seattle, Washington 98104, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

ENHANZYN 
WARES: Pharmaceutical preparations and substances, namely,
adjuvants and immunostimulants for the prevention and treatment
of cancer, viral, infectious and non-infectious diseases in
humans,, livestock, pets and laboratory animals, and medical and
laboratory reagents, excluding veterinary pharmaceutical
preparations for the treatment of osteoarthritis. Used in CANADA
since at least as early as May 01, 2000 on wares. Priority Filing
Date: February 25, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/927,802 in association with the
same kind of wares.

MARCHANDISES: Préparations et substances
pharmaceutiques, nommément adjuvants et immunostimulants
pour la prévention et le traitement du cancer et des maladies
virales, infectieuses et non infectieuses chez les humains, le
bétail, les animaux familiers et les animaux de laboratoire, et
réactifs médicaux et de laboratoire, excluant les préparations
pharmaceutiques vétérinaires pour le traitement de l’arthrose.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 mai
2000 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 25 février 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/927,802 en liaison avec le même genre de
marchandises.
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1,070,160. 2000/08/08. Enterasys Networks, Inc. (a Delaware
corporation), Post Office Box 5005, 35 Industrial Way, Rochester,
New Hampshire, 30867, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

ENTERASYS NETWORKS 
The right to the exclusive use of the word NETWORKS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer hardware and software for use in
interconnecting, managing, and operating local, wide area, global
and optical networks. SERVICES: (1) Providing installation,
maintenance, repair and warranty services for computer networks
and networking hardware. (2) Telecommunication services using
computer networks namely, electronic transmission of data and
documents namely, electronic facsimile services and electronic
mail services, electronic transmission of voice namely, real time
voice transmission and the recordal, storage and subsequent
delivery of voice messages. (3) Educational services namely,
conferences, training courses, testing, workshops and distributing
course materials in connection therewith, all in the fields of
network communications, managing, operating, and using local,
wide global and optical networks. (4) Customer support services
in connection with computer hardware and software for use in
interconnecting, managing, and operating local, wide area, global
and optical networks, namely, computer network design,
computer consultation services, updating, computer systems
analysis and engineering services. Priority Filing Date: February
11, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/914,910 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares and on services. Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on July 30, 2002 under No.
2,601,957 on wares and on services. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot NETWORKS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels pour
utilisation dans l’interconnexion, la gestion et l’exploitation de
réseaux locaux, longue portée et optiques. SERVICES: (1)
Fourniture de l’installation, de la maintenance, de services de
réparation et de garanties pour réseaux d’ordinateurs et
réseautage de matériel informatique. (2) Services de
télécommunications utilisant des réseaux d’ordinateurs,
nommément transmission électronique de données et de
documents, nommément service de télécopie électronique et
service de courrier électronique, transmission électronique de la
voix, nommément transmission de la voix en temps réel et
enregistrement, stockage et livraison subséquente de messages
vocaux. (3) Services éducatifs, nommément conférences, cours
de formation, tests, ateliers et distribution de matériel de cours en
rapport à ces ateliers, tous dans le domaine des communications
sur réseau, gestion, exploitation, et utilisation de réseaux locaux,
mondiaux et optiques. (4) Services de soutien au client en rapport
avec du matériel informatique et des logiciels pour utilisation dans

l’interconnexion, la gestion et l’exploitation de réseaux locaux, de
réseaux longue portée, de réseaux mondiaux et de réseaux
optiques, nommément conception de réseaux informatiques,
services de consultation en matière d’informatique, de mise à jour,
d’analyse de systèmes informatiques et d’ingénierie. Date de
priorité de production: 11 février 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/914,910 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 30 juillet 2002 sous
le No. 2,601,957 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,070,201. 2000/08/08. NewRiver Canada Ltd., 401 Bay Street,
Suite 1606, Toronto, ONTARIO, M5H2Y4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

PROSPECTUS EXPRESS 
The right to the exclusive use of the word PROSPECTUS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial reporting services for others online via a
global computer network; electronic transmission of financial data
and documents by way of e-mail, hyperlink, FTP, dedicated data
feed, and website downloads, namely, prospectuses, applications
for offers of securities, additional information on fund
performance, sticker updates and company reports; document
management services for others, namely, acquisition, conversion
to electronic format, warehousing and ongoing maintenance of
documents; computer services, namely, consulting, maintenance,
planning design, system integration, installation, testing and
provision of electronic communication systems for providing
personal and commercial information for the brokerage, mutual
fund and insurance industries. Used in CANADA since at least as
early as June 2000 on services. Priority Filing Date: June 19,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/073,879 in association with the same kind of services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PROSPECTUS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de production de rapports financiers en
direct pour des tiers au moyen d’un réseau informatique mondial;
transmission électronique de données financières et de
documents par courrier électronique, hyperlien, FTP, alimentation
des données spécialisées et téléchargement de sites Web,
nommément prospectus, demandes pour offres de valeurs
mobilières, renseignements supplémentaires sur le rendement
des fonds d’investissement, mises à jour du téléscript et rapports
financiers des sociétés; services de gestion de documents pour
des tiers, nommément acquisition, conversion sous forme
électronique, entreposage et mise à jour continue de documents;
services d’informatique, nommément consultation, maintenance,
planification, conception, intégration de systèmes, installation,
essais et fourniture de systèmes de communication électronique
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pour la fourniture de renseignements personnels et commerciaux
pour les industries du courtage, des fonds mutuels et de
l’assurance. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que juin 2000 en liaison avec les services. Date de priorité de
production: 19 juin 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/073,879 en liaison avec le même genre de
services.

1,070,206. 2000/08/08. NewRiver Canada Ltd., 401 Bay Street,
Suite 1606, Toronto, ONTARIO, M5H2Y4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

CONSENT EXPRESS 
The right to the exclusive use of the word CONSENT is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial reporting services for others online via a
global computer network; electronic transmission of financial data
and documents by way of e-mail, hyperlink, FTP, dedicated data
feed, and website downloads, namely, prospectuses, applications
for offers of securities, additional information on fund
performance, sticker updates and company reports; document
management services for others, namely, acquisition, conversion
to electronic format, warehousing and ongoing maintenance of
documents; computer services, namely, consulting, maintenance,
planning design, system integration, installation, testing and
provision of electronic communication systems for providing
personal and commercial information for the brokerage, mutual
fund and insurance industries; securing consent electronically for
the electronic delivery of personal and commercial information.
Used in CANADA since at least as early as June 2000 on
services. Priority Filing Date: June 19, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/073,649 in association
with the same kind of services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CONSENT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de production de rapports financiers en
direct pour des tiers au moyen d’un réseau informatique mondial;
transmission électronique de données financières et de
documents par courrier électronique, hyperlien, FTP, alimentation
des données spécialisées et téléchargement de sites Web,
nommément prospectus, demandes pour offres de valeurs
mobilières, renseignements supplémentaires sur le rendement
des fonds d’investissement, mises à jour du téléscript et rapports
financiers des sociétés; services de gestion de documents pour
des tiers, nommément acquisition, conversion sous forme
électronique, entreposage et mise à jour continue de documents;
services d’informatique, nommément consultation, maintenance,
planification, conception, intégration de systèmes, installation,
essais et fourniture de systèmes de communication électronique
pour la fourniture de renseignements personnels et commerciaux
pour les industries du courtage, des fonds mutuels et de

l’assurance; obtenir un consentement électronique pour la
prestation électronique d’information personnelle et commerciale.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 2000
en liaison avec les services. Date de priorité de production: 19 juin
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
073,649 en liaison avec le même genre de services.

1,070,297. 2000/08/09. RANDSTAD HOLDING N.V.,
Diemermere 25, , 1112 TC Diemen, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The drawing is shaded for the colours red, green and white. The
letters HEDSON are shaded for the colour red whereas the
background is shaded for the colour green. The arrow inside of the
letter O is shaded for the colour white. Applicant claims these
colours.

SERVICES: Employment agency services, namely recruitment of
personnel; personnel management consulting services;
employment of personnel; advisory in the field of staff matters;
taking care of the administration, in particular salary and personnel
administration; services of a recruitment and selection agency;
rental of office machines; organization and business management
consultancy; all aforementioned services also via
telecommunication, among other things via the Internet.
Education, in particular instruction of administrative personnel,
training and continuing-education in the medical sector and
technical professions, courses in the field of automation;
publication of printed matter, in particular books; all
aforementioned services also via telecommunication, among
other things via the Internet. Career counselling; careers
guidance; all aforementioned services also via
telecommunication, among other things via the Internet. Priority
Filing Date: February 10, 2000, Country: BENELUX, Application
No: 956855 in association with the same kind of services. Used in
NETHERLANDS on services. Registered in or for BENELUX on
February 10, 2000 under No. 0666802 on services. Proposed
Use in CANADA on services.

Le dessin est ombré pour les couleurs rouge, verte et blanche. Les
lettres HEDSON sont ombrées pour la couleur rouge et l’arrière-
plan est ombré pour la couleur verte. La flèche à l’intérieur de la
lettre O est ombrée pour la couleur blanche. Le requérant
revendique ces couleurs.

SERVICES: Services d’agence de placement, nommément
recrutement de personnel; services d’experts-conseils en gestion
du personnel; embauche de personnel; conseils dans le domaine
des sujets ayant trait au personnel; s’occuper de l’administration,
en particulier de l’administration du personnel et des salaires;
services d’une agence de recrutement et de sélection; location de
machines de bureau; conseils en organisation et en gestion des
affaires; tous les services susmentionnés également disponibles



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 49, No. 2506

November 06, 2002 83 06 novembre 2002

au moyen de télécommunication, entre autres choses au moyen
de l’Internet; éducation, en particulier enseignement du personnel
administratif, formation et formation continue dans le secteur
médical et les professions techniques, cours dans le domaine de
l’automatisation; publication d’imprimés, en particulier livres; tous
les services susmentionnés disponibles également au moyen de
télécommunication, entre autres choses au moyen de l’Internet;
orientation professionnelle; tous les services susmentionnés
également disponibles au moyen de télécommunication, entre
autres choses au moyen de l’Internet. Date de priorité de
production: 10 février 2000, pays: BENELUX, demande no:
956855 en liaison avec le même genre de services. Employée:
PAYS-BAS en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour BENELUX le 10 février 2000 sous le No. 0666802 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,070,405. 2000/08/09. COLD NORTH WIND INC., 346 Frank
Street, Ottawa, ONTARIO, K2P0Y1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MILTON, GELLER LLP,
SUITE 700, 225 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P9 

PAPER OF RECORD 
WARES: Printed and electronic publications namely periodicals
and newsletters; computer software for creating, developing,
managing, storing, indexing, accessing and searching digital
archives and databases, and the retrieval, distribution and
dissemination of information contained therein. SERVICES: (1)
Acquisition, creation, development, management, storage and
indexing of searchable digital archives and databases and the
retrieval of information contained therein; business-to-business
global computer network based integration servïces consisting of
the acquisition, creation, development, management, storage and
indexing of searchable digital archives and databases and the
retrieval of information contained therein; the operation of a web-
site providing for the acquisition, creation, development,
management, storage and indexing of searchable digital archives
and databases and the retrieval of information contained therein.
(2) The sale, supply, distribution and dissemination of information
contained in digital archives and databases; business-to-business
based integration services consisting of the sale, supply,
distribution and dissemination of information contained in digital
archives and databases through global computer networks to
businesses, educational institutions and individual consumers; the
operation of a web-site providing for the sale, supply, distribution,
dissemination, searching and retrieval of information contained in
digital archives and databases; the development and sale of
computer software used for creating, developing, managing,
storing, indexing, accessing and searching digital archives and
databases, and the retrieval, distribution and dissemination of
information contained therein. Used in CANADA since at least as
early as September 1999 on services (1). Proposed Use in
CANADA on wares and on services (2).

MARCHANDISES: Publications imprimées et électroniques,
nommément périodiques et bulletins; logiciels pour la création,
l’organisation, la gestion, le stockage, l’indexage, la consultation
et la recherche d’archives et de bases de données numériques, et
pour la récupération, la distribution et la diffusion d’informations
s’y trouvant. SERVICES: (1) Acquisition, création, organisation,
gestion, stockage et indexage d’archives et de bases de données
numériques et récupération d’informations s’y trouvant; services
d’intégration interentreprise sur réseau informatique mondial qui
constiste en l’acquisition, la création, l’organisation, la gestion, le
stockage et l’indexage d’archives et de bases de données
numériques et en la récupération d’informations s’y trouvant;
l’exploitation d’un site web fournissant l’acquisition, la création,
l’organisation, la gestion, le stockage et l’indexage d’archives et
de bases de données numériques et la récupération
d’informations s’y trouvant. (2) Vente, fourniture, distribution et
diffusion d’informations contenues dans des archives et des
bases de données numériques; services d’intégration
interentreprise sur réseau informatique mondial qui constiste en la
vente, la fourniture, la distribution et la diffusion d’informations
contenues dans des archives et des bases de données
numériques par des réseaux informatiques mondiaux à des
commerces, des établissements d’enseignement et des
consommateurs; exploitation d’un site web permettant la vente, la
fourniture, la distribution, la diffusion, la recherche et la
récupération d’informations contenues dans des archives et des
bases de données numériques; conception et vente de logiciels
utilisés pour la création, l’organisation, la gestion, la conservation,
l’indexage, la consultation et la recherche d’archives et de bases
de données numériques, et pour la récupération, la distribution et
la diffusion d’informations s’y trouvant. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que septembre 1999 en liaison avec les
services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services (2).

1,070,406. 2000/08/09. COLD NORTH WIND INC., 346 Frank
Street, Ottawa, ONTARIO, K2P0Y1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MILTON, GELLER LLP,
SUITE 700, 225 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P9 

PAPEROFRECORD.COM 
The right to the exclusive use of the term .COM is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Printed and electronic publications namely periodicals
and newsletters; computer software for creating, developing,
managing, storing, indexing, accessing and searching digital
archives and databases, and the retrieval, distribution and
dissemination of information contained therein. SERVICES: (1)
Acquisition, creation, development, management, storage and
indexing of searchable digital archives and databases and the
retrieval of information contained therein; business-to-business
global computer network based integration services consisting of
the acquisition, creation, development, management, storage and
indexing of searchable digital archives and databases and the
retrieval of information contained therein; the operation of a web-
site providing for the acquisition, creation, development,
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management, storage and indexing of searchable digital archives
and databases and the retrieval of information contained therein.
(2) The sale, supply, distribution and dissemination of information
contained in digital archives and databases; business-to-business
based integration services consisting of the sale, supply,
distribution and dissemination of information contained in digital
archives and databases through global computer networks to
businesses, educational institutions and individual consumers; the
operation of a web-site providing for the sale, supply, distribution,
dissemination, searching and retrieval of information contained in
digital archives and databases; the development and sale of
computer software used for creating, developing, managing,
storing, indexing, accessing and searching digital archives and
databases, and the retrieval, distribution and dissemination of
information contained therein. Used in CANADA since at least as
early as September 1999 on services (1). Proposed Use in
CANADA on wares and on services (2).

Le droit à l’usage exclusif de the term .COM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées et électroniques,
nommément périodiques et bulletins; logiciels pour la création,
l’organisation, la gestion, le stockage, l’indexage, la consultation
et la recherche d’archives et de bases de données numériques, et
pour la récupération, la distribution et la diffusion d’informations
s’y trouvant. SERVICES: (1) Acquisition, création, organisation,
gestion, stockage et indexage d’archives et de bases de données
numériques et récupération d’informations s’y trouvant; services
d’intégration interentreprise sur réseau informatique mondial qui
consiste en l’acquisition, la création, l’organisation, la gestion, le
stockage et l’indexage d’archives et de bases de données et en la
récupération d’informations s’y trouvant; exploitation d’un site web
permettant l’acquisition, la création, l’organisation, la gestion, le
stockage et l’indexage d’archives et de bases de données
numériques et la récupération d’informations s’y trouvant. (2)
Vente, fourniture, distribution et diffusion d’informations
contenues dans des archives et des bases de données
numériques; services d’intégration interentreprise sur réseau
informatique mondial qui constiste en la vente, la fourniture, la
distribution et la diffusion d’informations contenues dans des
archives et des bases de données numériques par des réseaux
informatiques mondiaux à des commerces, des établissements
d’enseignement et des consommateurs; exploitation d’un site web
permettant la vente, la fourniture, la distribution, la diffusion, la
recherche et la récupération d’informations contenues dans des
archives et des bases de données numériques; conception et
vente de logiciels utilisés pour la création, l’organisation, la
gestion, la conservation, l’indexage, la consultation et la
recherche d’archives et de bases de données numériques, et pour
la récupération, la distribution et la diffusion d’informations s’y
trouvant. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
septembre 1999 en liaison avec les services (1). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services (2).

1,070,460. 2000/08/09. TELESTE OYJ, Postbox 323, 20101
Turku, FINLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

TELESTE 
WARES: Video, data and audio transmission equipment, and
equipment for reception, signaling, processing and transmission
for broadband cable networks, all for the reception, transfer,
process and distribution of analogue and digital signals; software
for broadband network element management. SERVICES: (1)
Service and repair activities related to equipment for the reception,
transfer, process and distribution of analogue and digital signals.
(2) Education and training related to equipment and software for
the reception, transfer, process and distribution of analogue an
digital signals; education and providing training. (3) Professional
consultancy related to equipment and software for the reception,
transfer, process and distribution of analogue and digital signals;
planning related to equipment and software for the reception
transfer, process and distribution of analogue and digital signals;
computer programming. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: Équipement de transmission vidéo,
transmission de données et transmission audio, et équipement
pour la réception, la signalisation, le traitement et la transmission
pour les réseaux de câbles à large bande, tous les articles
susmentionnés étant utilisés pour la réception, le transfert, le
traitement et la distribution de signaux analogiques et
numériques; logiciels pour la gestion des éléments de réseaux à
large bande. SERVICES: (1) Activités de service et de réparation
concernant l’équipement utilisé pour la réception, le transfert, le
traitement et la distribution de signaux analogiques et
numériques. (2) Enseignement et formation concernant
l’équipement et les logiciels utilisés pour la réception, le transfert,
le traitement et la distribution de signaux analogiques et
numériques; prestation de services d’enseignement et de
formation. (3) Services de conseils professionnels concernant
l’équipement et les logiciels utilisés pour la réception, le transfert,
le traitement et la distribution de signaux analogiques et
numériques; planification concernant l’équipement et les logiciels
utilisés pour la réception, le transfert, le traitement et la distribution
de signaux analogiques et numériques; programmation
informatique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,070,720. 2000/08/10. WEPA Paulus & Thewalt GmbH & Co.
Apotheken-Bedarf, Am Fichtenstrauch, D-56204 Hillscheid,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE
1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5S7 

TOPITEC 
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WARES: Mixing and filling machines for use in manufacturing and
discharging medical and pharmaceutical products; parts for
mixing and filling machines namely drive units; tools for mixing,
crushing and dosing, namely electric ointment mixers, electric
pulverizers and mixing discs; medication dosing devices, namely
dosimeters, dosing dispensers; plastic containers and vessels for
discharging, dosing and mixing as well as for administering
medicaments and pharmaceutical products; plastic containers
and attachments as part of the containers for dosing and
discharging their content; plastic medication containers and non-
metal closures for containers; dispensing containers and plastic
application units for the dispensing containers. SERVICES:
Providing training courses in the field of machining for the
manufacture and preparation of medical and pharmaceutical
products for industrial and testing purposes. Used in GERMANY
on wares and on services. Registered in or for GERMANY on
February 17, 1999 under No. 398 51 342 on wares and on
services.

MARCHANDISES: Mélangeuses et remplisseuses pour
utilisation dans la fabrication et le déversement des produits
médicaux et pharmaceutiques; pièces pour mélangeuses et
remplisseuses, nommément mécanismes d’entraînement; outils
pour mélange, pilage et dosage, nommément mélangeuses
électriques à onguents, pulvérisateurs électriques et disques
mélangeurs; dispositifs de dosage des médicaments,
nommément doseurs, distributeurs de doses; contenants et
récipients en plastique pour déversement, dosage et mélange,
ainsi que pour administration des médicaments et des produits
pharmaceutiques; contenants en plastique, et accessoires faisant
partie des contenants, pour dosage et déversement de leur
contenu; contenants à médicaments en plastique et dispositifs de
fermeture non métalliques pour contenants; contenants de
distribution et applicateurs en plastique pour contenants de
distribution. SERVICES: Fourniture de cours de formation dans le
domaine de la machinerie pour la fabrication et la préparation de
produits médicaux et pharmaceutiques pour fins industrielles et
d’essais. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour ALLEMAGNE le 17 février 1999 sous le No. 398 51 342
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,070,946. 2000/08/14. MOLSON CANADA, 33 Carlingview
Drive, Toronto, ONTARIO, M9W5E4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

RICKARD’S BREW HOUSE 
The right to the exclusive use of the words BREW in association
with the wares and BREW HOUSE in association with the services
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Brewed alcoholic beverages namely, beer. SERVICES:
Operation of a brewery, restaurant and pub. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BREW en association avec les
marchandises et BREW HOUSE en association avec les services.
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées brassées, nommément
bière. SERVICES: Exploitation d’une brasserie, d’un restaurant et
d’un bistrot. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,071,064. 2000/08/15. VAN NELLE TABAK NEDERLAND BV,
Leeuwarderweg 1, 8501 ZD Joure, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

The applicant claims colour as a feature of the mark. The mark is
lined for the colours of blue, red and gold as follows: red on the
inner ellipse, blue on the first outer ring and gold on the last outer
ring; blue background on the rectangle; gold on the outer bars on
either side, and red on the inner bars on either side.

WARES: Tobacco whether manufactured or unmanufactured;
smoking tobacco products, namely cigarettes, hand-rolled
smoking tobacco for making one’s own cigarettes, cigars,
cigarillos, pipe tobacco, snuff and chewing tobacco; smoking
tobacco accessories, namely, cigarette papers, cigarette covers,
cigarette tubes, filters for tobacco products, cigarette rolling
machines, hand-held machines for injecting tobacco into paper
tubes for smoking, matches, pipes and ashtrays. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le requérant revendique la couleur comme une caractéristique de
la marque. La marque est représentée par les couleurs bleu,
rouge et or comme suit : le rouge sur l’ellipse intérieure, le bleu sur
le premier anneau extérieur et l’or sur le dernier anneau extérieur;
l’arrière-plan du rectangle est en bleu; les barres extérieures de
chaque côté sont en or, et les barres intérieures de chaque côté
sont en rouge.

MARCHANDISES: Tabac manufacturé ou non manufacturé;
produits de tabac à fumer, nommément cigarettes, tabac à fumer
roulé à la main pour faire ses propres cigarettes, cigares,
cigarillos, tabac à pipe, tabac à priser et tabac à chiquer;
accessoires de tabac à fumer, nommément papier à cigarettes,
étuis à cigarette, tubes à cigarette, filtres pour produits à base de
tabac, machines pour rouler des cigarettes, machines à main pour
injecter du tabac dans des tubes en papier pour fumer, allumettes,
pipes et cendriers. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,071,110. 2000/08/15. Gerald HOBERMAN, 17 Victoria
Junction, Prestwich Street, Greenpoint 8001, Western Cape,
SOUTH AFRICA Representative for Service/Représentant
pour Signification: FURMAN & KALLIO, 1400 - 2002 VICTORIA
AVENUE, P.O. BOX 20010, REGINA, SASKATCHEWAN,
S4P4J7 
 

Consent of the living individual MARC HOBERMAN is on file.

The right to the exclusive use of the words MARC HOBERMAN
and COLLECTION is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Books, booklets, postcards, greeting cards, bookmarks,
posters and key rings. Priority Filing Date: April 03, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
016,586 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le consentement de la personne vivante MARC HOBERMAN a
été déposé.

Le droit à l’usage exclusif des mots MARC HOBERMAN et
COLLECTION en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Livres, livrets, cartes postales, cartes de
souhaits, signets, affiches et anneaux porte-clés. Date de priorité
de production: 03 avril 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/016,586 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,071,137. 2000/08/15. Estee Lauder Cosmetics Ltd., 161
Commander Blvd., Agincourt, ONTARIO, M1S3K9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

M²A²C LASH PAINTS 
The right to the exclusive use of the word LASH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cosmetics namely foundation makeup, face powder,
concealers, compact powders and creams, bronzers, and
blushers, eye makeup, and mascara. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LASH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément fond de teint,
poudre faciale, cache-cernes, poudres compactes et crèmes,
lotions pour bronzer et fards à joues, maquillage pour les yeux et
fard à cils. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,071,202. 2000/08/17. ADMINISTRATION LVER INC., 4275,
boulevard Métropolitain Est, Saint-Léonard, QUÉBEC, H1R1Z4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HOLMESTED & ASSOCIÉS, S.E.N.C., 1010 RUE DE LA
GAUCHETIÈRE OUEST, BUREAU 1230, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H3B2N2 

NIGHT CLUB PYJAMAS 
Le droit à l’usage exclusif du mot PYJAMAS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Lingerie et sous-vêtements pour femmes et
hommes, nommément, soutiens-gorges, gaines, culottes,
camisoles, bas-culottes, déshabillés, combinés-culottes,
chemises, cache-maillots, pyjamas, robes de chambre,
chaussures, nommément pantoufles, chaussons, souliers.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word PYJAMAS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Lingerie and underclothing for women and men, namely,
bras, girdles, panties, camisoles, panty hose, négligés, teddies,
shirts, beach cover-ups, pyjamas, bathrobes, footwear, namely
slippers, soft slippers, shoes. Proposed Use in CANADA on
wares.

1,071,519. 2000/08/17. THE NPD GROUP, INC., 900 West
Shore Road, Port Washington, New York 11050, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SOLUTION FOLDERS 
SERVICES: (1) Business services, namely, on-line interactive
services which provide market research information organized
and displayed in a user friendly manner. (2) Business services,
namely, providing market research information via a website on
the internet. Used in CANADA since at least as early as April 2000
on services (1). Priority Filing Date: April 10, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/021,481 in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services (2). Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on April 02, 2002 under No. 2
554 910 on services (2).
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SERVICES: (1) Services d’affaires, nommément services
interactifs en ligne qui fournissent de l’information en études de
marché organisée et affichée de manière conviviale. (2) Services
d’affaires, nommément fourniture d’information en études de
marché au moyen d’un site Web sur l’Internet. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 2000 en liaison avec
les services (1). Date de priorité de production: 10 avril 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/021,481 en
liaison avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services (2). Enregistrée dans
ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 02 avril 2002 sous le No.
2 554 910 en liaison avec les services (2).

1,071,660. 2000/08/18. Click Logistics, Inc (a Delaware
corporation), 5333 Davidson Highway, Concord, North Carolina,
28027, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

CLICK LOGISTICS 
SERVICES: (1) Business management services in the fields of
transportation and storage, namely optimizing distribution
networks and warehouse management, provided by means of a
global computer information network. (2) Transportation and
storage services, namely organizing and managing freight
shipment, delivery, and storage, provided by means of a global
computer information network. (3) Consultation services in the
fields of transportation and storage management, provided by
means of a global computer information network. Used in
CANADA since at least as early as December 31, 1999 on
services. Priority Filing Date: February 19, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/923,524 in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on July 24, 2001 under No. 2,471,328 on
services.

SERVICES: (1) Services de gestion des entreprises dans le
domaine du transport et de l’entreposage, nommément
optimisation des réseaux de distribution et de la gestion
d’entrepôts, fournis au moyen d’un réseau mondial d’information
sur ordinateur. (2) Services de transport et d’entreposage,
nommément organisation et gestion d’expédition de
marchandises, de livraison et d’entreposage, fournis au moyen
d’un réseau mondial d’information sur ordinateur. (3) Services de
consultation dans le domaine du transport et de la gestion de
l’entreposage, fournis au moyen d’un réseau mondial
d’information sur ordinateur. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 31 décembre 1999 en liaison avec les
services. Date de priorité de production: 19 février 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/923,524 en liaison
avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 24 juillet 2001 sous le No.
2,471,328 en liaison avec les services.

1,071,705. 2000/08/18. PIONEER ELECTRONICS OF CANADA,
INC., 300 Allstate Parkway, Markham, ONTARIO, L3R0P2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

COMING THROUGH LOUD AND 
CLEAR. 

WARES: (1) Consumer electronic products, namely: DVD players
and recorders, audio receivers, projection televisions, cassette
players, speakers, home theatre systems, plasma display panels,
amplifiers, video monitors, car stereos, vehicle navigation
systems, and CD players and clothing, namely: shirts; promotional
items, namely: posters and display stands. (2) Consumer
electronic products, namely: karaoke machines, combination
DVD/CD players, tape players and tape recorders, record players,
amplifiers, microphones and microphone mixers, headphones and
earphones, aerials, jukeboxes, blank audio tapes and video tapes,
pre-recorded audio and video tapes, magnetic tapes, video
cameras, computers, computer peripheral devices, computer
keyboards, computer memories, printers for use with computers,
CD-ROM disc drives and CD-ROM disc auto changers, optical
disc drives and optical auto changers, automatic and coin-
operated amusement machines, automatic vending machines,
remote controllers, cable television converters, batteries, electric
cables, audio timers, audio racks, chairs incorporating sound
recording apparatus and body vibrating driven units and acoustic
diaphragms; clothing, namely: t-shirts, sweatshirts, caps,
headbands, jackets, pants, hats, toques, coats, pants and socks;
promotional items, namely: decals, stickers, key chains, trophies,
plaques, ribbons, clocks, watches, figurines, pens, pencils,
calculators, pennants, pins, pre-recorded audio CDs and DVDs,
writing pads, note pads, flashlights, mouse pads and coasters.
Used in CANADA since at least as early as January 16, 2000 on
wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Appareils électroniques grand public,
nommément lecteurs et enregistreurs de DVD, récepteurs audio,
téléviseurs à projections, lecteurs de cassettes, haut-parleurs,
systèmes de cinéma maison, panneaux à plasma, amplificateurs,
moniteurs vidéo, systèmes de son d’automobile, systèmes de
navigation de véhicules et lecteurs de CD et vêtements,
nommément chemises; articles promotionnels, nommément
affiches et présentoirs. (2) Appareils électroniques grand public,
nommément karaokés, lecteurs combinés DVD/CD, lecteurs de
bande et magnétophones, lecteurs de disques, amplificateurs,
microphones et mélangeurs de signaux de microphones, casques
d’écoute et écouteurs, antennes, phonos mécaniques, bandes
audio et vidéo vierges, bandes audio et vidéo préenregistrées,
bandes magnétiques, caméras vidéo, ordinateurs, périphériques,
claviers d’ordinateur, mémoires d’ordinateur, imprimantes pour
ordinateurs, lecteurs et platines automatiques de disques CD-
ROM, lecteurs et platines automatiques de disques optiques,
machines de jeux automatiques payantes, machines distributrices
automatiques, télécommandes, convertisseurs pour télévision par
câble, batteries, câbles électriques, minuteries audio, étagères
pour systèmes de sonorisation, chaises comprenant des appareils
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d’enregistrement sonore, des dispositifs de vibration corporelle et
des membranes acoustiques; vêtements, nommément tee-shirts,
pulls d’entraînement, casquettes, bandeaux, vestes, pantalons,
chapeaux, tuques, manteaux, pantalons et chaussettes; articles
promotionnels, nommément décalcomanies, autocollants,
chaînes porte-clés, trophées, plaques, rubans, horloges, montres,
figurines, stylos, crayons, calculatrices, fanions, épingles, disques
compacts audio et DVD préenregistrés, blocs-correspondance,
blocs-notes, lampes de poche, tapis de souris et sous-verres.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 16
janvier 2000 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,071,835. 2000/08/21. FEMCARE (CYPRUS) LIMITED, Meliza
Court, 4th & 7th Flrs., 229 Archbishop Makarios 111 Avenue,
P.O. Box 1263, Limassol, CYPRUS Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

TWINCLIP 
WARES: Surgical, medical, and veterinary apparatus and
instruments namely, an applicator for discharging, positioning and
manipulating sterilization devices; parts and fittings for the
aforesaid goods. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils et instruments chirurgicaux,
médicaux, dentaires et vétérinaires, nommément un applicateur
pour la décharge, le positionnement et la manipulation de
dispositifs de stérilisation; pièces et accessoires pour tout le
matériel susmentionné. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,071,948. 2000/08/22. ASSOCIATION DES AMIS DE
SOURCES CHRETIENNES Association constituée suivant la Loi
1901, 29 rue du Plat , 69002 LYON, FRANCE Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

SOURCES CHRETIENNES 
Le droit à l’usage exclusif du mot CHRETIENNES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Formation et enseignement, nommément dans le
domaine patristique (patrologie); organisation de conférences,
séminaires et colloques relatifs à la patrologie; diffusion de la
culture patristique par radio, télévision ou cinéma; études et
recherches dans le domaine de l’histoire de christianisme; édition
et publication d’ouvrages patristiques sur tous supports. Date de
priorité de production: 09 août 2000, pays: FRANCE, demande
no: 00 3046686 en liaison avec le même genre de services.
Employée: FRANCE en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour FRANCE le 09 août 2000 sous le No. 00 3046686
en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word CHRETIENNES is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Training and teaching, namely in the field of
patrology; organization of conferences, seminars and symposia
on patrology; dissemination of patristic culture via radio, television
and film; studies and research in the field of the history of
Christianity; editing and publishing patristic works in all formats.
Priority Filing Date: August 09, 2000, Country: FRANCE,
Application No: 00 3046686 in association with the same kind of
services. Used in FRANCE on services. Registered in or for
FRANCE on August 09, 2000 under No. 00 3046686 on services.
Proposed Use in CANADA on services.

1,072,095. 2000/08/23. MBNA AMERICA BANK, N.A., Mail Stop
0124, 1100 North King Street, 2nd Floor, Wilmington, Delaware,
19884-0124, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: FRASER
MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 
 

The right to the exclusive use of the words INDIVIDUALIZED
BANKCARD SERVICES is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Business of banking or the operation of a bank;
financial services, namely issuing payment, credit or charge cards
and operating a payment, credit or charge card plan; general
credit card or charge card lending, line of credit lending, consumer
and commercial lending; deposit taking; credit insurance and
insurance services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots INDIVIDUALIZED
BANKCARD SERVICES en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

SERVICES: Entreprise d’opérations bancaires ou exploitation
d’une banque; services financiers, nommément émission de
paiement, délivrance de cartes de crédit ou de paiement et
exploitation d’un plan de cartes de paiement, ou de crédit; prêts
généraux sur cartes de crédit ou de paiement, prêts sur marge de
crédit, prêts aux consommateurs et aux commerces; dépôt;
assurance de crédit et services d’assurances. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.
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1,072,096. 2000/08/23. MBNA AMERICA BANK, N.A., Mail Stop
0124, 1100 North King Street, 2nd Floor, Wilmington, Delaware,
19884-0124, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: FRASER
MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 
 

The right to the exclusive use of the words SERVICES DE
CARTES BANCAIRE PERSONALISÉS is disclaimed apart from
the trade-mark.

SERVICES: Business of banking or the operation of a bank;
financial services, namely issuing payment, credit or charge cards
and operating a payment, credit or charge card plan; general
credit card or charge card lending, line of credit lending, consumer
and commerical lending; deposit taking; credit insurance and
insurance services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SERVICES DE CARTES
BANCAIRE PERSONALISÉS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Entreprise d’opérations bancaires ou exploitation
d’une banque; services financiers, nommément émission de
paiement, délivrance de cartes de crédit ou de paiement et
exploitation d’un plan de cartes de paiement, ou de crédit; prêts
généraux sur cartes de crédit ou de paiement, prêts sur marge de
crédit, prêts aux consommateurs et aux commerces; dépôt;
assurance de crédit et services d’assurances. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,072,183. 2000/08/23. Patrick Johnston, 2589 Windsor Street,
Halifax, NOVA SCOTIA, B3K5C4 

Kitchen Ceilidh 
SERVICES: Planning, promoting, brokering, selling of travel and
vacation tour packages and entertainment events. Used in
CANADA since February 28, 2000 on services.

SERVICES: Planification, promotion, courtage, vente de forfaits
de voyages et de vacances et spectacles. Employée au CANADA
depuis 28 février 2000 en liaison avec les services.

1,072,272. 2000/08/24. Buon Vino Manufacturing Inc., 365
Franklin Boulevard, Cambridge, ONTARIO, N1R8E8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MATLOW, MILLER, HARRIS, THRASHER LLP, P.O. BOX 607,
39 DICKSON STREET, CAMBRIDGE, ONTARIO, N1R5W1 

MINI JET 
The right to the exclusive use of the word MINI is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Filtration equipment and filter pads for home
winemaking. SERVICES: Manufacturing and servicing filtration
equipment for home winemaking. Used in CANADA since at least
as early as November 30, 1992 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MINI en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Équipement de filtration et tampons filtreurs
pour la vinification à la maison. SERVICES: Fabrication et
réparation d’équipement de filtration pour la vinification à la
maison. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
30 novembre 1992 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,072,296. 2000/08/24. 838921 Alberta Ltd., Box 3292,
Sherwood Park, ALBERTA, T8A2A6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DOUGLAS B.
THOMPSON, (THOMPSON LAMBERT LLP), SUITE 200, 10328
- 81 AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T6E1X2 

POWERED BY VELVET 
WARES: (1) Nutritional and dietary supplements in capsule form
for humans. (2) Nutritional and dietary supplements in capsule
form for pets. SERVICES: Multi-level marketing and home party
sales of nutritional and dietary supplements. Used in CANADA
since at least as early as 1998 on services. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Suppléments nutritionnels et alimentaires
en capsules pour humains. (2) Suppléments nutritionnels et
alimentaires en capsules pour animaux familiers. SERVICES:
Commercialisation à paliers multiples et ventes à des réunions
dans les foyers de suppléments nutritionnels et alimentaires.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1998 en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,073,194. 2000/08/31. Ezenia! Inc., (a Delaware Corporation),
Northwest Park, 63 Third Avenue, Burlington, Maryland 01803,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 

INFOWORKSPACE 
WARES: Computer software for use in facilitating simultaneous
collaboration among personnel at geographically separated
locations through their computer terminals. Priority Filing Date:
March 03, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/934,242 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Logiciels utilisés pour faciliter la collaboration
entre les membres du personnel se trouvant en différents lieux
géographiques, à l’aide de leurs terminaux informatiques
respectifs. Date de priorité de production: 03 mars 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/934,242 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,073,652. 2000/09/05. STERLING COMMERCE, INC., a legal
entity, 300 Crescent Court, Suite 1200, Dallas, Texas 75201,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

CONNECT:ENTERPRISE 
The right to the exclusive use of the word ENTERPRISE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for moving and managing business
data securely and reliably within and among businesses over local
area, wide area and global computer networks. Priority Filing
Date: March 29, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/013,475 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ENTERPRISE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels pour exécuter la transmission et la
gestion de données commerciales, de manière sûre et fiable, au
sein des entreprises et entre les entreprise, à l’aide de réseaux
informatiques locaux, longue portée et mondiaux. Date de priorité
de production: 29 mars 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/013,475 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,074,490. 2000/09/20. Mullan Canada Inc., 5894 Long Valley
Road, Mississauga, ONTARIO, L5M6J6 

Bites 
WARES: Dry food snack namely, cooked and uncooked fish and
shrimp and flavored chips or cracker. Dried unsweetened and
sweetened fruits(banana, jackfruit, pineapple and other); dried
spices namely, nutmeg, ginger root , peanut sauce, coconut sugar
and other or a mixture of. Used in CANADA since September 20,
2000 on wares.

MARCHANDISES: Goûters d’aliments secs, nommément
poisson et crevettes cuits et crus et croustilles ou craquelins
assaisonnés. Fruits séchés non sucrés et sucrés (bananes,
jacques, ananas et autres); épices séchées, nommément
muscade, racine de gingembre, sauce aux arachides, sucre de
noix de coco et autres ou un mélange de ceux-ci. Employée au
CANADA depuis 20 septembre 2000 en liaison avec les
marchandises.

1,074,509. 2000/09/11. L’OREAL Société anonyme, 14, rue
Royale, 75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

ROUGE RESIST 
Le droit à l’usage exclusif du mot ROUGE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Rouge à lèvres. Date de priorité de
production: 01 septembre 2000, pays: FRANCE, demande no: 00/
3.049.470 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 01 septembre 2000 sous
le No. 00/3049470 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word ROUGE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Lipstick. Priority Filing Date: September 01, 2000,
Country: FRANCE, Application No: 00/3.049.470 in association
with the same kind of wares. Used in FRANCE on wares.
Registered in or for FRANCE on September 01, 2000 under No.
00/3049470 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

1,075,090. 2000/09/15. JEAN WARREN, 1057 HIGHLAND
ROAD, SHARON, PENNSYLVANIA, 16146, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ACCUPRO TRADEMARK SERVICES, SUITE 702
- 401 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B5A1 

QUAKER STEAK 
The right to the exclusive use of the word STEAK in association
with restaurant, lounge and take out services is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: The operation of a business providing restaurant,
lounge and take out services; entertainment services in the nature
of a night club and bar. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot STEAK en association avec
restaurant, bar-salon et services de mets à emporter en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: L’exploitation d’une entreprise fournissant des
services de restaurant, de bar-salon et de services de mets à
emporter; services de divertissement sous forme d’une boîte de
nuit et d’un bar. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.
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1,075,353. 2000/09/18. JEAN WARREN, 1057 HIGHLAND
ROAD, SHARON, PENNSYLVANIA 16146, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ACCUPRO TRADEMARK SERVICES, SUITE 702
- 401 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B5A1 

QUAKER STEAK & WINGS 
The right to the exclusive use of the words STEAK and WINGS in
association with restaurant, lounge and take out services is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: The operation of a business providing restaurant,
lounge and take out services; entertainment services in the nature
of a night club and bar. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots STEAK et WINGS en
association avec restaurant, bar-salon et services de mets à
emporter. en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: L’exploitation d’une entreprise fournissant des
services de restaurant, de bar-salon et de services de mets à
emporter; services de divertissement sous forme d’une boîte de
nuit et d’un bar. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,075,624. 2000/09/20. LABORATOIRES SAINT BENOIT -
HEUPROPHAX, une société anonyme, 470 avenue de Lossburg,
Z.I. Nord, 69480 ANSE, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

AROMAGUM 
WARES: Compléments alimentaires, nommément gélules,
capsules, comprimés et liquides de vitamines, d’oligo-éléments et
d’extraits de plantes fraîches. Huiles essentielles de plantes sous
forme de luquide et de gélules et capsules à ingérer. Extraits et
mélanges d’extraits de plantes fraîches et de jus de plantes
entrant dans la composition de gélules et capsules à ingérer.
Compléments alimentaires nommément gélules, capsules et
comprimés à base de café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines, pain, pâtisserie et confiserie,
nommément gommes à mâcher aux huiles essentielles; miel,
sirop de mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices. Used in FRANCE on
wares. Registered in or for FRANCE on February 23, 2000 under
No. 00/3010694 on wares.

MARCHANDISES: Food supplements, namely gelcaps,
capsules, tablets and liquids containing vitamins, trace elements
and fresh plant extracts. Essential oils from plants in liquid and
ingestible gelcap and capsule form. Food supplements, namely
gelcaps, capsules and tablets made from coffee, tea, cocoa,
sugar, rice, tapioca, sago, coffee substitutes; flours, bread,

pastries and confections, namely chewing gum containing
essential oils; honey, molasses; yeast, baking powder; salt,
mustard; vinegar, sauces (condiments); spices. Employée:
FRANCE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou
pour FRANCE le 23 février 2000 sous le No. 00/3010694 en
liaison avec les marchandises.

1,075,818. 2000/09/22. KAO KABUSHIKI KAISHA also trading as
KAO CORPORATION, 14-10 Nihonbashi Kayabacho, 1-chome,
Chuo-ku, Tokyo 103, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the words ANTIBACTERIAL and
ANTIBACTERIEN is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Soaps for the skin. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots ANTIBACTERIAL et
ANTIBACTERIEN en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Savons pour la peau. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,075,836. 2000/09/22. Ruth Martin, trading as Little Lamb
Outfitters, 1360 Wilby Road, St.Agatha, ONTARIO, N0B2L0 

JOEY JACKET 
WARES: Insert for clothing. Used in CANADA since March 1998
on wares.

MARCHANDISES: Doublures pour vêtements. Employée au
CANADA depuis mars 1998 en liaison avec les marchandises.

1,075,946. 2000/09/26. Kayfoam Woolfson, Bluebell Industrial
Estate, Naas Road, Dublin 12, IRELAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

KAYMED 
WARES: Orthopaedic articles, namely, pillows and cushions for
medical use; pillows and mattresses; foam material to
manufacture the foregoing. Used in CANADA since April 2000 on
wares. Used in IRELAND on wares. Registered in or for
IRELAND on August 16, 1999 under No. 214867 on wares.
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MARCHANDISES: Articles orthopédiques, nommément oreillers
et coussins à des fins médicales; oreillers et matelas; matériau de
mousse pour la fabrication des articles susmentionnés.
Employée au CANADA depuis avril 2000 en liaison avec les
marchandises. Employée: IRLANDE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour IRLANDE le 16 août
1999 sous le No. 214867 en liaison avec les marchandises.

1,076,092. 2000/09/25. Telluride Resort & Spa, L.P., 11811 North
Tatum Boulevard, Suite 1060, Phoenix, Arizona 85208, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR STREET, P.O.
BOX 49122, BENTALL IV, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1J1 

THE PEAKS 
WARES: (1) Clothing, namely hats, caps, visors, scarves, ties, t-
shirts, polo shirts, shirts, blouses, sweatshirts, sweat suits,
sweaters, jackets, coats, gloves and belts. (2) Clothing, namely t-
shirts, hats, sweatshirts, visors and polo shirts. SERVICES: (1)
Real estate brokerage, namely the sale of resort properties; real
estate management; sale of real estate time-sharing properties.
(2) Health and fitness club services; physical fitness instruction.
(3) Health resorts, resort hotels, hotel services, hotel and resort
management services for others; spa services; restaurant
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on May 01,
2001 under No. 2,448,151 on wares (2). Proposed Use in
CANADA on wares (1) and on services.

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément chapeaux,
casquettes, visières, foulards, cravates, tee-shirts, polos,
chemises, chemisiers, pulls d’entraînement, survêtements,
chandails, vestes, manteaux, gants et ceintures. (2) Vêtements,
nommément tee-shirts, chapeaux, pulls d’entraînement, visières
et polos. SERVICES: (1) Courtage immobilier, nommément vente
de propriétés dans des centres de villégiature; gestion
immobilière; vente de biens immobiliers en temps partagé. (2)
Services de club de santé et de conditionnement physique;
enseignement du conditionnement physique. (3) Stations de cure
climatique, hôtels de villégiature, services d’hôtellerie, services de
gestion d’hôtel et de lieu de villégiature pour des tiers; services de
cuve thermale; services de restaurant. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 01 mai 2001 sous le
No. 2,448,151 en liaison avec les marchandises (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1) et en
liaison avec les services.

1,076,108. 2000/09/25. Invest In Kids Foundation, 64B Merton
Street, Suite 200, Toronto, ONTARIO, M4S1A1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SIM &
MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

COMFORT, PLAY AND TEACH 

The right to the exclusive use of the words PLAY and TEACH is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Training manuals relating to parenting and child care.
(2) Educational material, namely, newsletters, books, booklets,
flyers, videotapes, audio cassettes and pre-recorded CD-ROMS
relating to parenting and child care. SERVICES: Information
services, namely, providing information in the field of parenting
and child care; educational services, namely, providing classes,
seminars and lectures in the field of parenting and child care.
Used in CANADA since at least as early as December 1999 on
wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2) and on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PLAY and TEACH en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Manuels de formation ayant trait à l’art
d’être parent et aux soins aux enfants. (2) Documents
pédagogiques, nommément bulletins, livres, livrets, prospectus,
bandes vidéo, audiocassettes et CD-ROM préenregistrés ayant
trait à l’art d’être parent et aux soins aux enfants. SERVICES:
Services d’information, nommément fourniture d’information dans
le domaine de l’art d’être parent et des soins aux enfants; services
éducatifs, nommément fourniture de cours, de séminaires et de
conférences dans le domaine de l’art d’être parent et des soins
aux enfants. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que décembre 1999 en liaison avec les marchandises (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2) et en
liaison avec les services.

1,076,133. 2000/09/25. MEDFRAME CORPORATION INC., 680,
Hartland, Outremont, QUÉBEC, H2V2X4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PRÉVOST
AUCLAIR FORTIN D’AOUST, 55, RUE CASTONGUAY,
BUREAU 400, SAINT-JEROME, QUÉBEC, J7Y2H9 
 

MARCHANDISES: Supports et boîtiers à télévision, télévisions,
casques d’écoute, casques de visionnement, logiciels de contrôle
sur appareils multimédias tels que télévisions et systèmes de son
et logiciels de communication sur appareils multimédias tels que
télévisions et systèmes de son. SERVICES: Entreprise de
services de création et d’implantation de systèmes de
divertissements multimédias tels que télévisions et systèmes de
son. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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WARES: Television stands and cabinets, televisions,
headphones, virtual reality helmets, computer software for
controlling multimedia apparatuses such as televisions and sound
systems and computer software for communicating on multimedia
apparatus such as televisions and sound systems. SERVICES:
Business offering creation and installation services for multimedia
entertainment systems such as televisions and sound systems.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

1,076,603. 2000/09/27. LE NATURISTE J.M.B. INC., 174, boul.
Ste-Foy, Longueuil, QUÉBEC, J4J1W9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL,
QUÉBEC, H3A3C1 

MOBIL SUPPORT 
MARCHANDISES: Suppléments alimentaires sous forme de
sachets, comprimés ou capsules, composés principalement de
sulfate de glucosamine, huile de saumon, huile de lin, griffe du
diable, aubier de tilleul et griffe de chat. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Nutritional supplements in the form of sachets, tablets or
capsules, consisting primarily of glucosamine sulfate, salmon oil,
flax oil, devil’s claw, linden sapwood and cat’s claw. Proposed
Use in CANADA on wares.

1,076,901. 2000/09/28. PIZZA HUT INTERNATIONAL, LLC,
14841 North Dallas Parkway, Dallas, Texas, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the word CHAT with respect to the
wares squeeze toys, hand puppets, pull toys, inflatable bath toys,
plush toys, plastic toys, toy figures, which incorporate a depiction
of a cat is disclaimed apart from the trade mark.

WARES: Paper articles namely paper cups, paper plates, paper
tablecloths, gift bags, gift tags, gift cards, crepe paper, party
favours in the nature of small toys, paper door knob hangers,
paper tray liners; cardboard boxes for packing and carrying foods;
printed matter namely activity books, sticker books and temporary
tattoos, books, stationery namely writing paper, envelopes, paper
activity pads, stick-on memos, diaries, scrapbooks, memo pads,
erasers, glue sticks, rulers, book marks, pencil toppers, pencil
sharpeners; artists’ materials namely arts and crafts paints; paint
brushes, photographs, stickers, decalcomanias, coloring books,
paint books, playing cards, writing instruments namely pens,
pencils, markers, pencil crayons and crayons; paper cards, paper
banners, posters, paper hats, wrapping paper, greeting cards,
postcards, invitations and paper napkins; games and playthings
namely dice games, card games and manipulative games; dolls,
toys namely musical toys, toy vehicles, squeeze toys, hand
puppets, arts and crafts paint kits, chalk, face paints, bubble
wands, spinning tops, return tops, kazoos, whistles, balloons,
flying discs, coin banks, paddle ball games, wooden and plastic
building blocks, kaleidoscopes, skipping ropes, kites, inflatable
bath toys, water squirting toys, pull toys, jigsaw puzzles, plush
toys, plastic toys, toy figures, toy balls, board games, children’s
magic trick sets and science activity sets, meat, fish, poultry and
game; preserved, dried and cooked fruits and vegetables;
cheeses; fruit salads and vegetable salads, cooking oils; meat
toppings for pizza, chicken toppings for pizza, cheese toppings for
pizza, fruit toppings for pizza and vegetable toppings for pizza;
flour and bread, pastry and confectionery namely candy and
chocolate confectionery; ices; honey, yeast, baking powder, salt,
mustard; vinegar, condiments namely mustard, relish, ketchup,
vinegar, sauces namely gravy, sweet and sour sauces, barbeque
sauce, plum sauce, tomato sauce; spices and herbs; rolls,
biscuits, cakes, rice; pizza; pizza sauces; pizza pie crusts; pizza
dough; pasta and prepared pasta entrees; salad dressings.
SERVICES: Restaurants, snack bars, cafes, canteens and fast-
food outlets; catering services; the provision of food-ordering
services through an on-line computer network. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CHAT relativement aux jouets à
presser, marionnettes à gaine, jouets à tirer, jouets gonflables
pour le bain, jouets en peluche, jouets en plastique, figurines-
jouets, qui représentent un chat en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles en papier, nommément gobelets en
papier, assiettes en papier, nappes en papier, sacs-cadeaux,
étiquettes à cadeaux, cartes pour cadeaux, papier crêpé, articles
de fête sous forme de petits jouets, affichettes de porte en papier,
garnitures de plateau en papier; boîtes en carton pour
conditionnemen et transport des aliments; imprimés, nommément
livres d’activités, livres pour autocollants et tatouages
temporaires, livres; articles de papeterie, nommément papier à
lettres, enveloppes, blocs d’activités en papier, notes
autocollantes, agendas, albums à coupures, blocs-notes,
gommes à effacer, bâtonnets de colle, règles, signets, embouts de
crayon, taille-crayons; matériel d’artiste, nommément peintures
d’atisanat; pinceaux, photographies, autocollants,
décalcomanies, livres à colorier, livres de peinture, cartes à jouer;
instruments d’écriture, nommément stylos, crayons, marqueurs,
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crayons à dessiner, cartes en papier, banderoles en papier,
affiches, chapeaux en papier, papier d’emballage, cartes de
souhaits, cartes postales, cartes d’invitation et serviettes de table
en papier; jeux et articles de jeu, nommément jeux de dés, jeux de
cartes et jeux de manipulation; poupées, jouets, nommément
jouets musicaux, véhicules-jouets, jouets à presser, marionnettes
à main, nécessaires de peinture pour travaux d’artisanat, craie,
peintures faciales, tiges à bulles, toupies, mirlitons, sifflets,
ballons, disques volants, tirelires, jeux de paddle-ball, blocs de
construction en bois et en plastique, kaléidoscopes, cordes à
sauter, cerfs-volants, jouets gonflables pour le bain, jouets
arroseurs à presser, jouets à tirer, jouets en peluche,
personnages-jouets, petites balles, jeux de table, casse-tête;
ensembles de tours de prestidigitation et trousses scientifiques,
nommément ensembles de tours de prestidigitation et trousses
d’activités scientifiques pour enfants, viande, poisson, volaille et
gibier; fruits et légumes en conserve, déshydratés et cuits;
fromage; salades de fruits et salades de légumes, huiles de
cuisine; garnitures de viande pour pizza, pizza, garnitures de
poulet pour pizza, garnitures de fromage pour pizza, garnitures
aux fruits pour pizza et garnitures aux légumes pour pizza; farine
et pain, pâte à tarte et confiseries, nommément bonbons et
friandises au chocolat; glaces; miel, levure, levure chimique, sel,
moutarde; vinaigre; condiments, nommément moutarde, relish,
ketchup, vinaigre; sauces, nommément sauces, sauces aigres-
douces, sauce barbecue, sauce aux prunes, sauce aux tomates;
épices et herbes; petits pains, biscuits à levure chimique, gâteaux,
riz; pizza; sauces à pizzas; croûtes de tarte à pizza; pâte à pizza;
pâtes alimentaires et entrées à base de pâtes préparées;
vinaigrettes. SERVICES: Restaurants, casse-croûte, cafés,
cantines et restaurants-minute; services de traiteur; fourniture de
services de commande d’aliments au moyen d’un réseau
informatique en ligne. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,076,902. 2000/09/28. PIZZA HUT INTERNATIONAL, LLC,
14841 North Dallas Parkway, Dallas, Texas, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Paper articles namely paper cups, paper plates, paper
tablecloths, gift bags, gift tags, gift cards, crepe paper, party
favours in the nature of small toys, paper door knob hangers,
paper tray liners; cardboard boxes for packing and carrying foods;
printed matter namely activity books, sticker books and temporary
tattoos, books, stationery namely writing paper, envelopes, paper
activity pads, stick-on memos, diaries, scrapbooks, memo pads,
erasers, glue sticks, rulers, book marks, pencil toppers, pencil
sharpeners; artists’ materials namely arts and crafts paints; paint
brushes, photographs, stickers, decalcomanias, coloring books,
paint books, playing cards, writing instruments namely pens,
pencils, markers, pencil crayons and crayons; paper cards, paper
banners, posters, paper hats, wrapping paper, greeting cards,
postcards, invitations and paper napkins; games and playthings
namely dice games, card games and manipulative games; dolls,
toys namely musical toys, toy vehicles, squeeze toys, hand
puppets, arts and crafts paint kits, chalk, face paints, bubble
wands, spinning tops, return tops, kazoos, whistles, balloons,
flying discs, coin banks, paddle ball games, wooden and plastic
building blocks, kaleidoscopes, skipping ropes, kites, inflatable
bath toys, water squirting toys, pull toys, jigsaw puzzles, plush
toys, plastic toys, toy figures, toy balls, board games, children’s
magic trick sets and science activity sets, meat, fish, poultry and
game; preserved, dried and cooked fruits and vegetables;
cheeses; fruit salads and vegetable salads, cooking oils; meat
toppings for pizza, chicken toppings for pizza, cheese toppings for
pizza, fruit toppings for pizza and vegetable toppings for pizza;
flour and bread, pastry and confectionery namely candy and
chocolate confectionery; ices; honey, yeast, baking powder, salt,
mustard; vinegar, condiments namely mustard, relish, ketchup,
vinegar, sauces namely gravy, sweet and sour sauces, barbeque
sauce, plum sauce, tomato sauce; spices and herbs; rolls,
biscuits, cakes, rice; pizza; pizza sauces; pizza pie crusts; pizza
dough; pasta and prepared pasta entrees; salad dressings.
SERVICES: Restaurants, snack bars, cafes, canteens and fast-
food outlets; catering services; the provision of food-ordering
services through an on-line computer network. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Articles en papier, nommément gobelets en
papier, assiettes en papier, nappes en papier, sacs-cadeaux,
étiquettes à cadeaux, cartes pour cadeaux, papier crêpé, articles
de fête sous forme de petits jouets, affichettes de porte en papier,
garnitures de plateau en papier; boîtes en carton pour
conditionnemen et transport des aliments; imprimés, nommément
livres d’activités, livres pour autocollants et tatouages
temporaires, livres; articles de papeterie, nommément papier à
lettres, enveloppes, blocs d’activités en papier, notes
autocollantes, agendas, albums à coupures, blocs-notes,
gommes à effacer, bâtonnets de colle, règles, signets, embouts de
crayon, taille-crayons; matériel d’artiste, nommément peintures
d’atisanat; pinceaux, photographies, autocollants,
décalcomanies, livres à colorier, livres de peinture, cartes à jouer;
instruments d’écriture, nommément stylos, crayons, marqueurs,
crayons à dessiner, cartes en papier, banderoles en papier,
affiches, chapeaux en papier, papier d’emballage, cartes de
souhaits, cartes postales, cartes d’invitation et serviettes de table
en papier; jeux et articles de jeu, nommément jeux de dés, jeux de
cartes et jeux de manipulation; poupées, jouets, nommément
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jouets musicaux, véhicules-jouets, jouets à presser, marionnettes
à main, nécessaires de peinture pour travaux d’artisanat, craie,
peintures faciales, tiges à bulles, toupies, mirlitons, sifflets,
ballons, disques volants, tirelires, jeux de paddle-ball, blocs de
construction en bois et en plastique, kaléidoscopes, cordes à
sauter, cerfs-volants, jouets gonflables pour le bain, jouets
arroseurs à presser, jouets à tirer, jouets en peluche,
personnages-jouets, petites balles, jeux de table, casse-tête;
ensembles de tours de prestidigitation et trousses scientifiques,
nommément ensembles de tours de prestidigitation et trousses
d’activités scientifiques pour enfants, viande, poisson, volaille et
gibier; fruits et légumes en conserve, déshydratés et cuits;
fromage; salades de fruits et salades de légumes, huiles de
cuisine; garnitures de viande pour pizza, pizza, garnitures de
poulet pour pizza, garnitures de fromage pour pizza, garnitures
aux fruits pour pizza et garnitures aux légumes pour pizza; farine
et pain, pâte à tarte et confiseries, nommément bonbons et
friandises au chocolat; glaces; miel, levure, levure chimique, sel,
moutarde; vinaigre; condiments, nommément moutarde, relish,
ketchup, vinaigre; sauces, nommément sauces, sauces aigres-
douces, sauce barbecue, sauce aux prunes, sauce aux tomates;
épices et herbes; petits pains, biscuits à levure chimique, gâteaux,
riz; pizza; sauces à pizzas; croûtes de tarte à pizza; pâte à pizza;
pâtes alimentaires et entrées à base de pâtes préparées;
vinaigrettes. SERVICES: Restaurants, casse-croûte, cafés,
cantines et restaurants-minute; services de traiteur; fourniture de
services de commande d’aliments au moyen d’un réseau
informatique en ligne. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,076,903. 2000/09/28. PIZZA HUT INTERNATIONAL, LLC,
14841 North Dallas Parkway, Dallas, Texas, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the representation of a dog with
respect to the wares squeeze toys, hand puppets, pull toys,
inflatable bath toys, plush toys, plastic toys, toy figures, which
incorporate a depiction of a dog and the right to the exclusive use
of the word PÉPIRONI, as the phonetic equivalent of the word
PEPPERONI, with respect to the wares meat toppings for pizza
and pizza and with respect to the services, is disclaimed apart
from the trade mark.

WARES: Paper articles namely paper cups, paper plates, paper
tablecloths, gift bags, gift tags, gift cards, crepe paper, party
favours in the nature of small toys, paper door knob hangers,
paper tray liners; cardboard boxes for packing and carrying foods;
printed matter namely activity books, sticker books and temporary
tattoos, books, stationery namely writing paper, envelopes, paper
activity pads, stick-on memos, diaries, scrapbooks, memo pads,
erasers, glue sticks, rulers, book marks, pencil toppers, pencil
sharpeners; artists’ materials namely arts and crafts paints; paint
brushes, photographs, stickers, decalcomanias, coloring books,
paint books, playing cards, writing instruments namely pens,
pencils, markers, pencil crayons and crayons; paper cards, paper
banners, posters, paper hats, wrapping paper, greeting cards,
postcards, invitations and paper napkins; games and playthings
namely dice games, card games and manipulative games; dolls,
toys namely musical toys, toy vehicles, squeeze toys, hand
puppets, arts and crafts paint kits, chalk, face paints, bubble
wands, spinning tops, return tops, kazoos, whistles, balloons,
flying discs, coin banks, paddle ball games, wooden and plastic
building blocks, kaleidoscopes, skipping ropes, kites, inflatable
bath toys, water squirting toys, pull toys, jigsaw puzzles, plush
toys, plastic toys, toy figures, toy balls, board games, children’s
magic trick sets and science activity sets, meat, fish, poultry and
game; preserved, dried and cooked fruits and vegetables;
cheeses; fruit salads and vegetable salads, cooking oils; meat
toppings for pizza, chicken toppings for pizza, cheese toppings for
pizza, fruit toppings for pizza and vegetable toppings for pizza;
flour and bread, pastry and confectionery namely candy and
chocolate confectionery; ices; honey, yeast, baking powder, salt,
mustard; vinegar, condiments namely mustard, relish, ketchup,
vinegar, sauces namely gravy, sweet and sour sauces, barbeque
sauce, plum sauce, tomato sauce; spices and herbs; rolls,
biscuits, cakes, rice; pizza; pizza sauces; pizza pie crusts; pizza
dough; pasta and prepared pasta entrees; salad dressings.
SERVICES: Restaurants, snack bars, cafes, canteens and fast-
food outlets; catering services; the provision of food-ordering
services through an on-line computer network. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de la représentation d’un chien
relativement aux jouets à presser, marionnettes à gaine, jouets à
tirer, jouets gonflables pour le bain, jouets en peluche, jouets en
plastique, figurines-jouets, qui représentent un chien et le droit à
l’usage exclusif du mot PÉPIRONI, comme équivalent phonétique
du mot PEPPERONI, relativement aux garnitures de viande pour
pizza et pizza et relativement aux services, en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles en papier, nommément gobelets en
papier, assiettes en papier, nappes en papier, sacs-cadeaux,
étiquettes à cadeaux, cartes pour cadeaux, papier crêpé, articles
de fête sous forme de petits jouets, affichettes de porte en papier,
garnitures de plateau en papier; boîtes en carton pour
conditionnemen et transport des aliments; imprimés, nommément
livres d’activités, livres pour autocollants et tatouages
temporaires, livres; articles de papeterie, nommément papier à
lettres, enveloppes, blocs d’activités en papier, notes
autocollantes, agendas, albums à coupures, blocs-notes,
gommes à effacer, bâtonnets de colle, règles, signets, embouts de
crayon, taille-crayons; matériel d’artiste, nommément peintures
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d’atisanat; pinceaux, photographies, autocollants,
décalcomanies, livres à colorier, livres de peinture, cartes à jouer;
instruments d’écriture, nommément stylos, crayons, marqueurs,
crayons à dessiner, cartes en papier, banderoles en papier,
affiches, chapeaux en papier, papier d’emballage, cartes de
souhaits, cartes postales, cartes d’invitation et serviettes de table
en papier; jeux et articles de jeu, nommément jeux de dés, jeux de
cartes et jeux de manipulation; poupées, jouets, nommément
jouets musicaux, véhicules-jouets, jouets à presser, marionnettes
à main, nécessaires de peinture pour travaux d’artisanat, craie,
peintures faciales, tiges à bulles, toupies, mirlitons, sifflets,
ballons, disques volants, tirelires, jeux de paddle-ball, blocs de
construction en bois et en plastique, kaléidoscopes, cordes à
sauter, cerfs-volants, jouets gonflables pour le bain, jouets
arroseurs à presser, jouets à tirer, jouets en peluche,
personnages-jouets, petites balles, jeux de table, casse-tête;
ensembles de tours de prestidigitation et trousses scientifiques,
nommément ensembles de tours de prestidigitation et trousses
d’activités scientifiques pour enfants, viande, poisson, volaille et
gibier; fruits et légumes en conserve, déshydratés et cuits;
fromage; salades de fruits et salades de légumes, huiles de
cuisine; garnitures de viande pour pizza, pizza, garnitures de
poulet pour pizza, garnitures de fromage pour pizza, garnitures
aux fruits pour pizza et garnitures aux légumes pour pizza; farine
et pain, pâte à tarte et confiseries, nommément bonbons et
friandises au chocolat; glaces; miel, levure, levure chimique, sel,
moutarde; vinaigre; condiments, nommément moutarde, relish,
ketchup, vinaigre; sauces, nommément sauces, sauces aigres-
douces, sauce barbecue, sauce aux prunes, sauce aux tomates;
épices et herbes; petits pains, biscuits à levure chimique, gâteaux,
riz; pizza; sauces à pizzas; croûtes de tarte à pizza; pâte à pizza;
pâtes alimentaires et entrées à base de pâtes préparées;
vinaigrettes. SERVICES: Restaurants, casse-croûte, cafés,
cantines et restaurants-minute; services de traiteur; fourniture de
services de commande d’aliments au moyen d’un réseau
informatique en ligne. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,076,906. 2000/09/28. PIZZA HUT INTERNATIONAL, LLC,
14841 North Dallas Parkway, Dallas, Texas, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

 

The right to the exclusive use of the word PIZZA with respect to
the wares meat toppings for pizza, pizza, chicken toppings for
pizza, cheese toppings for pizza, fruit toppings for pizza and
vegetable toppings for pizza; pizza sauces; pizza pie crusts; pizza
dough and with respect to the services, is disclaimed apart from
the trade mark.

WARES: Paper articles namely paper cups, paper plates, paper
tablecloths, gift bags, gift tags, gift cards, crepe paper, party
favours in the nature of small toys, paper door knob hangers,
paper tray liners; cardboard boxes for packing and carrying foods;
printed matter namely activity books, sticker books and temporary
tattoos, books, stationery namely writing paper, envelopes, paper
activity pads, stick-on memos, diaries, scrapbooks, memo pads,
erasers, glue sticks, rulers, book marks, pencil toppers, pencil
sharpeners; artists’ materials namely arts and crafts paints; paint
brushes, photographs, stickers, decalcomanias, coloring books,
paint books, playing cards, writing instruments namely pens,
pencils, markers, pencil crayons and crayons; paper cards, paper
banners, posters, paper hats, wrapping paper, greeting cards,
postcards, invitations and paper napkins; games and playthings
namely dice games, card games and manipulative games; dolls,
toys namely musical toys, toy vehicles, squeeze toys, hand
puppets, arts and crafts paint kits, chalk, face paints, bubble
wands, spinning tops, return tops, kazoos, whistles, balloons,
flying discs, coin banks, paddle ball games, wooden and plastic
building blocks, kaleidoscopes, skipping ropes, kites, inflatable
bath toys, water squirting toys, pull toys, jigsaw puzzles, plush
toys, plastic toys, toy figures, toy balls, board games, children’s
magic trick sets and science activity sets, meat, fish, poultry and
game; preserved, dried and cooked fruits and vegetables;
cheeses; fruit salads and vegetable salads, cooking oils; meat
toppings for pizza, chicken toppings for pizza, cheese toppings for
pizza, fruit toppings for pizza and vegetable toppings for pizza;
flour and bread, pastry and confectionery namely candy and
chocolate confectionery; ices; honey, yeast, baking powder, salt,
mustard; vinegar, condiments namely mustard, relish, ketchup,
vinegar, sauces namely gravy, sweet and sour sauces, barbeque
sauce, plum sauce, tomato sauce; spices and herbs; rolls,
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biscuits, cakes, rice; pizza; pizza sauces; pizza pie crusts; pizza
dough; pasta and prepared pasta entrees; salad dressings.
SERVICES: Restaurants, snack bars, cafes, canteens and fast-
food outlets; catering services; the provision of food-ordering
services through an on-line computer network. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PIZZA relativement aux
garnitures de viande pour pizza, pizza, garnitures de poulet pour
pizza, garnitures de fromage pour pizza, garnitures aux fruits pour
pizza et garnitures aux légumes pour pizza; sauces à pizzas;
croûtes de tarte à pizza; pâte à pizza"et relativement aux services,
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles en papier, nommément gobelets en
papier, assiettes en papier, nappes en papier, sacs-cadeaux,
étiquettes à cadeaux, cartes pour cadeaux, papier crêpé, articles
de fête sous forme de petits jouets, affichettes de porte en papier,
garnitures de plateau en papier; boîtes en carton pour
conditionnemen et transport des aliments; imprimés, nommément
livres d’activités, livres pour autocollants et tatouages
temporaires, livres; articles de papeterie, nommément papier à
lettres, enveloppes, blocs d’activités en papier, notes
autocollantes, agendas, albums à coupures, blocs-notes,
gommes à effacer, bâtonnets de colle, règles, signets, embouts de
crayon, taille-crayons; matériel d’artiste, nommément peintures
d’atisanat; pinceaux, photographies, autocollants,
décalcomanies, livres à colorier, livres de peinture, cartes à jouer;
instruments d’écriture, nommément stylos, crayons, marqueurs,
crayons à dessiner, cartes en papier, banderoles en papier,
affiches, chapeaux en papier, papier d’emballage, cartes de
souhaits, cartes postales, cartes d’invitation et serviettes de table
en papier; jeux et articles de jeu, nommément jeux de dés, jeux de
cartes et jeux de manipulation; poupées, jouets, nommément
jouets musicaux, véhicules-jouets, jouets à presser, marionnettes
à main, nécessaires de peinture pour travaux d’artisanat, craie,
peintures faciales, tiges à bulles, toupies, mirlitons, sifflets,
ballons, disques volants, tirelires, jeux de paddle-ball, blocs de
construction en bois et en plastique, kaléidoscopes, cordes à
sauter, cerfs-volants, jouets gonflables pour le bain, jouets
arroseurs à presser, jouets à tirer, jouets en peluche,
personnages-jouets, petites balles, jeux de table, casse-tête;
ensembles de tours de prestidigitation et trousses scientifiques,
nommément ensembles de tours de prestidigitation et trousses
d’activités scientifiques pour enfants, viande, poisson, volaille et
gibier; fruits et légumes en conserve, déshydratés et cuits;
fromage; salades de fruits et salades de légumes, huiles de
cuisine; garnitures de viande pour pizza, pizza, garnitures de
poulet pour pizza, garnitures de fromage pour pizza, garnitures
aux fruits pour pizza et garnitures aux légumes pour pizza; farine
et pain, pâte à tarte et confiseries, nommément bonbons et
friandises au chocolat; glaces; miel, levure, levure chimique, sel,
moutarde; vinaigre; condiments, nommément moutarde, relish,
ketchup, vinaigre; sauces, nommément sauces, sauces aigres-
douces, sauce barbecue, sauce aux prunes, sauce aux tomates;
épices et herbes; petits pains, biscuits à levure chimique, gâteaux,
riz; pizza; sauces à pizzas; croûtes de tarte à pizza; pâte à pizza;

pâtes alimentaires et entrées à base de pâtes préparées;
vinaigrettes. SERVICES: Restaurants, casse-croûte, cafés,
cantines et restaurants-minute; services de traiteur; fourniture de
services de commande d’aliments au moyen d’un réseau
informatique en ligne. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,076,964. 2000/09/29. CALIENT NETWORKS, INC., a legal
entity, 5853 Rue Ferrari, San Jose, California, 95138, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

The right to the exclusive use of the word NETWORKS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer hardware and software for routing and
forwarding data and communications and for network
management for use in the field of optical telecommunications
networking technology, namely optical network applications,
photonic switching, embedded routing and signaling support and
bandwidth management together with user manuals in print and
electronic format provided therewith; optical telecommunications
network components, namely optical and photonic switches.
Priority Filing Date: May 15, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/049,671 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot NETWORKS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels pour le
routage et la retransmission des données et des communications
et pour la gestion de réseaux, pour utilisation dans le domaine de
la technologie de réseautage en télécommunications optiques,
nommément pour des applications dans les domaines des
réseaux optiques, de la commutation photonique, du routage
intégré, du soutien de réseaux de signalisation et de la gestion de
la largeur de bande, le tout acccompagné de versions imprimées
et électroniques des manuels d’utilisateur; composants de
réseaux de télécommunications optiques, nommément
interrupteurs optiques et photoniques. Date de priorité de
production: 15 mai 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/049,671 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,076,965. 2000/09/29. CALIENT NETWORKS, INC., a legal
entity, 5853 Rue Ferrari, San Jose, California, 95138, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

CALIENT 
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WARES: Computer hardware and software for routing and
forwarding data and communications and for network
management for use in the field of optical telecommunications
networking technology, namely optical network applications,
photonic switching, embedded routing and signaling support and
bandwidth management together with user manuals in print and
electronic format provided therewith; optical telecommunications
network components, namely optical and photonic switches.
Priority Filing Date: May 15, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/049,606 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels pour le
routage et la retransmission des données et des communications
et pour la gestion de réseaux, pour utilisation dans le domaine de
la technologie de réseautage en télécommunications optiques,
nommément pour des applications dans les domaines des
réseaux optiques, de la commutation photonique, du routage
intégré, du soutien de réseaux de signalisation et de la gestion de
la largeur de bande, le tout accompagné de versions imprimées et
électroniques des manuels d’utilisateur; composants de réseaux
de télécommunications optiques, nommément interrupteurs
optiques et photoniques. Date de priorité de production: 15 mai
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
049,606 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,077,098. 2000/10/03. MILLENNIUM INSURANCE
CORPORATION, 10727 - 82 Avenue, Edmonton, ALBERTA,
T6E2B1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVIE LLP, 1400 CANADIAN WESTERN
BANK PLACE, 10303 JASPER AVENUE, EDMONTON,
ALBERTA, T5J3N6 

directinsure.ca 
The right to the exclusive use of the word .CA is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: (1) Providing general insurance underwriting of all
types and administering same. (2) Providing warranty and
extended warranty contracts for new and used vehicles of all
types. Used in CANADA since September 01, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .CA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Fourniture de souscription à des assurances
IARD de toutes sortes et gestion de celles-ci. (2) Fourniture de
garantie et de contrats de garantie prolongée pour véhicules neufs
et usagés de toutes sortes. Employée au CANADA depuis 01
septembre 2000 en liaison avec les services.

1,077,140. 2000/09/27. Coranco Corporation Limited/Corporation
Coranco Limitée, 5650 Trans-Canada Highway, Pointe-Claire,
QUEBEC, H9R1B9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, ATTN:
TRADE-MARK PARALEGAL, 1000 DE LA GAUCHETIERE
STREET WEST, SUITE 900, MONTREAL, QUEBEC, H3B5H4 

KITCHEN WAREHOUSE 
SERVICES: Operation of a retail business selling glassware,
dinnerware, cookware, cooking and table linens and related
giftware. Used in CANADA since at least as early as April 1985 on
services.

SERVICES: Exploitation d’un commerce spécialisé dans la vente
au détail de verrerie, d’articles de table, de batterie de cuisine, de
linges de cuisson et de table et d’articles cadeaux connexes.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 1985
en liaison avec les services.

1,077,371. 2000/10/02. DOMINION BLUELINE INC., 230, rue
Foch, St-Jean-sur-Richelieu, QUEBEC, J3B2B2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

WARES: Paper products, namely, note pads, paper pads, steno
pads, note books, loose leaves, journals. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles en papier, nommément blocs-notes,
bloc-notes, blocs-sténo, cahiers, feuilles volantes, revues. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,077,373. 2000/10/02. ESCADA AG, Karl-Hammerschmidt-
Strasse 23-29, D-85609 Aschheim bei München, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX
50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO,
M5X1B8 

BADGLEY MISCHKA 
WARES: Perfume; cosmetics, namely body lotion, shower gel,
bathing foam, body cream, cold cream, facial cleansing foam and
lotion, shaving foam, after shave, face peeling, body peeling, lip
stick, lip liner, eye liner, eye shadow, foundation, make-up
remover, face powder, body powder, deodorant, rouge, eyebrow
pencil, soap, mascara, vanishing cream, hair tonic, hair cream,
shampoo, bath powder, hand cream, suntan cream, sunscreen
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cream, bath oil, nail gloss, nail gloss remover, lip gloss, facial
mask pack, hair conditioner and hair mousse; eau de toilette;
fashion jewellery; clocks and watches; eye glasses and
sunglasses; leather and imitation leather goods namely
handbags, cases, purses, wallets, key cases and luggage;
umbrellas. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Parfums; cosmétiques, nommément lotion
pour le corps, gel pour la douche, mousse pour le bain, crème
pour le corps, cold cream, mousses et lotion nettoyantes faciales,
mousse à raser, lotions après-rasage, masque exfoliant facial,
exfoliant corporel, crayons à lèvres, crayon à lèvres, eye-liner,
ombre à paupières, fond de teint, démaquillant, poudre faciale,
poudre pour le corps, désodorisant, rouge à joues, crayon à
sourcils, savon, fard à cils, crème de jour, tonique capillaire, crème
capillaire, shampoing, poudre pour le bain, crème pour les mains,
crème de bronzage, crème antisolaire, huile pour le bain, brillant
à ongles, dissolvant de vernis à ongles , brillant à lèvres,
ensemble de masque de beauté, revitalisant capillaire et mousses
capillaires; eau de toilette; bijoux mode; horloges et montres;
lunettes et lunettes de soleil; marchandises en cuir et en imitations
du cuir, nommément sacs à main, étuis, bourses, portefeuilles,
étuis à clés et bagagerie; parapluies. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,077,414. 2000/10/03. MINOPHAGEN PHARMACEUTICAL
CO., 3-2-7 Yotuya Shinjuku-ku, Tokyo, 160-0004, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

GLYCYRON 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
eczema, dermatitis, urticaria, and for the treatment of abnormal
liver function resulting from chronic liver disease. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de l’eczéma, de la dermatite de contact, de l’urticaire et
pour le traitement des fonctions anormales du foie résultant d’une
maladie chronique du foie. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,077,418. 2000/10/03. Diamond Power International, Inc., 1450
Poydras Street, New Orleans, Louisiana 70112, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

PRECISION CLEAN 

WARES: Apparatus for cleaning heat exchanger surfaces namely
controls for power operated sootblowers and parts therefor.
Priority Filing Date: April 24, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/042,361 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
January 15, 2002 under No. 2,529,275 on wares.

MARCHANDISES: Appareils pour nettoyer les surfaces
d’échangeur de chaleur, nommément contrôles pour les
souffleurs de suie à alimentation électrique et pièces connexes.
Date de priorité de production: 24 avril 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/042,361 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 15 janvier 2002 sous le No.
2,529,275 en liaison avec les marchandises.

1,077,479. 2000/10/04. HERMÈS INTERNATIONAL, société en
commandite par actions, 24, rue du Faubourg Saint-Honoré,
75008 Paris, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUÉBEC, H3A2Y3 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot ROUGE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de parfumerie, nommément:
parfums, eau de toilette, eau de parfum, huiles essentielles;
cosmétiques, nommément: lotions pour les cheveux et le corps,
savons, dentifrices, déodorants à usage personnel, gel douche,
shampooings, crèmes de beauté pour le corps. Date de priorité de
production: 15 septembre 2000, pays: FRANCE, demande no: 00
3 051 571 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 15 septembre 2000 sous
le No. 00 3051571 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word ROUGE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Perfumery products, namely: perfumes, eau de toilette,
eau de parfum, essential oils; cosmetics, namely: lotions for the
hair and body, soaps, dentifrices, personal deodorants, shower
gel, shampoos, beauty cream for the body. Priority Filing Date:
September 15, 2000, Country: FRANCE, Application No: 00 3 051
571 in association with the same kind of wares. Used in FRANCE
on wares. Registered in or for FRANCE on September 15, 2000
under No. 00 3051571 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.
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1,077,523. 2000/10/11. Omni Industries, Inc. (a Louisiana
corporation), 7031 Bryce Canyon Avenue, Greenwell Springs,
Louisiana, 70739, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Z7 

PURE GUARD 
WARES: Lubricants, oils, fuels; gas and fuel treatments for the
maintenance of automobiles. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Lubrifiants, huiles, carburants; traitements au
gaz et au carburant pour l’entretien des automobiles. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,077,576. 2000/10/04. 9064-4329 QUÉBEC INC., 9800, Boul.
Du Golf, Anjou, QUÉBEC, H1J2Y7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FRANCOIS FORGET,
(MORAND, FORGET, GRENACHE, COUTURE), 3750, BOUL.
CREMAZIE EST, BUREAU 425, MONTREAL, QUÉBEC,
H2A1B6 

CENTRE CORPORATIF ANJOU 
Le droit à l’usage exclusif des mots CENTRE, CORPORATIF et
ANJOU en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise offrant des services de
vente de terrains et immeubles, de développement immobilier, de
location d’espaces industriels et commerciaux; exploitation d’un
parc industriel. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 01 avril 2000 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words CENTRE,
CORPORATIF and ANJOU is disclaimed apart from the trade-
mark.

SERVICES: Operation of a business providing services for the
sale of land and buildings, real estate development, the leasing of
industrial and commercial space; operation of an industrial park.
Used in CANADA since at least as early as April 01, 2000 on
services.

1,077,879. 2000/10/04. Lee Canada, Inc., Suite 810, 207
Queen’s Quay West, Toronto, ONTARIO, M5J1A7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

LEE 
WARES: Eyeglasses, sunglasses, clip-on sunglasses, optical
cases and cords. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lunettes, lunettes de soleil, lunettes de soleil
munies d’appliques solaires, étuis pour verres optiques et
cordons. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,077,894. 2000/10/05. UNISEAL, INC. (an Indiana corporation),
1014 Uhlhorn Street, Evansville, Indiana 47710, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Structural adhesives for replacing mechanical fasteners
and spot welds; sealants for filling gaps to eliminate air, dust and
water intrusion and for sound deadening; adhesives for sealing
gaps. Priority Filing Date: April 06, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/020048 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on February 19, 2002 under No. 2,539,348 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Adhésifs structuraux pour remplacer les
attaches mécaniques et les points de soudure; résines de
scellement pour remplir les trous et pour éliminer les intrusions
d’air, de poussière et d’eau et pour l’atténuation sonore; adhésifs
pour le scellement des trous. Date de priorité de production: 06
avril 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
020048 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 19 février 2002 sous le No. 2,539,348 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,078,249. 2000/10/10. Cosaco Inc., 9600 Meilleur Street, Suite
300, Montreal, QUEBEC, H2N2E3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN,
1250 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400,
MONTREAL, QUEBEC, H3B5E9 

D’ANNAH 
WARES: Clothing and clothing accessories, namely, T-shirts,
tank tops, sweaters, pullovers, cardigans, vests, blouses, shirts,
pants, shorts, skirts, dresses, active wear, namely, fleece and
polar fleece, knit coordinates, sportswear, namely, jackets, coats,
scarves, tuques and gloves. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements et accessoires vestimentaires,
nommément tee-shirts, débardeurs, chandails, pulls, cardigans,
gilets, chemisiers, chemises, pantalons, shorts, jupes, robes,
vêtements d’exercice, nommément molleton et Polar molleton,
coordonnés en tricot, vêtements sport, nommément vestes,
manteaux, foulards, tuques et gants. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.
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1,078,298. 2000/10/11. Neurotrophic Bioscience Inc., 96 Skyway
Avenue, Etobicoke, ONTARIO, M9W4Y9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

ASTROPROTECT 
WARES: Living cells which produce molecules to rescue and
preserve nerve cells; molecules to rescue and preserve nerve
cells. SERVICES: Custom replication of cell lines and molecules
for others; providing access via license agreements to cell lines for
research and development by others. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES: Cellules vivantes qui produisent des
molécules servant à la récupération et la préservation de cellules
nerveuses; molécules servant à la récupération et la préservation
de cellules nerveuses. SERVICES: Réplication à façon de lignées
cellulaires et de molécules pour des tiers; fourniture d’accès, au
moyen de licences conventionnelles, à des lignées cellulaires à
des fins de recherche et de développement par des tiers. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,078,370. 2000/10/11. BANQUE NATIONALE DU CANADA une
corporation légalement constituée, Tour de la Banque Nationale,
600, rue de La Gauchetière Ouest, 10ième, Montréal, QUÉBEC,
H3B4L2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

BANQUE NATIONALE DU CANADA 
Le droit à l’usage exclusif des mots BANQUE et CANADA en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Tous services bancaires. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que novembre 1979 en liaison avec les
services.

The right to the exclusive use of the words BANQUE and
CANADA is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: All banking services. Used in CANADA since at least
as early as November 1979 on services.

1,078,514. 2000/10/16. Les eaux St-Léger inc./St-Leger Waters
inc., 130, boul. Industriel, Boucherville, QUÉBEC, J4B2X2 
 

MARCHANDISES: Eau traitée déminéralisée; eau traitée
distillée; eau traitée minéralisée; eau de source. SERVICES:
Services de déminéralisation et d’embouteillage de l’eau. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

WARES: Demineralized treated water; distilled treated water;
mineralized treated water; spring water. SERVICES: Services
related to demineralization and bottling of water. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

1,078,525. 2000/10/11. Newport Pacific Financial Group SA,
Suite 1860, Manulife Place, , Edmonton, ALBERTA, T5J3S4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ARVIC, #280, 521 - 3RD AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA,
T2P3T3 
 

WARES: (1) Paper articles namely; books on international
financial planning. (2) Electronic instruments namely; prerecorded
audio discs and video content on discs and tapes, on the subject
of international financial planning. SERVICES: (1) The operation
of a business dealing in legal services namely; incorporation of
offshore corporations, establishment of offshore trusts,
establishment of offshore bank accounts, annual maintenance of
international legal structures and trustee services abroad. (2) The
operation of a business dealing in Personal and Corporate
Financial Consulting Services namely; the establishment and use
of offshore corporations, offshore trusts, and offshore banking
services, for the purposes of corporate and personal tax and
estate planning, confidentiality and asset protection. Used in
CANADA since September 08, 1993 on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Articles en papier, nommément livres en
matière de planification financière internationale. (2) Instruments
électroniques, nommément disques audio préenregistrés et
contenu vidéo sur disques et bandes, en matière de planification
financière internationale. SERVICES: (1) Exploitation d’une
entreprise spécialisée dans les services juridiques, nommément
incorporation de sociétés étrangères, mise sur pied de fiducies à
l’étranger, mise sur pied de comptes bancaires à l’étranger,
maintien annuel de structures juridiques internationales et
services de fiducie à l’étranger. (2) Exploitation d’une entreprise
spécialisée dans les services de consultation financière
personnels et de société, nommément mise sur pied et utilisation
de sociétés étrangères, de fiducies à l’étranger et de services
bancaires à l’étranger, à des fins de planification fiscale et
successorale personnelle et de société de confidentialité et de
protection des biens. Employée au CANADA depuis 08
septembre 1993 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.
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1,079,053. 2000/10/18. GROUPEX SYSTEMS CANADA INC.,
#100, 15102 - 128 Avenue, Edmonton, ALBERTA, T5V1A8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DOUGLAS B. THOMPSON, (THOMPSON LAMBERT LLP),
SUITE 200, 10328 - 81 AVENUE, EDMONTON, ALBERTA,
T6E1X2 

CANADA’S LARGEST CHAIN OF 
INDEPENDENT RESTAURANTS 

The right to the exclusive use of the words CANADA’S and
INDEPENDENT RESTAURANTS is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Wholesale sale of food and restaurant supplies
through a buying group to the food services industry. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADA’S et INDEPENDENT
RESTAURANTS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Vente en gros d’aliments et de fournitures de
restaurant par un groupe d’achat à l’industrie des services
d’alimentation. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,079,054. 2000/10/18. Capital City Savings and Credit Union
Limited, 212, 8723 - 82nd Avenue, Edmonton, ALBERTA,
T6C0Y9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAWNA K. VOGEL, (FRASER MILNER
CASGRAIN), 2900 MANULIFE PLACE, 10180 - 101 STREET,
EDMONTON, ALBERTA, T5J3V5 

E.PLAN 
The right to the exclusive use of the word E. is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely savings, loans and bill
payment services provided through automatic teller machines,
over the telephone and over the Internet. Used in CANADA since
at least as early as August 29, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot E. en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément services d’épargne,
de prêts et de règlement des factures fournis au moyen de
guichets bancaires automatiques, par téléphone et par Internet.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 29 août
2000 en liaison avec les services.

1,079,191. 2000/10/16. Thomson & Nielsen Electronics Ltd., 25B
Northside Road, Nepean, ONTARIO, K2H8S1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: THOMAS
ADAMS, (ADAMS PATENT AND TRADEMARK AGENCY), BOX
11100, STATION H, OTTAWA, ONTARIO, K2H7T8 

TABULA 
WARES: Radiotherapy dosimeters and parts and fittings therefor;
dose reporter software for use in setting up radiotherapy
dosimeters and in reporting radiation doses; dosimetry reports
generated by dose reporter software; compact disks and diskettes
carrying dose reporter software and/or dosimetry reports; printed
materials, namely product manuals/user’s guides, data sheets,
brochures. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dosimètres de radiothérapie et pièces et
accessoires connexes; logiciels rapporteurs de dose utilisés pour
la mise en oeuvre de dosimètres de radiothérapie et pour établir
des rapports de dose rayonnement; rapports de dosimétrie
produits au moyen de logiciels rapporteurs de dose; disques
compacts et disquettes contenant des logiciels rapporteurs de
dose et/ou des rapports de dosimétrie; imprimés, nommément
manuels/guides d’utilisateur de produits, fiches signalétiques,
brochures. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,079,668. 2000/10/23. JANICE BERGER, 179 Eagle Street,
Newmarket, ONTARIO, L3Y1J7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOODMANS LLP, ATTN:
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET,
SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 

DEEP EMOTIONAL PROCESSING 
THERAPY 

The right to the exclusive use of EMOTIONAL PROCESSING
THERAPY is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Publications, namely periodicals, books and articles.
SERVICES: (1) Psychotherapy. (2) Entertainment services,
namely radio and television programming. Used in CANADA
since at least as early as 1985 on services (1); March 2000 on
wares. Proposed Use in CANADA on services (2).

Le droit à l’usage exclusif de EMOTIONAL PROCESSING
THERAPY en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Publications, nommément périodiques, livres
et articles. SERVICES: (1) Services de psychothérapie. (2)
Services de divertissement, nommément programmation radio et
télévisuelle. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 1985 en liaison avec les services (1); mars 2000 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services (2).
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1,080,030. 2000/10/24. ELRON SOFTWARE, INC., a legal entity,
7 New England Executive Park, Burlington, MA, 01803-0977,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

The right to the exclusive use of E is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Computer software for monitoring and controlling
electronic communications via global computer networks, local
area networks, and wide area networks. Used in CANADA since
at least as early as June 30, 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif de E en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels de surveillance et de contrôle des
communications électroniques au moyen de réseaux
informatiques mondiaux, de réseaux locaux et de réseaux
étendus. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
30 juin 1999 en liaison avec les marchandises.

1,080,171. 2000/10/26. ALEX SAPURMAS, 26 Feathertop Drive,
Keilor VIC 3036, AUSTRALIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Mineral and aerated waters; club soda; carbonated soft
drink beverages; fruit and vegetable juices. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Eaux minérales et gazeuses; eau gazéifiée;
boissons gazeuses gazéifiées; jus de fruits et de légumes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,080,205. 2000/10/26. SOCIÉTÉ DES PRODUITS NESTLÉ
S.A., 1800 Vevey, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
 

The right to the exclusive use of COFFEE SERVICE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Electric and non-electric coffee grinders, machines for
coffee extraction, namely cells for extraction, electric and non-
electric coffee machines, coffee-pots and percolators, as well as
parts and fittings for the aforesaid goods; filters and capsules
containing coffee; coffee and coffee extracts; automatic
distributing machines for coffee and coffee capsules; tea, sugar,
chocolate. SERVICES: Installation, repair and maintenance of
catering machines and apparatus for the distribution of foodstuffs
and beverages; storage and distribution of foodstuffs and
beverages; distribution of foodstuffs and beverages using
machines or automatic apparatus, renting, hiring and leasing of
such machines, advice for their use and maintenance; publishing
and delivery of books, brochures, newspapers, films and
recordings by truck, air and mail. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de COFFEE SERVICE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Moulins à café électriques et non électriques,
machines pour l’extraction de café, nommément cellules pour
l’extraction, cafetières automatiques, cafetières et percolateurs
électriques et non électriques, ainsi que pièces et accessoires
pour les marchandises ci-dessus; filtres et capsules contenant du
café; café et extraits de café; machines de distribution
automatiques pour le café et les capsules de café; thé, sucre,
chocolat. SERVICES: Installation, réparation et entretien de
machines de restauration et d’appareils pour la distribution de
produits alimentaires et de boissons; entreposage et distribution
de produits alimentaires et de boissons; distribution de produits
alimentaires et de boissons au moyen de machines ou d’appareils
automatiques, location, louage et crédit-bail de telles machines,
conseil en vue de l’utilisation et de l’entretien; édition et livraison
de livres, brochures, journaux, films et enregistrements par
camion, avion et poste. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,080,209. 2000/10/26. PASTURE B.V., Vestaweg 3, , 8938 AV
Leeuwarden, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

MEADOW MAT 
The right to the exclusive use of the word MAT is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Animal cubicles; animal pens; stable trestles and
movable stalls and parts thereof, such as railings, tubes, vicres
and clamps; cattle chains; guttering, ditch and manure grids;
manure silos, wire stretchers (tension links), tendon clamps, ear
tags and number tags, means of attachment namely chains,
hooks, rails, bolts and bolt clamps, non-electric cables and wires,
all the aforesaid goods made of metal; manure removal
installations, namely sliding bar installations and dung scrapers;
manure pumps; automatic feed installations, namely measuring
and transport conveyors; electric stable tools namely dehorning
apparatus; electric cutting apparatus for silage; stable mats.
Priority Filing Date: April 27, 2000, Country: OHIM (EC),
Application No: 001629997 in association with the same kind of
wares. Used in NETHERLANDS on wares. Registered in or for
OHIM (EC) on January 08, 2002 under No. 1629997 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MAT en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cases pour animaux; enclos pour animaux;
chevalets d’étable et stalles déplaçables et pièces connexes, tels
que garde-fous, tubes, étaux et brides de serrage; chaînes pour
bovins; rigoles, fossés et grilles pour le fumier; silos à fumier,
tendeurs de fil métallique (liens de tension), brides de serrage à
tendons, étiquettes d’oreilles et étiquettes de numéros, moyens
pour attacher, nommément chaînettes, crochets, rails, boulons et
brides de serrage de boulon, câbles et fils non électriques, toutes
les marchandises susmentionnées fabriquées en métal;
installations d’enlèvement du fumier, nommément installations
coulissantes et racloirs de fumier; pompes à fumier; installations
d’alimentation automatique, nommément convoyeurs de mesure
et de transport; outils électriques d’étable, nommément appareils
à décorner; appareils de coupe électriques pour l’ensilage;
carpettes d’étable. Date de priorité de production: 27 avril 2000,
pays: OHMI (CE), demande no: 001629997 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: PAYS-BAS en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour OHMI (CE) le
08 janvier 2002 sous le No. 1629997 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,080,312. 2000/11/02. INDUSTRIES LASSONDE INC., 170,
5ième avenue, Rougemont, QUÉBEC, J0L1M0 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BROUILLETTE
KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, 25TH FLOOR,
MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 

 

MARCHANDISES: Jus de fruits et boissons aux fruits non
alcoolisés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Fruit juices and non-alcoholic fruit beverages.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,080,404. 2000/10/27. BIOMAX Informatics AG, Lochhamer
Strasse 11, 82152 Martinsried, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

BioRS 
The right to the exclusive use of the word BIO is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Scientific and teaching apparatus and instruments,
namely computer software used for the integration and retrieval of
biological data from flat-file and relational data bases; data carriers
with computer programmes (machine script), namely computer
software used for the integration and retrieval of biological data
from flat-file and relational data bases; apparatus for determining
the sequence of biopolymers, namely apparatus for sequencing of
DNA sequences, namely computer software used for the
integration and retrieval of biological data from flat-file and
relational data bases. SERVICES: Organizational consultancy
services in the field of software and hardware; scientific and
industrial research; computer programming; services of chemists;
services of physicists; services of medical or chemical
laboratories; rental of data processing equipment; analysis and
investigation of structure of chemical substances and chemical
processes, especially biochemical processes, gene and protein
sequences, cell components and metabolites; consultancy
services in the field of integration and retrieval of biological data
from flat-file and relational data bases; material testing; technical
research, namely technical consultation services in the field of
software and hardware. Used in GERMANY on wares and on
services. Registered in or for GERMANY on May 30, 2000 under
No. 300 15 967 on wares and on services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BIO en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Appareils et instruments scientifiques et
d’enseignement, nommément logiciels utilisés pour l’intégration et
l’extraction de données biologiques contenues dans des bases de
données relationnelles et à fichier non hiérarchique; porteuses de
données avec programmes informatiques (en langage machine),
nommément logiciels utilisés pour l’intégration et l’extraction de
données biologiques contenues dans des bases de données
relationnelles et à fichier non hiérarchique; appareils pour
déterminer les séquences de biopolymères, nommément
appareils de séquençage d’ADN, nommément logiciels utilisés
pour l’intégration et l’extraction de données biologiques contenues
dans des bases de données relationnelles et à fichier non
hiérarchique. SERVICES: Services de consultation
organisationnelle dans le domaine des logiciels et matériels
informatiques; recherche scientifique et industrielle;
programmation informatique; services de chimistes; services de
physiciens; services laboratoires de médecine ou de chimie;
location d’équipement de traitement de données; analyse et étude
de la structure de substances et processus chimiques, en
particulier de processus biochimiques, séquences de gènes et de
protéines, composants cellulaires et métabolites; services de
consultation dans le domaine de l’intégration et de la recherche de
données biologiques à partir de programmes de fiches et de
bases de données relationnelles; essais de matériaux; recherche
technique, nommément services de consultation technique dans
le domaine des logiciels et matériels informatiques. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 30 mai
2000 sous le No. 300 15 967 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,080,483. 2000/10/30. RALSTON PURINA COMPANY,
Checkerboard Square, St. Louis, Missouri 63164, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RALSTON PURINA
CANADA INC., 2500 ROYAL WINDSOR DRIVE,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L5J1K8 

CLUB DES AMIS PURINA 
WARES: Pet food. SERVICES: Educational services, namely
providing information, through the mail, to pet owners in the field
of pet care. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Aliments pour animaux de compagnie.
SERVICES: Services éducatifs, nommément fourniture
d’information, par la poste, aux propriétaires d’animaux de
compagnie dans le domaine des soins pour animaux de
compagnie. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,080,524. 2000/10/27. METAL WORKS LTD., 770 Wright Street,
Strathroy, ONTARIO, N7G2E5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SERGE ANISSIMOFF,
(ANISSIMOFF & ASSOCIATES), RICHMOND NORTH OFFICE
CENTRE, 235 NORTH CENTRE ROAD, SUITE 201, LONDON,
ONTARIO, N5X4E7 

MAGNESIUM SOLUTIONS 
The right to the exclusive use of the word MAGNESIUM is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Magnesium melt furnaces, pumps for metering and
conveying molten metal, magnesium ingot pre-heaters.
SERVICES: Consultation services in connection with matters
relating to magnesium handling for die casting applications and
service and repair of magnesium handling equipment. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MAGNESIUM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fours de fusion du magnésium, pompes pour
le dosage et le transport du métal liquide, préchauffeurs de lingot
de magnésium. SERVICES: Services de consultation en rapport
avec les questions ayant trait à la manutention du magnésium
pour les applications de moulage sous pression et le service et la
réparation d’équipement de manutention du magnésium. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,080,573. 2000/10/27. JOHNS MANVILLE EUROPE GMBH,
Max- Fischer-Strasse 11, D-86399 Bobingen, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CombiMat 
WARES: Two or more layer composite material, made of glass
fiber nonwovens and polymer fiber nonwovens; carrier webs,
made of glass fiber nonwovens and polymer fiber nonwovens,
particularly for the use in roofing membranes, roofing felts and
floor coverings; roofing membranes, roofing felts and floor
coverings, made of glass fiber nonwovens and polyester
nonwovens, particularly as bituminized roofing felts and laminated
floor coverings; shingles, made of glass fiber nonwovens and
polyester nonwovens, particularly bituminized shingles; wall
coverings and carrier webs for wall coverings, made of glass fiber
nonwovens and polyester nonwovens; filter material, made of
glass fiber nonwovens and polyester nonwovens, and filters made
thereof for cleaning gasses and liquids; geotextiles, made of glass
fiber nonwovens and polyester nonwovens; interlayer materials,
made of glass fiber nonwovens and polyester nonwovens, for
promoting the adhesion between two different materials,
particularly for the use in door decks, skis and snowboards.
Priority Filing Date: May 03, 2000, Country: GERMANY,
Application No: 300 33 875 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériau composite à deux ou plusieurs
épaisseurs, fait de fibre de verre non tissée et de fibre de plastique
non tissée; toiles véhiculeuses, faites de fibre de verre non tissée
et de fibre de plastique non tissée, en particulier pour utilisation
dans les membranes pour toiture, feutres pour toiture et couvre-
planchers; membranes de toiture, feutres pour toiture et couvre-
planchers, faits de fibre de verre non tissée et de polyester non
tissé, particulièrement comme feutres bitumés pour toiture et
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couvre-planchers laminés; bardeaux, faits de fibre de verre non
tissé et de polyester non tissé, particulièrement bardeaux bitumés;
revêtements de murs et toiles véhiculeuses pour revêtements de
murs, faits de fibre de verre non tissée et de polyester non tissé;
matériau filtrant, fait de fibre de verre non tissée et de polyester
non tissé, et filtres connexes pour le nettoyage des gaz et des
liquides; géotextiles, faits de fibre de verre non tissée et de
polyester non tissé; matériaux intercouches, faits de fibre de verre
non tissée et de polyester non tissé, pour favoriser l’adhésion de
deux matériaux différents, particulièrement pour l’utilisation dans
les châssis de porte, les skis et les planches à neige. Date de
priorité de production: 03 mai 2000, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 300 33 875 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,080,663. 2000/10/27. MATERIA PRIMA DESIGN INC., 345,
Ste Catherine Est, Montreal, QUÉBEC, H2X3X2 
 

MARCHANDISES: Enseigne commerciale. Employée au
CANADA depuis 01 octobre 2000 en liaison avec les
marchandises.

WARES: Business sign. Used in CANADA since October 01,
2000 on wares.

1,080,841. 2000/10/31. KENDALL-JACKSON WINE ESTATES,
LTD., 425 Aviation Boulevard, Santa Rosa, California 95403,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

COLLAGE 
WARES: Wine. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
May 29, 1990 under No. 1,598,871 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vin. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 29 mai 1990 sous le No. 1,598,871
en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,080,968. 2000/10/31. SOCÉTÉ DES PRODUITS NESTLÉ
S.A., 1800 Vevey, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

 

WARES: Electric and non-electric coffee grinders, machines for
coffee extraction, namely cells for extraction, electric and non-
electric coffee machines, coffee-pots and percolators, as well as
parts and fittings for the aforesaid goods; filters and capsules
containing coffee; coffee and coffee extracts; automatic
distributing machines for coffee and coffee capsules; tea, sugar,
chocolate. SERVICES: Installation, repair and maintenance of
catering machines and apparatus for the distribution of foodstuffs
and beverages; storage and distribution of foodstuffs and
beverages; distribution of foodstuffs and beverages using
machines or automatic apparatus, renting, hiring and leasing of
such machines, advice for their use and maintenance; publishing
and delivery of books, brochures, newspapers, films and
recordings by truck, air and mail. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Moulins à café électriques et non électriques,
machines pour l’extraction du café, nommément cellules pour
l’extraction, cafetières automatiques, cafetières et percolateurs
électriques et non électriques, ainsi que pièces et accessoires
pour les marchandises ci-dessus; filtres et capsules contenant du
café; café et extraits de café; machines de distribution
automatiques pour le café et les capsules de café; thé, sucre,
chocolat. SERVICES: Installation, réparation et entretien de
machines de restauration et d’appareils pour la distribution de
produits alimentaires et de boissons; entreposage et distribution
de produits alimentaires et de boissons; distribution de produits
alimentaires et de boissons au moyen de machines ou d’appareils
automatiques, location, louage et crédit-bail de telles machines,
conseil en vue de utilisation et entretien; édition et livraison de
livres, brochures, journaux, films et enregistrements par camion,
avion et poste. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,081,005. 2000/11/01. HORST HABERLER, #5, 515 Milner
Avenue, Toronto, ONTARIO, M1B2K4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BUCKLEY HOGAN,
9453 - 120TH STREET (SCOTT ROAD), DELTA, BRITISH
COLUMBIA, V4C6S2 

FROGSPEC 
WARES: (1) Welding product for rebuilding railway switches and
in particular is a high nickel, chromium and manganese alloy used
for steel, low alloy quenched and tempered steel and all carbon
steels. (2) welding electrode specifically formulated for buildup of
manganese components used in the railroad industry, such as
diamonds and switches. Used in CANADA since January 01,
1998 on wares.
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MARCHANDISES: (1) Produit de soudure pour reconstruire les
aiguillages et en particulier un alliage à haute teneur en nickel, en
chrome et en manganèse utilisé pour l’acier, l’acier faiblement allié
trempé et revenu et tous les aciers au carbone. (2) Électrode de
soudage particulièrement formulée pour l’accumulation de
composants de manganèse utilisés dans l’industrie des chemins
de fer, tels que pièces de croisement et aiguillages. Employée au
CANADA depuis 01 janvier 1998 en liaison avec les
marchandises.

1,081,069. 2000/11/01. YOUNG & RUBICAM INC. (a Delaware
corporation), 285 Madison Avenue, New York, New York 10017-
6486, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

AVENUE-E HEALTH STRATEGIES 
The right to the exclusive use of the word HEALTH is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Business consultation services in the fields of
marketing, brand positioning, management, and product
promotion; business consulting services in the field of the use of
interactive media; promoting the products of others through the
creation and distribution of promotional materials and rendering
sales promotion advice; development and implementation of
marketing and brand strategies for others; advertising agency
services; public relations services; marketing services, namely
promoting the health-related, pharmaceutical and other goods and
services of others by preparing, placing and managing
advertisements for dissemination through traditional and
interactive media; designing, creating, implementing and
maintaining web sites, web pages, and home pages on a global
computer network and providing related computer consulting
services; hosting web sites for others on a computer server for a
global computer network; designing and providing web sites, for
others in the fields of health, health-related products, medicine
and pharmaceutical products. Used in CANADA since at least as
early as August 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HEALTH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de consultation commerciaux dans le
domaine de la commercialisation, positionnement de marque,
gestion, et promotion de produits; services de conseil commercial
dans le domaine de l’utilisation de média interactif; promotion de
produits de tiers par la création et la distribution de matériel de
promotion et par des conseils sur la promotion des ventes;
développement et mise en oeuvre de stratégies de
commercialisation et de marque pour des tiers; services d’agence
de publicité; services de relations publiques; services de
commercialisation, nommément la promotion de biens et de
services pharmaceutiques, liés à la santé et autres de tiers par la
préparation, le placement et la gestion de publicités pour diffusion
par média conventionnel et interactif; conception, création, mise
en oeuvre et entretien de sites Web, de pages Web et de pages
d’accueil sur un réseau informatique mondial et fourniture de

services de conseils en informatique connexes; hébergement de
sites Web pour des tiers sur un serveur d’ordinateur pour un
réseau informatique mondial; conception et fourniture de sites
Web pour des tiers dans les domaines de la santé, des produits
liés à la santé, des médicaments et des produits
pharmaceutiques. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que août 2000 en liaison avec les services.

1,081,123. 2000/11/01. SUB-Q, INC., 1062-D Calle Negocio, San
Clemente, CA 92673, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
TORYS LLP, SUITE 3000, 79 WELLINGTON ST. W., BOX 270,
TD CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N2 

Q-FOAM 
WARES: Hemostatic material, namely, absorbable surgical
sponge. Priority Filing Date: May 04, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/040,500 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Matériel hémostatique, nommément éponge
chirurgicale absorbante. Date de priorité de production: 04 mai
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
040,500 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,081,140. 2000/11/01. BOUYGUES (societe anonyme
organized under the French Laws), 90, avenue des Champs
Elysées, 75008 Paris, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON AVISAR, 56
THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO, M5E1A7 

BOUYGUES BATIMENT 
The right to the exclusive use of the word BATIMENT is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Building construction; repair and installation of
frontage and roof; civil engineering; rental of tools and of
construction equipment and building site; building construction
supervision, demolition of buildings; maintenance, cleaning and
renovation of buildings. Used in FRANCE on services.
Registered in or for FRANCE on June 10, 1999 under No. 99
796730 on services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BATIMENT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Construction de bâtiments; réparation et installation
de façades principales et de toits; génie civil; location d’outils et
d’équipement de construction et de site de construction;
supervision de construction de bâtiments, démolition de
bâtiments; entretien, nettoyage et rénovation de bâtiments.
Employée: FRANCE en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour FRANCE le 10 juin 1999 sous le No. 99 796730 en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.
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1,081,166. 2000/11/02. Cell Genesys, Inc. (A Delaware
Corporation), 322 LAKESIDE DRIVE, FOSTER CITY,
CALIFORNIA 94404, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

LENTIKAT 
WARES: Viral system, namely, retroviral vectors and packaging
cells for research. Priority Filing Date: May 05, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/042,668 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Système viral, nommément vecteurs
rétroviraux et cellules de conditionnement pour la recherche. Date
de priorité de production: 05 mai 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/042,668 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,081,261. 2000/11/03. ERESMAS INTERACTIVA, S.A., Paseo
de la Castellana, 83-85, 28046 Madrid, SPAIN Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOODMANS
LLP, ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, 250 YONGE
STREET, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 

CONTIGO 
SERVICES: Telecommunication services, namely, providing
telecommunication connections to a global computer network;
electronic mail services; voice mail services; personal
communication services; audio and video teleconferencing via
computer and radiophones; and electronic voice messaging,
namely, the recording, storage and subsequent transmission of
voice messages by telephone and computer. Priority Filing Date:
May 03, 2000, Country: SPAIN, Application No: 2,317,293 in
association with the same kind of services. Used in SPAIN on
services. Registered in or for SPAIN on June 05, 2001 under No.
2.317.293 on services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de télécommunications, nommément
fourniture de branchements de télécommunications à un réseau
mondial d’informatique; services de courriel; services de
messagerie vocale; services de communications personnelles;
téléconférence audio et vidéo au moyen d’ordinateur et
d’appareils radio; et messagerie vocale électronique, nommément
enregistrement, stockage et transmission subséquente de
messages vocaux par téléphone et par ordinateur. Date de priorité
de production: 03 mai 2000, pays: ESPAGNE, demande no:
2,317,293 en liaison avec le même genre de services. Employée:
ESPAGNE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour
ESPAGNE le 05 juin 2001 sous le No. 2.317.293 en liaison avec
les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,081,270. 2000/11/03. THE SAUL ZAENTZ COMPANY (a
Delaware Corporation) dba Tolkien Enterprises, 2600 Tenth
Street, Berkeley, California 94710, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

SARUMAN 
WARES: Figurines and figural products, namely collectible
figurines and figurines incorporated into settings, made of
common metals and their alloys; figurines and figural products,
namely collectible figurines and figurines incorporated into
settings, made of precious metals and their alloys; printed matter,
namely, posters, wall charts, photographs, stationery, namely
stationery portfolios including writing paper and envelopes sold as
a unit, correspondence note paper, greeting cards, art prints,
calendars, text books and pre-printed tests, playing cards, and
trading cards; figurines and figural products, namely collectible
figurines and figurines incorporated into settings, made of resin,
wood, cork, reed, crane, wicker, horn, bone, ivory, whalebone,
shell, amber, mother-of-pearl, meerschaum, or of plastics;
figurines and figural products, namely collectible figurines and
figurines incorporated into settings, made of glass, porcelain and
earthenware; clothing, namely t-shirts and sweatshirts, play
costumes for children and/or adults, namely articles of clothing
namely pants, shirts, capes, dresses, and make-up, masks, hats,
toy guns, and toy weapons, sold as a unit; men’s, women’s and
children’s footwear and headwear, namely, shoes, boots, slippers,
hats, and caps; toy action figures and accessories therefor; toy
figures; play figures, card games; equipment sold as a unit for
playing card games; jigsaw puzzles; chess sets; role-playing
games and dress up accessories, namely, make-up, masks, and
toy weapons sold as a unit; action skill games; board games;
equipment sold as a unit for playing board games; equipment sold
as unit for playing action type target games; equipment sold as a
unit for playing electronic games; collectible toy figures; electronic
toys; dolls and accessories therefor; collectible marbles; electronic
and nonelectronic plush toys; mechanical action toys; toy boxes;
cases for action figures; hand held unit for playing electronic
games; video game machines; computer game cartridges and
cassettes; costume masks; puppets; role playing game equipment
in the nature of game book manuals; soft sculpture toys; toy
swords; arcade games; electronic educational game machines for
children; equipment sold as a unit for playing a memory game;
fantasy character toys; LCD game machines; positionable toy
figures; talking toys; toy watches; transforming robotic toys; and
Christmas tree ornaments. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Figurines et produits en forme de figurines,
nommément figurines à collectionner et figurines faisant partie de
décors, faites de métaux communs et de leurs alliages; figurines
et produits en forme de figurines, nommément figurines à
collectionner et figurines faisant partie de décors, faites de métaux
précieux et de leurs alliages; imprimés, affiches, tableaux muraux,
photographies, papeterie, reproductions artistiques, calendriers,
matériel éducatif et pédagogique, cartes à jouer et cartes à



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 49, No. 2506

November 06, 2002 109 06 novembre 2002

échanger; figurines et produits en forme de figurines, nommément
figurines à collectionner et figurines faisant partie de décors, faites
de résine, bois, liège, roseau, canne, osier, corne, os, ivoire, os de
baleine, coquillage, ambre, nacre, écume de mer et substituts
pour ces matériaux, ou plastique; figurines et produits en forme de
figurines, nommément figurines à collectionner et figurines faisant
partie de décors, faites de verre, porcelaine et terre cuite;
vêtements, nommément tee-shirts et pulls d’entraînement,
costumes, articles chaussants et couvre-chefs; figurines
articulées et accessoires connexes; personnages-jouets;
personnages-jouets, jeux de cartes; matériel vendu comme un
tout pour jouer à des jeux de cartes; casse-tête; jeux d’échecs;
jeux de rôles et accessoires; jeux d’adresse; jeux de table;
matériel vendu comme un tout pour jouer à des jeux de table;
matériel vendu comme un tout pour jouer à des jeux de cible de
type action; matériel vendu comme un tout pour jouer à des jeux
électroniques; personnages-jouets à collectionner; jouets
électroniques; poupées et accessoires connexes; billes à
collectionner et accessoires; jouets en peluche électroniques et
non électroniques; jouets d’action mécaniques; boîtes à jouets;
étuis pour figurines d’action; unités manuelles de jeux
électroniques; machines de jeux vidéo; cartouches et cassettes
de jeux informatisés; masques de costume; marionnettes;
matériel pour jeux de rôles sous forme de livres de jeux; jouets
souples; épées jouets; jeux pour salles de jeux électroniques;
machines pédagogiques électroniques de jeux pour enfants;
matériel vendu comme un tout pour jouer à un jeu de mémoire;
jouets représentant des personnages fictifs; jeux à afficheur à
cristaux liquides; figurines à position orientable; jouets parlants;
montres jouets; jouets robotisés transformateurs; et ornements
d’arbre de Noël. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,081,273. 2000/11/03. THE SAUL ZAENTZ COMPANY (a
Delaware Corporation) dba Tolkien Enterprises, 2600 Tenth
Street, , Berkeley, , California 94710, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

RIVENDELL 
WARES: Computer game programs and downloadable online
interactive computer game programs having single and multi-
player capability; audio, video and audio-video recordings; printed
matter, namely, posters, wall charts, photographs, stationery,
namely stationery portfolios including writing paper and envelopes
sold as a unit, correspondence note paper, greeting cards, art
prints, calendars, text books and pre-printed tests, playing cards,
and trading cards; toy action figures and accessories therefor; toy
figures; play figures, card games; equipment sold as a unit for
playing card games; jigsaw puzzles; chess sets; role-playing
games and dress up accessories, namely, make-up, masks, and
toy weapons sold as a unit; action skill games; board games;
equipment sold as a unit for playing board games; equipment sold
as unit for playing action type target games; equipment sold as a
unit for playing electronic games; collectible toy figures; electronic

toys; dolls and accessories therefor; collectible marbles; electronic
and nonelectronic plush toys; mechanical action toys; toy boxes;
cases for action figures; hand held unit for playing electronic
games; video game machines; computer game cartridges and
cassettes; costume masks; puppets; role playing game equipment
in the nature of game book manuals; soft sculpture toys; toy
swords; arcade games; electronic educational game machines for
children; equipment sold as a unit for playing a memory game;
fantasy character toys; LCD game machines; positionable toy
figures; talking toys; toy watches; transforming robotic toys; and
Christmas tree ornaments. SERVICES: Entertainment services,
namely dramatic and theatrical productions and information
relating thereto, and providing interactive multi-player computer
games via the Internet and electronic communication networks.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Ludiciels et ludiciels interactifs, en ligne et
téléchargeables pour un ou plusieurs joueurs; enregistrements
audio, vidéo et audio-vidéo; imprimés, nommément affiches,
tableaux muraux, photographies, papeterie, nommément
portefeuilles de papeterie, y compris papier d’écriture et
enveloppes vendus comme un tout, papier à note pour
correspondance, cartes de souhaits, reproductions artistiques,
calendriers, manuels et tests préimprimés, cartes à jouer, et
cartes de collection; figurines articulées et accessoires connexes;
personnages jouets; personnages-jouets, jeux de cartes;
équipement vendu comme un tout pour jouer à des jeux de cartes;
casse-tête; jeux d’échecs; jeux de rôle et accessoires
d’habillements, nommément maquillage, masques, armes jouets
vendus comme un tout; jeux d’adresse; jeux de table; équipement
vendu comme un tout pour jouer à des jeux de table; équipement
vendu comme un tout pour jouer à des jeux d’action avec cibles;
équipement vendu comme un tout pour jouer à des jeux
électroniques; personnages jouets de collection; jouets
électroniques; poupées et accessoires connexes; billes de
collection; jouets en peluche électroniques et non électroniques;
jouets d’action mécaniques; boîtes à jouets; étuis pour figurines
d’action; unités portatives de jeux électroniques; consoles de jeux
vidéo; cartouches et cassettes de jeux informatisés; masques de
costume; marionnettes; équipement de jeux de rôle sous forme de
manuels de jeu; jouets souples; épées jouets; jeux d’arcade;
consoles de jeux électroniques éducatifs pour enfants;
équipement vendu comme un tout pour jouer à un jeu de mémoire;
jouets représentant des personnages fictifs; consoles de jeux à
afficheur à cristaux liquides; figurines à position orientable; jouets
parlants; montres jouets; robots jouets transformables; et
ornements d’arbres de Noël. SERVICES: Services de
divertissement, nommément productions dramatiques et
théâtrales et information connexe, et fourniture de jeux
informatisés interactifs pour plusieurs joueurs au moyen de
Internet et de réseaux de communication électronique. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.
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1,081,274. 2000/11/03. THE SAUL ZAENTZ COMPANY (a
Delaware Corporation) dba Tolkien Enterprises, 2600 Tenth
Street, Berkeley, California 94710, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

MIDDLE-EARTH 
WARES: (1) Figurines and figural products, namely collectible
figurines and figurines incorporated into settings, made of
common metals and their alloys; swords, pocket knives and
decorative weaponry, namely maces, axes, daggers, bows and
arrows. (2) Computer game programs and downloadable online
interactive computer game programs having single and multi-
player capability; audio, video and audio-video recordings. (3)
Figurines and figural products, namely collectible figurines and
figurines incorporated into settings, made of precious metals and
their alloys; printed matter, namely, posters, wall charts,
photographs, stationery, namely stationery portfolios including
writing paper and envelopes sold as a unit, correspondence note
paper, greeting cards, art prints, calendars, text books and pre-
printed tests, playing cards, and trading cards. (4) Figurines and
figural products, namely collectible figurines and figurines
incorporated into settings, made of resin, wood, cork, reed, crane,
wicker, horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-
pearl, meerschaum, or of plastics. (5) Figurines and figural
products, namely collectible figurines and figurines incorporated
into settings, made of glass, porcelain and earthenware. (6)
Clothing, namely t-shirts and sweatshirts, play costumes for
children and/or adults, namely articles of clothing namely pants,
shirts, capes, dresses, and make-up, masks, hats, toy guns, and
toy weapons, sold as a unit; men’s, women’s and children’s
footwear and headwear, namely, shoes, boots, slippers, hats, and
caps. (7) Toy action figures and accessories therefor; toy figures;
play figures, card games; equipment sold as a unit for playing card
games; jigsaw puzzles; chess sets; role-playing games and dress
up accessories, namely, make-up, masks, and toy weapons sold
as a unit; action skill games; board games; equipment sold as a
unit for playing board games; equipment sold as unit for playing
action type target games; equipment sold as a unit for playing
electronic games; collectible toy figures; electronic toys; dolls and
accessories therefor; collectible marbles; electronic and
nonelectronic plush toys; mechanical action toys; toy boxes;
cases for action figures; hand held unit for playing electronic
games; video game machines; computer game cartridges and
cassettes; costume masks; puppets; role playing game equipment
in the nature of game book manuals; soft sculpture toys; toy
swords; arcade games; electronic educational game machines for
children; equipment sold as a unit for playing a memory game;
fantasy character toys; LCD game machines; positionable toy
figures; talking toys; toy watches; transforming robotic toys; and
Christmas tree ornaments. SERVICES: Entertainment services,
namely dramatic and theatrical productions and information

relating thereto, and providing interactive multi-player computer
games via the Internet and electronic communication networks.
Priority Filing Date: July 25, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/096,363 in association with the
same kind of wares (7). Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: (1) Figurines et produits en forme de figurine,
nommément figurines à collectionner et figurines faisant partie de
décors, faites de métaux communs et de leurs alliages; épées,
canifs et armement décoratif, nommément masses, haches,
dagues, boucles et flèches. (2) Ludiciels et programmes de jeu
informatique interactifs en ligne téléchargeables permettant à une
ou plusieurs personnes de jouer; enregistrements audio, vidéo et
audio-vidéo. (3) Figurines et produits en forme de figurines,
nommément figurines à collectionner et figurines faisant partie de
décors, faites de métaux précieux purs et de leurs alliages;
imprimés, nommément affiches, tableaux muraux, photographies,
papeterie, nommément portefeuilles d’articles de papeterie y
compris papier à écrire et enveloppes vendus comme un tout,
papier à notes de correspondance, cartes de souhaits,
reproductions artistiques, calendriers, livres de cours et examens
préimprimés, cartes à jouer et cartes à échanger. (4) Figurines et
produits en forme de figurines, nommément figurines à
collectionner et figurines faisant partie de décors, faites de résine,
de bois, de liège, de roseau, de canne, d’osier, de corne, d’os,
d’ivoire, d’os de baleine, de coquillage, d’ambre, de nacre, de
magnésite ou de plastique. (5) Figurines et produits en forme de
figurines, nommément figurines à collectionner et figurines faisant
partie de décors, faites en verre, articles en porcelaine et en terre
cuite. (6) Vêtements, nommément tee-shirts et pulls
d’entraînement, costumes pour jouer pour enfants et/ou adultes,
nommément articles vestimentaires, nommément pantalons,
chemises, capes, robes et maquillage, masques, chapeaux,
armes-jouets et armement-jouet, vendus comme un tout;
chaussures et couvre-chefs pour hommes, femmes et enfants,
nommément chaussures, bottes, pantoufles, chapeaux et
casquettes. (7) Figurines articulées et accessoires connexes;
personnages jouets; personnages-jouets, jeux de cartes;
équipement vendu comme un tout pour jouer à des jeux de cartes;
casse-tête; jeux d’échecs; jeux de rôle et accessoires de
déguisement, nommément maquillage, masques et armes-jouets
vendus comme un tout; jeux d’adresse; jeux de table; équipement
vendu comme un tout pour jouer à des jeux de table; équipement
vendu comme un tout pour jouer à des jeux de cible d’action;
équipement vendu comme un tout pour jouer à des jeux
électroniques; personnages-jouets à collectionner; jouets
électroniques; poupées et accessoires connexes; billes à
collectionner; jouets en peluche électroniques et non
électroniques; jouets d’action mécaniques; boîtes à jouets; étuis
pour figurines articulées d’action; unités manuelles de jeux
électroniques; machines de jeux vidéo; cartouches et cassettes
de jeux informatisés; masques de costume; marionnettes;
matériel pour jeux de rôles sous forme de livres de jeux; jouets
souples; épées jouets; jeux pour salles de jeux électroniques;
machines pédagogiques électroniques de jeux pour enfants;
matériel vendu comme un tout pour jouer à un jeu de mémoire;
jouets représentant des personnages fictifs; jeux à afficheur à
cristaux liquides; figurines à position orientable; jouets parlants;
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montres jouets; jouets robotisés transformateurs; et ornements
d’arbre de Noël. SERVICES: Services de divertissement,
nommément productions théâtrales et dramatiques et information
connexe et fourniture de jeux informatiques interactifs à joueurs
multiples au moyen de l’Internet et réseaux de communication
électronique. Date de priorité de production: 25 juillet 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/096,363 en liaison
avec le même genre de marchandises (7). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,081,284. 2000/11/03. SILICON LIGHT MACHINES, 385 Moffett
Park Drive, Suite 115, Sunnyvale, California 94089-1208,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

GLV 
WARES: Electronic displays namely a light modulator consisting
of a light source, optics, a micro machine light valve, electronic
display controller and component parts thereof. Priority Filing
Date: May 03, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/040,936 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Afficheurs électroniques, nommément un
modulateur de lumière composé d’une source lumineuse,
d’optique, d’un modulateur de lumière de micro machine, d’un
contrôleur de dispositif d’affichage électronique et composants
connexes. Date de priorité de production: 03 mai 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/040,936 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,081,317. 2000/11/06. SERENA FASHIONS ALBERTA LTD.,
7006 Fisher Road S.E., Calgary, ALBERTA, T2P4K9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 3300, 421 SEVEN
AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K9 

VIVI 
WARES: Women’s clothing, namely, coats, dresses, suits,
jackets, sweaters, blouses, sweat shirts, t-shirts, slacks, blue
jeans, overalls, shorts, swim wear, hosiery, socks; intimate
apparel, namely nightgowns, robes, bras, panties, full slips, half
slips, camisoles, pyjamas and slippers; toques, hats, scarves,
gloves, mittens and accessories, namely, belts, hair ornaments;
small leather goods, namely, handbags, wallets, change purses.
SERVICES: Manufacturing and retailing of women’s clothing,
accessories and small leather goods. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES: Vêtements pour dames, nommément
manteaux, robes, costumes, vestes, chandails, chemisiers, pulls
d’entraînement, tee-shirts, pantalons sport, jeans, salopettes,
shorts, maillot de bain, bonneterie, chaussettes; sous-vêtements,
nommément robes de nuit, robes de chambre, soutiens-gorge,
culottes, combinaisons-jupons, demi-jupons, cache-corsets,
pyjamas et pantoufles; tuques, chapeaux, foulards, gants,
mitaines; et accessoires, nommément ceintures, ornements de
cheveux; petits articles en cuir, nommément sacs à main,
portefeuilles, porte-monnaie. SERVICES: Fabrication et vente au
détail de vêtements dames, d’accessoires et de petits articles en
cuir pour dames. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,081,378. 2000/11/02. Freedom House Canada Inc., 25
Rollingwood Circle, London, ONTARIO, N6G1P8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PETER MACRAE DILLON, (SISKIND, CROMARTY, IVEY &
DOWLER), 680 WATERLOO STREET, LONDON, ONTARIO,
N6A3V8 

FREEDOM HOUSE 
WARES: (1) Stationery, namely, business cards, pads, paper and
envelopes. (2) Pre-recorded audio and video cassettes. (3)
Promotional items, namely, brochures, bumper stickers,
calendars, pens, keyholders. (4) Jewellery and pendants.
SERVICES: (1) Conducting prayer ministry and prayer ministry
training and organizing and operating other ministry services. (2)
Educational services, namely conducting Bible study classes and
teaching seminars. (3) Organizing and conducting religious
services. (4) Preparing and posting notices in an electronic format
accessed through a global computer network. (5) Counselling
services. Used in CANADA since at least as early as June 30,
1999 on wares (1) and on services (1), (2). Proposed Use in
CANADA on wares (2), (3), (4) and on services (3), (4), (5).

MARCHANDISES: (1) Articles de papeterie, nommément cartes
de visite, blocs, papier et enveloppes. (2) Audiocassettes et
vidéocassettes préenregistrées. (3) Articles promotionnels,
nommément brochures, autocollants pour pare-chocs,
calendriers, stylos, porte-clés. (4) Bijoux et pendentifs.
SERVICES: (1) Tenue de ministère de prières et formation en
ministère de prières, et organisation et exploitation d’autres
services de ministère religieux. (2) Services éducatifs,
nommément tenue de classes d’études et de séminaires
d’enseignement bibliques. (3) Organisation et tenue de services
religieux. (4) Préparation et affichage d’avis sous forme
électronique, accessibles au moyen d’un réseau mondial
d’informatique. (5) Services de counselling. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30 juin 1999 en liaison
avec les marchandises (1) et en liaison avec les services (1), (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2),
(3), (4) et en liaison avec les services (3), (4), (5).
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1,081,384. 2000/11/02. THE SAUL ZAENTZ COMPANY (a
Delaware Corporation) dba Tolkien Enterprises, 2600 Tenth
Street, Berkeley, California 94710, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

MORIA 
WARES: (1) Computer game programs and downloadable online
interactive computer game programs having single and multi-
player capability; audio, video and audio-video recordings. (2)
Printed matter, namely, posters, wall charts, photographs,
stationery, namely stationery portfolios including writing paper and
envelopes sold as a unit, correspondence note paper, greeting
cards, art prints, calendars, text books and pre-printed tests,
playing cards, and trading cards. (3) Toy action figures and
accessories therefor; toy figures; play figures, card games;
equipment sold as a unit for playing card games; jigsaw puzzles;
chess sets; role-playing games and dress up accessories,
namely, make-up, masks, and toy weapons sold as a unit; action
skill games; board games; equipment sold as a unit for playing
board games; equipment sold as unit for playing action type target
games; equipment sold as a unit for playing electronic games;
collectible toy figures; electronic toys; dolls and accessories
therefor; collectible marbles; electronic and nonelectronic plush
toys; mechanical action toys; toy boxes; cases for action figures;
hand held unit for playing electronic games; video game
machines; computer game cartridges and cassettes; costume
masks; puppets; role playing game equipment in the nature of
game book manuals; soft sculpture toys; toy swords; arcade
games; electronic educational game machines for children;
equipment sold as a unit for playing a memory game; fantasy
character toys; LCD game machines; positionable toy figures;
talking toys; toy watches; transforming robotic toys; and Christmas
tree ornaments. SERVICES: Entertainment services, namely
dramatic and theatrical productions and information relating
thereto, and providing interactive multi-player computer games via
the Internet and electronic communication networks. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Ludiciels et ludiciels interactifs, en ligne et
téléchargeables pour un ou plusieurs joueurs; enregistrements
audio, vidéo et audio-vidéo. (2) Imprimés, nommément affiches,
tableaux muraux, photographies, papeterie, nommément
portefeuilles de papeterie, y compris papier d’écriture et
enveloppes vendus comme un tout, papier à note pour
correspondance, cartes de souhaits, reproductions artistiques,
calendriers, manuels et tests préimprimés, cartes à jouer, et
cartes de collection. (3) Figurines articulées et accessoires
connexes; personnages jouets; personnages-jouets, jeux de
cartes; équipement vendu comme un tout pour jouer à des jeux de
cartes; casse-tête; jeux d’échecs; jeux de rôle et accessoires
d’habillements, nommément maquillage, masques, armes jouets
vendus comme un tout; jeux d’adresse; jeux de table; équipement
vendu comme un tout pour jouer à des jeux de table; équipement
vendu comme un tout pour jouer à des jeux d’action avec cibles;

équipement vendu comme un tout pour jouer à des jeux
électroniques; personnages jouets de collection; jouets
électroniques; poupées et accessoires connexes; billes de
collection; jouets en peluche électroniques et non électroniques;
jouets d’action mécaniques; boîtes à jouets; étuis pour figurines
d’action; unités portatives de jeux électroniques; consoles de jeux
vidéo; cartouches et cassettes de jeux informatisés; masques de
costume; marionnettes; équipement de jeux de rôle sous forme de
manuels de jeu; jouets souples; épées jouets; jeux d’arcade;
consoles de jeux électroniques éducatifs pour enfants;
équipement vendu comme un tout pour jouer à un jeu de mémoire;
jouets représentant des personnages fictifs; consoles de jeux à
afficheur à cristaux liquides; figurines à position orientable; jouets
parlants; montres jouets; robots jouets transformables; et
ornements d’arbres de Noël. SERVICES: Services de
divertissement, nommément productions dramatiques et
théâtrales et information connexe, et fourniture de jeux
informatisés interactifs pour plusieurs joueurs au moyen de
Internet et de réseaux de communication électronique. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,081,385. 2000/11/02. THE SAUL ZAENTZ COMPANY (a
Delaware Corporation) dba Tolkien Enterprises, 2600 Tenth
Street, Berkeley, California 94710, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

MORDOR 
WARES: (1) Computer game programs and downloadable online
interactive computer game programs having single and multi-
player capability; audio, video and audio-video recordings. (2)
Printed matter, namely, posters, wall charts, photographs,
stationery, namely stationery portfolios including writing paper and
envelopes sold as a unit, correspondence note paper, greeting
cards, art prints, calendars, text books and pre-printed tests,
playing cards, and trading cards. (3) Toy action figures and
accessories therefor; toy figures; play figures, card games;
equipment sold as a unit for playing card games; jigsaw puzzles;
chess sets; role-playing games and dress up accessories,
namely, make-up, masks, and toy weapons sold as a unit; action
skill games; board games; equipment sold as a unit for playing
board games; equipment sold as unit for playing action type target
games; equipment sold as a unit for playing electronic games;
collectible toy figures; electronic toys; dolls and accessories
therefor; collectible marbles; electronic and nonelectronic plush
toys; mechanical action toys; toy boxes; cases for action figures;
hand held unit for playing electronic games; video game
machines; computer game cartridges and cassettes; costume
masks; puppets; role playing game equipment in the nature of
game book manuals; soft sculpture toys; toy swords; arcade
games; electronic educational game machines for children;
equipment sold as a unit for playing a memory game; fantasy
character toys; LCD game machines; positionable toy figures;
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talking toys; toy watches; transforming robotic toys; and Christmas
tree ornaments. SERVICES: Entertainment services, namely
dramatic and theatrical productions and information relating
thereto, and providing interactive multi-player computer games via
the Internet and electronic communication networks. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Ludiciels et ludiciels interactifs, en ligne et
téléchargeables pour un ou plusieurs joueurs; enregistrements
audio, vidéo et audio-vidéo. (2) Imprimés, nommément affiches,
tableaux muraux, photographies, papeterie, nommément
portefeuilles de papeterie y compris papier d’écriture et
enveloppes vendus comme un tout, papier à note pour
correspondance, cartes de souhaits, reproductions artistiques,
calendriers, manuels et tests préimprimés, cartes à jouer, et
cartes de collection. (3) Figurines articulées et accessoires
connexes; personnages jouets; personnages-jouets, jeux de
cartes; équipement vendu comme un tout pour jouer à des jeux de
cartes; casse-tête; jeux d’échecs; jeux de rôle et accessoires
d’habillements, nommément maquillage, masques, armes jouets
vendues comme un tout; jeux d’adresse; jeux de table;
équipement vendu comme un tout pour jouer à des jeux de table;
équipement vendu comme un tout pour jouer à des jeux d’action
avec cibles; équipement vendu comme un tout pour jouer à des
jeux électroniques; personnages jouets de collection; jouets
électroniques; poupées et accessoires connexes; billes de
collection; jouets en peluche électroniques et non électroniques;
jouets d’action mécaniques; boîtes à jouets; étuis pour figurines
d’action; unités portatives de jeux électroniques; consoles de jeux
vidéo; cartouches et cassettes de jeux informatisés; masques de
costume; marionnettes; équipement de jeux de rôle sous forme de
manuels de jeu; jouets souples; épées jouets; jeux d’arcade;
consoles de jeux électroniques éducatifs pour enfants;
équipement vendu comme un tout pour jouer à un jeu de mémoire;
jouets représentant des personnages fictifs; consoles de jeux à
afficheur à cristaux liquides; figurines à position orientable; jouets
parlants; montres jouets; robots jouets transformables; et
ornements d’arbres de Noël. SERVICES: Services de
divertissement, nommément productions dramatiques et
théâtrales et information connexe, et fourniture de jeux
informatisés interactifs pour plusieurs joueurs au moyen de
Internet et de réseaux de communication électronique. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,081,389. 2000/11/02. THE SAUL ZAENTZ COMPANY (a
Delaware Corporation) dba Tolkien Enterprises, 2600 Tenth
Street, Berkeley, California 94710, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

ISENGARD 

WARES: Computer game programs and downloadable online
interactive computer game programs having single and multi-
player capability; audio, video and audio-video recordings; printed
matter, namely, posters, wall charts, photographs, stationery,
namely stationery portfolios including writing paper and envelopes
sold as a unit, correspondence note paper, greeting cards, art
prints, calendars, text books and pre-printed tests, playing cards,
and trading cards; toy action figures and accessories therefor; toy
figures; play figures, card games; equipment sold as a unit for
playing card games; jigsaw puzzles; chess sets; role-playing
games and dress up accessories, namely, make-up, masks, and
toy weapons sold as a unit; action skill games; board games;
equipment sold as a unit for playing board games; equipment sold
as unit for playing action type target games; equipment sold as a
unit for playing electronic games; collectible toy figures; electronic
toys; dolls and accessories therefor; collectible marbles; electronic
and nonelectronic plush toys; mechanical action toys; toy boxes;
cases for action figures; hand held unit for playing electronic
games; video game machines; computer game cartridges and
cassettes; costume masks; puppets; role playing game equipment
in the nature of game book manuals; soft sculpture toys; toy
swords; arcade games; electronic educational game machines for
children; equipment sold as a unit for playing a memory game;
fantasy character toys; LCD game machines; positionable toy
figures; talking toys; toy watches; transforming robotic toys; and
Christmas tree ornaments. SERVICES: Entertainment services,
namely dramatic and theatrical productions and information
relating thereto, and providing interactive multi-player computer
games via the Internet and electronic communication networks.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Ludiciels et ludiciels interactifs, en ligne et
téléchargeables pour un ou plusieurs joueurs; enregistrements
audio, vidéo et audio-vidéo; imprimés, nommément affiches,
tableaux muraux, photographies, papeterie, nommément
portefeuilles de papeterie y compris papier d’écriture et
enveloppes vendus comme un tout, papier à note pour
correspondance, cartes de souhaits, reproductions artistiques,
calendriers, manuels et tests préimprimés, cartes à jouer, et
cartes de collection; figurines articulées et accessoires connexes;
personnages jouets; personnages-jouets, jeux de cartes;
équipement vendu comme un tout pour jouer à des jeux de cartes;
casse-tête; jeux d’échecs; jeux de rôle et accessoires
d’habillements, nommément maquillage, masques, armes jouets
vendus comme un tout; jeux d’adresse; jeux de table; équipement
vendu comme un tout pour jouer à des jeux de table; équipement
vendu comme un tout pour jouer à des jeux d’action avec cibles;
équipement vendu comme un tout pour jouer à des jeux
électroniques; personnages jouets de collection; jouets
électroniques; poupées et accessoires connexes; billes de
collection; jouets en peluche électroniques et non électroniques;
jouets d’action mécaniques; boîtes à jouets; étuis pour figurines
d’action; unités portatives de jeux électroniques; consoles de jeux
vidéo; cartouches et cassettes de jeux informatisés; masques de
costume; marionnettes; équipement de jeux de rôle sous forme de
manuels de jeu; jouets souples; épées jouets; jeux d’arcade;
consoles de jeux électroniques éducatifs pour enfants;
équipement vendu comme un tout pour jouer à un jeu de mémoire;
jouets représentant des personnages fictifs; consoles de jeux à
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afficheur à cristaux liquides; figurines à position orientable; jouets
parlants; montres jouets; robots jouets transformables; et
ornements d’arbres de Noël. SERVICES: Services de
divertissement, nommément productions dramatiques et
théâtrales et information connexe, et fourniture de jeux
informatisés interactifs pour plusieurs joueurs au moyen de
Internet et de réseaux de communication électronique. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,081,391. 2000/11/02. THE SAUL ZAENTZ COMPANY (a
Delaware Corporation) dba Tolkien Enterprises, 2600 Tenth
Street, Berkeley, California 94710, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

GONDOR 
WARES: Computer game programs and downloadable online
interactive computer game programs having single and multi-
player capability; pre-recorded audio tapes, pre-recorded video
tapes and pre-recorded audio-video tapes, all featuring films and
music; printed matter, namely, posters, wall charts, photographs,
stationery, namely, stationary portfolios including writing paper
and envelopes sold as a unit, correspondence note paper,
greeting cards, art prints, calendars, text books and pre-printed
tests, playing cards, and trading cards; toy action figures and
accessories therefor; toy figures; play figures, card games;
equipment sold as a unit for playing card games; jigsaw puzzles;
chess sets; role-playing games and accessories; action skill
games; board games; equipment sold as a unit for playing board
games; equipment sold as unit for playing action type target
games; equipment sold as a unit for playing electronic games;
collectible toy figures; electronic toys; dolls and accessories
therefor; collectible marbles and accessories; electronic and
nonelectronic plush toys; mechanical action toys; toy boxes;
cases for action figures; hand held unit for playing electronic
games; video game machines; computer game cartridges and
cassettes; costume masks; puppets; role playing game equipment
in the nature of game book manuals; soft sculpture toys; toy
swords; coin-fed video game machines; electronic educational
game machines for children; equipment sold as a unit for playing
a memory game; fantasy character toys; LCD game machines;
positionable toy figures; talking toys; toy watches; transforming
robotic toys; and Christmas tree ornaments. SERVICES:
Entertainment services, namely dramatic and theatrical
productions and news and information featuring entertainment,
films and music via the Internet and electronic communications
networks, and providing interactive multi-player computer games
via the Internet and electronic communication networks.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Ludiciels et ludiciels interactifs, en ligne et
téléchargeables pour un ou plusieurs joueurs; bandes sonores
préenregistrées, bandes vidéo préenregistrées et bandes audio-
vidéo préenregistrées, toutes contenant des films et de la
musique; imprimés, nommément affiches, tableaux muraux,
photographies, papeterie, nommément portefeuilles de papeterie,
y compris papier d’écriture et enveloppes vendus comme un tout,
papier à note pour correspondance, cartes de souhaits,
reproductions artistiques, calendriers, manuels et tests
préimprimés, cartes à jouer, et cartes de collection; figurines
articulées et accessoires connexes; personnages jouets;
personnages-jouets, jeux de cartes; équipement vendu comme un
tout pour jouer à des jeux de cartes; casse-tête; jeux d’échecs;
jeux de rôle et accessoires; jeux d’adresse; jeux de table;
équipement vendu comme un tout pour jouer à des jeux de table;
équipement vendu comme un tout pour jouer à des jeux d’action
avec cibles; équipement vendu comme un tout pour jouer à des
jeux électroniques; personnages jouets de collection; jouets
électroniques; poupées et accessoires connexes; billes de
collection et accessoires; jouets en peluche électroniques et non
électroniques; jouets d’action mécaniques; boîtes à jouets; étuis
pour figurines d’action; unités portatives de jeux électroniques;
consoles de jeux vidéo; cartouches et cassettes de jeux
informatisés; masques de costume; marionnettes; équipement de
jeux de rôle sous forme de manuels de jeu; jouets souples; épées
jouets; machines de jeux vidéo payantes; consoles de jeux
électroniques éducatifs pour enfants; équipement vendu comme
un tout pour jouer à un jeu de mémoire; jouets représentant des
personnages fictifs; consoles de jeux à afficheur à cristaux
liquides; figurines à position orientable; jouets parlants; montres
jouets; robots jouets transformables; et ornements d’arbres de
Noël. SERVICES: Services de divertissement, nommément
productions dramatiques et théâtrales et nouvelles et information
présentant du divertissement, des films et de la musique au
moyen de Internet et de réseaux de communication électronique,
et fourniture de jeux informatisés interactifs pour plusieurs joueurs
au moyen de Internet et de réseaux de communication
électronique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,081,444. 2000/11/03. MAGNIFICAT CENTRAL SERVICE
TEAM, INC., 1629 Metairie Road, Suite 3, Metairie, Louisiana
70005-3926, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

MAGNIFICAT 
SERVICES: Educational services, namely conducting workshops
and seminars in theology and religion. Used in CANADA since at
least as early as May 27, 1995 on services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on December 05, 1989 under No.
1,570,296 on services.
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SERVICES: Services éducatifs, nommément tenue d’ateliers et
de séminaires sur la théologie et la religion. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 27 mai 1995 en liaison
avec les services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 05 décembre 1989 sous le No. 1,570,296 en
liaison avec les services.

1,081,503. 2000/11/03. Motion Industries, Inc., 1605 Alton Road,
Birmingham, Alabama 35210, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

TRICOM 
SERVICES: Management and technical support services related
to an integrated computer-based system for procurement of
inventory and data management for industrial applications. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on December 14, 1999 under
No. 2,300,923 on services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services de gestion et de soutien technique
concernant un système intégré informatisé pour l’acquisition des
inventaires et la gestion de données pour applications
industrielles. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 14 décembre 1999 sous le No. 2,300,923 en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,081,573. 2000/11/06. BIOTONIX INC., 1080, Beaver Hall Hill,
Suite 1606, Montréal, QUEBEC, H2Z1S8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DAVIES WARD
PHILLIPS & VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-MARK
DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE, 26TH
FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 

BIOPRINT 
WARES: Written reports, namely: postural evaluations.
SERVICES: Services of studying postural evaluations for the
purpose of evaluating the exercise programs and, if necessary,
modifying the exercise programs. Used in CANADA since at least
as early as May 2000 on wares and on services.

MARCHANDISES: Rapports écrits, nommément évaluations
posturales. SERVICES: Services d’analyse des évaluations
posturales dans le but d’évaluer les programmes d’exercices et, si
nécessaire, de modifier les programmes d’exercices. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 2000 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,081,676. 2000/11/03. RICHBOND, société anonyme, 265 bd
Moulay Ismaîl, Casablanca, MAROC Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHARD PIGEON,
(PIGEON, ALLARD), 507, PLACE D’ARMES, #1510,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2W2W8 

L’ART DE VIVRE AU MAROC 
Le droit à l’usage exclusif des mots ART et MAROC en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Banquettes. (2) Tables, guérisons,
paravents, poterie (plats, pots, théières, vases). (3) Lustres, poufs
et literie. SERVICES: Fabrication, vente et distribution des
produits artisanaux marocains suivants: banquettes; tables,
guéridons, paravents, poterie (plats, théières, pots, vases);
lustres, poufs et literie. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words ART and MAROC is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Benches. (2) Tables, pedestal tables, screens,
pottery (dishes, pots, tea pots, vases). (3) Chandeliers, hassocks
and bedding. SERVICES: Manufacture, sale and distribution of
the following Moroccan craft products: benches; tables, pedestal
tables, screens, pottery (dishes, tea pots, pots, vases);
chandeliers, hassocks and bedding. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

1,081,700. 2000/11/06. WARNER-LAMBERT COMPANY, 201
Tabor Road, Morris Plains, New Jersey, 07950, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the words HISTAMINE BLOCKER
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Medicinal Pharmaceutical Preparations, namely
antihistamines. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots HISTAMINE BLOCKER en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques médicinales,
nommément antihistaminiques. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,081,726. 2000/11/06. SUN MEDIA CORPORATION, 333 King
Street East, 6th Floor, Toronto, ONTARIO, M5A3X5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY
GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5B2M6 
 

WARES: (1) Newspapers and periodical publications. (2) Jewelry.
(3) Photo buttons and badges. (4) Mechanical and digital watches.
(5) Printed matter, namely enlarged copies of photographs and
news items. (6) Decorated pens, decorative paper stickers. (7)
Posters. (8) Hats and caps; pullover or hooded or zippered
sweatshirts, t-shirts, tank tops, golf shirts, collar and collarless
shirts, imprinted sweatshirts, and imprinted jerseys namely
athletic jerseys. (9) Carrying cases for musical recordings. (10)
Penlights electronic calculators. (11) Comic books. (12) Pencils
and fine-line markers. (13) Mugs, drinking glasses. (14) Luggage,
tote bags, backpacks, travelling bags, wallets; luggage tags. (15)
Towels, namely beach towels. SERVICES: Providing a medium
for dissemination of information, advertising and formal notices by
means of selling space through newspapers and periodicals;
electronic dissemination of news, general interest information.
Used in CANADA since at least as early as 1999 on wares (1), (2),
(3), (4), (5), (6), (7), (8) and on services. Proposed Use in
CANADA on wares (9), (10), (11), (12), (13), (14), (15).

MARCHANDISES: (1) Journaux et périodiques. (2) Bijoux. (3)
Macarons et insignes avec photo. (4) Montres mécaniques et
numériques. (5) Imprimés, nommément copies agrandies de
photographies et d’articles. (6) Stylos décoratifs, autocollants en
papier décoratifs. (7) Affiches. (8) Chapeaux et casquettes;
chandails en tricot, à capuchon ou à fermeture à glissière, tee-
shirts, débardeurs, chemises de golf, chemises avec ou sans col,
chandails avec imprimé, maillots avec imprimé, nommément
maillots de sport. (9) Mallettes pour enregistrements musicaux.
(10) Stylos-lampes et calculatrices électroniques. (11) Illustrés.
(12) Crayons et marqueurs à pointe fine. (13) Grosses tasses,
verres. (14) Bagages, fourre-tout, sacs à dos, sacs de voyage,
portefeuilles; étiquettes à bagages. (15) Serviettes, nommément
serviettes de plage. SERVICES: Fourniture d’un support de
diffusion d’information, de publicités et d’avis formels en louant de

l’espace dans des journaux et des périodiques; diffusion
électronique de nouvelles, d’information d’intérêt général.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1999 en
liaison avec les marchandises (1), (2), (3), (4), (5), (6), (7), (8) et
en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (9), (10), (11), (12), (13), (14), (15).

1,081,751. 2000/11/07. JØTUL ASA, a public joint-stock
company, Langøyvn. 21, 1679 Kråkerøy, NORWAY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

WARES: Apparatus for heating, cooking, drying and ventilating,
namely, wood heaters, coke heaters, gas heaters, kerosene
heaters, oil heaters, electric cookers, dryers, and ventilators; and
parts therfore. Used in CANADA since at least as early as July
2000 on wares.

MARCHANDISES: Appareils pour chauffage, cuisson, séchage
et ventilation, nommément appareils de chauffage au bois,
appareils de chauffage au coke, appareils de chauffage au gaz,
appareils de chauffage au kérosène, réchauffeurs de combustible
liquide, cuiseurs électriques, sécheuses et ventilateurs; et pièces
conexes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
juillet 2000 en liaison avec les marchandises.

1,081,805. 2000/11/29. FRANK & JANET CSEKE/
PARTNERSHIP, LOT 22, #682 EMO, ONTARIO, P0W1E0 
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WARES: Cosmetics namely soaps, shampoo, body wash, lip
balms, perfumes, body mist, hand, body and face lotions, scented
candles, massage oils. SERVICES: Operation of a website for the
retail sale of cosmetics and the operation of a retail outlet featuring
the sale of cosmetics. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément savons,
shampoing, produit de lavage corporel, baumes pour les lèvres,
parfums, bruine pour le corps, lotions pour le visage, le corps et
les mains, chandelles parfumées, huiles de massage.
SERVICES: Exploitation d’un site Web pour la vente au détail de
cosmétiques et l’exploitation d’un point de vente au détail
concernant la vente de cosmétiques. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,081,858. 2000/11/07. THE TORONTO-DOMINION BANK, P.O.
Box 1, Toronto-Dominion Centre, Toronto, ONTARIO, M5K1A2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

ADVANTAGE ONE 
SERVICES: Banking, credit card, computerized data processing.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Opérations bancaires, cartes de crédit, traitement de
données par ordinateur. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,081,929. 2000/11/08. KEMIN INDUSTRIES, INC., an Iowa
corporation, 2100 Maury Street, Box 70, Des Moines, Iowa
50301, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MACRAE & CO.,
P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

SHIELD 
WARES: Rope and mold inhibitor for food and animal feeds. Used
in CANADA since at least as early as April 1988 on wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on March 23, 1993 under No.
1759311 on wares.

MARCHANDISES: Corde et inhibiteur de moisissure pour
aliments et aliments pour animaux. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que avril 1988 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 23 mars 1993 sous le No. 1759311 en liaison
avec les marchandises.

1,082,170. 2000/11/09. CST Industries, Inc., 5400 Kansas
Avenue, Kansas City, Kansas, 66106, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCMILLAN BINCH, P.O. BOX 38, SUITE 3800,
ROYAL BANK PLAZA, SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO,
M5J2J7 

 

WARES: Metal storage tanks for storing agricultural and industrial
liquids and materials. Used in CANADA since February 1997 on
wares.

MARCHANDISES: Citernes en métal pour la conservation de
liquides et de matériaux agricoles et industriels. Employée au
CANADA depuis février 1997 en liaison avec les marchandises.

1,082,288. 2000/11/08. UPM-Kymmene Corporation,
Eteläesplanadi 2, 00130 Helsinki, FINLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: JOHNSTON
AVISAR, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO,
ONTARIO, M5E1A7 

UPM Digi 
WARES: Paper, boxboard, cartons for wrapping and packaging
purposes, corrugated board, moulded pulp products for packaging
purposes, printing papers; plastic bags for packaging purposes;
plastic packaging film for industrial use; paper and/or plastic
material for sacks and bags; flexible packaging materials, namely
made of paper, plastic web and of aluminium foil; paper sacks and
bags; corrugated containers; reel wrappings and reel end-discs for
paper and packaging industry; self-adhesive laminates; air laid
paper; stationery products namely envelopes, writing books and
pads. Priority Filing Date: November 03, 2000, Country:
FINLAND, Application No: FI T200003686 in association with the
same kind of wares. Used in FINLAND on wares. Registered in
or for FINLAND on October 31, 2001 under No. 222077 on wares.

MARCHANDISES: Papier, carton pour boîtes, cartons pour fins
d’emballage et de conditionnement, carton ondulé, produits de
cellulose moulée pour fins de conditionnement, papiers
d’impression; sacs en plastique pour fins de conditionnement;
pellicule de plastique d’emballage pour usage industriel; papier et/
ou matière plastique pour sacs de grande contenance et autres;
matériaux d’emballage souples, nommément en papier, en feuille
continue de plastique et en papier d’aluminium; sacs de grande
contenance et sacs en papier; contenants en carton ondulé;
emballages en rouleau et disques de fin de rouleau pour l’industrie
du papier et du conditionnement; laminés autocollants; papier
aérolique; articles de papeterie, nommément enveloppes, cahiers
et blocs d’écriture. Date de priorité de production: 03 novembre
2000, pays: FINLANDE, demande no: FI T200003686 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: FINLANDE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
FINLANDE le 31 octobre 2001 sous le No. 222077 en liaison avec
les marchandises.
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1,082,299. 2000/11/09. SECURENCY PTY. LIMITED, Hume
Highway, Craigieburn, Victoria 3064, AUSTRALIE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BURGESS & KENNEDY, #775, 404-6TH AVENUE SOUTH
WEST, CALGARY, ALBERTA, T2P0R9 

SENTINEL 
MARCHANDISES: (1) Bank notes and other security documents
or devices, namely bank notes and security documents and
devices formed from films of plastics material, namely laminated
polymer films. (2) Films of plastics material, namely laminated
polymer films and films for use as currency or as security
documents or devices, press-ready laminated polymer films for
the printing of bank notes and other security documents for
devices. Employée: AUSTRALIE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour AUSTRALIE le 30 juin
2000 sous le No. 840932 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: (1) Billets de banque et autres documents ou dispositifs
de sécurité, nommément billets de banque et documents et
dispositifs de sécurité formés de pellicules de plastique,
nommément pellicules de plastique laminées. (2) Pellicules en
matières plastiques, nommément pellicules en polymère stratifié
et pellicules pour utilisation comme devises ou documents ou
dispositifs de sécurité, pellicules en polymère stratifié prêtes pour
l’impression servant à l’impression de billets de banque et d’autres
documents ou dispositifs de sécurité. Used in AUSTRALIA on
wares. Registered in or for AUSTRALIA on June 30, 2000 under
No. 840932 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

1,082,300. 2000/11/09. SECURENCY PTY. LIMITED, Hume
Highway, Craigieburn, Victoria 3064, AUSTRALIE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BURGESS & KENNEDY, #775, 404-6TH AVENUE SOUTH
WEST, CALGARY, ALBERTA, T2P0R9 

GARRISON 
MARCHANDISES: (1) Bank notes and other security documents
or devices, namely bank notes and security documents and
devices formed from films of plastics material, namely laminated
polymer films. (2) Films of plastics material, namely laminated
polymer films and films for use as currency or as security
documents or devices, press-ready laminated polymer films for
the printing of bank notes and other security documents for
devices. Employée: AUSTRALIE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour AUSTRALIE le 30 juin
2000 sous le No. 840933 en liaison avec les marchandises (1).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: (1) Billets de banque et autres documents ou dispositifs
de sécurité, nommément billets de banque et autres documents
ou dispositifs de sécurité fabriqués de pellicules en matières
plastiques, nommément pellicules en polymère stratifié. (2)
Pellicules de plastique, nommément pellicules de plastique
laminées et pellicules pour utilisation comme devises ou comme

documents ou dispositifs de sécurité, pellicules de plastique
prêtes pour l’impression pour l’impression de billets de banques et
d’autres documents ou dispositifs de sécurité. Used in
AUSTRALIA on wares. Registered in or for AUSTRALIA on June
30, 2000 under No. 840933 on wares (1). Proposed Use in
CANADA on wares.

1,082,378. 2000/11/10. AUSTRALIAN IRON AND STEEL PTY
LIMITED, Level 23, 1 York Street, Sydney NSW 2000,
AUSTRALIA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

WARES: Common metals and their alloys, namely, steel; metal
building and construction materials, namely, building materials
made of steel, namely, reinforcing bars, reinforcing fabric and
mesh, steel reinforcing fibers and structural decking; structural
steel sections, namely, angles, tubes, plates and rails; non-electric
cables and wires of common metal; wire products, namely, wire
mesh and wire netting; metal gates and fencing, namely, metal
gates and fencing made of steel; pipes and tubes of metal,
namely, steel pipes and steel tubes; metal sheets, coils and strips,
namely, sheets, coils and strips of steel; buildings of metal,
namely, transportable buildings of metal; ironmongery, namely,
steel dowels, metal and plastic chairs and lintels; small items of
metal hardware, namely, steel fixings such as bolts; steel alloys;
prefabricated steel buildings; unwrought and semi-wrought
metals, namely, unwrought and semi-unwrought steel; ores.
Priority Filing Date: May 11, 2000, Country: AUSTRALIA,
Application No: 834798 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Métaux communs et leurs alliages,
nommément acier; matériaux de construction en métal,
nommément matériaux de construction en acier, nommément
barres d’armature, tissu et treillis d’armature, fibres d’armature en
acier et platelage structural; éléments de structure d’acier,
nommément cornières, tubes, plaques et rails; câbles non
électriques et fils de métal commun; produits en fil métallique,
nommément treillis métallique et filet métallique; barrières et
clôtures en métal, nommément barrières en métal et clôtures en
acier; tuyaux et tubes en métal, nommément tuyaux en acier et
tubes en acier; tôles, bobines et bandes de métal, nommément
tôles, bobines et bandes d’acier; bâtiments en métal, nommément
bâtiments transportables en métal; quincaillerie de bâtiment,
nommément goujons d’acier, chaises et linteaux en métal et en
plastique; petits articles de quincaillerie, nommément attaches en
acier telles que boulons; alliages d’acier; bâtiments en acier
préfabriqués; métaux bruts et semi-bruts, nommément acier brut
et semi-brut; minerais. Date de priorité de production: 11 mai
2000, pays: AUSTRALIE, demande no: 834798 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,082,617. 2000/11/14. Kopin Corporation, a Corporation of the
State of Delaware, 695 Myles Standish Boulevard, Myles
Standish Industrial Park, Taunton, Massachusetts, 02780,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

CYBERDISPLAY 
WARES: Imaging and display products, namely, electronic
displays for use as a component in camcorders, cameras, digital
cameras, viewfinders, cellular telephones, global positioning
systems, medical instruments, security devices, viewing devices,
readers for cards containing a computer chip or other memory
devices, pagers, navigational instruments, head mounted display
devices, and liquid crystal display screens. Used in CANADA
since at least as early as August 11, 1997 on wares.

MARCHANDISES: Produits d’imagerie et d’affichage,
nommément afficheurs électroniques pour utilisation comme
élément dans les camescopes, les appareils-photo, les caméras
numériques, les viseurs, les téléphones cellulaires, les systèmes
mondiaux de localisation, les instruments médicaux, les dispositifs
de sécurité, les dispositifs de visualisation, les lecteurs de carte
contenant une puce électronique ou d’autres dispositifs de
mémoire, les téléavertisseurs, les instruments de navigation, les
afficheurs sous forme de casque, et les écrans à cristaux liquides.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 11 août
1997 en liaison avec les marchandises.

1,082,672. 2000/11/15. Helipro International Inc., Hangar D, ,
2000 West, Bakerview Road, Bellingham, Washington, 98226,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BENSON MYLES, SUITE
900, ATLANTIC PLACE, P.O. BOX 1583, ST. JOHN’S,
NEWFOUNDLAND, A1C5N8 
 

The trade-mark is an uppercase block letter H in an italic font
inside an oval to the left of the word Helipro in uppercase italic
block lettering.

SERVICES: Repair and overhaul of helicopter engines, systems
and parts. Used in CANADA since at least as early as 1998 on
services.

La marque de commerce est une lettre H majuscule en lettre
moulée dans une police italique à l’intérieur d’un ovale à la gauche
du mot Helipro en majuscules dans un lettrage en lettres moulées
à police italique.

SERVICES: Réparation et révision de moteurs, de systèmes et de
pièces d’hélicoptères. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1998 en liaison avec les services.

1,082,749. 2000/11/10. Terence Ball, "Beulah" Preston Road,
Ribchester, Preston, Lancashire PR3 3XL, England, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, BUREAU 3400, C.P. 242, 800 PLACE-VICTORIA,
MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 
 

WARES: Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks namely soft drinks, fruits juices, lemonade, sport
and energy drinks, ginger ales, non-alcoholic aperitifs, fruit
flavoured carbonated beverages; alcoholic beverages (except
beers) namely wine, sparkling wine, vodka, gin, whiskey, rum,
cognac, tequila, bourbon, brandy, vodka coolers, wine coolers,
cocktails. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcoolisées, nommément boissons gazeuses, jus de
fruits, limonade, boissons sportives et énergétiques, sodas au
gingembre, apéritifs sans alcool, boissons gazéifiées aromatisées
aux fruits; boissons alcoolisées (sauf bières), nommément vin, vin
mousseux, vodka, gin, whisky, rhum, cognac, tequila, bourbon,
brandy, panachés de vodka, panachés de vin, cocktails. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,082,968. 2000/11/16. Tiger Calcium Services Inc., 10350 - 21st
Street, Edmonton, ALBERTA, T6P1W4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

YUKON INDUSTRIAL 
The right to the exclusive use of the word INDUSTRIAL is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Granular de-icing compound. Used in CANADA since at
least as early as November 01, 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot INDUSTRIAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Composé de déglaçage granulaire.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
novembre 2000 en liaison avec les marchandises.
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1,083,014. 2000/11/17. STRATEC MEDICAL, a joint stock
company, a legal entity, Eimattstrasse 3, CH-4436 Oberdorf BL,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP,
SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 
 

WARES: Coatings for surgical implants. SERVICES: Material
treatment, namely, application of coatings onto surgical implants.
Priority Filing Date: May 25, 2000, Country: SWITZERLAND,
Application No: 06314/2000 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Revêtements pour implants chirurgicaux.
SERVICES: Traitement de matériau, nommément application de
revêtements sur des implants chirurgicaux. Date de priorité de
production: 25 mai 2000, pays: SUISSE, demande no: 06314/
2000 en liaison avec le même genre de marchandises et en liaison
avec le même genre de services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,083,102. 2000/11/16. CARNELL COMMUNITIES
CORPORATION, P.O. Box 25, , 370 King Street West, Suite 400,
Toronto, ONTARIO, M5V1J9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ONTARIO’S FOREMOST ADULT 
LIFESTYLE COMMUNITIES 

The right to the exclusive use of the words ONTARIO,
FOREMOST, ADULT and COMMUNITIES is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Design, development, construction and management
of residential real estate projects and developments. Used in
CANADA since at least as early as June 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ONTARIO, FOREMOST,
ADULT et COMMUNITIES en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

SERVICES: Conception, développement, construction et gestion
de projets et de développements immobiliers résidentiels.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 2000
en liaison avec les services.

1,083,157. 2000/11/17. WESTPORT MANUFACTURING CO.
LTD., 1122 S.W. Marine Drive, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V6P5Z3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BULL, HOUSSER & TUPPER, 3000 ROYAL
CENTRE, P.O. BOX 11130, 1055 W. GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3R3 

DURA-PLUS 
WARES: Textile goods for medical, surgical or clean room use,
namely: operating room gowns, shoe covers, surgical drapes,
draw sheets, operating room covers, surgical wrappers, tray
liners, tray covers, stand covers, instrument holders, instrument
covers, pillow cases, sheets, shower curtains, laundry bags,
hamper bags, coveralls, overalls, lab coats, kitchen aprons, clean
room garments namely, doctor’s gowns, isolation gowns, lab
coats and peril gowns namely soiled materials protective gowns;
accessories, namely medical and surgical instrument wrappers.
Used in CANADA since at least as early as October 07, 2000 on
wares.

MARCHANDISES: Articles textiles pour utilisation médicale,
chirurgicale ou en salle blanche, nommément : blouses de salle
d’opération, couvre-chaussures, champs opératoires, alaises,
housses de salle d’opération, matériaux d’enveloppement
chirurgicaux, garnitures de plateau, dessus de plateaux, housses
pour supports, supports d’instruments, housses d’instruments,
taies d’oreiller, draps, rideaux de douche, sacs à linge, doublures
de paniers à linge, combinaisons, salopettes, sarraus de
laboratoire, tabliers de cuisine, vêtements de salle blanche,
nommément blouses de médecin, robes d’isolement, sarraus de
laboratoire et blouses péril, nommément blouses de protection
contre les matières souillées; accessoires, nommément matériaux
d’enveloppement pour instruments médicaux et chirurgicaux.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 07
octobre 2000 en liaison avec les marchandises.

1,083,158. 2000/11/17. Kostuch Publications Limited, 23 Lesmill
Road, Suite 101, North York, ONTARIO, M3B3P6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX
50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO,
M5X1B8 

HOTELIER 
WARES: Magazines. Used in CANADA since at least as early as
June 1985 on wares.

MARCHANDISES: Revues. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que juin 1985 en liaison avec les marchandises.

1,083,335. 2000/11/20. VECTANT, INC., a Delaware
Corporation, 111 West 57th Street, Suite 1000, New York, NY
10019, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

VECTANT 
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SERVICES: Telecommunications services, namely, designing,
building, operating and selling capacity on domestic and
international communication networks; providing access to a
transoceanic and terrestrial fiber optic cable system to
telecommunications, Internet, media and companies engaged in
electronic commerce; providing application services provider
capabilities. Priority Filing Date: May 24, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/055816 in association
with the same kind of services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services de télécommunication, nommément
conception, fabrication, exploitation et moyen de vente sur des
réseaux de communication domestiques et internationaaux;
fourniture d’accès à un système de télécommunications en fibre
optique transocéanique et terrestre, Internet, médias et sociétés
engagées dans le commerce électronique; fourniture de capacités
de fournisseur de services d’application. Date de priorité de
production: 24 mai 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/055816 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,083,376. 2000/11/27. Carolyn Hughes, 828 Elrick Place,
Victoria, BRITISH COLUMBIA, V9A4T1 

THE DOT SMART PEOPLE 
SERVICES: Research and development of web-identity and
brand-protection solutions for entities having the same or similar
moniker, tradename or mark. Used in CANADA since as early as
March 12, 2000 on services.

SERVICES: Recherche et développement de solutions d’identité
Web et de protection de la marque pour des entités ayant un
sobriquet, une marque de commerce ou une marque identique ou
semblable. Employée au CANADA depuis aussi tôt que 12 mars
2000 en liaison avec les services.

1,083,409. 2000/11/17. CMY INTERNATIONAL TRADING INC.,
5349 Manson Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5Z3H2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 
 

WARES: Stationery supplies, namely, pens, pencils, markers,
rulers, writing paper, stencils, blank labels, file folders, pencil
sharpeners, erasers, desk sets, scissors, paper clips, hole
punches, inks, refills for pens and pencils, letter openers,
mechanical pencils and ink dryers. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Articles de papeterie, nommément stylos,
crayons, marqueurs, règles, papier à écrire, pochoirs, étiquettes
vierges, chemises pour dossiers, taille-crayons, gommes à
effacer, nécessaires de bureau, ciseaux, trombones, perforateurs
à trou, encres, recharges pour stylos et crayons, ouvre-lettres,
portemines et sécheuses d’encre. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,083,414. 2000/11/20. Novalux, Inc., 1170 Sonora Court,
Sunnyvale, California, 94086, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650
W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N8 

NECSEL 
WARES: Laser Systems, namely, semiconductor lasers,
semiconductor pump modules, optical amplifier pump modules,
Raman amplifiers, single-mode lasers, surface-emitting lasers,
semiconductor laser pump sources, and optical components for
use with lasers for communications, industrial, scientific, and
projection display uses; fiber optic telecommunications devices,
namely, semiconductor lasers, surface-emitting lasers, fiber
optical amplifiers, and optical components for use in the fiber optic
telecommunications devices, namely, lasers, and components for
modulators, transmitters, and switches for the
telecommunications industry. Priority Filing Date: June 08, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
065,908 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Systèmes Laser, nommément lasers à
semiconducteur, modules de pompe pour semiconducteurs,
modules de pompe pour amplificateurs optiques, amplificateurs
Raman, lasers monomodes, lasers à émission par la surface,
sources de pompes pour lasers à semiconducteurs et
composants optiques pour utilisation sur lasers pour fins de
communication, usages industriels, scientifiques et afficheurs de
projection; appareils de télécommunication à fibres optiques,
nommément lasers à semiconducteurs, lasers à émission par la
surface, amplificateurs à fibres optiques et composants optiques
pour utilisation dans les appareils de télécommunications à fibres
optiques, nommément lasers et composants pour modulateurs,
émetteurs et interrupteurs pour l’industrie des
télécommunications. Date de priorité de production: 08 juin 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/065,908 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,083,514. 2000/11/21. CONTINUUM DATABASE MARKETING
INC., 46 Le Royer Street, Montreal, QUEBEC, H2Y1W7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

FOR RELATIONSHIPS THAT DELIVER 
A LIFETIME OF VALUE 

WARES: Printed publications, namely, customer specific
pamphlets and brochures; product specific promotional booklets.
SERVICES: Marketing services for third parties, namely,
advertising and promoting the goods and services of others
through the mailing of information and the dissemination of
information via the Internet; database marketing services, namely,
compiling customer specific databases for marketing purposes
and consulting, designing, printing and collecting marketing
information; loyalty programs, namely, offering a reward system
whereby customers collect redeemable points through purchases,
in exchange for merchandise and trips; direct marketing services,
namely, consulting, designing, printing and direct delivery of
promotional information to client customers; media buying and
planning services, namely, purchasing advertisernent time and
space for others in printed, electronic and broadcast media;
creative services, namely, conceptualizing, creating, producing
advertisement and marketing packages for others. Used in
CANADA since at least as early as May 2000 on wares and on
services.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément
dépliants et brochures destinés aux clients; livrets promotionnels
particuliers à un produit. SERVICES: Services de
commercialisation pour des tiers, nommément publicité et
promotion des biens et services de tiers par l’envoi d’information
par la poste et la diffusion d’information au moyen d’Internet;
services de commercialisation de bases de données, nommément
compilation de bases de données spécifiques de clients aux fins
de commercialisation et de consultation, conception, impression
et collecte d’information sur la commercialisation; programmes de
fidélisation, nommément offre d’un système de récompense au
moyen duquel les clients accumulent, lors de leurs achats, des
points échangeables contre de la marchandise et des voyages;
services de commercialisation directe, nommément consultation,
conception, impression et distribution directe d’information
promotionnelle aux clients; services d’achat de médias et de
planification média, nommément achat de temps et d’espace de
publicité pour des tiers dans des médias imprimés, électroniques
et diffusés; services de création, nommément conceptualisation,
création, production de publicités et de trousses de
commercialisation pour des tiers. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que mai 2000 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

1,083,749. 2000/11/23. King’s Fashion Manufacturing Ltd., 3651
- 23 Street N.E., Calgary, ALBERTA, T2E6T2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: NEIL F.
KATHOL, (BROWNLEE FRYETT), SUITE 2000 WESTERN GAS
TOWER, 530 - 8TH AVENUE SW, CALGARY, ALBERTA,
T2P3S8 
 

Colour is claimed as a feature of the mark. The word King and the
vertical rectangle are black and the word Fashions and the crown
design in the black rectangle are red.

The right to the exclusive use of the word FASHIONS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Active wear namely sweatshirts, sweatpants, t-shirts,
long sleeve t-shirts, t-shirts with buttons down the front, shorts,
fleece vests, jackets, sweaters, and golf shirts. Used in CANADA
since as early as June 1995 on wares.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque. Le mot King et le rectangle vertical sont en noir et le mot
Fashions et le logo de la couronne à l’intérieur du rectangle noir
sont en rouge.

Le droit à l’usage exclusif du mot FASHIONS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements d’exercice, nommément pulls
d’entraînement, pantalons de survêtement, tee-shirts, tee-shirts à
manches longues, tee-shirts avec boutons en avant, shorts, gilets
molletonnés, vestes, chandails, et polos de golf. Employée au
CANADA depuis aussi tôt que juin 1995 en liaison avec les
marchandises.

1,083,924. 2000/11/22. MARTINI S.p.A. an Italian joint stock
company, Strada Nuova 22, 43058 COENZO SORBOLO, Parma,
ITALY Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 
 

The right to the exclusive use of the word MASSAGE is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: (1) Hand-operated massage apparatus, namely
massage gloves and massage brushes; massage accessories in
wood or in plastic, namely massage brushes; massage strip. (2)
Sponges, cleaning gloves, massage brushes, make-up
applicators, namely small sponges, paint brushes for make-up;
hair combs and brushes in wood or in plastic, face powder and
foundation cream puffs and sponges. Priority Filing Date:
October 25, 2000, Country: ITALY, Application No: MI2000C
011745 in association with the same kind of wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MASSAGE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Appareils manuels pour le massage,
nommément gants à massage et brosses à massage; accessoires
à massage en bois ou en plastique, nommément brosses à
massage; bandes à massage. (2) Éponges, gants de nettoyage,
brosses à massage, applicateurs de maquillage, nommément
petites éponges, pinceaux à maquillage; peignes et brosses en
bois ou en plastique pour les cheveux, houppettes et éponges
pour poudre faciale et crème de fond. Date de priorité de
production: 25 octobre 2000, pays: ITALIE, demande no:
MI2000C 011745 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,083,930. 2000/11/22. SYSTEMES DE SURVEILLANCE
LANVAC INC., 7225 Durocher, Suite 10, Montreal, QUEBEC,
H3N2Y3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 
 

The right to the exclusive use of the word SURVEILLANCE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Security and protection services, namely: installation
and maintenance of household and commercial burglar alarms,
hold up alarms, and fire alarms and monitoring of alarm systems.
Used in CANADA since at least as early as August 1995 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SURVEILLANCE en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de sécurité et de protection, nommément
installation et entretien de systèmes d’alarme antivol domestiques
et commerciaux, d’alarmes antivol à main armée, et d’alarmes à
incendies et surveillance de systèmes d’alarme. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que août 1995 en liaison avec
les services.

1,083,950. 2000/11/23. Kabushiki Kaisha Shicata, 38-3, Nishino
koyanagi-Cho, Yamashina-ku, Kyoto-Shi, Kyoto-Fu, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
R. WILLIAM WRAY & ASSOCIATES, P.O. BOX 2760, STATION
D, 151 SLATER STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

SHICATA 
WARES: Luggage (trunks), travelling bags, hand bags, tote bags,
beach tote bags, shoulder bags, rucksacks, cosmetic bags (vanity
cases) sold empty, key cases, shopping bags, purses, saddlery,
school bags, sports bags, bags for campers, knapsacks, bags for
climbers, briefcases, suitcases and wallets. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bagagerie (malles), sacs de voyage, sacs à
main, fourre-tout, fourre-tout de plage, sacs à bandoulière, sacs à
dos, sacs à cosmétiques (étuis de toilette) vendus vides, étuis à
clés, sacs à provisions, bourses, sellerie, sacs d’écolier, sacs de
sport, sacs pour campeurs, havresacs, sacs d’alpinisme, porte-
documents, valises et portefeuilles. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,084,023. 2000/11/24. iFormation Group Holdings, L.P., 875
Third Avenue, New York, N.Y. 10022, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

IFORMATION 
SERVICES: Consulting services for building and launching on-line
businesses and providing operational oversight of on-line
businesses, excluding electronic commerce services, namely,
electronic transmission and reception of data, documents and
information, electronic data interchange network services.
Priority Filing Date: June 09, 2000, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/067,383 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de consultation pour construction et
lancement de commerces en ligne et fourniture de surveillance de
l’exploitation de commerces en ligne, excluant les services de
commerce électronique, nommément transmission et réception
électroniques de données, documents et information, réseau pour
l’échange électronique de données. Date de priorité de
production: 09 juin 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/067,383 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,084,126. 2000/11/27. FIRST CAPITAL LEASING LTD., Suite
218, 5809 Macleod Trail South, Calgary, ALBERTA, T2H0J8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, SUITE 3500, EAST
TOWER, BANKERS HALL, 855-2ND STREET S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P4J8 

FIRST CAPITAL LEASING 
The right to the exclusive use of the words FIRST and LEASING
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services namely brokerage service for
equipment leasing. Used in CANADA since September 1996 on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FIRST et LEASING en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément service de courtage
pour crédit-bail d’équipement. Employée au CANADA depuis
septembre 1996 en liaison avec les services.

1,084,171. 2000/11/23. HYDROSOLUTION une société en
commandite, 1010 rue Ste-Catherine Ouest, 7e étage, Montréal,
QUÉBEC, H3C4S7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

HYDROSOLUTION 
MARCHANDISES: Appareils nommément chauffe-eau; appareils
de chauffage et leurs accessoires nommément système de
chauffage électrique, thermopompe, système de chauffage bi-
énergie, nommément systèmes utilisant comme source d’énergie
l’électricité et alternativement le gaz ou l’huile; appareils de
ventilation nommément ventilateur récupérateur de chaleur
(VRC); appareils de climatisation nommément climatiseur central;
appareils de conditionnement d’air nommément humidificateurs;
appareils connexes nommément thermostats; et tout autre produit
pour satisfaire les besoins en chauffage de l’eau, en chauffage de
l’espace, en ventilation, en climatisation, en conditionnement de
l’air et tout appareil pour répondre aux besoins des clients dans
les domaines résidentiel, industriel et institutionnel. SERVICES:
Services de location, de vente et d’installation nommément vente
et installation de systèmes de chauffage, location, vente et
installation de chauffe-eau; distribution, mise en marché et
conseils pour des appareils de chauffage de l’eau, de chauffage
de l’espace, d’éclairage, de ventilation et de climatisation, de
conditionnement d’air et pour tous les appareils connexes, dans
les domaines résidentiel, commercial, industriel et institutionnel;
service clé en mains; service d’entretien pour les systèmes de
chauffage; offre de garantie prolongée et gestion des garanties
sur des appareils de chauffage, de ventilation, de climatisation, de
conditionnement d’air et sur tout appareil connexe; ou tout autre

service relié à des appareils pour le chauffage de l’eau, le
chauffage de l’espace, la ventilation, la climatisation, le
conditionnement de l’air et relié à tout appareil pour répondre aux
besoins des clients dans le domaines résidentiel, industriel et
institutionnel. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Apparatus, namely hot-water heaters; heaters and their
accessories, namely electric heating systems, heat pumps, dual
heating systems, namely systems using electricity and either gas
or oil as an alternative energy source; ventilating apparatus,
namely heat recovery ventilators (HRV); air conditioning
apparatus, namely central air conditioners; air treatment
apparatus, namely humidifiers; related apparatus, namely
thermostats; and any other products for meeting needs in terms of
water heating, space heating, ventilating, air conditioning, air
treatment and any apparatus to meet client needs in the
residential, industrial and institutional fields. SERVICES: Rental,
sales and installation services, namely sales and installation of
heating systems, rental, sales and installation of hot-water
heaters; distribution, marketing and advice for water heaters,
space heaters, apparatus for lighting, ventilating and air
conditioning, air treatment apparatus and all related apparatus, in
the residential, commercial, industrial and institutional fields;
turnkey service; maintenance service for heating systems;
extended warranty offer and management of warranties on
apparatus for heating, ventilation, air conditioning and air
treatment, and any related apparatus; or any other service related
to water heaters, space heaters, ventilation, air conditioning and
air treatment or related to any apparatus to meet client needs in
the residential, industrial and institutional fields. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

1,084,193. 2000/11/24. INSTITUTE OF COSMETIC MEDICINE
INC., 2326 Woking Crescent, Mississauga, ONTARIO, L5K1Z7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the words INSTITUTE OF
COSMETIC MEDICINE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Medicated and non-medicated preparations namely
topical creams and preparations for skin care and regeneration.
SERVICES: Medical services namely a medical practice with
emphasis on cosmetic medicine. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.
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Le droit à l’usage exclusif des mots INSTITUTE OF COSMETIC
MEDICINE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Préparations médicamenteuses et non
médicamenteuses, nommément crèmes topiques et préparations
pour soin et régénération de la peau. SERVICES: Services
médicaux, nommément une pratique médicale qui met l’accent
sur la médecine cosmétique. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,084,246. 2000/11/28. HEARST COMMUNICATIONS, INC.,
959 Eighth Avenue, New York, New York 10019, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT
LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1E6 

ESQUIRE 
WARES: Greeting cards. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cartes de souhaits. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,084,249. 2000/11/28. OXY VINYLS, L.P., 5005 LBJ Freeway,
Dallas, Texas, 75244, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

SUPER H-2 
The right to the exclusive use of the word SUPER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Chemicals in the nature of metallic catalysts for use in
hydrogenation processes. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on March 30, 1999 under No. 2,235,741 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SUPER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits chimiques sous forme de catalyseurs
métalliques pour utilisation dans les procédés d’hydrogénisation.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 30 mars 1999 sous le No. 2,235,741 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,084,250. 2000/11/28. OCCIDENTAL PETROLEUM
CORPORATION, 10889 Wilshire Boulevard, Los Angeles,
California, 90024-4201, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

OXYCHLOR 
WARES: Chemicals in the nature of catalysts for use in the
processing of hydrogen chloride in high temperature oxy-
chlorination reactions. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
June 29, 1999 under No. 2,256,555 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques sous forme de catalyseurs
pour utilisation dans le traitement du chlorure d’hydrogène dans
les réactions d’oxy-chlorination à haute température. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 29 juin
1999 sous le No. 2,256,555 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,084,700. 2000/11/30. SQUARE CO., LTD., 1-8-1,
Shimomeguro, Meguro-ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

KILAUEA 
WARES: Computer operating programs; computer software for
creation of computer graphics; other digital storage media, namely
blank audio cassettes, blank video cassettes, blank compact
disks, blank tapes, blank CD-ROMs, blank computer diskettes and
blank DVD’s and audio cassettes, video cassettes, compact disks,
tapes, CD-ROMs, computer diskettes and DVD’s all pre-recorded
with computer graphic animations. SERVICES: Entertainment
services namely distribution of computer graphics animation via a
local communication network; creation of computer graphics for
others; graphic art design; planning and production of computer
graphics and art design features found in motion pictures and in
on-line video games; computer services, namely providing
computer graphics software, documentation and user support to
licensees and customers. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Programmes informatiques d’exploitation;
logiciel d’infographie; autres supports à mémoire numérique,
nommément cassettes audio vierges, cassettes vidéo vierges,
disques compacts vierges, bandes vierges, CD-ROM vierges,
disquettes vierges et DVD vierges et cassettes audio, cassettes
vidéo, disques compacts, bandes, CD-ROM, disquettes et DVD,
tous contenant des animations graphiques par ordinateur
préenregistrées. SERVICES: Services de divertissement,
nommément distribution d’animations graphiques par ordinateur
au moyen d’un réseau de communication local; création d’images
par ordinateur pour des tiers; conception d’art graphique;
planification et production d’images par ordinateur et d’oeuvres
d’art graphiques utilisées dans des films et des jeux vidéo en ligne;
services d’informatique, nommément fourniture de logiciels
d’infographie, de documentation et de soutien aux détenteurs de
permis et aux clients. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.
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1,084,713. 2000/11/30. Viña Concha Y Toro S.A., NVA, Tajamar
481, Torre Norte, Piso 15, Las Condes, Santiago, CHILE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 
 

WARES: Wines. Used in CANADA since at least as early as 1969
on wares.

MARCHANDISES: Vins. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1969 en liaison avec les marchandises.

1,084,762. 2000/12/01. AGRIUM INC., 13131 Lake Fraser Drive
S.W., Calgary, ALBERTA, T2J7E8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BENNETT JONES LLP, 4500
BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND STREET S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P4K7 

INGREDIENTS FOR GROWTH 
The right to the exclusive use of the word GROWTH is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Carrying on the business of producing and
distribution of fertilizers. (2) Carrying on the business of
agricultural retail stores. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GROWTH en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de production et de distribution
d’engrais. (2) Services de magasins agricoles de détail. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,084,953. 2000/12/05. HONEYWELL INTERNATIONAL INC.,
101 Columbia Road, Morristown, New Jersey 07962, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

HONEYWELL 
WARES: Portable and installed power generators. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Générateurs d’électricité portatifs et fixes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,084,954. 2000/12/05. HERSHEY CHOCOLATE &
CONFECTIONERY CORPORATION, 5060 Ward Road, Wheat
Ridge, Colorado 80033, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

 

The right to the exclusive use of the words BITES and
BOUCHÉES is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Candy. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots BITES et BOUCHÉES. en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bonbons. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,084,955. 2000/12/05. HERSHEY CHOCOLATE &
CONFECTIONERY CORPORATION, 5060 Ward Road, Wheat
Ridge, Colorado 80033, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the words BITES and
BOUCHÉES is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Candy. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots BITES et BOUCHÉES. en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Bonbons. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,085,002. 2000/11/30. PHARMACIA & UPJOHN S.A., 52, Route
d’Esch, L-1470 Luxembourg, Grand Duchy of Luxembourg,
LUXEMBOURG Representative for Service/Représentant
pour Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP,
SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

TEEPO 
WARES: Pharmaceutical preparations, namely, preparations for
the prevention and treatment of cancers, anti-inflammatory
preparations, platelet stimulating factors, preparations for the
treatment of the central nervous system diseases, cardiovascular
preparations. Priority Filing Date: November 07, 2000, Country:
OHIM (EC), Application No: 001941699 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément
préparations pour la prévention et le traitement du cancer,
préparations anti-inflammatoires, facteurs de stimulation des
plaquettes, préparations pour le traitement des maladies du
système nerveux central, préparations cardio-vasculaires. Date
de priorité de production: 07 novembre 2000, pays: OHMI (CE),
demande no: 001941699 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,085,003. 2000/11/30. PHARMACIA & UPJOHN S.A., 52, Route
d’Esch, L-1470 Luxembourg, Grand Duchy of Luxembourg,
LUXEMBOURG Representative for Service/Représentant
pour Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP,
SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

TEPO 
WARES: Pharmaceutical preparations, namely, preparations for
the prevention and treatment of cancers, anti-inflammatory
preparations, platelet stimulating factors, preparations for the
treatment of the central nervous system diseases, cardiovascular
preparations. Priority Filing Date: November 07, 2000, Country:
OHIM (EC), Application No: 001951565 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément
préparations pour la prévention et le traitement du cancer,
préparations anti-inflammatoires, facteurs de stimulation des
plaquettes, préparations pour le traitement des maladies du
système nerveux central, préparations cardio-vasculaires. Date
de priorité de production: 07 novembre 2000, pays: OHMI (CE),
demande no: 001951565 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,085,059. 2000/12/01. Equinox Financial Group Inc., 36 Toronto
Street, Suite 820, Toronto, ONTARIO, M5C2C5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BORDEN
LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100
QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

EQUINOX FIRST DEFENSE 
SERVICES: Critical illness insurance and medical services
namely providing others with information about medical facilities
and expertise, for Canadian residents. Proposed Use in CANADA
on services.

SERVICES: Services médicaux et d’assurance-maladie critique,
nommément fourniture à des tiers de l’information au sujet
d’installations médicales et d’expertise pour des résidents
canadiens. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,085,096. 2000/12/04. AXIONS SA, 6, route de Compois, 1245
Vésenaz, SUISSE Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

LES EDITIONS ADN 
Le droit à l’usage exclusif du mot EDITIONS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de l’imprimerie y compris livres,
périodiques et magazines, matériels d’instructions et
d’enseignement, nommément livres et manuels (y compris sous
forme électronique) d’information et de conseils dans les
domaines de l’alimentation, de la diététique et du bien-être. Date
de priorité de production: 21 août 2000, pays: SUISSE, demande
no: 476128 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: SUISSE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour SUISSE le 21 août 2000 sous le No.
476128 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word EDITIONS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Printed products including books, periodicals and
magazines, instructional and teaching materials, namely books
and manuals (including those in electronic format) featuring
information and advice in the fields of nutrition, dietetics and well-
being. Priority Filing Date: August 21, 2000, Country:
SWITZERLAND, Application No: 476128 in association with the
same kind of wares. Used in SWITZERLAND on wares.
Registered in or for SWITZERLAND on August 21, 2000 under
No. 476128 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.
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1,085,140. 2000/12/05. ACCESSORY NETWORK GROUP,
INC., 350 Fifth Avenue, 4th Floor, New York, New York 10018,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the word ACCESSORY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Wallets, travel bags, tote bags, backpacks, knapsacks,
duffle bags, belt bags, roll bags, book bags, gym bags, attache
cases, briefcases, luggage, hats, caps, scarves, gloves, mittens,
t-shirts, vests, belts, and hair accessories. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ACCESSORY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Sacoches, sacs de voyage, fourre-tout, sacs
à dos, havresacs, polochons, ceintures bananes, sacs polochons,
sacs pour livres, sacs de sport, mallettes à documents, porte-
documents, bagages, chapeaux, casquettes, foulards, gants,
mitaines, tee-shirts, gilets, ceintures et accessoires à cheveux.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,085,173. 2000/12/05. MITSUI CHEMICALS, INC. (also known
as Mitsui Kagaku Kabushiki Kaisha), 2-5, Kasumigaseki 3-
chome, Chiyoda-ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

TPX 
WARES: (1) Unprocessed synthetic resins and unprocessed
plastics for industrial use, namely, polyamide resins, melamine
resins, polymethylpentene resins, condensation plastics,
polymerization plastics, cellulose plastics, protein plastics, and
plastics in the forms of fibers, films, sheets, plates, pipes, and
bars; rubbers, and leather. (2) Unprocessed synthetic resins for
industrial use, namely, polyamide resins, melamine resins, and
polymethylpentene resins. (3) Rubbers; leather; and unprocessed
plastics for industrial use, namely, condensation plastics,
polymerization plastics, cellulose plastics, protein plastics, and
plastics in the forms of fibers, films, sheets, plates, pipes and bars.
Used in JAPAN on wares (2), (3). Registered in or for JAPAN on
January 28, 1983 under No. 1,561,236 on wares (3); JAPAN on
December 19, 1988 under No. 2,101,868 on wares (2). Proposed
Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Résines synthétiques non transformées et
matières plastiques non transformées pour usage industriel,
nommément résines polyamidiques, résines de mélamine,
résines de polyméthylpentène, matières plastiques de
condensation, matières plastiques de polymérisation, matières
plastiques cellulosiques, matières plastiques protéiniques, et
matières plastiques sous formes de fibres, de films, de feuilles, de
plaques, de tuyaux, et de barres; caoutchoucs, et cuir. (2) Résines
synthétiques non transformées pour usage industriel,
nommément résines polyamidiques, résines de mélamine, et
résines de polyméthylpentène. (3) Caoutchoucs; cuir; et matières
plastiques non transformées pour usage industriel, nommément
matières plastiques de condensation, matières plastiques de
polymérisation, matières plastiques cellulosiques, matières
plastiques protéiniques, et matières plastiques sous formes de
fibres, de films, de feuilles, de plaques, de tuyaux et de barres.
Employée: JAPON en liaison avec les marchandises (2), (3).
Enregistrée dans ou pour JAPON le 28 janvier 1983 sous le No.
1,561,236 en liaison avec les marchandises (3); JAPON le 19
décembre 1988 sous le No. 2,101,868 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1).

1,085,206. 2000/12/05. MANUEL CAMPOS, 106 Stonybrook
Road, Stonington, Connecticut 06378, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, SUITE
3500, EAST TOWER, BANKERS HALL, 855-2ND STREET S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P4J8 
 

WARES: Veterinary products namely vaccines and antibodies for
use in dogs, cats, pigs, sheep, cows, and horses. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits vétérinaires, nommément vaccins et
anticorps utilisés chez les chiens, les chats, les porcs, les moutons
les vaches et les chevaux. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,085,239. 2000/12/06. IMAGING ALIGNMENT CORP., 12
Goodmark Place-Unit 3, Etobicoke, ONTARIO, M9W6R1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 
 

The right to the exclusive use of the words IMAGE, INKJET and
MEDIA is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Large-format imaging supplies namely, rolled ink-jet
receptive paper, vinyl, film and fabrics. Used in CANADA since at
least as early as June 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots IMAGE, INKJET et MEDIA en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fournitures d’imagerie grand format,
nommément papier, vinyle, films et tissus roulés prêts à
l’impression par jet d’encre. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que juin 1998 en liaison avec les marchandises.

1,085,323. 2000/12/01. PARFUMS CHRISTIAN DIOR Société
Anonyme, 33, avenue Hoche, 75008 Paris, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

BODY MODEL 
Le droit à l’usage exclusif du mot BODY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément: crèmes
cosmétiques, crèmes hydratantes, crèmes nettoyantes, crèmes
réparatrices, gel de douche, gommage, huiles à usage
cosmétique, lotions à usage cosmétique, masques de beauté,
préparations cosmétiques pour le bain; produits cosmétiques pour
les soins de la peau, nommément : crèmes, laits, gels, huiles,
lotions, toniques et masques hydratants, revitalisants, anti-rides,
crèmes et gels raffermissants pour le corps; sérum pour le corps.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word BODY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cosmetics, namely: cosmetic creams, moisturizing
creams, cleansing creams, restorative creams, shower gel,
scuffer, oils for cosmetic purposes, lotions for cosmetic purposes,
beauty masks, cosmetic preparations for the bath; cosmetic skin
care products, namely: creams, milks, gels, oils, lotions, tonics
and moisturizing masks, conditioners, anti-wrinkle preparations,
creams and gels for firming the body; serum for the body.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,085,429. 2000/12/06. LifeServ Corporation, 1440 N. Dayton
Street, Suite 203, Chicago, Illinois 60622, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE
1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5S7 

LIFESERV 
SERVICES: Direct marketing advertising for others through
computer software that enables communication over a computer
network between participating companies and customers for the
purpose of enabling customers to plan and manage life events and
life experiences. Used in CANADA since at least as early as
March 1997 on services.

SERVICES: Marketing direct pour des tiers par des logiciels
permettant la communication par un réseau informatique entre les
sociétés et clients participants pour pouvoir permettre aux clients
de planifier et de gérer les événements de la vie et les expériences
de vie. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
mars 1997 en liaison avec les services.

1,085,476. 2000/12/07. LeVian Corp., 10 West 46th Street, 19th
Floor, New York, NY 10036, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HEENAN BLAIKIE LLP, SUITE 2600, P.O. BOX 185, ROYAL
BANK PLAZA, SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J4 

LeVian 
WARES: Jewelry, precious metals, and stones. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bijoux, métaux précieux et pierres. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,085,531. 2000/12/06. RUBENA A.S., Akademika Bedrny,
Hradec Kralové, CZECH REPUBLIC Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
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WARES: Tires for bicycles and motorcycles; tubes for bicycles;
tubes for tubular sprint tires and tubes for pedal cycles with
auxiliary engines; sport equipment made of rubber, namely:
hockey pucks; weapon models. Used in CZECH REPUBLIC on
wares. Registered in or for CZECH REPUBLIC on January 25,
1999 under No. 215372 on wares.

MARCHANDISES: Pneus pour bicyclettes et motocyclettes;
chambres à air pour bicyclettes; chambres à air pour pneus
tubulaires de course et chambres à air pour bicyclettes à moteur
auxiliaire; équipements de sport en caoutchouc, nommément
rondelles de hockey; modèles réduits d’armes. Employée:
RÉPUBLIQUE TCHÈQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour RÉPUBLIQUE TCHÈQUE le 25 janvier
1999 sous le No. 215372 en liaison avec les marchandises.

1,085,532. 2000/12/06. PRICEWATERHOUSECOOPERS A UK
Partnership, 1, Embankment Place, London WC2N 6NN,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 

RISKPRISM 
WARES: Computer software systems for assisting with and
facilitating the management of business and operational risk;
computer software, firmware and hardware for use in the
management, monitoring, assessment, evaluation and analysis of
risk; non-printed publications, namely: publication available via the
Internet or the world wide web, recorded tapes and discs being
manuals, brochures, newsletters, books, charts, tables and
information sheets for use in the management, monitoring,
assessment, evaluation and analysis of risk; sound and video
recordings available via the Internet or the world wide web,
recorded tapes and discs, for use in the management, monitoring,
assessment, evaluation and analysis of risk; including (but not
limited to) all the aforesaid goods provided by online delivery and
ordered via telecommunications networks, or by way of the
Internet or the world wide web. SERVICES: (1) Business
assistance and advice in the field of the management of business
and operational risks; personnel and recruitment services;
business and management assistance and advice, consultancy,
information and research; accounting, auditing and book keeping;
tax preparation and consulting services; data-processing services;
business management consulting services in the field of
information technology; compilation of databases; providing
access to databases and knowledgebases relating to business,
finance and taxation; arrangement and advisory services in
relation to all the aforesaid, including (but not limited to) all the
aforesaid services provided via telecommunications networks, by
online delivery , or by way of the Internet or the World Wide Web.
(2) Financial and insurance assistance and advice in the field of
the management of risk ; financial services in the field of
management, monitoring, assessment, evaluation and analysis of
the risk; insurance services; financial management, assistance,
advice, consultancy, information and research services; tax and
duty services, namely : advice and counsel concerning commodity
taxes and income and business taxation, auditing services, tax
planning services and estate planning; insolvency services;

investment services in the field of management, monitoring,
assessment, evaluation and analysis of risk; real estate agency
and appraisal ; real estate management; provision of financial
information; arrangement and advisory services in relation to all
the aforesaid, including (but not limited to) all the aforesaid
services provided via telecommunications networks, by online
delivery, or by way of the Internet or the World Wide Web. (3)
Computer software services in the field of the management of
business and operational risk; consultancy, advice, assistance,
analysis, design, implementation, evaluation and programming
services relating to computer software, firmware, hardware and to
information technology and of data processing systems;
maintenance and updating of computer software; rental and
licensing of computer software, firmware and hardware; provision
of information relating to technical matters and information
technology, including (but not limited to) all of the aforesaid
services provided by telecommunications networks, by online
delivery and by way of the Internet and the World Wide Web. Used
in UNITED KINGDOM on wares and on services. Registered in or
for OHIM (EC) on February 06, 2002 under No. 001998764 on
wares and on services.

MARCHANDISES: Systèmes logiciels pour aider à la gestion des
affaires et du risque d’exploitation et pour faciliter celle-ci; logiciel,
micrologiciel et matériel informatique pour utilisation dans la
gestion, la surveillance, l’évaluation, l’étude et l’analyse du risque;
publications non imprimées, nommément publication disponible
sur Internet ou sur le Web, bandes et disques enregistrés
contenant des manuels, des brochures, des bulletins, des livres,
des graphiques, des tableaux et des feuilles d’information pour
utilisation dans la gestion, la surveillance, l’évaluation, l’étude et
l’analyse du risque; enregistrements sonores et vidéo disponibles
sur Internet ou sur le Web, bandes et disques enregistrés, pour
utilisation dans la gestion, la surveillance, l’évaluation, l’étude et
l’analyse du risque; y compris (sans toutefois s’y limiter) tous les
biens susmentionnés fournis par livraison en ligne et commandés
au moyen de réseaux de télécommunications, ou par Internet ou
le Web. SERVICES: (1) Aide et conseils aux entreprises dans le
domaine de la gestion des affaires et du risque d’exploitation;
services du personnel et d’embauche; aide et conseils aux
entreprises et à la gestion, consultation, information et recherche;
comptabilité, vérification et tenue de livres; services de
préparation des déclarations et de consultation; services de
traitement de données; services de consultation en matière de
gestion des affaires dans le domaine de la technologie de
l’information; compilation de bases de données; fourniture d’accès
aux bases de données et aux bases de connaissances ayant trait
aux affaires, à la finance et à la fiscalité; entente et services-
conseils ayant trait à tous les éléments susmentionnés, y compris
(sans toutefois s’y limiter) tous les services susmentionnés fournis
au moyen de réseaux de télécommunications, par livraison en
ligne ou par Internet ou le Web. (2) Aide et conseils en matière de
finances et d’assurances dans le domaine de la gestion du risque;
services financiers dans le domaine de la gestion, de la
surveillance, de l’évaluation, de l’étude et de l’analyse du risque;
services d’assurance; services de gestion, d’assistance, de
conseil, de consultation, d’information et de recherche en matière
de finances; services d’impôt et de droits, nommément conseils et
avis à propos de la taxe à la consommation, l’impôt sur le revenu
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et la taxe d’affaires, services de vérification, services de
planification fiscale et planification successorale; services en
matière d’insolvabilité; services d’investissement dans le domaine
de la gestion, de la surveillance, de l’évaluation, de l’étude et de
l’analyse du risque; agence immobilière et évaluation des biens
immobiliers; gestion des biens immobiliers; fourniture
d’information financière; entente et services-conseils ayant trait à
tous les éléments susmentionnés, y compris (sans toutefois s’y
limiter) tous les services susmentionnés fournis au moyen de
réseaux de télécommunications, par livraison en ligne ou par
Internet ou le Web. (3) Services de programmation informatique
dans le domaine de la gestion des affaires et du risque
d’exploitation; services de consultation, de conseil, d’aide,
d’analyse, de conception, de mise en oeuvre, d’évaluation et de
programmation ayant trait aux logiciels, aux micrologiciels et au
matériel informatique et à la technologie de l’information et aux
systèmes de traitement de données; maintenance et mise à jour
de logiciels; location et autorisation de mise en marché de
logiciels, de micrologiciels et de matériel informatique; fourniture
d’information ayant trait à des questions techniques et à la
technologie de l’information, y compris (sans toutefois s’y limiter)
tous les services susmentionnés fournis au moyen de réseaux de
télécommunications, par livraison en ligne ou par Internet ou le
Web. Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour OHMI (CE) le 06 février 2002 sous le No. 001998764 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,085,558. 2000/12/07. KIRMAC INFORMATION SYSTEMS
INC., # 104- 2714 Barnet Highway, Coquitlam, BRITISH
COLUMBIA, V3B1B8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FARRIS, VAUGHAN, WILLS
& MURPHY, P.O. BOX 10026 PACIFIC CENTRE SOUTH,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, 700 WEST GEORGIA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7Y1B3 

KIRMAC CLAIM-CHECK 
WARES: Computer software and networked and internet based
computer systems for the exchange of information between
automobile insurers and automotive collision repair facilities.
SERVICES: Services of providing for the management and
communication of information between automobile insurers and
automotive collision repair facilities. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels et systèmes informatiques en
réseau ou sur Internet pour l’échange d’information entre les
assureurs automobiles et les ateliers de réparation automobile.
SERVICES: Services de fourniture pour la gestion et la
communication d’information entre les assureurs automobiles et
les ateliers de réparation automobile. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,085,559. 2000/12/07. KIRMAC INFORMATION SYSTEMS
INC., # 104- 2714 Barnet Highway, Coquitlam, BRITISH
COLUMBIA, V3B1B8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FARRIS, VAUGHAN, WILLS
& MURPHY, P.O. BOX 10026 PACIFIC CENTRE SOUTH,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, 700 WEST GEORGIA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7Y1B3 

KIT CLAIM-CHECK 
WARES: Computer software and networked and internet based
computer systems for the exchange of information between
automobile insurers and automotive collision repair facilities.
SERVICES: Services of providing for the management and
communication of information between automobile insurers and
automotive collision repair facilities. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels et systèmes informatiques en
réseau ou sur Internet pour l’échange d’information entre les
assureurs automobiles et les ateliers de réparation automobile.
SERVICES: Services de fourniture pour la gestion et la
communication d’information entre les assureurs automobiles et
les ateliers de réparation automobile. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,085,657. 2000/12/08. ROWE DIVERSIFIED, INC. (a Delaware
Corporation), 300 Delaware Avenue, Suite 900, Wilmington,
Delaware 19801, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MENDELSOHN, 1000 SHERBROOKE STREET WEST, 27TH
FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3G4 
 

WARES: Furniture and home furnishings, namely sofas, sleeper
sofas, extendible sofas, chairs, armchairs, love seats and
ottomans, Used in CANADA since at least November 1994 on
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
November 21, 2000 under No. 2,405,805 on wares. Benefit of
section 14 is claimed on wares.
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MARCHANDISES: Meubles et articles d’ameublement pour la
maison, nommément canapés, canapés-lits transformables,
canapés extensibles, chaises, fauteuils, causeuses et ottomanes.
Employée au CANADA depuis au moins novembre 1994 en
liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 21 novembre 2000
sous le No. 2,405,805 en liaison avec les marchandises. Le
bénifice de l’article 14 de la Loi sur les marques de commerce est
revendiqué en liaison avec les marchandises.

1,085,664. 2000/12/08. ACQUIS CONSULTING GROUP, LLC.,
150 Broadway, 23rd Floor, New York, New York, 10038, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

ACQUIS 
SERVICES: Business management consulting services. Priority
Filing Date: June 08, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/065,619 in association with the
same kind of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on July 09, 2002 under No. 2,590,543 on services. Proposed Use
in CANADA on services.

SERVICES: Services de gestion commerciale. Date de priorité de
production: 08 juin 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/065,619 en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 09 juillet 2002 sous le No. 2,590,543 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,085,679. 2000/12/08. GEALAN WERK Fickenscher GmbH,
Hofer Strasse 80, D-95145 Oberkotzau, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, 20TH FLOOR, 45
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1A4 
 

WARES: Extruded window and door profiles made out of plastic
material. Used in GERMANY on wares. Registered in or for
GERMANY on April 23, 1997 under No. 2,103,488 on wares.

MARCHANDISES: Profilés extrudés en plastique pour portes et
fenêtres. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 23 avril
1997 sous le No. 2,103,488 en liaison avec les marchandises.

1,085,719. 2000/12/08. Paul R. Drouin, 835 Adencliffe Drive,
Orleans, ONTARIO, K4A3E3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: NELLIGAN O’BRIEN PAYNE
LLP, SUITE 1900, 66 SLATER, OTTAWA, ONTARIO, K1P5H1 

THE DIRECTED WEALTH PROGRAM 
The right to the exclusive use of the words WEALTH and
PROGRAM is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Provision of financial planning, life planning and
wealth management services. Used in CANADA since at least as
early as December 07, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots WEALTH et PROGRAM en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de services de planification financière, de
planification intégrale de carrière et de gestion de patrimoine.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 07
décembre 2000 en liaison avec les services.

1,085,927. 2000/12/12. Kabushiki Kaisha NTT DoCoMo, also
trading as NTT DoCoMo, Inc., 11-1, Nagatacho 2-chome, ,
Chiyoda-ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT
LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1E6 

Communitainment 
WARES: Cellular telephones, PDA (personal digital assistants),
video game equipment for domestic use, parts and fittings thereof;
arcade video game machines, parts and fittings thereof; magnetic
discs, magnetic tapes, IC memory cards, optical magnetic discs,
CD-ROMs, magnetic discs, magnetic tapes, IC memory cards,
optical magnetic discs, CD-ROMs, all storing a computer program
for use with video game machines; controllers for video game
machines; audio and video recorders and players for use with
video game machines; video input games; video output games;
coin-operated and cash feed electronic games, juke boxes,
electric darts, table soccer, pocket billiards, snooker, shooting
galleries, laser shooting games, battle games; video game
machines for use with television receivers, computer software for
connectivity between video game machines and communications
devices, namely telephones, cellular telephones, pagers, video
game machines accessed from a global computer network or a
telecommunications network. SERVICES: Communication by
cellular telephones, radio and telephone paging services;
providing telecommunications connections to a global computer
network by computers; providing telecommunications connection
to a global computer network by cellular telephones; electronic
mail; providing value added telecommunications network
transmission services; providing telecommunication connections
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through a global computer network by computers; rental of
telephones, facsimile machines, personal computers having a
telecommunications function; communication by video game
equipment for domestic use; communication by video game
equipment for commercial use. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Téléphones cellulaires, ANP (assistants
numériques personnels), équipement de jeux vidéo pour usage
domestique, pièces et accessoires connexes; machines de jeux
vidéo d’arcade, pièces et accessoires connexes; disques
magnétiques, bandes magnétiques, cartes de mémoire à CI,
disques optiques magnétiques, CD-ROM, disques magnétiques,
bandes magnétiques, cartes de mémoire à CI, disques optiques
magnétiques, CD-ROM, tous contenant un programme
informatique pour utilisation dans des consoles de jeux vidéo;
manettes pour consoles de jeux vidéo; enregistreurs et lecteurs
audio et vidéo pour utilisation avec des consoles de jeux vidéo;
jeux d’entrée vidéo; jeux de sortie vidéo; jeux électroniques
payants, jukebox, jeux de fléchettes électriques, baby-foot,
billards, snooker, stands de tir, jeux de tir laser, jeux de combat;
consoles de jeux vidéo pour utilisation avec téléviseurs, logiciel
pour le raccordement de consoles de jeux vidéo à des dispositifs
de communication, nommément téléphones, téléphones
cellulaires, téléavertisseurs, consoles de jeux vidéo à accès au
moyen d’un réseau informatique mondial ou un réseau de
télécommunications. SERVICES: Communication par services de
téléphones cellulaires, radios et téléavertisseurs; fourniture de
connexions de télécommunications à un réseau informatique
mondial par ordinateurs; fourniture de connexions de
télécommunications à un réseau informatique mondial par
téléphones cellulaires; courrier électronique; fourniture de
services de transmission de réseaux de télécommunications à
valeur ajoutée; fourniture de connexions de télécommunications
au moyen d’un réseau informatique mondial par ordinateurs;
location de téléphones, de télécopieurs, d’ordinateurs personnels
dotés d’une fonction de télécommunications; communication au
moyen d’un équipement de jeux vidéo pour usage domestique;
communication au moyen d’un équipement de jeux vidéo pour
usage commercial. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,085,968. 2000/12/13. Coca-Cola Ltd., Suite 100, 42 Overlea
Blvd., Toronto, ONTARIO, M4H1B8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

LEMONSPARK 
WARES: Soft drink beverages; syrups and concentrates used in
the preparation of soft drink beverages. SERVICES: Advertising
services, promotional services and marketing services, namely,
retail store based advertising programs, retail store and special-
event based product sampling programs, product sample
distribution programs and coupon programs all related to the
distribution and sale of soft drink beverages, and syrups and
concentrates used in the preparation of soft drink beverages.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Boissons gazeuses; sirops et concentrés
servant à la préparation de boissons gazeuses. SERVICES:
Services de publicité, services de promotion et services de
commercialisation, nommément programmes de publicité basés
dans un magasin de détail, programmes d’échantillonage de
produits basés dans un magasin de détail et lors d’événements
spéciaux, programmes de distribution d’échantillons de produits et
programmes de coupons, tous concernant la distribution et la
vente de boissons gazeuses, et de sirops et de concentrés
servants à la préparation de boissons gazeuses. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,085,985. 2000/12/13. Bridgepoint Community Rehab, 14 St.
Matthews Road, Toronto, ONTARIO, M4M2B5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: WEIRFOULDS
LLP, SUITE 1600, EXCHANGE TOWER, P.O. BOX 480, 130
KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1J5 
 

SERVICES: Providing community care rehabilitation services,
namely, social services, physiotherapy services, speech language
pathology services and occupational therapy services. Used in
CANADA since September 11, 2000 on services.

SERVICES: Fourniture services de réadaptation en soin
communautaire, nommément services sociaux, services de
physiothérapie, services d’orthophonie et services d’ergothérapie.
Employée au CANADA depuis 11 septembre 2000 en liaison
avec les services.

1,086,009. 2000/12/13. SCHMOLL MASCHINEN GMBH (A
German Corporation), Odenwaldstrasse 67, D-63322
Rödermark, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

SCHMOLL 
WARES: Drill and routing machines for metal processing; motors
and engines (except for land vehicles); clutches; transfer
machines for metal processing; automatic boring machines and
apparatus for drilling and milling, automatic millers and routers.
Used in GERMANY on wares. Registered in or for GERMANY on
March 06, 2001 under No. 300 91 382 on wares. Proposed Use
in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Perceuses et machines à détourer pour le
travail du métal; moteurs (sauf pour véhicules terrestres);
embrayages; machines-transferts pour le travail du métal;
foreuses automatiques et appareils de perçage et de fraisage,
fraiseuses et toupies automatiques. Employée: ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ALLEMAGNE le 06 mars 2001 sous le No. 300 91 382 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,086,028. 2000/12/18. The German Advertising Advantage Inc.,
a company duly incorporated under the laws of the Proving of
British Columbia, # 3 - 20381 - 62nd Avenue, Langley, BRITISH
COLUMBIA, V3A5E6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHN A. CHERRINGTON,
(CHERRINGTON MINTEN EASINGWOOD KEARL
CRITCHLEY), 9067 CHURCH STREET, P.O. BOX 580, FORT
LANGLEY, BRITISH COLUMBIA, V0X1J0 
 

The left half of the design - black background with white letters T
and G; the right half of the design - red background with white
letters A and A.

SERVICES: Marketing and sale of promotional products such as
pens, key fobs, and sporting paraphernalia through the applicant’s
network of corporate sales staff, which marketing shall be
conducted by way of pamphlets and brochures, newspaper
advertising, and radio advertising, respecting which a third party
will receive benefit from the marketing services. Proposed Use in
CANADA on services.

La moitié gauche du logo - arrière-plan noir avec les lettres T et G
en blanc; la moitié droite du logo - arrière-plan rouge avec les
lettres A et A en blanc.

SERVICES: Commercialisation et vente de produits publicitaires
tels que stylos, breloques porte-clés, et articles sportifs par le
réseau de personnel de ventes de la société du requérant, qui
procédera à la commercialisation au moyen de brochures et de
dépliants publicitaires, de publicité dans les journaux, et de
publicité à la radio, dont une tierce partie, en les respectant,
recevra les profits des services de commercialisation. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,086,098. 2000/12/14. Joys Omnimedia Corporation Inc., 6300
Park Avenue, Suite 200, Montreal, QUEBEC, H2V4H8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KAUFMAN LARAMÉE, 800 BLVD. RENÉ-LÉVESQUE WEST,
SUITE 2220, MONTREAL, QUEBEC, H3B1X9 
 

The right to the exclusive use of the word PAGE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer program for online publishing. Used in
CANADA since December 01, 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PAGE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Programme informatique pour publication en
ligne. Employée au CANADA depuis 01 décembre 2000 en
liaison avec les marchandises.

1,086,113. 2000/12/18. 3892328 Canada Inc., 433 Chabanel
St.West, Suite 400, Montreal, QUEBEC, H2N2J4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KAUFMAN LARAMÉE, 800 BLVD. RENÉ-LÉVESQUE WEST,
SUITE 2220, MONTREAL, QUEBEC, H3B1X9 

VICTORY INTERNATIONAL 
WARES: Wearing apparel, namely blouses, shirts, slacks,
jackets, dresses and skirts. Used in CANADA since June 18, 1997
on wares.

MARCHANDISES: Articles vestimentaires, nommément
chemisiers, chemises, pantalons sport, vestes, robes et jupes.
Employée au CANADA depuis 18 juin 1997 en liaison avec les
marchandises.

1,086,183. 2000/12/11. Nabisco Ltd, 10 Park Lawn Road,
Etobicoke, ONTARIO, M8Y3H8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: KRAFT CANADA INC.,
LEGAL AFFAIRS, 95 MOATFIELD DRIVE, P.O. BOX 1200, DON
MILLS, ONTARIO, M3B3L6 

DELICES FONDANTS 
The right to the exclusive use of the word FONDANTS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Cookies, biscuits, brownies, squares, cakes, cake-
based snack bars and cake-based dessert bars. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FONDANTS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Biscuits, biscuits à levure chimique, carrés au
chocolat, équerres, gâteaux, barres-goûters à base de gâteau et
barres-desserts à base de gâteau. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,086,195. 2000/12/12. Reifenhäuser GmbH & Co.
Maschinenfabrik a German company, Spicher StraBe 46-48, D-
53839 TROISDORF, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

Bicofil 
WARES: Machine and parts thereof for the production of
filaments, fibres, meltblown and non-woven webs from
thermoplastic resins. Priority Filing Date: November 17, 2000,
Country: GERMANY, Application No: 300 84 699.1 / 07 in
association with the same kind of wares. Used in GERMANY on
wares. Registered in or for GERMANY on February 01, 2001
under No. 300 84 699.1 /07 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Machine et pièces connexes pour la
production de filaments, de fibres, de toiles non tissées de fusion-
soufflage à partir de résines thermoplastiques. Date de priorité de
production: 17 novembre 2000, pays: ALLEMAGNE, demande no:
300 84 699.1 / 07 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 01
février 2001 sous le No. 300 84 699.1 /07 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,086,199. 2000/12/12. LABORATOIRES BIOCODEX Société
anonyme, 19, rue Barbès, 92120 MONTROUGE, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

DIACOMIT 
MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques, nommément:
médicaments anti-épileptiques. Employée: FRANCE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 21
septembre 1973 sous le No. 1245764 en liaison avec les
marchandises.

WARES: Pharmaceuticals, namely: antiepileptic drugs. Used in
FRANCE on wares. Registered in or for FRANCE on September
21, 1973 under No. 1245764 on wares.

1,086,221. 2000/12/12. TruSecure Corporation, a Delaware
Corporation, 12379-C Sunrise Valley Drive, , Reston, Virginia,
20191-3422, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

ICSA LABS 
The right to the exclusive use of the word LABS is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Publications, namely, periodic printed business reports
in the fields of computers and security assessment and
improvement. SERVICES: Testing, analysis and evaluation of the
goods and services of others in the fields of computers and
security assessment and improvements. Used in CANADA since
at least as early as July 01, 1999 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot LABS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications, nommément rapports
administratifs imprimés et périodiques dans les domaines de
l’informatique et de l’évaluation et de l’amélioration de la sécurité.
SERVICES: Essai, analyse et évaluation des biens et services de
tiers dans les domaines de l’informatique et de l’évaluation et de
l’amélioration de la sécurité. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 juillet 1999 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,086,253. 2000/12/13. Kureha Kagaku Kogyo Kabushiki Kaisha,
9-11, Nihonbashi Horidome-cho 1-chome, Chuo-Ku, Tokyo 103-
8552, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD
EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

CARBON PRO 
WARES: Fishing lines, other fishing tackle. Used in CANADA
since at least as early as August 1997 on wares.

MARCHANDISES: Lignes de pêche, autres articles de pêche.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que août 1997
en liaison avec les marchandises.

1,086,274. 2000/12/13. ITT INDUSTRIES, INC., 4 West Red Oak
Lane, White Plains, New York, 10604, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

POSI-LOCK 
WARES: Quick connect couplings for fluid handling systems on
an automotive vehicle. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Raccords à branchement rapide pour
systèmes de traitement des fluides dans un véhicule automobile.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,086,286. 2000/12/13. Warehouse Trading Inc., 150 St. Regis
Crescent South, Toronto, ONTARIO, M3J1Y8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: FRASER
MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

MEG’S 
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WARES: Bouillon cubes, cookies, crackers, biscuits,
confectionery, canned fruits and vegetables, canned meat,
canned seafood, sauces namely hot sauces, BBQ sauces,
Caribbean sauces, soya sauces; drinks (canned, drink boxes,
glass) namely soft drinks, juices, (fruit/vegetable), nectars,
evaporated milk, condensed milk, 25% juice fruit drinks; packaged
and canned pasta, vegetable and olive oils, dry and canned soup,
tea, coffee, jams, jellies, peanut butter, drink mixes namely flavour
crystals, hot chocolate, nutritional drink mixes for use as a meal
replacement; spices, bottled water, cereals namely breakfast
cereal, oats cereal, granola cereal; packaged and canned nuts.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cubes à bouillon, biscuits, craquelins, biscuits
à levure chimique, confiseries, fruits et légumes en conserve,
viande en conserve, fruits de mer en boîte, sauces, nommément
sauces piquantes, sauces barbecue, sauces des Caraïbes,
sauces soya; boissons (en boîte, boîtes à boire, verre),
nommément boissons gazeuses, jus (de fruit/légume), nectars,
lait évaporé, lait concentré, boissons aux fruits à 25% de jus; pâtes
alimentaires emballées et en conserve, huiles végétales et d’olive,
soupe séchée et en conserve, thé, café, confitures, gelées, beurre
d’arachide, préparations à boissons, nommément cristaux
d’arôme, chocolat chaud, mélanges à boisson nutritifs pour
utilisation comme substituts de repas; épices, eau embouteillée,
céréales, nommément céréales à déjeuner, céréales d’avoine,
céréales Granola; noix emballées et en conserve. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,086,429. 2000/12/15. Kureha Kagaku Kogyo Kabushiki Kaisha,
9-11, Nihonbashi Horidome-cho 1-chome, Chuo-ku, Tokyo 103-
8552, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD
EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

CARBON ICE 
WARES: Fishing lines, other fishing tackle. Used in CANADA
since at least as early as August 1997 on wares.

MARCHANDISES: Lignes de pêche, autres articles de pêche.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que août 1997
en liaison avec les marchandises.

1,086,439. 2000/12/15. Centennial Foods, a partnership, Bay #1,
4412 Manilla Road SE, Calgary, ALBERTA, T2G4B7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 
 

The right to the exclusive use of the word COLES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Fresh and frozen lamb. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COLES. en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Agneau frais et surgelé. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,086,441. 2000/12/15. 1404858 Ontario Inc. trading as
Pathways Promotion and Marketing, 57 Albert Street, Waterloo,
ONTARIO, N2L3S1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR,
150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 
 

The right to the exclusive use of the words PROMOTION and
MARKETING is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Consulting services in the area of business marketing
and corporate image development; public relations; audio and
video recording and production; computer site design and graphic
art design. Used in CANADA since at least as early as October 11,
1995 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PROMOTION et MARKETING
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de consultation dans le domaine de la
commercialisation et du développement des images des sociétés;
relations publiques; enregistrement et production audio et vidéo;
conception de sites informatiques et conception d’art graphique.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 11
octobre 1995 en liaison avec les services.

1,086,509. 2000/12/13. PANOLIN AG, Bläsimühle, CH-8322
Madetswil, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

PANOLIN 
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WARES: (1) Rust preservatives in the nature of coating. (2)
Preparations for cleaning, abrasion, polishing and degreasing,
particularly for metal industry, machine industry, fitting shops,
mechanical workshops, construction shops, transportation shops
and garage shops. (3) Industrial oils and greases; motor oil;
automotive lubricants; refined, re-refined mineral lubricating oils;
synthetical and biologically degradable lubricants. Priority Filing
Date: November 01, 2000, Country: SWITZERLAND, Application
No: 13002/2000 in association with the same kind of wares. Used
in SWITZERLAND on wares. Registered in or for SWITZERLAND
on November 01, 2000 under No. 480596 on wares.

MARCHANDISES: (1) Agents antirouille sous forme de
revêtement. (2) Préparations nettoyantes, abrasives, de lustrage
et dégraissantes, en particulier pour l’industrie métallurgique,
l’industrie de la machinerie, les ateliers d’ajustage, les ateliers de
mécanique, les ateliers de construction, les ateliers de transport et
les garages. (3) Huiles et graisses industrielles; huile à moteur;
lubrifiants pour automobile; huiles de graissage minérales
raffinées, re-raffinées; lubrifiants synthétiques et lubrifiants
biodégradables. Date de priorité de production: 01 novembre
2000, pays: SUISSE, demande no: 13002/2000 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: SUISSE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour SUISSE le 01
novembre 2000 sous le No. 480596 en liaison avec les
marchandises.

1,086,522. 2000/12/15. NOVOPLASTIC, société anonyme, 42
rue de l’Industrie, 01200 Bellegarde sur Valserine, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUÉBEC, H3A2Y3 

NOVOQUICK 
MARCHANDISES: Pièces pour tuyaux et gaines de protection de
câbles, nommément: raccords et connecteurs. Date de priorité de
production: 19 juin 2000, pays: FRANCE, demande no: 00 3 036
283 en liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
FRANCE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou
pour FRANCE le 19 juin 2000 sous le No. 00 3 036 283 en liaison
avec les marchandises.

WARES: Parts for pipes and protective sheathing for cables,
namely: fittings and connectors. Priority Filing Date: June 19,
2000, Country: FRANCE, Application No: 00 3 036 283 in
association with the same kind of wares. Used in FRANCE on
wares. Registered in or for FRANCE on June 19, 2000 under No.
00 3 036 283 on wares.

1,086,586. 2000/12/18. NICHOLAS SOL (United States citizen),
1625 Medical Center Point - Suite 215, Colorado Springs,
Colorado 80907, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

GAITLAB 

SERVICES: Medical services, namely, motion analysis and
diagnostic services in connection with alleviating chronic
musculoskeletal pain. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on September 09, 1997 under No. 2,095,125 on services.

SERVICES: Services médicaux, nommément analyse et services
de diagnostic du mouvement en rapport avec l’atténuation de la
douleur musculosquelettique chronique. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 09 septembre 1997
sous le No. 2,095,125 en liaison avec les services.

1,086,615. 2000/12/19. AQUAMAR SHIPPING INC., 7409,
ANGUS DRIVE, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6P5K1 
 

SERVICES: (1) Customs brokerage and international and
domestic freight forwarding. (2) International and domestic freight
forwarding and customs brokerage. Used in CANADA since
November 17, 2000 on services (2); November 21, 2000 on
services (1).

SERVICES: (1) Courtage en douane et expédition de fret à
l’étranger et au Canada. (2) Expédition de fret à l’étranger et au
Canada et courtage en douane. Employée au CANADA depuis
17 novembre 2000 en liaison avec les services (2); 21 novembre
2000 en liaison avec les services (1).

1,086,665. 2000/12/14. LANCÔME PARFUMS ET BEAUTÉ &
CIE Société en nom collectif, 29, rue du Faubourg Saint-Honoré,
75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

COMPLEXE DERMO-COHESION 
The right to the exclusive use of the word COMPLEXE and the
word DERMO-COHESION is disclaimed apart from the trade-
mark.

MARCHANDISES: Produits de soin de beauté nommément laits,
crèmes, gels, huiles et poudres pour le visage, le corps, les yeux
et les mains. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

Le droit à l’usage exclusif du mot COMPLEXE et du mot DERMO-
COHESION en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

WARES: Beauty care products, namely milks, creams, gels, oils
and powders for the face, body, eyes and hands. Proposed Use
in CANADA on wares.
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1,086,701. 2000/12/15. FUSION ELECTRONICS LIMITED, a
legal entity, 11 Heremai Street, Henderson Auckland, NEW
ZEALAND Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

REACTOR 
WARES: (1) Audio equipment and video equipment, and
components for audio and video equipment, namely, amplifiers,
equalizers, radio tuners, audio tape recorders and players, audio
compact disc recorders and players, speakers, woofers, audio
monitor speakers, LCD display panels, television tuners, video
tape recorders and players, video disc recorders and players,
video monitors, video screens, speaker enclosures and grills,
audio and video cables, headphones; GPS receivers, radio
transmitters, capacitors, fuse blocks, headphones, video game
machines for use with televisions, cables, connectors, terminal
blocks; radar detectors, pagers, security alarms, alarm sirens,
alarm sensors, namely, motion and sound sensors; electronic
controllers, namely, central locking controllers for vehicles. (2)
Audio equipment and components for audio equipment, namely,
amplifiers, equalizers, radio tuners, audio tape recorders and
players, audio compact disc recorders and players, speakers,
woofers, audio monitor speakers, LCD display panels, speaker
enclosures and grills, audio cables, headphones. Priority Filing
Date: November 29, 2000, Country: NEW ZEALAND, Application
No: 628097 in association with the same kind of wares (2);
November 29, 2000, Country: NEW ZEALAND, Application No:
628098 in association with the same kind of wares (2); November
29, 2000, Country: NEW ZEALAND, Application No: 628099 in
association with the same kind of wares (2). Used in NEW
ZEALAND on wares (2). Registered in or for NEW ZEALAND on
September 21, 2000 under No. 610944 on wares (2). Proposed
Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Équipement audio et équipement vidéo, et
composants pour équipements audio et vidéo, nommément
amplificateurs, égaliseurs, syntonisateurs radio, enregistreurs et
lecteurs de bandes audio, enregistreurs et lecteurs de disques
compacts audio, haut-parleurs, haut-parleurs de graves, haut-
parleurs de contrôle audio, panneaux d’affichage à cristaux
liquides, dispositifs d’accord de télévision, enregistreurs et
lecteurs de bandes vidéo, enregistreurs et lecteurs de disques
vidéo, moniteurs vidéo, écrans vidéo, enceintes acoustiques et
grilles, câbles audio et vidéo, casques d’écoute; récepteurs GPS,
émetteurs radio, condensateurs, blocs de fusibles, casques
d’écoute, consoles de jeux vidéo pour utilisation avec téléviseurs,
câbles, connecteurs, blocs de jonction; détecteurs de radar,
téléavertisseurs, alarmes de sécurité, sirènes d’alarme, capteurs
d’alarme, nommément détecteurs de mouvement et capteurs de
sons; régulateurs électroniques, nommément commandes
centrales de verrouillage pour véhicules. (2) Équipement audio et
composants pour équipement audio, nommément amplificateurs,
égaliseurs, syntonisateurs radio, enregistreurs et lecteurs de
bandes audio, enregistreurs et lecteurs de disques compacts
audio, haut-parleurs, haut-parleurs de graves, haut-parleurs de

contrôle audio, panneaux d’affichage à cristaux liquides,
enceintes acoustiques et grilles, câbles audio et casques
d’écoute. Date de priorité de production: 29 novembre 2000, pays:
NOUVELLE-ZÉLANDE, demande no: 628097 en liaison avec le
même genre de marchandises (2); 29 novembre 2000, pays:
NOUVELLE-ZÉLANDE, demande no: 628098 en liaison avec le
même genre de marchandises (2); 29 novembre 2000, pays:
NOUVELLE-ZÉLANDE, demande no: 628099 en liaison avec le
même genre de marchandises (2). Employée: NOUVELLE-
ZÉLANDE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée
dans ou pour NOUVELLE-ZÉLANDE le 21 septembre 2000 sous
le No. 610944 en liaison avec les marchandises (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,086,704. 2000/12/15. LES CAVES DE LANDIRAS-LOUIS
ESCHENAUER une société anonyme, Route de Balizac, 33720
Landiras, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

MONSIEUR LOUIS 
MARCHANDISES: Vins rouges, vins blanc, vins pétillants, vins.
Date de priorité de production: 17 novembre 2000, pays:
FRANCE, demande no: 00/3065864 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 17
novembre 2000 sous le No. 00/3065864 en liaison avec les
marchandises.

WARES: Red wines, white wines, sparkling wines, wines. Priority
Filing Date: November 17, 2000, Country: FRANCE, Application
No: 00/3065864 in association with the same kind of wares. Used
in FRANCE on wares. Registered in or for FRANCE on
November 17, 2000 under No. 00/3065864 on wares.

1,086,719. 2000/12/18. I.C. Vision Inc., 1100, Bégin Avenue, ,
Suite 220, Saint-Laurent, QUEBEC, H4R1X1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ISABELLE
DESHAIES, 5617, RUE LE MAITRE STREET, ST-LEONARD,
QUEBEC, H1S1R1 
 

The design is not lined for colours and the applicant does not
request any specific colour as a characteristic of the trade-mark.

The right to the exclusive use of the words INSPECT and VISION
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Optical inspection apparatus for use in the
manufacturing industry. Proposed Use in CANADA on wares.

Le concept n’est pas ligné pour représenter des couleurs et le
requérant n’exige pas une couleur spécifique pour la marque de
commerce.
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Le droit à l’usage exclusif des mots INSPECT et VISION en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareil d’inspection optique pour utilisation
dans l’industrie manufacturière. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,086,834. 2000/12/19. RECKITT & COLMAN (OVERSEAS)
LIMITED, Dansom Lane, Hull, HU8 7DS, England, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

UN PRODUIT DE CONFIANCE 
The right to the exclusive use of the word PRODUIT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Laundry soaps and detergents, soaps and detergents
for cleaning rugs and upholstery. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PRODUIT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Savons et détergents à lessive, savons et
détergents pour le nettoyage de carpettes et de meubles
rembourrés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,086,835. 2000/12/19. RECKITT & COLMAN (OVERSEAS)
LIMITED, Dansom Lane, Hull, HU8 7DS, England, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CARE YOU CAN TRUST 
The right to the exclusive use of the word CARE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Laundry soaps and detergents, soaps and detergents
for cleaning rugs and upholstery. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CARE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Savons et détergents à lessive, savons et
détergents pour le nettoyage de carpettes et de meubles
rembourrés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,086,874. 2000/12/20. INVENTIVE WOMEN INC., 401
Richmond Street West, Suite 358, Toronto, ONTARIO, M5V3A8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SERGE ANISSIMOFF, (ANISSIMOFF & ASSOCIATES),
RICHMOND NORTH OFFICE CENTRE, 235 NORTH CENTRE
ROAD, SUITE 201, LONDON, ONTARIO, N5X4E7 
 

The right to the exclusive use of the words INVENTIVE and
WOMEN is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Printed publications, namely; brochures, books,
newsletters, magazines and newspapers; pre-recorded video and
audio cassette tapes and pre-recorded compact disks all relating
to product development and intellectual property topics and
subjects. SERVICES: Product development and intellectual
property services. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots INVENTIVE et WOMEN. en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publication imprimées, nommément
brochures, livres, bulletins, magazines et journaux; bandes de
cassettes vidéo et audio préenregistrées et disques compacts
préenregistrés tous ayant trait aux thèmes et sujets liés au
développement de produits et à la propriété intellectuelle.
SERVICES: Développement de produits et services de propriété
intellectuelle. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,086,896. 2000/12/18. IBP inc., a legal entity, 800 Stevens Port
Drive, Suite 836, Dakota Dunes, South Dakota, 57049, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

The right to the exclusive use of the words CERTIFIED PREMIUM
BEEF is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Meat. SERVICES: Electronic wholesale and retail
services via a computer featuring meat products. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CERTIFIED PREMIUM BEEF
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Viande. SERVICES: Services électroniques
de vente en gros et au détail au moyen d’un ordinateur qui
présente des produits de viande. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,086,899. 2000/12/18. Vancouver Free Press Publishing Corp.,
2nd Floor, 1770 Burrard Street, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V6J3G7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ALEC R. SZIBBO, (DAVIS &
COMPANY), 2800 PARK PLACE, 666 BURRARD STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C2Z7 

 

The translation of WUXTRY as provided by the applicant is
EXTRA.

The right to the exclusive use of the words VANCOUVER and
PRESS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) T-shirts. (2) Newspapers and periodicals.
SERVICES: Graphic design and production services; providing
advertising space in a periodical; preparing advertisements for
others. Used in CANADA since at least as early as January 23,
1975 on wares (2) and on services; 1992 on wares (1).

La traduction de WUXTRY, telle que fournie par le requérant, est
EXTRA.

Le droit à l’usage exclusif des mots VANCOUVER et PRESS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Tee-shirts. (2) Journaux et périodiques.
SERVICES: Services de conception et de production graphiques;
fourniture d’espace publicitaire dans un périodique; préparation
d’annonces publicitaires pour des tiers. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 23 janvier 1975 en liaison avec
les marchandises (2) et en liaison avec les services; 1992 en
liaison avec les marchandises (1).

1,086,933. 2000/12/19. TransCanada PipeLines Limited (An
Alberta Corporation), 111 - 5th Avenue S.W., Calgary, ALBERTA,
T2P3Y6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: FURMAN & KALLIO, 1400 - 2002 VICTORIA
AVENUE, P.O. BOX 20010, REGINA, SASKATCHEWAN,
S4P4J7 

IN BUSINESS TO DELIVER 
The right to the exclusive use of the words BUSINESS and
DELIVER is disclaimed apart from the trade-mark.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 49, No. 2506

November 06, 2002 141 06 novembre 2002

SERVICES: Pipeline transmission services, namely
transportation of gas and fluids through the operation of pipelines
and storage facilities, transportation of high-pressurized gases or
fluids from production locations to end users and other pipeline
interconnections and distribution services, namely transporting of
gases and fluids from a transmission pipeline to consumers;
natural gas transmission services; gas liquids extraction;
transmission of gas or liquids via pipelines. Used in CANADA
since at least as early as November 02, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BUSINESS et DELIVER en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de transmission par pipeline, nommément
transport de gaz et de liquides au moyen de l’exploitation de
pipelines et d’installations de stockage, transport de gaz haute
pression ou de liquides depuis des emplacements de production
aux utilisateurs et aux autres interconnexions de pipeline et
services de distribution, nommément transport de gaz et de
liquides aux consommateurs depuis une pipeline de transmission;
services de transmission de gaz naturel; extraction des liquides du
gaz naturel; transmission de gaz ou de liquides au moyen de
pipelines. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 02 novembre 2000 en liaison avec les services.

1,086,991. 2000/12/20. LENOXX ELECTRONICS CORP., 1271
60th Street, Brooklyn, New York 11219, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KIRBY EADES GALE BAKER, BOX 3432,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

REGENT 
WARES: (1) Radios and audio cassette recorders. (2)
Televisions, video and audio tapes, video recorders, DVD players,
camcorders, stereos, telephones, remote controls for radios,
televisions, and stereos, clocks, calculators, computer
accessories, namely, computer cables, speakers, keyboards,
mouse; audio accessories, namely, audio cables, headphones,
earphones, audio plugs, antenna cables; AC/DC adaptors,
batteries, electrical extension cords and multi-outlet power strips.
Used in CANADA since at least as early as December 1997 on
wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Appareils-radio et magnétophones à
cassette. (2) Téléviseurs, bandes vidéo et audio, magnétoscopes,
lecteurs de DVD, caméscopes, systèmes de son, téléphones,
télécommandes pour radios, téléviseurs, et systèmes de son,
horloges, calculatrices, accessoires d’ordinateurs, nommément
câbles d’ordinateur, haut-parleurs, claviers, souris; accessoires
audio, nommément câbles audio, casques d’écoute, écouteurs,
fiches audio, câbles pour antenne; adaptateurs c.a./c.c., piles,
rallonges électriques et barres d’alimentation à plusieurs prises.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre
1997 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,086,993. 2000/12/20. SMARTWATER LIMITED, 1 Dale Street,
Liverpool L2 2ET, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

SMARTWATER 
WARES: Liquid forensic coating system containing an inert
medium of polymer, polymer emulsion, resin or low volatility
solvent containing one or more specific trace elements for
application to a variety of articles, goods or vehicles for the
purposes of identifying the owner thereof. Priority Filing Date:
June 23, 2000, Country: UNITED KINGDOM, Application No:
2237051 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED KINGDOM on wares. Registered in or for UNITED
KINGDOM on December 08, 2000 under No. 2237051 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Système d’expertise légale par enduit liquide
contenant un milieu inerte de polymères, une émulsion de
polymères, une résine ou un solvent peu volatil contenant un ou
plusieurs éléments traces, applicable à une certaine quantité
d’articles, de marchandises ou de véhicules, pour fins
d’identification de leur propriétaire. Date de priorité de production:
23 juin 2000, pays: ROYAUME-UNI, demande no: 2237051 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ROYAUME-UNI en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ROYAUME-UNI le 08 décembre 2000 sous le No.
2237051 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,087,096. 2000/11/30. Tomahawk Technologies Inc., #205 - 20
Bennett Street, Carleton Place, ONTARIO, K7C4J9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
IAN H. WARREN, 2000-150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

SteelArrow 
WARES: Business-based computer software in the field of
internet programming. Used in CANADA since as early as June
08, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Logiciel d’entreprise dans le domaine de la
programmation Internet. Employée au CANADA depuis aussi tôt
que 08 juin 1999 en liaison avec les marchandises.

1,087,120. 2000/12/20. PROVASIS THERAPEUTICS, INC.,
formerly known as Prohold Medical Corporation, a corporation
organized and existing under the laws of the State of Delaware,
U.S.A., 1444 Pioneer Way, Suite 12, El Cajon, California 92020,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOSEPH I. ETIGSON,
(GARDINER, ROBERTS LLP), SCOTIA PLAZA, SUITE 3100, 40
KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

NEURACRYL 
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WARES: Cyanoacrylate compositions for biomedical applications,
namely, compositions specifically designed to selectively occlude
blood vessels and useful in human or animal bodies for the
treatment of vascular disorders. Priority Filing Date: June 21,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/074,024 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Compositions cyanoacryliques pour
applications biomédicales, nommément compositions conçues
spécifiquement pour occlure de manière sélective les vaisseaux
sanguins, et utiles chez l’être humain ou les animaux pour le
traitement des troubles vasculaires. Date de priorité de
production: 21 juin 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/074,024 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,087,199. 2000/12/22. ENCODA SYSTEMS, INC., a Delaware
corporation, 1999 Broadway, Suite 4000, Denver, Colorado
80202-3050, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ENCODA 
WARES: Computer software for managing, monitoring and
automating the buying and selling of advertising, programming,
advertising traffic and accounting and billing for advertising
agencies and in the broadcast, cable, wireless and direct
broadcast by satellite industries; computer software used for
automating and integrating sales and market research tasks,
monitoring inventory, tracking production, electronic mail, word
processing, graphics, spreadsheets and scheduler programs, for
use in the broadcast, cable, wireless and direct broadcast by
satellite industries; computer systems comprising hardware and
software for controlling and monitoring switching systems for
television and/or radio signals; broadcast automation hardware;
broadcast automation software; computer terminals and
components therefor, video display screens, printers, keyboards
and communication interface units for use in broadcast buying
service. SERVICES: Computer consultation services, designing,
programming and upgrading computer software for the
advertising, media buying and public relations industries;
information storage and retrieval services in the field of
broadcasting, cable wireless and direct broadcast by satellite;
computer time-sharing and file transfer services in the field of
broadcasting, cable, wireless and direct broadcast by satellite.
Priority Filing Date: September 06, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/124,249 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels pour la gestion, la surveillance et
l’automatisation de l’achat et de la vente de publicité, la
programmation, la circulation de publicité, et la comptabilité et la
facturation pour des agences de publicité et pour les industries de
la diffusion, du câble, du sans fil et de la radiodiffusion directe par
satellite; logiciels utilisés pour l’automatisation et l’intégration des

tâches liées aux ventes et aux études de marché, la surveillance
de l’inventaire, le suivi de la production, le courrier électronique, le
traitement de texte, les graphiques, les tableurs et les
programmes de planification, pour utilisation dans les industries
de la diffusion, du câble, du sans fil et de la radiodiffusion directe
par satellite; systèmes informatiques comprenant du matériel
informatique et des logiciels pour la commande et la surveillance
des systèmes de commutation pour les signaux télévision et/ou
radio; matériel informatique de diffusion automatisée; logiciels de
diffusion automatisée; terminaux informatiques et composants
connexes, écrans pour affichage vidéo, imprimantes, claviers et
modules d’interface de communication pour utilisation dans un
service d’achat de diffusion. SERVICES: Services d’experts-
conseils en informatique, conception, programmation et mise à
niveau de logiciels pour les industries de la publicité, de l’achat de
médias et des relations publiques; services de stockage et de
récupération d’information dans le domaine de la diffusion, du
câble, du sans fil et de la radiodiffusion directe par satellite;
services d’ordinateurs travaillant en temps partagé et de transfert
de fichiers dans le domaine de la diffusion, du câble, du sans fil et
de la radiodiffusion directe par satellite. Date de priorité de
production: 06 septembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/124,249 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,087,209. 2000/12/22. SIEMENS AKTIENGESELLSCHAFT, GR
FM ERL S, , Postfach 22 16 34, D-80506 Munchen, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

MICROBEAM 
WARES: Electronic machines for use in the structuring and
manufacturing of printed circuit boards. Priority Filing Date:
August 04, 2000, Country: GERMANY, Application No: 300 235.8/
07 in association with the same kind of wares. Used in GERMANY
on wares. Registered in or for GERMANY on October 19, 2000
under No. 300 58 235 on wares.

MARCHANDISES: Machines électroniques utilisées pour la
structuration et la fabrication de cartes de circuits imprimés. Date
de priorité de production: 04 août 2000, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 300 235.8/07 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 19
octobre 2000 sous le No. 300 58 235 en liaison avec les
marchandises.
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1,087,310. 2000/12/22. VILLEROY & BOCH AG, 14 - 18
Saaruferstrasse, 66693 Mettlach, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: BLAKE,
CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY
GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

TURNS A HOUSE INTO A HOME 
The right to the exclusive use of the words HOUSE and HOME is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Tableware, namely plates, services, tea service, coffee
service, tea pots, coffee pots, sugar bowls, creamers, soup bowls,
salad bowls, salad plates, saucers, butter dishes, cups and
dishes; kitchen utensils; ornamental objects made from glass,
porcelain or porcelain-like materials; objets d’art made from glass,
porcelain or porcelain-like material; glass products for domestic
use namely, glasses, dishes made of glass, vases made of glass,
bowls made of glass, carafes, decanters, bottle plugs, bottles,
napkin rings made of glass, storm lanterns, cake plates and
coasters; table decorations namely candle sticks, vases, napkins,
rings, knife rests, dishes, salt and pepper shakers, and warmers.
Used in CANADA since at least as early as 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots HOUSE et HOME en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Ustensiles de table, nommément assiettes,
services, services à thé, services à café, théières, cafetières,
sucriers, crémiers, bols à soupe, saladiers et assiettes,
soucoupes, beurriers, tasses et vaisselles; ustensiles de cuisine;
objets ornementaux et objets d’art faits en verre, en porcelaine ou
en imitation de porcelaine; produits en verre pour emploi
domestique, nommément verres, vaisselle en verre, vases en
verre, bols en verre, carafes, verseuses, bouchons pour bouteille,
bouteilles, anneaux en verre pour serviettes de papier, lanternes-
tempêtes, plats à gâteaux et sous-verres; décorations de table,
nommément chandeliers, vases, serviettes, anneaux, porte-
couteaux de table, vaisselle, salières et poivrières, et
réchauffeurs. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 1999 en liaison avec les marchandises.

1,087,313. 2000/12/22. VILLEROY & BOCH AG, 14 - 18
Saaruferstrasse, 66693 Mettlach, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: BLAKE,
CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY
GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

CLICK AND WIN 
WARES: Tableware, namely plates, services, tea service, coffee
service, tea pots, coffee pots, sugar bowls, creamers, soup bowls,
salad bowls, salad plates, saucers, butter dishes, cups and
dishes; kitchen utensils; ornamental objects made from glass,
porcelain or porcelain-like materials; objets d’art made from glass,
porcelain or porcelain-like material; glass products for domestic

use namely, glasses, dishes made of glass, vases made of glass,
bowls made of glass, carafes, decanters, bottle plugs, bottles,
napkin rings made of glass, storm lanterns, cake plates and
coasters; table decorations namely candle sticks, vases, napkins,
rings, knife rests, dishes, salt and pepper shakers, and warmers.
Used in CANADA since at least as early as 1999 on wares.

MARCHANDISES: Ustensiles de table, nommément assiettes,
services, services à thé, services à café, théières, cafetières,
sucriers, crémiers, bols à soupe, saladiers et assiettes,
soucoupes, beurriers, tasses et vaisselles; ustensiles de cuisine;
objets ornementaux et objets d’art faits en verre, en porcelaine ou
en imitation de porcelaine; produits en verre pour emploi
domestique, nommément verres, vaisselle en verre, vases en
verre, bols en verre, carafes, verseuses, bouchons pour bouteille,
bouteilles, anneaux en verre pour serviettes de papier, lanternes-
tempêtes, plats à gâteaux et sous-verres; décorations de table,
nommément chandeliers, vases, serviettes, anneaux, porte-
couteaux de table, vaisselle, salières et poivrières, et
réchauffeurs. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 1999 en liaison avec les marchandises.

1,087,431. 2001/01/04. GROUPE CANTREX INC., 4445, rue
Garand, Ville St-Laurent, QUÉBEC, H4R2H9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BROUILLETTE
KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, 25TH FLOOR,
MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 

PHOTOPIX 
SERVICES: Opération de commerces de vente au détail de
caméras, vidéos, cinémascopes, cadres et albums photos, films,
cartes mémoire; service de développement et d’agrandissement
de photos; service de traitement de l’image, nommément finition
de photos, impressions et agrandissements de négatifs et positifs.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

SERVICES: Operation of retail businesses selling cameras,
videos, cinemascopes, picture frames and photo albums, film,
memory cards; photo development and enlargement; photo
processing, namely photo finishing, printing and enlargement of
negatives and positives. Proposed Use in CANADA on services.

1,087,571. 2001/01/08. Bédat & Co SA, 41A, route de Chêne,
1208 Genève, SUISSE Representative for Service/
Représentant pour Signification: BROUILLETTE KOSIE, 1100
RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, 25TH FLOOR, MONTREAL,
QUÉBEC, H3B5C9 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot GENEVE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Métaux précieux et leurs alliages et produits
en ces matières ou en plaqué compris dans cette classe, joaillerie
et bijouterie nommément colliers, bracelets, bagues, pendentifs,
boucles d’oreilles, pierres précieuses; horlogerie et instruments
chronométriques et leurs parties, nommément montres-bracelets,
montres de poche, montres de table, réveils, pendules, cadrans,
bracelets de montres, chronomètres, chronographes. Papeterie,
nommément papier à lettre, enveloppes, papier d’emballage,
bloc-notes, agenda, carnets; articles de bureau nommément
instruments d’écriture et fournitures pour écrire nommément
stylos, stylos mine, stylos bille, stylos feutre, plumes fontaines,
étuis pour crayons, écritoires, sous-main. Produits en cuir ou en
imitation du cuir, à savoir sacs à main, bourses, cartables, porte-
cartes, étuis pour clés, porte-documents, serviettes, malles et
mallettes, porte-monnaie, porte-documents, portefeuilles,
pochettes, sacs de plage et de voyage, valises; parapluies,
parasols et cannes. Tabac; articles pour fumeurs, nommément
briquets, cendriers, allumettes, fume-cigarettes, coupe-cigares,
cure-pipes, tabatières. Employée: SUISSE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour SUISSE le 08
novembre 1996 sous le No. 440,929 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of the word GENEVE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Precious metals and their alloys and products made of
these materials or plated included in this class, jewellery and
fashion jewellery, namely necklaces, bracelets, rings, pendants,
earrings, precious stones; clocks and timepieces and their parts,
namely wristwatches, pocket watches, table watches, alarm
clocks, wall clocks, dials, watch bands, stop watches,
chronographs. Stationery, namely letter paper, envelopes,
wrapping paper, notepads, day planners, notebooks; office
supplies, namely writing instruments and supplies for writing,
namely pens, lead pens, ballpoint pens, felt-tip pens, fountain
pens, pencil cases, pen stands, desk pads. Leather or imitation
leather products, namely hand bags, purses, satchels, card cases,
key cases, briefcases, school bags, travel trunks and attaché
cases, change holders, briefcases, wallets, pouches, beach and
travel bags, suitcases; umbrellas, parasols and walking sticks.
Tobacco; smoker’s articles, namely cigarette lighters, ashtrays,
matches, cigarette holders, cigar cutters, pipe cleaners, tobacco
jars. Used in SWITZERLAND on wares. Registered in or for
SWITZERLAND on November 08, 1996 under No. 440,929 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

1,087,721. 2000/12/28. Yfactor Inc., 2020 Clark Boulevard, Suite
1B, Brampton, ONTARIO, L6T5R4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

E-BUSINESS, CLEARLY 
The right to the exclusive use of the word E-BUSINESS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Business consulting services relating to internet and
e-business. Used in CANADA since at least as early as February
2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot E-BUSINESS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de conseil commercial ayant trait à Internet
et aux affaires électroniques. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que février 2000 en liaison avec les services.

1,087,774. 2000/12/29. BEKAERT TEXTILES N.V. and
BEKAERT DECORATION TEXTILES N.V., a partnership,
Deerlijkseweg 22, B-8790 Waregem, Belgium and Deerlijkseweg
22, B-8790 Waregem, BELGIUM Representative for Service/
Représentant pour Signification: KIRBY EADES GALE
BAKER, BOX 3432, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

HYCARE 
WARES: Mattress ticking, fabrics for home decoration, drapes,
window shades, pleated and folding drapes and vertical strips;
furniture fabrics and cushion covers for furniture and garden
furniture; fabrics for parasols and awnings; fabrics for covering
baby carriages, children’s beds and accessories; fabrics for
covering baggage and suitcases, bags and handbags; clothing
fabrics, textile wallpaper; all in a material that resists the
development of bacteria, molds and household dust mites.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Couvre-matelas, tissus de décoration de
maison, tentures, stores pour fenêtre, tentures et bandes
verticales plissées et rabattables; tissus d’ameublement et
housses de coussin pour meubles et mobilier de jardin; tissus pour
parasols et auvents; tissus pour couvrir des landaus, des lits
d’enfants et accessoires; tissus pour couvrir bagages et valises,
sacs et sacs à main; tissus à vêtements, tissu mural; tous dans
une matière qui entrave le développement des bactéries, des
moisissures et des acariens détriticoles de maison. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,087,883. 2001/01/02. HER MAJESTY THE QUEEN IN RIGHT
OF ONTARIO as represented by THE MINISTER OF
CORRECTIONAL SERVICES, 17 Wilson Drive, Unit #6,
MILTON, ONTARIO, L9T3J7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACBETH & JOHNSON, 133
RICHMOND STREET WEST, SUITE 301, TORONTO,
ONTARIO, M5H2L7 

TRILCOR 
WARES: (1) Clothing, namely aprons, boxer shorts, t-shirts, jump
suits, coveralls, pants, shirts, socks, bathrobes, short pants,
pajamas, nightshirts. (2) Linens and bedding, namely fire-
retardant linens and bedding namely fire-retardant blankets,
pillows, pillow-cases, bed sheets, towels, face cloths and shower
curtains. (3) Garment bags, storage bags, laundry bags. (4)
Laundry carts, laundry cart covers. (5) Security clothing, namely
fire-retardant security gowns. (6) Security products, namely fire-
retardant security quilts, sleeping pads and pillows. (7) Mattresses
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and mattress covers. (8) Furniture, namely beds, bunk beds, bunk
bed storage units, desks, cabinets, credenzas, shelf units, stools,
tables. (9) Outdoor recreation products, namely barbecues,
campsite permit holders, camping fee deposit boxes and supports
therefor, park benches, park bench frames, picnic tables, picnic
table extensions, picnic table under-carriages, picnic table braces,
campsite fireplace grills, campsite fire rings, garbage cans,
recycling baskets, bicycle racks. (10) Printed signs, printed vinyl
signs, printed nameplates and doorplates, memorial plaques,
engraved plates. (11) Pins, jewellery boxes. (12) Giftware, namely
pen and pencil sets, clocks, barometers, cannon replicas, lamps,
pill crushers, candle sticks. (13) Privacy curtains, chairs.
SERVICES: (1) Custom sign production and printing. (2) Plaque
and sign engraving. (3) Grounds maintenance services. (4)
Vehicle license plate production services. (5) Commercial laundry
services for clothing and linens. (6) Operation of a store selling
clothing, linens and bedding, bags, laundry carts and related
accessories, fire-retardant security clothing and textile products,
mattresses, furniture, park and campsite equipment, signs, pins,
giftware. (7) Printing and photocopying services. Used in
CANADA since at least as early as 1990 on wares (1), (2), (3), (4),
(5), (6), (7), (8), (9), (10), (11), (12) and on services (1), (2), (3), (4),
(5), (6); May 1999 on services (7). Proposed Use in CANADA on
wares (13).

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément tabliers, caleçons
boxeur, tee-shirts, combinaisons-pantalons, combinaisons,
pantalons, chemises, chaussettes, robes de chambre, pantalons
courts, pyjamas, chemises de nuit. (2) Linge de maison et literie,
nommément linge de maison et literie ignifugés, nommément
couvertures, oreillers, taies d’oreiller, draps de lit, serviettes,
débarbouillettes et rideaux de douche ignifugés. (3) Sacs à
vêtements, sacs d’entreposage, sacs à linge. (4) Chariots à
lessive, housses de chariots à lessive. (5) Vêtements de sécurité,
nommément blouses de sécurité ignifugées. (6) Produits de
sécurité, nommément courtepointes, matelas de camping et
oreillers de sécurité ignifugés. (7) Matelas et revêtements de
matelas. (8) Meubles, nommément lits, lits superposés, unités
d’entreposage de lits superposés, bureaux, armoires, bahuts,
étagères sur pied, tabourets, tables. (9) Produits de loisirs
d’extérieur, nommément barbecues, supports de permis
d’emplacements de camping, boîtes de dépôt de droit de camping
et supports connexes, bancs de parc, cadres de bancs de parc,
tables à pique-nique, rallonges de tables à pique-nique, châssis
de tables à pique-nique, supports de tables à pique-nique, grils de
feu de camp, segments de feu de camp, poubelles, paniers de
recyclage, porte-vélos. (10) Enseignes imprimées, enseignes en
vinyle imprimées, plaques d’identité et plaques de propreté
imprimées, plaques commémoratives, plaques gravées. (11)
Épinglettes, coffres à bijoux. (12) Articles cadeaux, nommément
ensembles de crayons et stylos, horloges, baromètres, répliques
de canons, lampes, broyeurs de pilules, chandeliers. (13) Rideaux
séparateurs, chaises. SERVICES: (1) Fabrication et impression
d’enseignes à façon. (2) Gravure de plaques et d’enseignes. (3)
Services d’entretien paysagiste. (4) Services de fabrication de
plaques d’immatriculation de véhicules. (5) Services de
blanchisserie commerciale pour vêtements et linge de maison. (6)
Exploitation d’un commerce spécialisé dans la vente de
vêtements, linge de maison et literie, sacs, chariots à lessive et

accessoires connexes, vêtements et produits textiles de sécurité
ignifugés, matelas, meubles, équipement de parc et de terrains de
camping, enseignes, épingles, articles cadeaux. (7) Services
d’impression et de photocopie. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1990 en liaison avec les marchandises (1),
(2), (3), (4), (5), (6), (7), (8), (9), (10), (11), (12) et en liaison avec
les services (1), (2), (3), (4), (5), (6); mai 1999 en liaison avec les
services (7). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (13).

1,087,894. 2001/01/02. eOriginal, Inc., (a Delaware Corporation),
The Warehouse of Camden Yards, 351 West Camden Street,
Suite 800, Baltimore, Maryland 21201, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

EJUVENATION 
WARES: Computer software and hardware for the electronic
creation, transmission, storage, transfer, retrieval and destruction,
of authenticated data derived from an automated business
process model using sophisticated cryptographic technology and
providing access, version and distribution controls together with a
secure electronic storage facility, all for use in the control of
documentation or other data derived from an automated business
process model in mortgage, leasing, healthcare, shipping/
transportation and other business applications. SERVICES:
Electronic transmission of authenticated electronic information
data derived from an automated business process model using
sophisticated cryptographic technology and providing access,
version and distribution controls, all for use in the control of
documentation or other data derived from an automated business
process model in mortgage, leasing, healthcare, shipping/
transportation; electronic storage of authenticated electronic data
derived from an automated business process model using
sophisticated cryptographic technology and providing a secure
electronic storage facility, all for use in the control of
documentation or other data derived from an automated business
process model in mortgage, leasing, healthcare, shipping/
transportation. Priority Filing Date: September 19, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/131709 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Logiciels et matériel informatique pour la
création, la transmission, le stockage, le transfert, la récupération
et la destruction électroniques de données authentifiées
provenant d’un modèle de processus d’affaires automatisé
utilisant une technologie de chiffrement sophistiquée et
comportant des commandes d’accès, de version et de distribution
ainsi qu’une fonctionnalité de stockage sécurisé pour utilisation
dans la gestion de documents ou d’autres données provenant
d’un modèle de processus d’affaires automatisé appliqué aux
hypothèques, au crédit-bail, aux soins de santé, à l’expédition/au
transport et à d’autres domaines d’affaires. SERVICES:
Transmission électronique d’information électronique authentifiée
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provenant d’un modèle de processus d’affaires automatisé
utilisant une technologie de chiffrement sophistiquée et
comportant des commandes d’accès, de version et de distribution
pour utilisation dans la gestion de documents ou d’autres données
provenant d’un modèle de processus d’affaires automatisé
appliqué aux hypothèques, au crédit-bail, aux soins de santé, à
l’expédition/au transport. Date de priorité de production: 19
septembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 76/131709 en liaison avec le même genre de marchandises et
en liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,087,934. 2001/01/03. Malcolm Munroe, 51 Westwood
Crescent, Sylvan Lake, ALBERTA, T4S1V8 

QUIKE 
WARES: No sew replacement buttons used for clothing.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boutons-pression de rechange utilisés pour
vêtements. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,088,012. 2001/01/03. Fabrique de Lingerie et Robes LOUVA
INTERNATIONAL, une société anonyme, 4, rue de la Trinité,
67190 Mutzig, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: POULIOT MERCURE, LA
TOUR CIBC, 31E ETAGE, 1155 BOULEVARD RENE-
LEVESQUE OUEST, MONTREAL, QUÉBEC, H3B3S6 

BELAMY 
MARCHANDISES: Lingerie de nuit et vêtements d’intérieur, y
compris chemises de nuit, pyjamas, robes de chambre et
peignoirs; lingerie de jour et sous-vêtements pour hommes,
femmes et enfants, y compris slips, soutiens-gorge, gaines,
corsets, caracos, bas, collants et chaussettes; chapeaux. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Nightwear and loungewear, including nightgowns,
pyjamas, bathrobes and robes; intimate apparel for day and
underclothing for men, women and children, including bikini briefs,
bras, girdles, corsets, smock tops, hose, tights and socks; hats.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,088,018. 2001/01/03. INFAI INSTITUT FÜR
BIOMEDIZINISCHE ANALYTIK UND NMR - IMAGING GMBH,
Universitätsstrasse 142, 44799 Bochum, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

Helicobacter Test INFAI 
The right to the exclusive use of the term HELICOBACTER TEST
apart from the trade-mark.

WARES: Diagnostic medical, chemical and pharmaceutical
preparations for detecting Helicobacter-pylori for use in breath
tests. SERVICES: Services rendered by a laboratory relating to
the evaluation and analysis of diagnostic test material, especially
used for breath tests. Used in GERMANY on wares and on
services. Registered in or for GERMANY on December 08, 1998
under No. 000524561 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de terme HELICOBACTER TEST en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations diagnostiques médicales,
chimiques et pharmaceutiques pour la détection de l’Helicobacter
pylori à utiliser dans les examens de l’haleine. SERVICES:
Services fournis par un laboratoire, ayant trait à l’évaluation et à
l’analyse du matériel d’épreuve diagnostique, utilisé en particulier
pour les examens de l’haleine. Employée: ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 08 décembre 1998
sous le No. 000524561 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,088,032. 2001/01/04. McCAIN FOODS LIMITED, 107 Main
Street, Florenceville, NEW BRUNSWICK, E7L1B2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION
BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-
DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

HULA HOOPS 
WARES: Frozen potato products; frozen flavoured potato snacks.
SERVICES: Advertising and promotional services on behalf of
others in association with the sale of food products, through print
and broadcast media; promotion of the sale of goods through
contests and sweepstakes, in-store displays, point of sale
materials and other promotional material relating to food products
of the applicant and/or products of others; operation of a business
dealing in the manufacture, distribution and sale of food products
and the distribution of discount cards and coupons and discount
contests and programs. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: Produits de pommes de terre surgelées;
goûters surgelés aromatisés aux pommes de terre. SERVICES:
Services de publicité et de promotion pour le compte de tiers, en
association avec la vente de produits alimentaires, au moyen de
médias imprimés et de diffusion; promotion de vente de
marchandises au moyen de concours et de loteries publicitaires,
de présentoirs pour magasins, de matériels de point de vente
matériaux, et autre matériel promotionnel ayant trait aux produits
alimentaires du requérant et/ou aux produits de tiers; exploitation
d’une entreprise spécialisée dans la fabrication, la distribution et
la vente de produits alimentaires, et dans la distribution de cartes
d’escompte cartes, de bons de réduction, et de concours et de
programmes d’escompte. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,088,055. 2001/01/04. AVC TECHNOLOGY LTD., Units 11-15,
11th Floor, Block A, Focal Industrial Centre, 21 Man Lok Street,
Hunghom, Kowloon, HONG KONG, CHINA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 1 CITY CENTRE DRIVE, SUITE 308, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L5B1M2 
 

WARES: Portable MP3 players; portable digital audio compact
disc players; compact disc players; computer peripherals.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lecteurs de MP3 portatifs; lecteurs de
disques compacts audio numériques; lecteurs de disques
compacts; périphériques. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,088,071. 2001/01/04. Varpro Marketing B.V., De Gildekamp
2215, 6545 KH Nijmegen, NETHERLANDS Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

VARPRO ULTRA FLOW SYSTEMS 
The right to the exclusive use of the words ULTRA and FLOWS
SYSTEMS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Measuring apparatus and measuring instruments,
namely measuring spoons and multiphase ultra sonic flow rate
meters and gauges for measuring oils, gas, alcohol, chemicals
and petrochemicals. Priority Filing Date: July 24, 2000, Country:
BENELUX, Application No: 969872 in association with the same
kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots ULTRA et FLOWS SYSTEMS
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils de mesure et instruments de
mesure, nommément cuillères à mesurer, et débitmètres et
jauges multiphase ultrasonores de mesure des huiles, des gaz, de
l’alcool, des produits chimiques et des produits pétrochimiques.
Date de priorité de production: 24 juillet 2000, pays: BENELUX,
demande no: 969872 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,088,125. 2001/01/04. inreon Limited, 68 Lombard Street,
London, England, EC3V 9LJ, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, 2100-1075 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3G2 

inreon 
WARES: Computer software used for database management,
providing access to computer databases and/or a global computer
network, connecting computer network users and global computer
networks, accessing information directories, matching requests
for quotes with quotes and for facilitating on-line trading, all in the
field of insurance and reinsurance; computer software used for
database management, providing access to computer databases
and/or a global computer network, connecting computer network
users and global computer networks, accessing information
directories, matching requests for quotes with quotes and for
facilitating on-line trading, all in the field of insurance and
reinsurance and provided on-line from computer databases or the
Internet; electronic publications, namely, forms, standard terms
and conditions, contracts, legal documents, newsletters, reports,
magazines, brochures and leaflets relating to insurance and
reinsurance provided on-line from computer databases or the
Internet; pre-recorded compact discs; pre-recorded digital video
discs; pre-recorded audio and video tapes; printed matter,
namely, forms relating to insurance and reinsurance; printed
publications, namely, standard terms and conditions, contracts,
legal documents, newsletters and reports, all in the field of
insurance and reinsurance; magazines about insurance and
reinsurance; brochures about insurance and reinsurance; leaflets
about insurance and reinsurance; and stationery, namely, paper
envelopes and pads. SERVICES: Insurance services;
reinsurance services; insurance and reinsurance services
provided on-line from the Internet; insurance brokerage; insurance
agency services; insurance evaluation; insurance claim
assessment services; insurance research; consultancy,
information and advisory services relating to the aforesaid.
Priority Filing Date: July 07, 2000, Country: UNITED KINGDOM,
Application No: 2238549 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services. Used in
UNITED KINGDOM on wares and on services. Registered in or
for UNITED KINGDOM on July 07, 2000 under No. 2238549 on
wares and on services. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: Logiciel utilisé pour la gestion de bases de
données, l’accès à des bases de données informatisées et/ou à
un réseau informatique mondial, la connexion d’utilisateurs de
réseaux informatiques et de réseaux informatiques mondiaux,
l’accès à des répertoires de renseignements, l’établissement de
correspondances entre des demandes de cotes et les cotes
appropriées, et la facilitation de l’achat et de la vente de valeurs
en direct, dans le domaine de l’assurance et de la réassurance;
logiciel utilisé pour la gestion de bases de données, l’accès à des
bases de données informatisées et/ou à un réseau informatique
mondial, la connexion d’utilisateurs de réseaux informatiques et
de réseaux informatiques mondiaux, l’accès à des répertoires de
renseignements, l’établissement de correspondances entre des
demandes de cotes et les cotes appropriées, et la facilitation de
l’achat et de la vente de valeurs en direct, dans le domaine de
l’assurance et de la réassurance, et fournies en direct à partir de
bases de données informatisées ou d’Internet; publications
électroniques, nommément formulaires, conditions générales
standard, contrats, documents juridiques, bulletins, rapports,
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magazines, brochures et dépliants ayant trait à l’assurance et à la
réassurance fournis en direct à partir de bases de données
informatisées ou d’Internet; disques compacts préenregistrés;
vidéodisques numériques préenregistrés; bandes audio et vidéo
préenregistrées; imprimés, nommément, formulaires ayant trait à
l’assurance et à la réassurance; publications imprimées,
nommément, conditions générales standard, contrats, documents
juridiques, bulletins et rapports dans le domaine de l’assurance et
de la réassurance; magazines sur l’assurance et la réassurance;
brochures sur l’assurance et la réassurance; dépliants sur
l’assurance et la réassurance; et papeterie, nommément
enveloppes en papier et blocs. SERVICES: Services
d’assurances; services de réassurance; services d’assurance et
de réassurance fournis en direct sur Internet; courtage en
assurances; services d’agence d’assurance; évaluation
d’assurances; services d’évaluation de réclamations d’assurance;
recherche sur les assurances; services de consultation,
d’information et de prestation de conseils en ce qui a trait aux
éléments susmentionnés. Date de priorité de production: 07 juillet
2000, pays: ROYAUME-UNI, demande no: 2238549 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services. Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour ROYAUME-UNI le 07 juillet 2000 sous le No. 2238549 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,088,211. 2001/01/05. BERNAFON AG, Morgenstrasse 131,
3018 Bern, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Computer software for programming hearing aids;
hearing aids; programmable hearing aids. Priority Filing Date:
December 14, 2000, Country: SWITZERLAND, Application No:
14763/2000 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour la programmation de prothèses
auditives; prothèses auditives; prothèses auditives
programmables. Date de priorité de production: 14 décembre
2000, pays: SUISSE, demande no: 14763/2000 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,088,264. 2001/01/08. Kao Kabushiki Kaisha also trading as
Kao Corporation, 14-10 Nihonbashi Kayabacho, 1-chome, Chuo-
ku, Tokyo 103, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

HERBALSILK 
WARES: Cosmetic ingredient for use in skin moisturizing lotion.
Priority Filing Date: January 02, 2001, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/188 865 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ingrédient pour cosmétiques pour utilisation
dans une lotion hydratante pour la peau. Date de priorité de
production: 02 janvier 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/188 865 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,088,280. 2001/01/08. SIEMENS BUSINESS SERVICES
GMBH & CO. OHG, Otto-Hahn-Ring 6, 81739 Munchen,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

SERVICE IN MOTION 
The right to the exclusive use of the word SERVICE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Design, composition, programming, updating and
provision of applications for the Internet and Intranet, namely of
web pages, Internet portals and internet marketplaces; operation
and administration and leasing of computer hardware, computer
software, workstations, and data and telecommunications
networks, and related network equipment; planning, development,
design engineering, consultancy services, testing, technical
monitoring/supervision, system integration and product integration
in the fields of data, information and communication engineering
inclusive of data and telecommunication networks; electronic
services, namely, collecting, storing, translating, passing on and
distributing of data, information, images, video and audio
sequences, provision and communication of information stored on
a database, including by means of interactively communicating
(computer) systems; renting of devices and systems pertinent to
data, information and communication engineering; development,
generation and renting of data processing programs; creative
design, namely, screen design, 3D animation, information design,
interaction design, dialog design, service design, relationship
design, multimedia design. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SERVICE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Conception, composition, programmation, mise à
jour et fourniture d’applications pour Internet et Intranet,
nommément pages Web, portails Internet et marchés Internet;
exploitation et administration et crédit-bail de matériel
informatique, de logiciels, de postes de travail, et de données et
de réseaux de télécommunications, et équipement de réseau
connexe; planification, développement, étude de conception,
services de consultation, essais, surveillance/supervision
technique, intégration d’un système et intégration de produit dans
le domaine des données, de l’information et du génie des
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communications, y compris les réseaux de données et de
télécommunication; services électroniques, nommément collecte,
conservation, traduction, passe et distribution de données,
d’information, d’images, de séquences vidéo et audio, fourniture
et communication d’information entreposée dans une base de
données, y compris au moyen de systèmes (ordinateurs) de
communication interactive; location de dispositifs et systèmes
pertinents aux données, à l’information et au génie des
communications; développement, génération et location de
programmes de traitement des données; conception créative,
nommément conception à l’écran, animation 3D, conception
d’information, conception d’interaction, conception de dialogue,
conception du service, conception des relations, conception
multimédia. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,088,367. 2001/01/09. DOOSAN CORPORATION, 18-12, Ulchi-
Ro 6, Chung-Gu, Seoul, REPUBLIC OF KOREA Representative
for Service/Représentant pour Signification: CASSAN
MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1S5R5 

NATURELOX 
WARES: Plant growth regulation preparations, flower
preservatives, chemical substances for preserving foodstuffs,
hormones for hastening the ripening of fruit. Priority Filing Date:
December 07, 2000, Country: REPUBLIC OF KOREA, Application
No: 2000-56658 in association with the same kind of wares. Used
in REPUBLIC OF KOREA on wares. Registered in or for
REPUBLIC OF KOREA on June 25, 2002 under No. 0523661 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations de régulation de croissance des
plantes, agents de préservation des fleurs, substances chimiques
pour conserver des produits alimentaires, hormones pour
accélérer le mûrissement des fruits. Date de priorité de
production: 07 décembre 2000, pays: RÉPUBLIQUE DE CORÉE,
demande no: 2000-56658 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: RÉPUBLIQUE DE CORÉE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour RÉPUBLIQUE
DE CORÉE le 25 juin 2002 sous le No. 0523661 en liaison avec
les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,088,438. 2001/01/09. McClelland & Stewart Ltd., 481 University
Avenue, Suite 900, Toronto, ONTARIO, M5G2E9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
WEIRFOULDS LLP, SUITE 1600, EXCHANGE TOWER, P.O.
BOX 480, 130 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5X1J5 

EMBLEM EDITIONS 
The right to the exclusive use of the word EDITIONS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Books. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot EDITIONS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Livres. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,088,455. 2001/01/10. Memorial University of Newfoundland,
Faculty of Medicine, The Health Sciences Centre, St. John’s,
NEWFOUNDLAND, A1B3V6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCINNES COOPER, 10
FORT WILLIAM PLACE, 5TH FLOOR, P.O. BOX 5939, ST.
JOHN’S, NEWFOUNDLAND, A1C5X4 

MED QUEST 
The right to the exclusive use of the word MED is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Educational services, namely a summer program for
health services career oriented students focusing on post-
secondary education, career exploration, and the enhancement of
research and presentation skills. Used in CANADA since at least
as early as September 1990 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MED en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services éducatifs, nommément un programme d’été
pour les étudiants poursuivant des études dans les services de
santé et se concentrant sur une éducation post-secondaire,
l’exploration des carrières, et la mise en valeur de compétences
de recherche et de présentation. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que septembre 1990 en liaison avec les
services.

1,088,472. 2001/01/10. KONINKLIJKE PHILIPS ELECTRONICS
N.V., Groenewoudseweg 1, Eindhoven, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

CONCENTUS 
WARES: Electronic conferencing communication systems
consisting of communication switches, electronic receivers and
electronic transmitters, voting units, namely congress delegate
and/or chairman unit for parliamentary, multiple choice or
audience response voting, and accessories therefor, namely,
microphones, headphones, loudspeakers, electrical power
supplies, plugs and sockets, modems and cables. Priority Filing
Date: July 20, 2000, Country: BENELUX, Application No: 0969724
in association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Systèmes de communication pour
conférences électroniques composés de sélecteurs de
communication, d’émetteurs et de récepteurs électroniques et
d’unités de vote, nommément unité pour délégué et/ou président
d’un congrès pour vote parlementaire, à options multiples ou de
réponse de l’auditoire, et accessoires connexes, nommément



Vol. 49, No. 2506 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

06 novembre 2002 150 November 06, 2002

microphones, casques d’écoute, haut-parleurs, blocs
d’alimentation électriques, fiches et prises, modems et câbles.
Date de priorité de production: 20 juillet 2000, pays: BENELUX,
demande no: 0969724 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,088,559. 2001/01/09. S.T. KAGAKU KABUSHIKI KAISHA also
known as S.T. CHEMICAL CO., LTD a Japan corporation, 4-10,
Shimo Ochiai 1-chome, Shinjuku-ku, TOKYO, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

MY SHALDAN 
WARES: Aromatic preparations for air freshening purposes;
preparations for purification of air; deodorants and deodorisers,
not for personal use. Used in CANADA since at least as early as
June 08, 1992 on wares.

MARCHANDISES: Préparations aromatiques pour fins
d’assainissement de l’air; préparations pour purification de l’air;
déodorants, pour usage non corporel. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 08 juin 1992 en liaison avec les
marchandises.

1,088,562. 2001/01/10. Bristol-Myers Squibb Pharma Company,
203 Longmeadow Drive, Wilmington, Delaware, 19810, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

BALATAIN 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
cardiovascular diseases, central nervous system diseases,
cancer, respiratory diseases, anti-inflammatories; anti-infectives;
diagnostic preparations for clinical or medical laboratory use.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des maladies cardiovasculaires, des maladies du
système nerveux central, du cancer, des affections des voies
respiratoires, anti-inflammatoires; anti-infectieux; préparations
diagnostiques pour utilisation médicale ou en laboratoire clinique.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,088,567. 2001/01/10. Bristol-Myers Squibb Pharma Company,
203 Longmeadow Drive, Wilmington, Delaware, 19810, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

RELEVEX 

WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
cardiovascular diseases, central nervous system diseases,
cancer, respiratory diseases, anti-inflammatories; anti-infectives;
diagnostic preparations for clinical or medical laboratory use.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des maladies cardiovasculaires, les maladies du
système nerveux central, du cancer, les affections des voies
respiratoires, anti-inflammatoires; anti-infectieux; préparations
diagnostiques pour utilisation médicale ou en laboratoire clinique.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,088,588. 2001/01/10. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, 1 Place Ville Marie, Montreal, QUEBEC,
H3C3A9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

RBC INVESTISSEMENTS 
The right to the exclusive use of the word INVESTISSEMENTS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services namely investment and retirement
services namely investment and portfolio management services,
investment counselling services, real estate investment advice
and property management services, financial planning and tax
registered plans; mutual fund services namely mutual fund
brokerage; mutual fund investment and mutual fund distribution;
services related to the management of pooled funds and pension
funds; securities brokerage services; services related to
administration of assets namely custody, securities
administration, financial reporting, securities lending and other
value added services related to the said administration of assets;
trust and estate services; credit services namely credit cards,
loans and mortgages; deposit services namely savings, chequing
and guaranteed investment accounts; currency services namely
foreign exchange. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INVESTISSEMENTS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément services
d’investissements et de retraite, nommément services de gestion
d’investissements et de portefeuilles, services de conseils en
placements, services de conseils en placements immobiliers et
services de gestion de propriétés, planification financière et
régimes enregistrés d’impôts; services de fonds mutuels,
nommément courtage de fonds mutuels; investissement de fonds
mutuels et distribution de fonds mutuels; services ayant trait à la
gestion de fonds communs et de fonds de pension; services de
courtage de valeurs; services reliés à l’administration d’actifs,
nommément garde, administration de valeurs mobilières,
information financière, prêt de valeurs; services de fiducie et de
successions; services de crédit, nommément cartes de crédit,
prêts et hypothèques; services de dépôt, nommément comptes
d’épargne, de chèques, de placements garantis; services de
devises, nommément opérations de change. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.
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1,088,642. 2001/01/11. SCHERING-PLOUGH HEALTHCARE
PRODUCTS CANADA, A DIVISION OF SCHERING CANADA
INC., 6400 Northam Drive, Mississauga, ONTARIO, L4V1J1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

SURROUND SPA 
The right to the exclusive use of the word SPA is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Portable whirlpool baths. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SPA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bains hydromasseurs portables. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,088,666. 2001/01/11. NOVEN PHARMACEUTICALS, INC., (a
Delaware Corporation), 11960 S.W., 144th Street, Miami, Florida
33186, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

COMBIDOT 
WARES: Pharmaceutical preparations, namely bandages or
patches attached to skin or mucosal membranes for the delivery
of hormonal or steroidal agents. Priority Filing Date: July 25,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/018,289 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément
bandages ou timbres fixés à la peau ou membranes muqueuses
pour la livraison d’agents hormonaux ou stéroidaux. Date de
priorité de production: 25 juillet 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/018,289 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,088,683. 2001/01/15. Ken Byers d.o.b.a Karmic Bistro
Entertainment, 1-296 Arlington Avenue, Ottawa, ONTARIO,
K1E3G5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GORDON THOMSON, 1353 MOUNTAINSIDE
CRESCENT, SUITE 200, ORLEANS, ONTARIO, K1E3G5 

 

The black blocks and framing do not form part of the trademark.

WARES: Pre-recorded musical works on compact discs.
SERVICES: (1) Publishing and distribution services for music,
audio, video, entertainment and multimedia content recorded on
discs, tapes, CD’s and other media, and in electronic and
computer-readable file format accessable over the Internet;
Promoting the music and activities of bands, artists, performers,
promoting works by bands, artists and performers; Management
of artists in the fields of music and entertainment; Services in the
fields of music and multimedia, namely administration,
commercial exploitation and granting of rights in and to musical
and multimedia works for distribution and publishing of musical
and multimedia copyrights, the acquisition and exploitation of
copyrights for and on behalf of musical and multimedia artists and
performers, representing artists and performers in the field of
music and multimedia works for distribution, promotion and
publishing of musical and multimedia copyrights and recordings
embodying musical and multimedia works, development and
promotion of musical and multimedia projects, namely, radio
shows, television shows, performances delivered via the World
Wide Web and/or dial-up or network access connections, sound
and video recordings in all electronic and mechanical formats,
namely, music and multimedia video and audio cassettes, video
and audio discs, compact discs, laser discs, optical discs,
phonograph records, soundtracks, tapes; publishing for
commercial exploitation through publishers, sub-publishers,
performing rights societies, recording companies and distributors
of musical and literary works in all recorded formats of artists and
performers in the fields of music and multimedia works,
songwriters, composers, writing and composing musical and
multimedia compositions, namely, songs, words, video or music in
any combination thereof, recording and producing sound
recordings, namely, audio tapes and reel-to-reel tapes, cassette
tapes, digital audio tapes (DAT), music cassettes, compact discs,
demonstration recordings for distribution embodying musical
compositions; arranging and co-ordinating recording sessions and
performances. (2) Musical works distributed electronically, via the
Internet, the World Wide Web (WWW) and/or through dial-up or
network access connections; Consulting in the field of music and
multimedia productions; Booking and agency services for artists
and performers in the field of music and multimedia; operation of
a business dealing in the operation of a recording studio, music
and multimedia production, rental of studio time. Used in
CANADA since September 2000 on wares and on services (1).
Proposed Use in CANADA on services (2).
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Les blocs noirs et l’armature ne font pas partie de la marque de
commerce.

MARCHANDISES: Oeuvres musicales préenregistrées sur des
disques compacts. SERVICES: (1) Services d’édition et de
distribution pour contenu musical, audio, récréatif et multimédia
enregistré sur des disques, des bandes, des disques compacts et
d’autres médias, et sous la forme de fichiers informatiques et
électroniques accessibles sur Internet; promotion de la musique et
des activités de groupes, d’artistes et d’interprètes, promotion
d’oeuvres de groupes, d’artistes et d’interprètes; gestion d’artistes
dans les domaines de la musique et du divertissement; services
dans les domaines de la musique et du multimédia, nommément
administration, exploitation commerciale et octroi de droits
concernant des oeuvres musicales et multimédia pour la
distribution et l’édition d’oeuvres musicales et multimédia visées
par des droits d’auteurs, l’acquisition et l’exploitation de droits
d’auteur pour des artistes et des interprètes du domaine de la
musique et du multimédia ou en leur nom, représentation
d’artistes et d’interprètes dans les domaines de la musique et du
multimédia en vue de la distribution, de la promotion et de l’édition
de leurs oeuvres visées par des droits d’auteur et
d’enregistrements visés par des droits d’auteur englobant des
enregistrements d’oeuvres musicales et multimédia, conception et
promotion de projets musicaux et multimédia, nommément
émissions de radio, spectacles télévisés, représentations
diffusées au moyen du World Wide Web et/ou de connexions
d’accès au réseau par composition, enregistrements sonores et
vidéo dans tous les formats électroniques et mécaniques,
nommément documents vidéo et cassettes audio, vidéodisques et
disques audio, disques compacts, disques lasers, disques
optiques, microsillons, bandes sonores, bandes; édition pour
l’exploitation commerciale par l’intermédiaire d’éditeurs, de sous-
éditeurs, de sociétés de perception, de compagnies
d’enregistrement et de distributeurs d’oeuvres musicales et
littéraires pour tous les formats d’enregistrements d’oeuvres
d’artistes et d’interprètes dans le domaine des oeuvres musicales
et multimédia, d’auteurs de chansons, de compositeurs,
composition des paroles et de la musique d’oeuvres musicales et
multimédia, nommément chansons, mots, documents vidéo ou
oeuvres musicales dans n’importe quelle combinaison,
enregistrement et production d’enregistrements sonores,
nommément bandes sonores et bobines pour magnétophone,
bandes de cassettes, bandes sonores numériques (DAT),
cassettes de musique, disques compacts, démos pour distribution
englobant des compositions musicales; organisation et
coordination de séances d’enregistrement et de représentations.
(2) Oeuvres musicales distribuées électroniquement, au moyen
de l’Internet, du World Wide Web (WWW) et/ou de connexions
d’accès par composition au réseau; consultation dans le domaine
des productions musicales et multimédia; services de
réservations et d’agence pour des artistes et des interprètes des
domaines de la musique et du multimédia; exploitation d’une
entreprise spécialisée dans l’exploitation d’un studio
d’enregistrement, de la production d’oeuvres musicales et
multimédia, et dans la location de temps studio. Employée au
CANADA depuis septembre 2000 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services (1). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services (2).

1,088,728. 2001/01/10. HÔTELS CONFORTEL INC., 3612, rue
Hôtel de Ville, Appartement 2, Montréal, QUÉBEC, H2X3B6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots HÔTEL et QUÉBEC en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’hôtels et restaurants. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words HÔTEL and QUÉBEC
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of hotels and restaurants. Proposed Use
in CANADA on services.

1,088,734. 2001/01/10. 1000746 ONTARIO INC., 701 Rossland
Road East, Suite 347, Whitby, ONTARIO, L1N9K3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CANADIAN ICEFLO 
The right to the exclusive use of the word CANADIAN is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Bottled water. Used in CANADA since November 15,
1995 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CANADIAN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Eau embouteillée. Employée au CANADA
depuis 15 novembre 1995 en liaison avec les marchandises.

1,088,746. 2001/01/11. 329985 Ontario Limited d/b/a Kisko
Products, 210 Telson Road, Markham, ONTARIO, L3R1E6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

THE ULTIMATE SOY/WHEY AND 
PROTEIN SHAKE 

The right to the exclusive use of the words SOY/WHEY AND
PROTEIN SHAKE is disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Non-alcoholic, flavoured nutritional beverages, namely
soy/whey based beverages. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SOY/WHEY et PROTEIN
SHAKE. en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons aromatisées nutritionnelles, non
alcoolisées, nommément boissons à base de soya/lactosérum.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,088,768. 2001/01/11. Seiko Epson Kabushiki Kaisha (also
trading as Seiko Epson Corporation), 4-1 Nishishinjuku 2-chome,
Shinjuku-ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

EPSON PIEZO GRAPH 
The right to the exclusive use of the words PIEZO and GRAPH is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computers, word processors and peripheral equipment,
namely printers, hand-held computers, calculators, keyboards,
modems, displays, memory units, floppy disc drivers, monitors,
magnetic storage units, cathode ray tubes; CD-ROMs pre-
recorded for accounting, database management, management of
data, games, picture books, language translation, clip art, art
creation and image art; CD (Compact Disc) book, CD book players
and personal computers; blank audio tapes, blank computer
tapes, blank compact discs, blank magnetic strip cards, magnetic
drums, magnet optical drives, zip optical drives; computer
software for use in accounting, database, management of data,
games, picture books, language translation, clip art, art creation
and image art, data processing programs for printing, driver
software, electronic manuals; liquid crystal projectors, liquid
crystal televisions, liquid crystal displays, plasma displays, optical
sensors, image sensors and image scanners; integrated circuits,
large scale integrated circuits, semiconductor large scale
integration memories, semiconductor memory chips, diodes,
transistors, quartz resonators, quartz oscillators, crystal-controlled
transmitters and optoelectronic memories; integrated circuits
memory cards and optical cards; rare-earth magnets, magnets
and stepping motors; video tape recorders, video disc players,
telephone answering machines; voice recognition units, character
recognition units; label printing machines; digital cameras,
television sets, television cameras, video cameras, antennas,
video printers; thermometers, oscillographs, oscilloscopes,
automated billing machines, automated teller machines;
teletypewriters, facsimile machines, and electrostatic photocopier;
spectacles, spectacle lenses, spectacle frames and contact
lenses; parts and accessories namely contact lens sterilization
liquid, ink cartridges (filled), toner cartridges (filled), ink ribbon and
ink ribbon cassettes all for use with computer printers, word
processors and photocopiers; printed matter namely, books,
magazines, manuals, catalogues, pamphlets, calligraphies and
photographs; printing paper, copy paper, typing paper, writing

paper, corrugated cardboard boxes, paper bags, paper boxes,
cardboard and paper tapes and paper ribbons for computer
printers, printer paper, packing paper; stationery namely pads of
paper, sheets of paper, lined and unlined paper, note books,
envelopes, files, rulers; electric, electronic and manual
typewriters. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots PIEZO et GRAPH en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Ordinateurs, machines de traitement de texte
et équipement périphérique, nommément imprimantes,
ordinateurs à main, calculatrices, claviers, modems, afficheurs,
dispositifs de mémoire, unités de disquettes, moniteurs, mémoires
magnétiques, tubes cathodiques; CD-ROM préenregistrés pour
comptabilité, gestion de bases de données, gestion de données,
jeux, livres d’images, traduction, dessins libres de droits, créations
et illustrations artistiques; livres sur CD (disque compact), lecteurs
de livres sur CD et ordinateurs personnels; bandes sonores
vierges, bandes pour ordinateur vierges, disques compacts
vierges, cartes magnétiques vierges, tambours magnétiques,
unités magnéto-optiques, unités de disques optiques Zip; logiciels
pour utilisation en comptabilité, base de données, gestion de
données, jeux, livres d’images, traduction, dessins libres de droits,
créations et illustrations artistiques, programmes de traitement
des données pour impression, logiciels de commande, manuels
électroniques; projecteurs à cristaux liquides, téléviseurs à
cristaux liquides, écrans à cristaux liquides, écrans à plasma,
capteurs optiques, capteurs d’images et balayeurs d’images;
circuits intégrés, circuits intégrés à grande échelle, mémoires à
semiconducteurs intégrées à grande échelle, puces mémoire à
semiconducteurs, diodes, transistors, résonateurs à quartz,
oscillateurs à quartz, émetteurs pilotés par quartz et mémoires
optoélectroniques; cartes de mémoire à circuits intégrés et cartes
optiques; aimants en terres rares, aimants et moteur pas à pas;
magnétoscopes, lecteurs de vidéodisques, répondeurs
téléphoniques; unités de reconnaissance vocale, unités de
reconnaissance de caractères; imprimantes d’étiquettes; caméras
numériques, téléviseurs, caméras de télévision, caméras vidéo,
antennes, imprimantes vidéo; thermomètres, oscillographes,
oscilloscopes, machines de facturation automatisée, guichets
automatiques; téléscripteurs, télécopieurs, et photocopieurs
électrostatiques; lunettes, verres de lunettes, montures et lentilles
cornéennes; pièces et accessoires, nommément liquide pour
stérilisation de lentilles cornéennes, cartouches d’encre
(remplies), cartouches de toner (remplies), ruban encreur et
cassettes à ruban encreur, tous pour utilisation avec imprimantes
d’ordinateur, machines de traitement de texte et photocopieurs;
imprimés, nommément livres, magazines, manuels, catalogues,
dépliants, calligraphies et photographies; papier à imprimer,
papier à photocopie, papier à dactylographie, papier à écrire,
boîtes en carton ondulé, sacs en papier, boîtes en papier, carton
et bandes de papier pour imprimantes, papier pour imprimante,
papier d’emballage; papeterie, nommément blocs de papier,
feuilles de papier, papier ligné et non ligné, cahiers, enveloppes,
chemises, règles; machines à écrire électriques, électroniques et
manuelles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,088,935. 2001/01/15. OBSIDIAN GROUP INC., 2780 Skymark
Avenue, Suite 1, Mississauga, ONTARIO, L4W5A7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SERGE ANISSIMOFF, (ANISSIMOFF & ASSOCIATES),
RICHMOND NORTH OFFICE CENTRE, 235 NORTH CENTRE
ROAD, SUITE 201, LONDON, ONTARIO, N5X4E7 
 

The right to the exclusive use of the words COFFEE, CAFÉ and
EATERY is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Posters, post cards, stationery namely, letters and
envelopes; drinking glasses, mugs, jugs; banners and flags;
clothing; namely, hats, caps, golf shirts, shirts, T-shirts, sweat
shirts, shorts, jackets, belts and sun visors. SERVICES: Operating
a cafe restaurant. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots COFFEE, CAFÉ et EATERY
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Affiches, cartes postales, articles de
papeterie, nommément lettres et enveloppes; verres, grosses
tasses, cruches; bannières et drapeaux; vêtements; nommément
chapeaux, casquettes, polos de golf, chemises, tee-shirts, pulls
d’entraînement, shorts, vestes, ceintures et visières. SERVICES:
Exploitation d’un café restaurant. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,088,967. 2001/01/12. INTERNATIONAL MASTERS
PUBLISHERS AB, Angbatsbron 1, SE-211 Malmö, SWEDEN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FLYNN, RIVARD, 1200, AVE. MCGILL COLLEGE, BUREAU
1500, MONTREAL, QUEBEC, H3B4G7 

COOKINGVILLAGE.COM 
The right to the exclusive use of .COM is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: (1) Retail store services, via a global computer
network, featuring culinary products and related publications, and
informational and entertainment services, via a global computer
network, on the subject of the culinary arts and recipes. (2)
Educational services, via a global computer network, namely,
seminars, workshops and courses on the subject of the culinary
arts and recipes, and distributing course materials in connection
therewith; mail order services featuring culinary products and
related publications. Used in CANADA since at least as early as
October 05, 2000 on services (1). Proposed Use in CANADA on
services (2).

Le droit à l’usage exclusif de .COM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Service de magasin de détail, au moyen d’un
réseau informatique mondial, ayant trait aux produits culinaires et
aux publications connexes, et services d’information et de
divertissement, au moyen d’un réseau informatique mondial, sur
le sujet de l’art culinaire et des recettes. (2) Services éducatifs, au
moyen d’un réseau informatique mondial, nommément
séminaires, ateliers et cours sur le sujet de l’art culinaire et de
recettes, et distribution de matériaux de cours ayant trait aux
services susmentionnés; services de vente par correspondance
ayant trait aux produits culinaires et publications connexes.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 05
octobre 2000 en liaison avec les services (1). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services (2).

1,089,067. 2001/01/15. Gebr. Sanders GmbH & Co.,
Maschstrasse 2, D-49565 Bramsche, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

SanProCare 
WARES: Pillows, bed linen, mattress pads, mattress covers and
pillow cases all for medical use; finished beds, namely quilts and
feather beds, pillows and sofa cushions, mattresses, duvets,
comforters; ticking namely duvet sheets and pillow shells; bed
linen, bedspreads, comforters, eiderdown quilts, duvet covers,
mattress covers, mattress sheets, mattress pads. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Oreillers, literie, couvre-matelas, revêtements
de matelas et taies d’oreiller tous à des fins médicales; lits finis,
nommément courtepointes et lits de plume, oreillers et coussins
de sofa, matelas, couettes, édredons; coutil-calle, nommément
draps et taies d’oreillers de duvet; literie, couvre-pieds, édredons,
courtepointes en duvet d’eider, housses de couette, revêtements
de matelas, draps de matelas, couvre-matelas. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,089,145. 2001/01/15. Culligan International Company, a
Delaware Corporation, One Culligan Parkway, Northbrook,
Illinois 60062, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: FRASER
MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

TRIPL-HULL 
WARES: Tanks used in water treatment systems. Priority Filing
Date: July 21, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/094,213 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on June 11,
2002 under No. 2,577,495 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.
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MARCHANDISES: Réservoirs utilisées dans les systèmes de
traitement de l’eau. Date de priorité de production: 21 juillet 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/094,213 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 11 juin
2002 sous le No. 2,577,495 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,089,153. 2001/01/16. Hunter Douglas Industries B.V.,
Piekstraat 2, 3071 EL Rotterdam, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

HUNTER DOUGLAS WINDOW 
FASHIONS GALLERY 

The right to the exclusive use of the words WINDOW FASHIONS
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Retailer training and support programs in the window
fashions industry. Priority Filing Date: July 18, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/091,420 in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots WINDOW FASHIONS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Formation de détaillant et programmes d’appui dans
l’industrie des parures de fenêtres. Date de priorité de production:
18 juillet 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76/091,420 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,089,183. 2001/01/16. Krueger International, Inc., a Wisconsin
corporation, 1330 Bellevue Street, Green Bay, Wisconsin 54308,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

GALLIA 
WARES: (1) Electrical lighting fixtures. (2) Electric lighting fixtures.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (1).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on April 10,
2001 under No. 2,442,753 on wares (1). Proposed Use in
CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Appareils d’éclairage électriques. (2)
Appareils d’éclairage électriques. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (1). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 10 avril 2001 sous le
No. 2,442,753 en liaison avec les marchandises (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,089,184. 2001/01/16. Krueger International, Inc., a Wisconsin
corporation, 1330 Bellevue Street, Green Bay, Wisconsin 54308,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

SPECTER 
WARES: (1) Electric lighting fixtures for office use. (2) Electric
lighting fixtures. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares (1). Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on August 22, 2000 under No. 2,379,919 on wares (1). Proposed
Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Appareils d’éclairage électriques pour le
bureau. (2) Appareils d’éclairage électriques. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (1).
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 22 août
2000 sous le No. 2,379,919 en liaison avec les marchandises (1).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,089,229. 2001/01/17. Mentor Engineering Inc., #503, 609 14th
St. NW, Calgary, ALBERTA, T2N2A1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BENNETT JONES
LLP, 4500 BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND STREET S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

STRYDER 
WARES: Computer hardware, namely, hand held and portable
computers; supporting software for use in: wireless data
transmission, Automatic Vehicle Solutions (AVL) solutions
(namely, wireless technology that tracks and reports the location
of vehicles to a central dispatching system) and data collection
functions, within the mobile work force, namely, vehicles that
conduct their business in their mode of transportation, namely,
taxis, ambulances, trucks and buses, via the global computer
network. SERVICES: Operation of a business dealing in
engineering services namely, customer design and
implementation of hand held and portable computers and
supporting software for use in: wireless data transmission,
Automatic Vehicle Solutions (AVL) solutions (namely, wireless
technology that tracks and reports the location of vehicles to a
central dispatching system) and data collection functions, within
the mobile work force, namely, vehicles that conduct their
business in their mode of transportation, namely, taxis,
ambulances, trucks and buses, via the global computer network.
Used in CANADA since January 01, 1997 on wares and on
services.

MARCHANDISES: Matériel informatique, nommément
ordinateurs à main et portatifs; logiciels de soutien pour utilisation
en : transmission de données sans fil, localisation automatique de
véhicules (LAV) (nommément technologie sans fil de localisation
de véhicules et d’indication d’emplacements de véhicules à un
système central de répartition) et fonctions de collecte de données
auprès d’effectifs mobiles, nommément véhicules utilisés par des
effectifs mobiles exerçant leurs fonctions à bord de leur véhicule,
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nommément taxis, ambulances, camions et autobus, au moyen
du réseau informatique mondial. SERVICES: Exploitation d’une
entreprise spécialisée dans les services d’ingénierie, conception
et mise en oeuvre personnalisées d’ordinateurs à main et portatifs
et de logiciels de soutien pour utilisation en : transmission de
données sans fil, localisation automatique de véhicules (LAV)
(nommément technologie sans fil de localisation de véhicules et
d’indication d’emplacements de véhicules à un système central de
répartition) et fonctions de collecte de données auprès d’effectifs
mobiles, nommément véhicules utilisés par des effectifs mobiles
exerçant leurs fonctions à bord de leur véhicule, nommément
taxis, ambulances, camions et autobus, au moyen du réseau
informatique mondial. Employée au CANADA depuis 01 janvier
1997 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,089,230. 2001/01/17. Mentor Engineering Inc., #503, 609 14th
St. NW, Calgary, ALBERTA, T2N2A1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BENNETT JONES
LLP, 4500 BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND STREET S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

MENTOR 
WARES: Computer hardware, namely, hand held and portable
computers; supporting software for use in: wireless data
transmission, Automatic Vehicle Solutions (AVL) solutions
(namely, wireless technology that tracks and reports the location
of vehicles to a central dispatching system) and data collection
functions, within the mobile work force, namely, vehicles that
conduct their business in their mode of transportation, namely,
taxis, ambulances, trucks and buses, via the global computer
network. SERVICES: Operation of a business dealing in
Engineering services namely; the customer design and
implementation of hand held and portable computers and
supporting software for use in: wireless data transmission,
Automatic Vehicle Solutions (AVL) solutions (namely, wireless
technology that tracks and reports the location of vehicles to a
central dispatching system) and data collection functions, within
the mobile work force, namely, vehicles that conduct their
business in their mode of transportation, namely, taxis,
ambulances, trucks and buses, via the global computer network.
Used in CANADA since January 01, 1997 on wares and on
services.

MARCHANDISES: Matériel informatique, nommément
ordinateurs à main et portatifs; logiciels de soutien pour utilisation
en : transmission de données sans fil, localisation automatique de
véhicules (LAV) (nommément technologie sans fil de localisation
de véhicules et d’indication d’emplacements de véhicules à un
système central de répartition) et fonctions de collecte de données
auprès d’effectifs mobiles, nommément véhicules utilisés par des
effectifs mobiles exerçant leurs fonctions à bord de leur véhicule,
nommément taxis, ambulances, camions et autobus, au moyen
du réseau informatique mondial. SERVICES: Exploitation d’une
entreprise spécialisée dans les services d’ingénierie, conception
et mise en oeuvre personnalisées d’ordinateurs à main et portatifs
et de logiciels de soutien pour utilisation en : transmission de
données sans fil, localisation automatique de véhicules (LAV)

(nommément technologie sans fil de localisation de véhicules et
d’indication d’emplacements de véhicules à un système central de
répartition) et fonctions de collecte de données auprès d’effectifs
mobiles, nommément véhicules utilisés par des effectifs mobiles
exerçant leurs fonctions à bord de leur véhicule, nommément
taxis, ambulances, camions et autobus, au moyen du réseau
informatique mondial. Employée au CANADA depuis 01 janvier
1997 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,089,231. 2001/01/17. Mentor Engineering Inc., #503, 609 14th
St. NW, Calgary, ALBERTA, T2N2A1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BENNETT JONES
LLP, 4500 BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND STREET S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

XGATE 
WARES: Computer hardware, namely, hand held and portable
computers; supporting software for use in: wireless data
transmission, Automatic Vehicle Solutions (AVL) solutions
(namely, wireless technology that tracks and reports the location
of vehicles to a central dispatching system) and data collection
functions, within the mobile work force, namely, vehicles that
conduct their business in their mode of transportation, namely,
taxis, ambulances, trucks and buses, via the global computer
network. SERVICES: Operation of a business dealing in
Engineering services namely; the customer design and
implementation of hand held and portable computers and
supporting software for use in: wireless data transmission,
Automatic Vehicle Solutions (AVL) solutions (namely, wireless
technology that tracks and reports the location of vehicles to a
central dispatching system) and data collection functions, within
the mobile work force, namely, vehicles that conduct their
business in their mode of transportation, namely, taxis,
ambulances, trucks and buses, via the global computer network.
Used in CANADA since January 01, 1997 on wares and on
services.

MARCHANDISES: Matériel informatique, nommément
ordinateurs à main et portatifs; logiciels de soutien pour utilisation
en : transmission de données sans fil, localisation automatique de
véhicules (LAV) (nommément technologie sans fil de localisation
de véhicules et d’indication d’emplacements de véhicules à un
système central de répartition) et fonctions de collecte de données
auprès d’effectifs mobiles, nommément véhicules utilisés par des
effectifs mobiles exerçant leurs fonctions à bord de leur véhicule,
nommément taxis, ambulances, camions et autobus, au moyen
du réseau informatique mondial. SERVICES: Exploitation d’une
entreprise spécialisée dans les services d’ingénierie, conception
et mise en oeuvre personnalisées d’ordinateurs à main et portatifs
et de logiciels de soutien pour utilisation en : transmission de
données sans fil, localisation automatique de véhicules (LAV)
(nommément technologie sans fil de localisation de véhicules et
d’indication d’emplacements de véhicules à un système central de
répartition) et fonctions de collecte de données auprès d’effectifs
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mobiles, nommément véhicules utilisés par des effectifs mobiles
exerçant leurs fonctions à bord de leur véhicule, nommément
taxis, ambulances, camions et autobus, au moyen du réseau
informatique mondial. Employée au CANADA depuis 01 janvier
1997 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,089,272. 2001/01/16. PCM POMPES société anonyme, 17, rue
Ernest Laval, 92170 Vanves, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

DELASCO 
MARCHANDISES: Pompes, nommément: pompes
volumétriques, pompes péristaltiques, pompes doseuses,
pompes aspirantes, pompes centrifuges, pompes pour produits
visqueux, abrasifs et sensibles au cisaillement; leurs pièces
détachées et groupes électro-pompes. SERVICES: Service
d’installation, de maintenance, d’assistance technique et de
réparation des pompes et groupes électro-pompes. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1963 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Pumps, namely: positive displacement pumps,
peristaltic pumps, metering pumps, suction pumps, centrifugal
pumps, pumps for viscous, abrasive and shear-sensitive products;
their spare parts and electric drive units. SERVICES: Services for
the installation, maintenance, technical assistance and repair of
pumps and electric drive units. Used in CANADA since at least as
early as June 1963 on wares and on services.

1,089,275. 2001/01/16. Nebular Vision Research & Development
Inc., 30 Saint Patrick Street, 6th Floor, Toronto, ONTARIO,
M5T3A3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

NTRANT 
WARES: Computer business software for controlling shared
access to data in the computer network of an organization through
intranet or Internet connections. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Logiciels d’entreprise pour contrôler l’accès
partagé aux données du réseau informatique d’un organisme au
moyen de connexions Intranet et Internet. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,089,303. 2001/01/16. HVA HOLDINGS (PVT) LTD, 138/5
Kynsey Road, Colombo 8, SRI LANKA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCCARTHY
TETRAULT LLP, LE WINDSOR, 1170 PEEL STREET,
MONTREAL, QUEBEC, H3B4S8 

HELADIV 

WARES: Tea; infusions, not medicinal, namely fruit teas, herbal
teas, herbal infusions; spices. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Thé; infusions, non médicinales, nommément
thés aux fruits, tisanes, infusions aux herbes; épices. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,089,387. 2001/01/17. L’OREAL Société anonyme, 14, rue
Royale, 75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

SMOOTH RESULT 
MARCHANDISES: Produits cosmétiques nommément, anti-
cernes et fonds de teint. Date de priorité de production: 12 janvier
2001, pays: FRANCE, demande no: 01 3076311 en liaison avec
le même genre de marchandises. Employée: FRANCE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 12
janvier 2001 sous le No. 01 3076311 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Cosmetics, namely under-eye concealers and make-up
foundations. Priority Filing Date: January 12, 2001, Country:
FRANCE, Application No: 01 3076311 in association with the
same kind of wares. Used in FRANCE on wares. Registered in or
for FRANCE on January 12, 2001 under No. 01 3076311 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

1,089,394. 2001/01/17. GROUPE ST-HUBERT INC./ST-
HUBERT GROUP INC., 1515, boul. Chomedey, Bureau 250,
Laval, QUÉBEC, H7V3Y7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

JUNIOR FEAST 
Le droit à l’usage exclusif du mot JUNIOR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de restaurant incluant salle à manger,
service à l’auto, remise au comptoir de mets de restaurant et
livraison à domicile de mets de restaurant. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 1997 en
liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word JUNIOR is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Restaurant services including dining room, car
service, counter service of restaurant food and home delivery of
restaurant food. Used in CANADA since at least as early as
September 1997 on services.
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1,089,395. 2001/01/17. GROUPE ST-HUBERT INC./ST-
HUBERT GROUP INC., 1515, boul. Chomedey, Bureau 250,
Laval, QUÉBEC, H7V3Y7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

RÉGAL JUNIOR 
Le droit à l’usage exclusif du mot JUNIOR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de restaurant incluant salle à manger,
service à l’auto, remise au comptoir de mets de restaurant et
livraison à domicile de mets de restaurant. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 1997 en
liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word JUNIOR is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Restaurant services including dining room, car
service, counter service of restaurant food and home delivery of
restaurant food. Used in CANADA since at least as early as
September 1997 on services.

1,089,601. 2001/01/17. SOUTHWEST RECREATIONAL
INDUSTRIES, INC., P.O. Box 589, 701 Leander Drive, Leander,
Texas, 78646, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: FARRIS,
VAUGHAN, WILLS & MURPHY, P.O. BOX 10026 PACIFIC
CENTRE SOUTH, TORONTO DOMINION BANK TOWER, 700
WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V7Y1B3 

GRASS ZONE 
The right to the exclusive use of the word GRASS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Synthetic turf systems consisting of layers of man-made
grasses of fibers and filaments and surface coverings of fibers or
filaments. Used in CANADA since at least as early as November
18, 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GRASS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Systèmes de gazon synthétique composés
decouches d’herbe artificielle en fibres et filaments et
revêtementsde sol en fibres ou filaments. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 18 novembre 2000 en liaison
avec les marchandises.

1,089,658. 2001/01/19. ASTRAZENECA AB, Västra
Mälarehamnen 9, S-151 85 SÖDERTÄLJE, SWEDEN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

ODTI 

WARES: Pharmaceutical preparations and substances for the
treatment of cardiovascular diseases and disorders. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations et substances pharmaceutiques
pour le traitement de maladies et de troubles cardiovasculaires.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,089,677. 2001/01/19. SPECIALTY FERTILIZER PRODUCTS,
134 Cherry Hill Drive, Belton, Missouri 64012, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

NUTRISPHERE 
WARES: A polymer coating for increasing granular fertilizer
absorption. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Revêtement de polymères pour augmenter
l’absorption des engrais granulaires. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,089,789. 2001/01/19. TBM Consulting Group, Inc., a
Connecticut Corporation, 4004 Ben Franklin Boulevard, Durham,
North Carolina, 27704, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

THE PERFECT ENGINE 
The right to the exclusive use of the word PERFECT is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Business management consulting services, namely,
management consulting services relative to achieving
manufacturing productivity and results through the application of
time-based management and manufacturing principles; education
services, namely, conducting training services, workshops and
seminars relative to achieving manufacturing productivity and
results through the application of time-based management and
manufacturing principles. Priority Filing Date: November 22,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/170418 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PERFECT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Services de gestion commerciale, nommément
services d’experts-conseils en gestion ayant trait à l’atteinte de la
productivité et des résultats de fabrication grâce à l’application de
principes de gestion et de fabrication temporels; services
d’enseignement, nommément tenue de services de formation,
d’ateliers et de séminaires ayant trait à l’atteinte de la productivité
et des résultats de fabrication grâce à l’application de principes de
gestion et de fabrication temporels. Date de priorité de production:
22 novembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 76/170418 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,089,807. 2001/01/19. SOUTHWEST RECREATIONAL
INDUSTRIES, INC., P.O. Box 589, 701 Leander Drive, , Leander,
Texas, 78646, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: FARRIS,
VAUGHAN, WILLS & MURPHY, P.O. BOX 10026 PACIFIC
CENTRE SOUTH, TORONTO DOMINION BANK TOWER, 700
WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V7Y1B3 

PEXLON 
WARES: Synthetic turf systems consisting of layers of man-made
grasses of fibers and filaments and surface coverings of fibers or
filaments. Used in CANADA since at least as early as November
18, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Systèmes de gazon synthétique composés
decouches d’herbe artificielle en fibres et filaments et
revêtementsde sol en fibres ou filaments. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 18 novembre 2000 en liaison
avec les marchandises.

1,089,823. 2001/01/22. INFORMATION COMMUNICATION
SERVICES (ICS) INC., 1243 Islington Avenue, Toronto,
ONTARIO, M8X1Y9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: LOCKYER SPENCE, SUITE 600, 465
RICHMOND STREET, LONDON, ONTARIO, N6A5P4 

ICS SERVICE DU LENDEMAIN 
The right to the exclusive use of the words SERVICE DU
LENDEMAIN is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Trackable courier service for delivery by next
business day to any business in Canada. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SERVICE DU LENDEMAIN.
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Service de messagerie retraçable pour livraison le
prochain jour ouvrable à n’importe quelle entreprise au Canada.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,089,824. 2001/01/22. INFORMATION COMMUNICATION
SERVICES (ICS) INC., 1243 Islington Avenue, Toronto,
ONTARIO, M8X1Y9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: LOCKYER SPENCE, SUITE 600, 465
RICHMOND STREET, LONDON, ONTARIO, N6A5P4 

ICS LE SERVICE INTERNATIONAL 
The right to the exclusive use of the words LE SERVICE
INTERNATIONAL is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Trackable courier service for international courier
shipments. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots LE SERVICE
INTERNATIONAL en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Service de messagerie repérable pour expédition de
messagerie internationale. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,089,865. 2001/01/22. Prestique Kitchens Ltd., 424 - 28th Street
NE, Calgary, ALBERTA, T2A6T3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: REGINA M. CORRIGAN,
(GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP), SUITE 1400, 700 -
2ND STREET SW, CALGARY, ALBERTA, T2P4V5 

PRESTIQUE KITCHENS 
The right to the exclusive use of the word KITCHENS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Home renovation services, namely, the design,
manufacture, supply and installation of cabinetry, cabinet
accessories and counter tops throughout existing homes. (2) New
home construction services, namely, the design, manufacture,
supply and installation of cabinetry, cabinet accessories and
counter tops throughout new homes. (3) Consulting services,
namely, providing advice to others with respect to kitchen and
bathroom design. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot KITCHENS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de rénovation des maisons,
nommément conception, fabrication, fourniture et installation de
mobilier de cabinet, accessoires d’armoires et surfaces de travail
partout dans les maisons existantes. (2) Services de construction
de maisons neuves, nommément conception, fabrication,
fourniture et installation de mobilier de rangement, accessoires
d’armoires et surfaces de travail partout dans les nouvelles
maisons. (3) Services de consultation, nommément fourniture de
conseils à des tiers en ce qui concerne la conception de cuisine et
de salle de bain. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.
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1,089,871. 2001/01/22. MARGARITELLI ITALIA S.P.A., San
Venanzo (TR), VIa IV Novembre, 46, ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the word PARQUET is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Parquet wood flooring. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PARQUET en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Parquet mosaïque en bois. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,089,880. 2001/01/22. ITT INDUSTRIES, INC., 4 West Red Oak
Lane, White Plains, New York, 10604, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

ALIMS 
SERVICES: Automated logistics information management
services offered to general industry. Used in CANADA since at
least as early as July 1999 on services.

SERVICES: Services automatisés de gestion d’information
logistique offerts à l’industrie en général. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que juillet 1999 en liaison avec les
services.

1,089,894. 2001/01/25. Tech Stone Floor & Wall Coatings Inc.,
503 Silver Creek Blvd., Mississauga, ONTARIO, L5A2B5 

granite 

WARES: Decorative/protective architectural coatings namely
liquid acrylic coating to be used as a decorative floor and wall
finish. Used in CANADA since July 27, 1995 on wares.

MARCHANDISES: Revêtements architecturaux décoratifs/
protecteurs, nommément revêtement en acrylique liquide à utiliser
comme plancher décoratif et fini mural. Employée au CANADA
depuis 27 juillet 1995 en liaison avec les marchandises.

1,089,921. 2001/01/19. BASF AKTIENGESELLSCHAFT, Carl-
Bosch-Strasse 38, Ludwigshafen am Rhein, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

WARES: Chemical products for use in agriculture, horticulture
and forestry, namely: pesticides, fungicides, herbicides and
insecticides. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques à usage agricole, horticole
et forestier, nommément : pesticides, fongicides, herbicides et
insecticides. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,090,028. 2001/01/23. ANHEUSER-BUSCH, INCORPORATED,
One Busch Place, St. Louis, Missouri, 63118-1852, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Non-alcoholic carbonated and non-carbonated fruit
flavoured energy drinks. Priority Filing Date: January 02, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
188,263 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on February 12, 2002 under No.
2,538,063 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Boissons énergétiques aromatisées aux
fruits, non alcoolisées, gazéifiées et non gazéifiées. Date de
priorité de production: 02 janvier 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/188,263 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 12 février 2002 sous le No.
2,538,063 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,090,045. 2001/01/22. CORDIEM IP HOLDING, INC., 1200
South Hayes Street, Suite 900, Arlington, Virginia 22202,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: KIRBY EADES GALE
BAKER, BOX 3432, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

CORDIEM 
SERVICES: Commercial and industrial management assistance
and business management planning and consultation, namely:
ordering, purchasing, selling, procurement and supply-chain
management services, in particular for the aviation industry.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Aide à la gestion commerciale et industrielle et
planification et consultation en gestion des affaires, nommément :
commande, achat, vente, acquisition et services de gestion de
chaîne d’approvisionnement, en particulier pour l’industrie
aéronautique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,090,053. 2001/01/22. EUREKIUM INNOVATIONS INC., 1800,
McGill College Avenue, Suite 2610, Montreal, QUEBEC, H3A3J6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBINSON SHEPPARD SHAPIRO G.P./S.E.N.C., STOCK
EXCHANGE TOWER, 800 PLACE VICTORIA, BUREAU 4600,
MONTREAL, QUEBEC, H4Z1H6 

MOBILE SAPIENS 
The right to the exclusive use of the word MOBILE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer software namely platform to allow users to
retrieve, receive and enter information from their corporate
databases through any wireless device. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MOBILE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément plate-forme
permettant à des utilisateurs de chercher et d’entrer des
renseignements dans les bases de données de leur entreprise et
de recevoir des renseignements provenant de ces bases de
données, au moyen de n’importe quel dispositif sans fil. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,090,057. 2001/01/23. Canadian Capital Markets Association/
Association Canadienne des marchés des capitaux, 85
Richmond Street, Toronto, ONTARIO, M5H2C9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: OSLER,
HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1
FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 
 

SERVICES: Asssociation services for financial institutions. Used
in CANADA since at least as early as August 09, 2000 on services.

SERVICES: Services d’asssociation pour établissements
financiers. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 09 août 2000 en liaison avec les services.

1,090,118. 2001/01/24. Key Porter Books Ltd., 70 The
Esplanade, 3rd Floor, Toronto, ONTARIO, M5E1R2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE
2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3C2 

SARASOTA PRESS 
The right to the exclusive use of the word PRESS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Printed publications, namely, books, magazines,
newsletters, newspapers, pamphlets; electronic publications in
digital file formats, namely, books, magazines, manuals,
newsletters, newspapers, pamphlets and flyers, recorded on
audio cassettes, compact discs, CD-ROM, digital audiotapes,
DVD, and downloadable from the global computer network.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PRESS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément livres,
magazines, bulletins, journaux, dépliants; publications
électroniques sous forme numérique, nommément livres,
magazines, manuels, bulletins, journaux, dépliants et prospectus,
enregistrés sur audiocassettes, disques compacts, CD-ROM,
bandes audio numériques, DVD, et téléchargeables à partir du
réseau informatique mondial. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,090,225. 2001/01/24. LIFETOUCH INC., a corporation of the
State of Minnesota, 11000 Viking Drive, Suite 400, Eden Prairie,
Minnesota 55344-7242, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

FLASH DIGITAL PORTRAITS 
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The right to the exclusive use of the words DIGITAL PORTRAITS
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Portrait photography services. Priority Filing Date:
September 21, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/133,167 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots DIGITAL PORTRAITS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de photographie de portraits. Date de
priorité de production: 21 septembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/133,167 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,090,284. 2001/01/24. TRIATON GMBH, Oberschlesienstrasse
16, 48707 Krefeld, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

the BusinessProcessor 
The right to the exclusive use of the words BUSINESS and
PROCESSOR is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Electrical, electronic and optical measuring,
signalling, control or teaching equipment and instruments, namely
computers, computer monitors, video cameras, video recorders,
and televisions; equipment for recording, transmitting, processing
and reproducing sound, images or data, namely radios,
televisions, compact disk players, tape recorders and
telecommunications equipment; vending machines and
mechanisms for coin operated equipment; data processing
equipment and computers; accessory equipment for a television
or for other electronic equipment, namely electronic game
consoles, video cassettes players, digital video disk players, and
computer modems for connection to remote data bases and for
electronic communication; exposed and unexposed films;
prerecorded and blank cassettes, CDs, CD-ROMs, tapes and
computer diskettes and digital video disks; interactive, electronic
user-oriented computer software for education and entertainment;
software for use in archiving data; photographs; paper, cardboard;
printed materials, namely books, manuals, journals and news
letters in the fields of electronic communication, data storage and
retrieval, office and business management, advertising and
education and instruction of customers; printed and paper
teaching material ( excluding equipment) in the fields of electronic
communication, data storage and retrieval, office and business
management, and education and instruction of customers;
adhesives for paper products and stationery or for household
purposes, plastic packaging material; playing cards; printing type,
printing plates. (2) Electrical, electronic and optical measuring,
signalling, control or teaching equipment and instruments, namely
computers, computer monitors, video cameras, video recorders,
and televisions; data processing equipment and computers;
accessory equipment for a television or for other electronic
equipment, namely electronic game consoles, video cassettes
players, digital video disk players, and computer modems for

connection to remote data bases and for electronic
communication; exposed and unexposed films; pre-recorded and
blank cassettes, CD’s, CD-ROMs, tapes, computer diskettes and
digital video disks; interactive, electronic, user-oriented computer
software for education and entertainment; software for use in
archiving data. SERVICES: (1) Advertising and business services,
namely business marketing consultation services; market
research and analysis; business management, business
administration and consulting services; business, economic,
organizational and technical advisory and information services;
office work, namely photocopying and telephone answering
services; preparation of statistics; bookkeeping; holding auctions;
investigations into business matters; personnel advisory services;
temporary employee assignment; negotiating contracts on
purchase and sale of goods; distribution of goods for advertising
purposes; reproduction of documents; advertising agency
services, advertising service, namely direct mail advertising;
negotiating and concluding business for others; leasing of office
machines and equipment and of equipment for electronic media;
organization of exhibitions for commercial and publicity purposes;
monitoring and charging for services rendered in the field of
equipment for buildings; negotiating electronic business
electronically for third parties; installation, maintenance and repair
of telecommunications equipment; construction of the information
and communications infrastructure of buildings; adaptation and
implementation of hardware; installation, maintenance and
monitoring of the technical equipment installed in these premises;
technical operation of premises; installation, maintenance and
monitoring of the technical equipment installed in premises;
services of a cleaning service provider; telecommunications
services, namely provision and operation of telecommunications
networks, and technical provision of an online shop; provision of
services in conjunction with online service providers, namely
transmission of news and information of all kinds and services of
an online provider, namely collection, provision and transmission
of information, texts, drawings and images; collection and
provision of news and data; leasing of telecommunications
equipment; coordination and provision of Internet and Intranet
services; facility management in the field of telecommunications,
namely planning, construction, operation, remote monitoring and
remote control of the information and communication
infrastructure of buildings, including adaptation, maintenance and
implementation of hardware and software, remote monitoring and
remote control of systems and equipment for telecommunication,
coordination and provision of Internet and Intranet communication
facilities, technical operation and administration of premises,
planning, installation, maintenance and monitoring of the technical
equipment installed in these premises, services of a security
service provider, services of a cleaning service provider, services
of an engineer, technical advice and experts’ advisory services,
services of a physicist, preparation of technical expert reports;
leasing of radio, television and video equipment; training in the
field of electronic data processing; radio, television, video and film
productions; radio, television, video and film rental; radio,
television, video and film performances, hiring of books,
magazines, newspapers and provision of transmission times in
radio, television, video and film programs; publication and issue of
books, magazines, newspapers and other publications, also in
radio, television, video and film programs and also in electronic
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form via databases and online services, artists’ agency;
organization of sporting and cultural activities and reports on these
by means of radio, television, video or film; production of programs
for data processing and telecommunication; software and EDP
editing; services of a database, especially leasing of access times
to databases and collection, supply and compilation of data in
databases; operation of online services and databases, especially
for auctions, travel agencies, telephone, navigation, ticket,
software, pilot, stock exchange and marketing services and
second- hand goods dealers; leasing of data processing
equipment and computers, radios, televisions, video recorders,
filming equipment, CD players, tape recorders, cameras and
telecommunications equipment; planning of telecommunications
systems and equipment, transmission and printing services for
others; network planning; preparation of interactive, electronic
user-oriented software; opinion polling; photographs; technical
advice, experts’ advisory services and preparation of technical
expert reports; provision of advertising space including via
electronic media for commercial purposes; editing and updating of
data, software and information by terminal-assisted services at the
point of sale; advice in the field of electronic media; planning and
advice relating to design and construction work; services of an
architect; services of a physicist; services of an engineer; marriage
bureau and friendship agencies; tracing people; translation;
leasing of vending machines; materials testing. (2) Advertising
and business services, namely business marketing consultation
services; market research and analysis; business management,
business administration and consulting services; business,
economic, organizational and technical advisory and information
services; business, economic, organizational and technical
advisory and information services; leasing of office machines and
equipment and of equipment for electronic media; installation,
maintenance and repair of telecommunications equipment;
construction of the information and communications infrastructure
of buildings; adaptation and implementation of hardware;
installation, maintenance and monitoring of the technical
equipment installed in these premises; technical operation of
premises; installation, maintenance and monitoring of the
technical equipment installed in premises; telecommunications
services, namely provision and operation of telecommunications
networks, and technical provision of an online shop; provision of
services in conjunction with online service providers; facility
management in the field of telecommunications, namely planning,
construction, operation, remote monitoring and remote control of
the information and communication infrastructure of buildings,
including adaptation, maintenance and implementation of
hardware and software, remote monitoring and remote control of
systems and equipment for telecommunications, coordination and
provision of Internet and Intranet communication facilities,
technical operation and administration of premises, planning,
installation, maintenance and monitoring of technical equipment
installed in these premises, services of a security service provider;
training in the field of electronic data processing; services of a
database, especially leasing of access times to databases and
collection, supply and compilation of data in databases; operation
of online services and databases; leasing of data processing
equipment and computers, radios; planning of
telecommunications systems; network planning; preparation of
interactive, electronic user-oriented software; advice in the field of

electronic media. Priority Filing Date: July 24, 2000, Country:
GERMANY, Application No: 300 54 851.6/35 in association with
the same kind of wares (2) and in association with the same kind
of services (2). Used in GERMANY on wares (2) and on services
(2). Registered in or for GERMANY on November 30, 2000 under
No. 300 54 851 on wares (2) and on services (2). Proposed Use
in CANADA on wares (1) and on services (1).

Le droit à l’usage exclusif des mots BUSINESS et PROCESSOR
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Matériel et instruments électriques,
électroniques et optiques de mesure, de signalisation, de
commande ou d’enseignement, nommément ordinateurs,
moniteurs d’ordinateur, caméras vidéo, magnétoscopes et
téléviseurs; équipement pour l’enregistrement, la transmission, le
traitement et la reproduction de son, d’images ou de données,
nommément appareils radio, téléviseurs, lecteurs de disques
compacts, magnétophones et équipement de
télécommunications; distributeurs automatiques et mécanismes
pour équipement payant; équipement de traitement de données et
ordinateurs; matériel auxiliaire pour téléviseur ou pour autre
équipement électronique, nommément consoles de jeux
électroniques, lecteurs de vidéocassettes, lecteurs de
vidéodisques numériques, et modems d’ordinateur pour
raccordement à des bases de données éloignées et pour
communication électronique; films impressionnés et films vierges;
cassettes, disques compacts, disques CD-ROM, bandes,
disquettes et vidéodisques numériques préenregistrés et vierges;
logiciels interactifs, électroniques personnalisés pour éducation et
divertissement; logiciels pour utilisation dans l’archivage de
données; photographies; papier, carton; imprimés, nommément
livres, manuels, revues et lettres-communiqués dans les
domaines suivants : communications électronique, stockage et
extraction de données, gestion de bureau et des affaires, publicité
et éducation, et enseignement des clients; matériel didactique
imprimé (excluant de l’équipement) dans les domaines suivants :
communications électronique, stockage et extraction de données,
gestion de bureau et des affaires, publicité et éducation, et
enseignement des clients; adhésifs pour articles en papier, et pour
travaux de papeterie ou usages ménagers, matériau d’emballage
en plastique; cartes à jouer; caractères d’imprimerie, clichés. (2)
Matériel et instruments électriques, électroniques et optiques de
mesure, de signalisation, de commande ou d’enseignement,
nommément ordinateurs, moniteurs d’ordinateur, caméras vidéo,
magnétoscopes et téléviseurs; équipement de traitement de
données et ordinateurs; matériel auxiliaire pour téléviseur ou pour
autre équipement électronique, nommément consoles de jeux
électroniques, lecteurs de vidéocassettes, lecteurs de
vidéodisques numériques, et modems d’ordinateur pour
raccordement à des bases de données éloignées et pour
communication électronique; films impressionnés et films vierges;
cassettes, disques compacts, disques CD-ROM, bandes,
disquettes et vidéodisques numériques préenregistrés et vierges;
logiciels interactifs, électroniques personnalisés pour éducation et
divertissement; logiciels pour utilisation dans l’archivage de
données. SERVICES: (1) Services publicitaires et commerciaux,
nommément services de consultation en commercialisation dans
les entreprises; étude et analyse du marché; gestion des affaires,
services d’administration et de consultation ayant trait aux
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affaires; services de conseils et d’informations commerciaux,
économiques, organisationnels et techniques; travail de bureau,
nommément services de photocopie et de répondeur
automatique; préparation de statistiques; tenue de livres; tenue
d’enchères; enquêtes commerciales; services de conseils
personnels; affectation d’employés temporaires; négociation de
contrats sur l’achat et la vente de marchandises; distribution de
marchandises pour fins publicitaires; reproduction de documents;
services d’agence de publicité, service de publicité, nommément
publicité postale; négociation et entente commerciales pour des
tiers; crédit-bail de machines et d’équipement de bureau, et
d’équipement pour presse électronique; organisation
d’expositions pour fins commerciales et publicitaires; contrôle et
imputation des frais pour services fournis dans le domaine de
l’équipement pour bâtiments; négociation commerciale
électronique pour des tiers; installation, maintenance et réparation
d’équipement de télécommunications; construction de
l’infrastructure de bâtiments servant à l’information et aux
communications; adaptation et mise en oeuvre de matériel
informatique; installation, maintenance et contrôle de
l’équipement technique installé dans ces locaux; exploitation
technique de locaux; installation, maintenance et contrôle de
l’équipement technique installé dans des locaux; services d’un
fournisseur de services de nettoyage; services de
télécommunications, nommément fourniture et exploitation de
réseaux de télécommunications, et fourniture technique d’un
magasin en ligne; fourniture de services, concurremment avec
des fournisseurs de services en ligne, nommément transmission
de nouvelles et d’informations de toutes sortes, et services d’un
fournisseur en ligne, nommément collecte, fourniture et
transmission d’informations, de textes, de dessins et d’images;
collecte et fourniture de nouvelles et de données; crédit-bail
d’équipement de télécommunications; coordination et fourniture
de services d’Internet et d’Intranets; gestion des installations dans
le domaine des télécommunications, nommément planification,
construction, exploitation, télécontrôle et télécommande de
l’infrastucture de bâtiments servant à l’information et aux
communications, y compris adaptation, maintenance et mise en
oeuvre de matériel informatique et de logiciels, télécontrôle et
télécommande de systèmes et d’équipement pour
télécommunications, coordination et fourniture d’installations de
communications sur l’Internet et sur des Intranets, exploitation
technique et administration de locaux, planification, installation,
maintenance et contrôle de l’équipement technique installé dans
ces locaux, services d’un fournisseur de services de sécurité,
services d’un fournisseur de services de nettoyage, services d’un
ingénieur, services de conseils techniques et de conseils
d’experts, services d’un médecin, préparation de rapports
d’experts techniques; crédit-bail d’équipement radio, de télévision
et vidéo; formation dans le domaine du traitement électronique
des données; productions radiophoniques, télévisées, vidéo et
cinématographiques; location de radio, de télévision, de vidéo et
de films cinématographiques; représentations radiophoniques,
télévisées, vidéo et cinématographiques, louage de livres, de
revues, de journaux, et fourniture de temps de transmission
d’émissions radiophoniques, télévisées, vidéo et de films
cinématographiques; publication et diffusion de livres, de revues,
de journaux et autres publications, également d’émissions
radiophoniques, télévisées, vidéo et de films cinématographiques,

et aussi sous forme électronique, au moyen de services de bases
de données et de services en ligne, agence d’artistes;
organisation d’activités sportives et culturelles, et rapports sur ces
activités, par radio, télévision, vidéo ou films cinématographiques;
production de programmes pour traitement de données et
télécommunications; logiciels et édition informatique; services
d’une base de données, en particulier location de temps d’accès
à des bases de données, et collecte, fourniture et compilation de
données dans des bases de données; exploitation de services et
de bases de données en ligne, en particulier pour services de
ventes aux enchères, d’agences de voyage, de téléphone, de
navigation, de billets, de logiciels, de pilotes, de marché boursier
et de commercialisation, et de marchands d’articles usagés;
crédit-bail d’équipement de traitement de données et
d’ordinateurs, d’appareils radio, de téléviseurs, de
magnétoscopes, d’équipement de tournage, de lecteurs de disque
compact, de magnétophones, d’appareils-photos et d’équipement
de télécommunications; planification de systèmes et
d’équipement de télécommunications, services de transmission et
d’imprimerie pour des tiers; planification de réseau; préparation de
logiciels interactifs, électroniques personnalisés; sondages
d’opinions; photographies; conseils techniques, services de
conseils d’experts et préparation de rapports d’experts
techniques; fourniture d’espace publicitaire, y compris au moyen
de presse électronique pour fins commerciales; édition et mise à
jour de données, de logiciels et d’information, au moyen de
services assistés par terminal au point de vente; conseils dans le
domaine de la presse électronique; planification et conseils ayant
trait au travaux de conception et de construction; services d’un
architecte; services d’un médecin; services d’un ingénieur;
agences matrimoniale et amicales; recherche de personnes;
traduction; crédit-bail de distributeurs automatiques; essais de
matériaux. (2) Services publicitaires et commerciaux,
nommément services de consultation en commercialisation dans
les entreprises; étude et analyse du marché; gestion des affaires,
services d’administration et de consultation ayant trait aux
affaires; services de conseils et d’informations commerciaux,
économiques, organisationnels et techniques; crédit-bail de
machines et d’équipement de bureau, et d’équipement pour
presse électronique; installation, maintenance et réparation
d’équipement de télécommunications; construction de
l’infrastructure de bâtiments servant à l’information et aux
communications; adaptation et mise en oeuvre de matériel
informatique; installation, maintenance et contrôle de
l’équipement technique installé dans ces locaux; exploitation
technique de locaux; installation, maintenance et contrôle de
l’équipement technique installé dans des locaux; services de
télécommunications, nommément fourniture et exploitation de
réseaux de télécommunications, et fourniture technique d’un
magasin en ligne; fourniture de services, concurremment avec
des fournisseurs de services en ligne; gestion des installations
dans le domaine des télécommunications, nommément
planification, construction, exploitation, télécontrôle et
télécommande de l’infrastucture de bâtiments servant à
l’information et aux communications, y compris adaptation,
maintenance et mise en oeuvre de matériel informatique et de
logiciels, télécontrôle et télécommande de systèmes et
d’équipement pour télécommunications, coordination et fourniture
d’installations de communications sur l’Internet et sur des
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Intranets, exploitation technique et administration de locaux,
planification, installation, maintenance et contrôle de l’équipement
technique installé dans ces locaux, services d’un fournisseur de
services de sécurité; formation dans le domaine du traitement des
données électroniques; services d’une base de données, en
particulier location de temps d’accès à des bases de données, et
collecte, fourniture et compilation de données dans des bases de
données; exploitation de services et de bases de données en
ligne; crédit-bail d’équipement de traitement de données et
d’ordinateurs, d’appareils radio; planification de systèmes de
télécommunications; planification de réseau; préparation de
logiciels interactifs, électroniques personnalisés; conseils dans le
domaine de la presse électronique. Date de priorité de production:
24 juillet 2000, pays: ALLEMAGNE, demande no: 300 54 851.6/
35 en liaison avec le même genre de marchandises (2) et en
liaison avec le même genre de services (2). Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises (2) et en liaison
avec les services (2). Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le
30 novembre 2000 sous le No. 300 54 851 en liaison avec les
marchandises (2) et en liaison avec les services (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1) et en
liaison avec les services (1).

1,090,386. 2001/01/26. HealthCare Software Inc., 320 Pinebush
Road, Unit #2, Cambridge, ONTARIO, N3C2V3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DALE M. ROSS,
9 BRANT ROAD, SOUTH, CAMBRIDGE, ONTARIO, N1S2W4 

NETMEDICAL 
WARES: Software designed for medical billings, appointments
and records namely creation, filling, storage, retrieval, printing and
archiving. SERVICES: Consulting, installation and maintenance
of software designed for use in medical billings, appointments and
records; and education and training in software designed for use
in medical billings, appointments and records. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels conçus pour la facturation de
services médicaux, les rendez-vous et les dossiers médicaux,
nommément création, classement, stockage, recherche,
impression et archivage. SERVICES: Consultation, installation et
entretien de logiciels conçus pour la facturation de services
médicaux, les rendez-vous et les dossiers médicaux; et éducation
et formation relatives à des logiciels conçus pour la facturation de
services médicaux, les rendez-vous et les dossiers médicaux.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,090,500. 2001/01/25. AZULEJOS Y PAVIMENTOS S.A., Ctra.
Ribesalbes, S/N, 12020 Alcora, Castellon, SPAIN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The word APAVISA is black and the circular devices, the semi-
circular devices and the triangle device are red and the word
PORCELANICO is white on a rectangular grey background.

WARES: Non-metallic building materials, namely ceramic tiles,
ceramic enamel tiles, stucco tiles, wall tiles and clay or earthwear
for wall, floor or ceiling; non-metallic transportable buildings;
monuments not of metal. Proposed Use in CANADA on wares.

Le mot APAVISA est noir et les dispositifs circulaires, les
dispositifs semi-circulaires et le dispositif en triangle, sont rouges
et le mot PORCELANICO est blanc sur un arrière-plan
rectangulaire gris.

MARCHANDISES: Matériaux de construction non métalliques,
carreaux de céramique, carreaux de céramique émaillée,
carreaux en stucco, carreaux pour murs et carreaux en argile ou
en terre cuite pour murs, planchers ou plafonds; bâtiments
transportables non métalliques; monuments non métalliques.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,090,512. 2001/01/25. Steris Europe, Inc. Finnish branch,
Teollisuustie 2, 04300 Tuusula, FINLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: JOHNSTON
AVISAR, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO,
ONTARIO, M5E1A7 

FINN-AQUA 
WARES: Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes, namely sterilizers, water purifying stills, pure
steam generators. Used in FINLAND on wares. Registered in or
for FINLAND on January 15, 2002 under No. 222791 on wares.

MARCHANDISES: Appareils d’éclairage, de chauffage, de
génération de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, d’approvisionnement d’eau et sanitaires, nommément
stérilisateurs, appareils à distiller l’eau, générateurs de vapeur
pure. Employée: FINLANDE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour FINLANDE le 15 janvier 2002 sous le
No. 222791 en liaison avec les marchandises.
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1,090,513. 2001/01/25. General Electric Company, 1 River Road,
Schenectady, New York 12345, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CRAIG WILSON AND COMPANY, 2570 MATHESON BLVD.
EAST, SUITE 211, MISSISSAUGA, ONTARIO, L4W4Z3 

GE ACCESS 
The right to the exclusive use of the word ACCESS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Wholesale distributorship services relating to
computer hardware, software, storage devices and networking
devices; marketing support to resellers, purchasers and users of
computer hardware, software, storage devices and networking
devices, namely the furnishing of strategic business development
programs, and assisting others to find suppliers; consulting
services furnished to resellers, purchasers and users of computer
hardware, software, storage devices and networking devices
concerning customer relationship management, relational
database analysis, and the provision of information technology
solutions in the fields of electronic commerce, enterprise resource
planning, business intelligence, data warehousing and data
security; financing services relating to computer hardware,
software, storage devices and networking devices; brokering for
third-party extended warranty maintenance and support contracts
to resellers, purchasers and users of computer hardware,
software, storage devices and networking devices; installation,
repair and maintenance of computer hardware, software, storage
devices and networking devices; educational services, namely
providing to resellers, purchasers and users of computer
hardware, software, storage devices and networking devices,
instructor-led courses, computer-based training, and on-site
personal, classroom and seminar training relating to computer
hardware, software, storage devices and networking devices;
developing custom courses and training materials for others
relating to computer hardware, software, storage services and
networking devices; consulting services furnished to resellers,
purchasers and user of computer hardware, software, storage
devices and networking devices concerning the operation of a
computer benchmarking centre, website hosting, website design,
website maintenance, systems integration, configuration, testing,
management, hardware component installation, large distributed
computing systems logistics and delivery, design and
implementation of the above-mentioned hardware, software,
devices and services; installation, repair and maintenance of
computer software. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ACCESS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de distribution en gros ayant trait au
matériel informatique, logiciels, dispositifs de mise en mémoire et
dispositifs de réseautage; soutien à la commercialisation pour
revendeurs, acheteurs et utilisateurs de matériel informatique,
logiciels, dispositifs de mise en mémoire et dispositifs de
réseautage, nommément l’agencement de programmes de
développement stratégique de l’entreprise, et aide aux tiers à se
trouver des fournisseurs; services de consultation fournis aux
revendeurs, acheteurs et utilisateurs de matériel informatique,

logiciels, dispositifs de mise en mémoire et dispositifs de
réseautage ayant trait à la gestion des relations avec les clients,
analyse de base de données relationnelle, et fourniture de
solutions de technologie de l’information dans le domaine du
commerce électronique, planification des ressources de
l’entreprise, renseignements d’affaires, stockage des données et
sécurité des données; services de financement ayant trait au
matériel informatique, logiciels, dispositifs de mise en mémoire et
dispositifs de réseautage; courtage pour maintenance de la
garantie prolongée de tierces parties et soutien de contrats aux
revendeurs, acheteurs et utilisateurs de matériel informatique,
logiciels, dispositifs de mise en mémoire et dispositifs de
réseautage; installation, réparation et entretien de matériel
informatique, logiciels, dispositifs de mise en mémoire et
dispositifs de réseautage; services éducatifs, nommément
fourniture aux revendeurs, acheteurs et utilisateurs de matériel
informatique, logiciels, dispositifs de mise en mémoire et
dispositifs de réseautage, cours donnés par un instructeur,
formation informatisée, et formation personnelle sur place, en
classe et par séminaire ayant trait au matériel informatique,
logiciels, dispositifs de mise en mémoire et dispositifs de
réseautage; élaboration de cours et de matériaux de formation à
façon pour des tiers ayant trait au matériel informatique, logiciels,
services d’entreposage et dispositifs de réseautage; services de
consultation fournis aux revendeurs, acheteurs et utilisateurs de
matériel informatique, logiciels, dispositifs de mise en mémoire et
dispositifs de réseautage ayant trait à l’exploitation d’un centre
d’analyse des performances d’ordinateurs, hébergement sur site
Web, conception de site Web, entretien de site Web, intégration
de systèmes, configuration, essais, gestion, installation de
composant matériel, logistique et livraison de systèmes
informatiques à grande distribution, conception et mise en oeuvre
du matériel informatique, logiciels, dispositifs et services
susmentionnés; installation, réparation et entretien de logiciels.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,090,646. 2001/02/26. Gabbit Inc., 417 38th Ave NE, Calgary,
ALBERTA, T2E6R9 
 

WARES: Removable fastening device comprised of a hook and
removable fastening device comprised of a loop material used to
attach garments and other devices. Used in CANADA since
November 15, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Dispositif de fixation amovible composé d’un
crochet et un dispositif de fixation amovible composé d’un
matériau de boucle utilisé pour attacher des vêtements et autres
accessoires. Employée au CANADA depuis 15 novembre 2000
en liaison avec les marchandises.
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1,090,758. 2001/01/29. IDEACA KNOWLEDGE SERVICES
LTD., 30 St. Clair Ave. W., Suite 103, Toronto, ONTARIO,
M4V3A1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

IDEACA 
SERVICES: Business consulting services in the field of electronic
commerce. Used in CANADA since at least as early as August
2000 on services.

SERVICES: Services de conseil commercial dans le domaine du
commerce électronique. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que août 2000 en liaison avec les services.

1,090,809. 2001/01/30. SOMA Networks, Inc., 185 Berry St.,
Suite 2000, San Francisco, California 94107, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SOMA NETWORKS, INC., ATTENTION:
TRADEMARKS DEPARTMENT, SUITE 700, 312 ADELAIDE ST.
W., TORONTO, ONTARIO, M5V1R2 

SOMAport 
The right to the exclusive use of the word PORT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Telecommunication equipment, namely, wireless and
wired telephones and modems; customer premises equipment
(CPE), namely, residential gateways for wireless and wired
interconnection of the Internet, the public-switched-telephone-
network (PSTN) and customer telephony and computer
equipment and digital subscriber line (DSL) modems; radio-
communications equipment, namely, wireless base stations and
radio transceivers, antennas; switching equipment, namely,
public-switched telephone-network (PSTN) and Internet
gateways, voice and electronic messaging systems, paging
systems, wireless local loop systems, and software for the
operation of the above wares sold as a unit therewith; computer
hardware for telecommunications, namely, routers, modems,
network interface cards, Ethernet adapters, printed circuit boards,
repeaters, digital signal processors, multiplexers, analog-to-digital
converters, digital-to-analog converters, backplanes, filters, hubs,
Ethernet switches, central processing units, integrated circuits and
software for the operation of the above wares sold as a unit
therewith; computer software for telecommunications and radio
communications, namely, telephony network operating systems;
custom calling feature software, namely, software for caller-id, call
forwarding, call-waiting, voice over IP (VOIP) processing software,
and telephone call processing software; computer software for
use in data networks, namely, packet-switching software, circuit-
switching software, billing software, codecs, firewalls, and IP
address managers. SERVICES: Design, engineering, installation
and maintenance of telecommunication and data equipment.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PORT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel de télécommunication, nommément
téléphones à fil et sans fil et modems; installations d’abonnés
(CPE), nommément passerelles résidentielles pour
interconnexion à fil et sans fil au réseau Internet, au réseau
téléphonique public commuté (RTPC) et téléphonie d’abonnés et
équipement informatique et modems de ligne numérique
d’abonné (DSL); équipements de radio-communication,
nommément stations de base sans fil et émetteurs-récepteurs,
antennes; équipement de commutation, nommément réseau
téléphonique public commuté (RTPC) et passerelles pour le
réseau Internet, systèmes de messagerie vocaux et
électroniques, systèmes de téléavertisseurs, systèmes à boucle
locaux sans fil et logiciels pour l’exploitation des marchandises
susmentionnées vendus comme un tout avec ces articles;
matériel informatique pour télécommunications, nommément
routeurs, modems, cartes d’interface réseau, adaptateurs
Ethernet, cartes de circuits imprimés, répéteurs, processeurs de
signaux numériques, multiplexeurs, convertisseurs analogiques-
numériques, convertisseurs numériques-analogiques, fonds de
panier, filtres, stations-pivots, commutateurs Ethernet, unités
centrales de traitement, circuits intégrés et logiciels pour
l’exploitation des marchandises susmentionnées vendus comme
un tout avec ces articles; logiciels pour télécommunications et
communications radio, nommément systèmes d’exploitation de
réseaux de téléphonie; logiciels de services personnalisés,
nommément logiciels pour l’identification de l’appellant,
l’acheminement d’appels, la mise en attente d’appels, logiciels de
traitement de système vocal sur Internet (voix sur IP) et logiciels
de traitement d’appels au téléphone; logiciels pour utilisation de
réseaux de données, nommément logiciels de commutation par
paquets, logiciels de commutation de circuits, logiciels de
facturation, codeurs-décodeurs, pare-feux, et gestionnaires
d’adresses sur IP. SERVICES: Conception, construction,
installation et entretien d’équipements de télécommunication et de
données. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,090,836. 2001/01/30. Saputo Groupe Boulangerie inc./Saputo
Bakery Group inc., 6869, boulevard Métropolitain Est, Montréal,
QUÉBEC, H1P1X8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SIMON LEMAY, (LAVERY, DE BILLY), 925
CHEMIN ST-LOUIS, BUREAU 500, SILLERY, QUÉBEC,
G1S1C1 
 

Le mot MINI est de couleur blanche. Le mot CROQUETTES est
de couleur orange foncé. Le ruban sur lequel le mot MINI est
inscrit est de couleur orange pâle. L’intérieur de l’ovale est de
couleur blanche et les lignes sont de couleur orange pâle. Le
premier contour de l’ovale est de couleur brune et le deuxième
contour de l’ovale est de couleur bleu foncé.
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Le droit à l’usage exclusif du mot MINI en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits alimentaires, nommément:
craquelins, pains-bâton, bretzels, croûtons, chapelures, farines,
toast melba, biscottes, bases pour soupes et sauces
déshydratées, soupes et sauces déshydratées, biscuits,
tartelettes, feuilletés, bonbons, gâteaux, barres-gâteaux,
brownies, grignotises à bases de céréales, galettes et carrés à la
guimauve. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 29 janvier 2001 en liaison avec les marchandises.

The word MINI is white. The word CROQUETTES is dark orange.
The ribbon on which the word MINI is written is light orange. The
inside of the oval is white and the lines are light orange. The first
outline of the oval is brown and the second outline of the oval is
dark blue.

The right to the exclusive use of the word MINI is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Food products, namely: crackers, bread sticks, pretzels,
croutons, bread crumbs, flours, melba toast, rusks, dehydrated
soup and sauce bases, dehydrated soups and sauces, biscuits,
tarts, flaky pastries, candies, cakes, cake bars, brownies, cereal-
based snacks, cookies and marshmallow squares. Used in
CANADA since at least as early as January 29, 2001 on wares.

1,090,837. 2001/01/30. Saputo Groupe Boulangerie inc./Saputo
Bakery Group inc., 6869, boulevard Métropolitain Est, Montréal,
QUÉBEC, H1P1X8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SIMON LEMAY, (LAVERY, DE BILLY), 925
CHEMIN ST-LOUIS, BUREAU 500, SILLERY, QUÉBEC,
G1S1C1 
 

L’intérieur de toutes les lettres est de couleur rouge. Le premier
contour des lettres est de couleur blanche et le deuxième contour
des lettres est de couleur crème. L’intérieur de l’ovale est de
couleur rouge foncé au centre et rouge pâle aux extrémités. Le
contour de l’ovale est de couleur jaune.

Le droit à l’usage exclusif des mots DOIGTS DE DAMES et LADY
FINGERS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Produits alimentaires, nommément:
craquelins, pains-bâton, bretzels, croûtons, chapelures, farines,
toast melba, biscottes, bases pour soupes et sauces
déshydratées, soupes et sauces déshydratées, biscuits,
tartelettes, feuilletés, bonbons, gâteaux, barres-gâteaux,
brownies, grignotises à bases de céréales, galettes et carrés à la
guimauve. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 29 janvier 2001 en liaison avec les marchandises.

The inside of all the letters is red. The first outline of the letters is
white and the second outline of the letters is cream-coloured. The
inside of the oval is dark red in the centre and light red at the ends.
The outline of the oval is yellow.

The right to the exclusive use of the words DOIGTS DE DAMES
and LADY FINGERS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Food products, namely: crackers, bread sticks, pretzels,
croutons, bread crumbs, flours, melba toast, rusks, dehydrated
soup and sauce bases, dehydrated soups and sauces, biscuits,
tarts, flaky pastries, candies, cakes, cake bars, brownies, cereal-
based snacks, cookies and marshmallow squares. Used in
CANADA since at least as early as January 29, 2001 on wares.

1,090,838. 2001/01/30. Saputo Groupe Boulangerie inc./Saputo
Bakery Group inc., 6869, boulevard Métropolitain Est, Montréal,
QUÉBEC, H1P1X8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SIMON LEMAY, (LAVERY, DE BILLY), 925
CHEMIN ST-LOUIS, BUREAU 500, SILLERY, QUÉBEC,
G1S1C1 
 

L’intérieur des lettres formant le mot BROWNIES est brun. Le
pourtour des lettres formant le mot BROWNIES est blanc.
L’intérieur de l’ovale est brun. La circonférence de l’ovale est de
couleur noire aux deux extrémités et jaune au milieu.

Le droit à l’usage exclusif du mot BROWNIES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits alimentaires, nommément:
craquelins, pains-bâton, bretzels, croûtons, chapelures, farines,
toast melba, biscottes, bases pour soupes et sauces
déshydratées, soupes et sauces déshydratées, biscuits,
tartelettes, feuilletés, bonbons, gâteaux, barres-gâteaux,
brownies, grignotises à bases de céréales, galettes et carrés à la
guimauve. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 29 janvier 2001 en liaison avec les marchandises.

The inside of the letters forming the word BROWNIES is brown.
The periphery of the letters forming the word BROWNIES is white.
The inside of the oval is brown. The circumference of the oval is
black on the two edges and yellow in the centre.

The right to the exclusive use of the word BROWNIES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Food products, namely: crackers, bread sticks, pretzels,
croutons, bread crumbs, flours, melba toast, rusks, dehydrated
soup and sauce bases, dehydrated soups and sauces, biscuits,
tarts, flaky pastries, candies, cakes, cake bars, brownies, cereal-
based snacks, cookies and marshmallow squares. Used in
CANADA since at least as early as January 29, 2001 on wares.
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1,090,839. 2001/01/30. Saputo Groupe Boulangerie inc./Saputo
Bakery Group inc., 6869, boulevard Métropolitain Est, Montréal,
QUÉBEC, H1P1X8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SIMON LEMAY, (LAVERY, DE BILLY), 925
CHEMIN ST-LOUIS, BUREAU 500, SILLERY, QUÉBEC,
G1S1C1 
 

Le mot MILLE est de couleur beige. Le mot FEUILLES est de
couleur blanche. L’intérieur de l’ovale est de couleur bleu foncé et
le contour de l’ovale est de couleur jaune.

Le droit à l’usage exclusif des mots MILLE FEUILLES en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits alimentaires, nommément:
craquelins, pains-bâton, bretzels, croûtons, chapelures, farines,
toast melba, biscottes, bases pour soupes et sauces
déshydratées, soupes et sauces déshydratées, biscuits,
tartelettes, feuilletés, bonbons, gâteaux, barres-gâteaux,
brownies, grignotises à bases de céréales, galettes et carrés à la
guimauve. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 29 janvier 2001 en liaison avec les marchandises.

The word MILLE is beige. The word FEUILLES is white. The inside
of the oval is dark blue and the outline of the oval is yellow.

The right to the exclusive use of the words MILLE FEUILLES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Food products, namely: crackers, bread sticks, pretzels,
croutons, bread crumbs, flours, melba toast, rusks, dehydrated
soup and sauce bases, dehydrated soups and sauces, biscuits,
tarts, flaky pastries, candies, cakes, cake bars, brownies, cereal-
based snacks, cookies and marshmallow squares. Used in
CANADA since at least as early as January 29, 2001 on wares.

1,090,841. 2001/01/30. Saputo Groupe Boulangerie inc./Saputo
Bakery Group inc., 6869, boulevard Métropolitain Est, Montréal,
QUÉBEC, H1P1X8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SIMON LEMAY, (LAVERY, DE BILLY), 925
CHEMIN ST-LOUIS, BUREAU 500, SILLERY, QUÉBEC,
G1S1C1 
 

Les lettres MAM sont de couleur blanche. Le contour du mot
MIAMI est de couleur jaune. L’ovale est de couleur brun pâle et
comporte un contour brun foncé et brun pâle alternés. Le tronc
des deux palmiers est de couleur brune et les feuilles des deux
palmiers sont de couleur verte. Le contour des deux palmiers est
de couleur blanche.

MARCHANDISES: Produits alimentaires, nommément:
craquelins, pains-bâton, bretzels, croûtons, chapelures, farines,
toast melba, biscottes, bases pour soupes et sauces
déshydratées, soupes et sauces déshydratées, biscuits,
tartelettes, feuilletés, bonbons, gâteaux, barres-gâteaux,
brownies, grignotises à bases de céréales, galettes et carrés à la
guimauve. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

The letters MAM are white. The outline of the word MIAMI is
yellow. The oval is light brown and has an outline that alternates
between dark brown and light brown. The trunks of the two palm
trees are brown and the leaves of both palm trees are green. The
outline of both palm trees is white.

WARES: Food products, namely: crackers, bread sticks, pretzels,
croutons, bread crumbs, flours, melba toast, rusks, dehydrated
soup and sauce bases, dehydrated soups and sauces, biscuits,
tarts, flaky pastries, candies, cakes, cake bars, brownies, cereal-
based snacks, cookies and marshmallow squares. Proposed Use
in CANADA on wares.

1,090,849. 2001/01/30. Saputo Groupe Boulangerie inc./Saputo
Bakery Group inc., 6869, boulevard Métropolitain Est, Montréal,
QUÉBEC, H1P1X8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SIMON LEMAY, (LAVERY, DE BILLY), 925
CHEMIN ST-LOUIS, BUREAU 500, SILLERY, QUÉBEC,
G1S1C1 
 

Les mots CRISPY et SNACK sont de couleur bleue. L’ombre des
lettres est de couleur jaune. Les mots VANILLE et VANILLA sont
de couleur blanche. Le crayon et de couleur bleu foncé. L’étiquette
du crayon est de couleur bleu pâle. L’intérieur de l’ovale est de
couleur blanche. Le contour de l’ovale est constitué d’un ruban de
couleur rouge et jaune alternées. L’alligator est de couleur verte
avec un gilet et une casquette rouges et un sac d’école brun.

Le droit à l’usage exclusif des mots CRISPY, SNACK, VANILLA et
VANILLE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.
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MARCHANDISES: Produits alimentaires, nommément:
craquelins, pains-bâton, bretzels, croûtons, chapelures, farines,
toast melba, biscottes, bases pour soupes et sauces
déshydratées, soupes et sauces déshydratées, biscuits,
tartelettes, feuilletés, bonbons, gâteaux, barres-gâteaux,
brownies, grignotises à bases de céréales, galettes et carrés à la
guimauve. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

The words CRISPY and SNACK are blue. The shadow of the
letters is yellow. The words VANILLE and VANILLA are white. The
pencil is dark blue. The pencil label is light blue. The inside of the
oval is white. The outline of the oval consists of a ribbon that
alternates between red and yellow. The alligator is green with a
red sweater and cap and a brown school bag.

The right to the exclusive use of the words CRISPY, SNACK,
VANILLA and VANILLE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Food products, namely: crackers, bread sticks, pretzels,
croutons, bread crumbs, flours, melba toast, rusks, dehydrated
soup and sauce bases, dehydrated soups and sauces, biscuits,
tarts, flaky pastries, candies, cakes, cake bars, brownies, cereal-
based snacks, cookies and marshmallow squares. Proposed Use
in CANADA on wares.

1,090,910. 2001/01/29. Calogero Collura and Leonora Gregory-
Collura carrying on business in partnership, c/o Epstein Wood,
650 - 1500 West Georgia Street, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V6G3A9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

NATURALLY AUTISTIC 
The right to the exclusive use of the word AUTISTIC is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Clothing, namely T-shirts, sweatshirts, hats, jackets,
pants, shirts, and sports jackets; carry bags; backpacks; scarves;
umbrellas; office stationery and home stationery, namely, paper,
envelopes, pads, pens, pencils, crayons, markers, rulers, erasers,
pencil sharpeners, staplers, hole punches, thumb tacks, paper
clips, ink, glue, adhesive tape, indexes, tabs, albums, notebooks,
binders, clipboards, folders, rubber stamps, stamp pads,
bookmarks, and labels; and printed material, namely brochures,
pamphlets, newsletters, manuals, books, journals, diaries,
schedule organizers, and calendars; pre-recorded video tapes,
pre-recorded audio tapes, and pre-recorded compact discs not
containing software programs; educational toys and puzzles; and
board games. SERVICES: Educational services, namely,
conducting training services and workshops in the field of autism.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot AUTISTIC en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément tee-shirts, pulls
d’entraînement, chapeaux, vestes, pantalons, chemises, et
vestons sport; sacs fourre-tout; sacs à dos; foulards; parapluies;
papeterie de bureau et papeterie privée, nommément papier,
enveloppes, bloc-notes, stylos, crayons, crayons à dessiner,
marqueurs, règles, gommes à effacer, taille-crayons, agrafeuses,
perforateurs à trous, punaises, trombones, encre, colle, ruban
adhésif, index, onglets, albums, cahiers, relieurs, planchettes à
pince, chemises, tampons en caoutchouc, tampons encreurs,
signets et étiquettes; et imprimés nommément brochures,
dépliants, bulletins, manuels, livres, journaux, agendas, agendas
électroniques; bandes vidéo préenregistrées, bandes sonores
préenregistrées et disques compacts préenregistrés ne contenant
pas de logiciels; jouets éducatifs et casse-tête; et jeux de table.
SERVICES: Services éducatifs, nommément services de
formation et ateliers dans le domaine de l’autisme. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,090,913. 2001/01/30. SARL MEKAPHARM (Société à
Responsabilité Limitée organisée selon les lois françaises), Le
Bourg, 61150 Saint Ouen Sur Maire, FRANCE Representative
for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

APOTEKA 
WARES: Software in the pharmaceutical, medical and veterinary
field for use in dispensing and storing medicines, drugs and
pharmaceuticals; drug vending machines; medicine cabinets,
furniture and cabinets for storing and dispensing drugs or
pharmaceuticals. Used in FRANCE on wares. Registered in or for
FRANCE on March 29, 1999 under No. 99783492 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels dans les domaines pharmaceutique,
médical et vétérinaire utilisés pour la distribution et la conservation
de remèdes, de médicaments et de produits pharmaceutiques;
machines distributrices de médicaments; armoires à pharmacie,
meubles et armoires pour la conservation et la distribution de
médicaments ou de produits pharmaceutiques. Employée:
FRANCE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou
pour FRANCE le 29 mars 1999 sous le No. 99783492 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,090,954. 2001/01/30. EWOS LIMITED, Forum House, 41/51
Brighton Road, Redhill, Surrey, RH1 6ZS, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

FocusON 
SERVICES: Consultancy services in the field of fish farming.
Proposed Use in CANADA on services.
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SERVICES: Services de consultation dans le domaine de la
pisciculture. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,090,956. 2001/01/31. LÉANDRE LAROCHE INC., 3431
Ontario Est, Montréal, QUÉBEC, H1W1R1 
 

MARCHANDISES: Lunettes et verres de contact. SERVICES:
Services de lunetterie, nommément l’examen visuel par
optométristes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Eyeglasses and contact lenses. SERVICES: Eyewear
services, namely vision testing by optometrists. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

1,090,968. 2001/01/31. LUCKY COUNTRY TRADING, a legal
partnership, 7565 Commercial Way, Suite C, Henderson,
Nevada, 89015, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

LUCKY COUNTRY AUSSIE LIQUORICE 
The right to the exclusive use of the words AUSSIE and
LIQUORICE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Candy and confections, namely liquorice and lollipops.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots AUSSIE et LIQUORICE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bonbons et confiseries, nommément réglisse
et sucettes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,091,047. 2001/01/30. Unibet.com (International) Ltd., The
Plaza Commercial Centre, Bisazza Street, Sliema, SLM 15,
MALTA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

UNIBET 
SERVICES: Betting services offered on line. Used in SWEDEN on
services. Registered in or for SWEDEN on October 27, 2000
under No. 341 850 on services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services de paris offerts en ligne. Employée:
SUÈDE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour
SUÈDE le 27 octobre 2000 sous le No. 341 850 en liaison avec
les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,091,076. 2001/01/30. 929641 Ontario Inc., 65 Lancing Drive,
Hamilton, ONTARIO, L8W2Z9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 560, 120 KING STREET WEST, P.O.
BOX 1045 LCD1, HAMILTON, ONTARIO, L8N3R4 

HAWK 
WARES: (1) Self-propelled scooters. (2) Bicycles; tricycles;
bicycle parts and accessories, namely uniforms, shoes, handle
bars, tires, trainers, brakes and pedals; basketballs; basketball
equipment and accessories, namely uniforms, protective wear,
shoes, nets and rims; footballs; football equipment and
accessories, namely uniforms, shoes, protective wear, helmets
and gloves; baseballs; baseball equipment and accessories,
namely uniforms, bats, shoes, bases, baseball gloves and shin
guards; ice hockey equipment and accessories, namely uniforms,
hockey sticks, skates, protective wear, helmets and hockey nets;
field hockey equipment and accessories namely uniforms, hockey
sticks, shoes, protective wear, helmets and hockey nets; soccer
balls; soccer equipment and accessories, namely uniforms,
protective wear, shoes and gloves; volleyballs; volleyball
equipment and accessories, namely uniforms, protective wear,
nets and shoes; tennis balls; tennis equipments and accessories,
namely racquets, uniforms, protective wear and shoes; badminton
equipment and accessories, namely birdies, racquets, uniforms
and nets; skateboards; skateboard parts and accessories, namely
wheels and protective wear; golf equipment and accessories,
namely golf clubs, golf balls, shoes, golf bags, gloves, clothing and
golf carts; snowboards; snowboard equipment and accessories,
namely gloves, sportsglasses, protective wear, uniforms and
boots; cross-country skis; cross-country skiing equipment and
accessories, namely boots, poles, gloves, and clothing; downhill
skis; downhill skiing equipment and accessories, such as boots,
poles, gloves, and clothing; swimwear; swimming equipment and
accessories, namely masks, snorkels, goggles, fins, boards and
floats for recreational use and gloves; protective wear, namely
elbow pads, knee pads, wrist guards and helmets. Used in
CANADA since at least October 31, 2000 on wares (1). Proposed
Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Trottinettes automotrices. (2) Bicyclettes;
tricycles; pièces et accessoires de bicyclette, nommément
uniformes, chaussures, guidons, pneus, remorques, freins et
pédales; ballons de basket-ball; équipement et accessoires de
basket-ball, nommément uniformes, articles de protection,
chaussures, filets et cercles métalliques; ballons de football;
équipement et accessoires de football, nommément uniformes,
chaussures, articles de protection, casques et gants; balles de
baseball; équipement et accessoires de baseball, nommément
uniformes, bâtons, chaussures, buts, gants de baseball et
protège-tibias; équipement et accessoires de hockey sur glace,
nommément uniformes, bâtons de hockey, patins, articles de
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protection, casques et filets de hockey; équipement et
accessoires de hockey sur gazon, nommément uniformes, bâtons
de hockey, chaussures, articles de protection, casques et filets de
hockey; ballons de soccer; équipement et accessoires de soccer,
nommément uniformes, articles de protection, chaussures et
gants; ballons de volley-ball; équipement et accessoires de volley-
ball, nommément uniformes, articles de protection, filets et
chaussures; balles de tennis; équipement et accessoires de
tennis, nommément raquettes, uniformes, articles de protection et
chaussures; équipement et accessoires de badmington,
nommément volants, raquettes, uniformes et filets; planches à
roulettes; pièces et accessoires de planches à roulettes,
nommément roues et articles de protection; équipement et
accessoires de golf, nommément bâtons de golf, balles de golf,
chaussures, sacs de golf, gants, vêtements et voiturettes de golf;
planches à neige; équipement et accessoires de planche à neige,
nommément gants, lunettes de sport, articles de protection,
uniformes et bottes; skis de fond; équipement et accessoires de
ski de fond, nommément bottes, bâtons, gants et vêtements; skis
alpins; équipement et accessoires de ski alpin, nommément
bottes, bâtons, gants et vêtements; maillots de bain; équipement
et accessoires de natation, nommément masques, tubas, lunettes
de sécurité, ailerons, planches et flotteurs pour usage récréatif et
gants; articles de protection, nommément coudières, genouillères,
protège-poignets et casques. Employée au CANADA depuis au
moins 31 octobre 2000 en liaison avec les marchandises (1).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,091,078. 2001/01/30. 929641 ONTARIO INC., 65 Lancing
Drive, Hamilton, ONTARIO, L8W2Z9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 560, 120 KING STREET
WEST, P.O. BOX 1045 LCD1, HAMILTON, ONTARIO, L8N3R4 

THUNDER GIRLS 
The right to the exclusive use of the word GIRLS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Self-propelled, electric and gas powered scooters; self-
propelled, electric and gas-powered bicycles; tricycles; bicycle
parts and accessories, namely uniforms, shoes, handle bars, tires,
trainers, brakes and pedals; basketballs; basketball equipment
and accessories, namely uniforms, protective wear, shoes, nets
and rims; footballs; football equipment and accessories, namely
uniforms, shoes, protective wear, helmets and gloves; baseballs;
baseball equipment and accessories, namely uniforms, bats,
shoes, bases, baseball gloves and shin guards; ice hockey
equipment and accessories, namely uniforms, hockey sticks,
skates, protective wear, helmets and hockey nets; field hockey
equipment and accessories namely uniforms, hockey sticks,
shoes, protective wear, helmets and hockey nets; soccer balls;
soccer equipment and accessories, namely uniforms, protective
wear, shoes and gloves; volleyballs; volleyball equipment and
accessories, namely uniforms, protective wear, nets and shoes;
skateboards; skateboard parts and accessories, namely wheels
and protective wear; golf equipment and accessories, namely golf
clubs, golf balls, shoes, golf bags, gloves, clothing and golf carts;
snowboards; snowboard equipment and accessories, namely

gloves, sportsglasses, protective wear, uniforms and boots; cross-
country skis; cross-country skiing equipment and accessories,
namely boots, poles, gloves, and clothing; downhill skis; downhill
skiing equipment and accessories, namely boots, poles, gloves,
and clothing; swimwear; swimming equipment and accessories,
namely masks, snorkels, goggles, fins, boards and floats for
recreational use and gloves; protective wear, namely elbow pads,
knee pads, wrist guards and helmets. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GIRLS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Trottinettes automotrices, électriques et à
essence, bicyclettes automotrices, électriques et à essence;
tricycles; pièces et accessoires de bicyclette, nommément
uniformes, chaussures, guidons, pneus, remorques, freins et
pédales; ballons de basket-ball; équipement et accessoires de
basket-ball, nommément uniformes, articles de protection,
chaussures, filets et cercles métalliques; ballons de football;
équipement et accessoires de football, nommément uniformes,
chaussures, articles de protection, casques et gants; balles de
baseball; équipement et accessoires de baseball, nommément
uniformes, bâtons, chaussures, buts, gants de baseball et
protège-tibias; équipement et accessoires de hockey sur glace,
nommément uniformes, bâtons de hockey, patins, articles de
protection, casques et filets de hockey; équipement et
accessoires de hockey sur gazon, nommément uniformes, bâtons
de hockey, chaussures, articles de protection, casques et filets de
hockey; ballons de soccer; équipement et accessoires de soccer,
nommément uniformes, articles de protection, chaussures et
gants; ballons de volley-ball; équipement et accessoires de volley-
ball, nommément uniformes, articles de protection, filets et
chaussures; planches à roulettes; pièces et accessoires de
planches à roulettes, nommément roues et articles de protection;
équipement et accessoires de golf, nommément bâtons de golf,
balles de golf, chaussures, sacs de golf, gants, vêtements et
voiturettes de golf; planches à neige; équipement et accessoires
de planche à neige, nommément gants, lunettes sport, articles de
protection, uniformes et bottes; skis de fond; équipement et
accessoires de ski de fond, nommément bottes, bâtons, gants, et
vêtements; ski alpin; équipement et accessoires de ski alpin,
nommément bottes, bâtons, gants, et vêtements; maillots de bain;
équipement et accessoires de natation, nommément masques,
tubas, lunettes de sécurité, ailerons, planches et flotteurs pour
usage récréatif et gants; articles de protection, nommément
coudières, genouillères, protège-poignets et casques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,091,079. 2001/01/30. 929641 ONTARIO INC., 65 Lancing
Drive, Hamilton, ONTARIO, L8W2Z9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 560, 120 KING STREET
WEST, P.O. BOX 1045 LCD1, HAMILTON, ONTARIO, L8N3R4 

THUNDER BOYS 
The right to the exclusive use of the word BOYS is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Self-propelled, electric and gas powered scooters; self-
propelled, electric and gas-powered bicycles; tricycles; bicycle
parts and accessories, namely uniforms, shoes, handle bars, tires,
trainers, brakes and pedals; basketballs; basketball equipment
and accessories, namely uniforms, protective wear, shoes, nets
and rims; footballs; football equipment and accessories, namely
uniforms, shoes, protective wear, helmets and gloves; baseballs;
baseball equipment and accessories, namely uniforms, bats,
shoes, bases, baseball gloves and shin guards; ice hockey
equipment and accessories, namely uniforms, hockey sticks,
skates, protective wear, helmets and hockey nets; field hockey
equipment and accessories namely uniforms, hockey sticks,
shoes, protective wear, helmets and hockey nets; soccer balls;
soccer equipment and accessories, namely uniforms, protective
wear, shoes and gloves; volleyballs; volleyball equipment and
accessories, namely uniforms, protective wear, nets and shoes;
skateboards; skateboard parts and accessories, namely wheels
and protective wear; golf equipment and accessories, namely golf
clubs, golf balls, shoes, golf bags, gloves, clothing and golf carts;
snowboards; snowboard equipment and accessories, namely
gloves, sportsglasses, protective wear, uniforms and boots; cross-
country skis; cross-country skiing equipment and accessories,
namely boots, poles, gloves, and clothing; downhill skis; downhill
skiing equipment and accessories, namely boots, poles, gloves,
and clothing; swimwear; swimming equipment and accessories,
namely masks, snorkels, goggles, fins, boards and floats for
recreational use and gloves; protective wear, namely elbow pads,
knee pads, wrist guards and helmets. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BOYS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Trottinettes automotrices, électriques et à
essence, bicyclettes automotrices, électriques et à essence;
tricycles; pièces et accessoires de bicyclette, nommément
uniformes, chaussures, guidons, pneus, remorques, freins et
pédales; ballons de basket-ball; équipement et accessoires de
basket-ball, nommément uniformes, articles de protection,
chaussures, filets et cercles métalliques; ballons de football;
équipement et accessoires de football, nommément uniformes,
chaussures, articles de protection, casques et gants; balles de
baseball; équipement et accessoires de baseball, nommément
uniformes, bâtons, chaussures, buts, gants de baseball et
protège-tibias; équipement et accessoires de hockey sur glace,
nommément uniformes, bâtons de hockey, patins, articles de
protection, casques et filets de hockey; équipement et
accessoires de hockey sur gazon, nommément uniformes, bâtons
de hockey, chaussures, articles de protection, casques et filets de
hockey; ballons de soccer; équipement et accessoires de soccer,
nommément uniformes, articles de protection, chaussures et
gants; ballons de volley-ball; équipement et accessoires de volley-
ball, nommément uniformes, articles de protection, filets et
chaussures; planches à roulettes; pièces et accessoires de
planches à roulettes, nommément roues et articles de protection;
équipement et accessoires de golf, nommément bâtons de golf,
balles de golf, chaussures, sacs de golf, gants, vêtements et
voiturettes de golf; planches à neige; équipement et accessoires
de planche à neige, nommément gants, lunettes sport, articles de
protection, uniformes et bottes; skis de fond; équipement et

accessoires de ski de fond, nommément bottes, bâtons, gants, et
vêtements; ski alpin; équipement et accessoires de ski alpin,
nommément bottes, bâtons, gants, et vêtements; maillots de bain;
équipement et accessoires de natation, nommément masques,
tubas, lunettes de sécurité, ailerons, planches et flotteurs pour
usage récréatif et gants; articles de protection, nommément
coudières, genouillères, protège-poignets et casques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,091,091. 2001/01/31. SISU ENTERPRISES CO. INC., 3430
Brighton Avenue, Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5A3H4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055
DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

HYDRADE 
WARES: Nutritional supplements, namely vitamins, minerals and
botanical supplements for human consumption, namely dried
herbs and plants and plant parts, plant and herb extracts;
tinctures; teas and infusions. Used in CANADA since at least as
early as December 1999 on wares.

MARCHANDISES: Suppléments nutritifs, nommément vitamines,
minéraux et suppléments végétaux pour consommation humaine,
nommément herbes et plantes déshydratées, et parties de
plantes, extraits de plantes et d’herbes; teintures; thés et
infusions. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
décembre 1999 en liaison avec les marchandises.

1,091,119. 2001/01/31. LBMX Inc., 130 Dufferin Avenue, Suite
1206, London, ONTARIO, N6A5R2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL
LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE
400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 
 

SERVICES: Operation of a business providing the delivery and
management of computer applications and systems from remote
data centres to multiple end users through the Internet or private
networks. Used in CANADA since at least as early as March 23,
2000 on services.

SERVICES: Exploitation d’un commerce spécialisé dans la
livraison et la gestion d’applications et de systèmes informatiques
à partir de centres de données à distance à des utilisateurs
multiples par l’intermédiaire d’Internet ou de réseaux privés.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 23 mars
2000 en liaison avec les services.
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1,091,167. 2001/02/01. HARLEQUIN ENTERPRISES LIMITED,
225 Duncan Mill Road, Don Mills, ONTARIO, M3B3K9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HARLEQUIN ENTERPRISES LIMITED, LEGAL DEPARTMENT,
225 DUNCAN MILL ROAD, DON MILLS, ONTARIO, M3B3K9 

LIFE’S LITTLE CURVES 
WARES: Printed publications, namely, books; pre-recorded audio
& video tapes, cassettes & disks featuring works of fiction; video
software namely discs & tapes, optical disks for transmitting &
reproducing text, sound and/or images. SERVICES: Online retail
services featuring books, video recordings and audio recordings;
providing online electronic bulletin boards and online communities
for transmission of messages among computer users by means of
a global computer network. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément livres;
bandes audio et vidéo, cassettes et disquettes préenregistrées
contenant des oeuvres de fiction; logiciels vidéo, nommément
disques et bandes, disques optiques pour transmission et
reproduction de texte, de son et/ou d’images. SERVICES: Détails
de services en ligne contenant des livres, des enregistrements
vidéo et des enregistrements audio; fourniture de babillards
électroniques en ligne et communautés en ligne pour la
transmission de messages parmi les utilisateurs d’ordinateurs au
moyen d’un réseau informatique mondial. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,091,243. 2001/01/31. U L Canada Inc., 160 Bloor Street East,
Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

2ND ONLY TO MOM’S 
WARES: Soup and dehydrated soup mix. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Soupe et mélanges à soupe déshydratés.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,091,246. 2001/01/31. FRIEDRICH GROHE AG & CO. KG, a
German company, Hauptstrasse 137, D-58653 Hemer,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

SEABURY 

WARES: (1) Thermostats for controlling hot water, water mixers
and water faucets; thermostatically, electrically or ultrasonically
controlled water valves and water mixing valves; parts and
components of all the aforesaid goods. (2) Water valves, water
mixing valves, water mixers and water faucets; shower fixtures,
hand-shower fixtures and shower heads; complete lines of
plumbing fittings for the aforesaid valves, mixers and faucets and
for showers; electric lighting fixtures; parts and components of all
the aforesaid goods. (3) Glass mirrors for bathrooms; bathroom
furniture made of metal, plastic or glass. (4) Bathroom
accessories, namely, towel rings, towel bars, bath grips, shower
rails, hooks, toilet paper holders, toilet brush sets, drinking glasses
and drinking glass holders; kitchen accessories, namely, scrapers
and brushes with integral water hoses; kitchen and bathroom
accessories, namely, water-powered brushes, waste baskets,
soap dispensers, soap holders, soap dishes, tissue dispensers
and paper towel dispensers; parts and components of all the
aforesaid goods. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Thermostats pour le contrôle de l’eau
chaude, des mélangeurs d’eau et des robinets; robinets
automatiques de débit d’eau et soupapes de mélange d’eau à
commande de thermostat, à l’électricité ou ultrasonique; pièces et
composants de toutes les marchandises susmentionnées. (2)
Robinets de prise d’eau, soupapes de mélange d’eau,
mélangeurs d’eau et robinets; accessoires de douches,
accessoires de douche à main et pommes de douche; gamme
complète d’accessoires de plomberie pour les soupapes, les
mélangeurs et les robinets susmentionnés et pour les douches;
appareils d’éclairage électriques; pièces et composants de toutes
les marchandises susmentionnées. (3) Miroirs en verre pour
salles de bains; mobilier de salle de bain fabriqué en métal, en
plastique ou en verre. (4) Accessoires de salle de bain,
nommément anneaux à serviettes, porte-serviettes, poignées de
bain, rails pour douches, crochets, supports à papier hygiénique,
ensembles de brosses à toilette, verres à boire et supports à
verres à boire; accessoires de cuisine, nommément récureurs et
brosses à boyau intégré; accessoires de salle de bain et de
cuisine, nommément brosses hydrauliques, corbeilles à papier,
distributeurs de savon, supports à savon, porte-savons,
distributrices de papiers-mouchoirs et distributrices de serviettes
en papier; pièces et composants de toutes les marchandises
susmentionnées. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,091,247. 2001/01/31. FRIEDRICH GROHE AG & CO. KG, a
German company, Hauptstrasse 137, D-58653 Hemer,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

GENEVA 
WARES: (1) Thermostats for controlling hot water, water mixers
and water faucets; thermostatically, electrically or ultrasonically
controlled water valves and water mixing valves; parts and fittings
for all the aforesaid goods. (2) Water valves, water mixing valves,
water mixers and water faucets; shower fixtures, hand-shower
fixtures and shower heads; complete lines of plumbing fittings for
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the aforesaid valves, mixers and faucets, and for showers; electric
lighting fixtures and parts and fittings therefor. (3) Glass mirrors for
bathrooms; bathroom furniture made of metal, plastic or glass. (4)
Bathroom accessories, namely, towel rings, towel bars, bath grips,
shower rails, clothing hooks, toilet paper holders, toilet brush sets,
drinking glasses and drinking glass holders; kitchen accessories,
namely, scrapers and brushes with integral water hoses; kitchen
and bathroom accessories, namely, water-powered brushes,
waste baskets, soap dispensers, soap holders, soap dishes,
tissue dispensers and paper towel dispensers; parts and fittings
for all the aforesaid goods. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Thermostats pour le contrôle de l’eau
chaude, des mélangeurs d’eau et des robinets; robinets
automatiques de débit d’eau et soupapes de mélange d’eau à
commande de thermostat, à l’électricité ou ultrasonique; pièces et
composants de toutes les marchandises susmentionnées. (2)
Robinets de prise d’eau, soupapes de mélange d’eau,
mélangeurs d’eau et robinets; accessoires de douches,
accessoires de douche à main et pommes de douche; gamme
complète d’accessoires de plomberie pour les soupapes, les
mélangeurs et les robinets susmentionnés et pour les douches;
appareils d’éclairage électriques; pièces et composants de toutes
les marchandises susmentionnées.. (3) Miroirs en verre pour
salles de bains; mobilier de salle de bain fabriqué de métal, de
plastique ou de verre. (4) Accessoires de salle de bain,
nommément anneaux à serviettes, porte-serviettes, poignées de
bain, rails pour douches, crochets à vêtements, supports à papier
hygiénique, ensembles de brosses de toilette, verres à boire et
supports à verres à boire; accessoires de cuisine, nommément
récureurs et brosses à boyau intégré; accessoires de cuisine et de
salle de bain, nommément brosses hydrauliques, corbeilles à
papier, distributeurs de savon, supports à savon, porte-savons,
distributrices de papiers-mouchoirs et distributrices de serviettes
en papier; pièces et composants de toutes les marchandises
susmentionnées. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,091,262. 2001/01/31. FRANKLIN TEMPLETON
INVESTMENTS CORP., 1 Adelaide Street East, Suite 2101,
Toronto, ONTARIO, M5C3B8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

SERVICES: (1) Financial and investment management services,
financial and investment administration services, financial and
investment advisory services, financial and investment analysis
services, financial and investment consultation services, financial
and investment record keeping services, financial and investment
information services, mutual fund, pooled fund and other
investment fund advisory, financial and investment counselling
services, administration and related services, registrar and
transfer agent services, investment underwriting services,
investment marketing services, formation, offering and

management of limited partnerships and other financing vehicles,
investment trust, trustee and custody services. (2) Investment and
administration services related to life, annuity, variable annuity
and other insurance contracts. Used in CANADA since at least as
early as November 27, 2000 on services (1). Proposed Use in
CANADA on services (2).

SERVICES: (1) Services financiers et de gestion de placements,
services financiers et d’administration de placements, services
financiers et consultatifs en matière de placements, services
financiers et d’analyse de placements, services financiers et de
consultation en placements, services financiers et de tenue de
dossiers de placements, services de conseils financiers et
d’information, services financiers et services de conseils en
placements, en fonds mutuels, en fonds communs et en d’autres
fonds de placements, services d’administration et services
connexes, services de registraire et d’agent de transfert, services
de souscription de placements, services de commercialisation de
placements, formation, fourniture et gestion de d’association
limitée et autres moyens de financement, services de fiducie de
placement, de syndic de faillite et de garde. (2) Services
administratifs et de placements concernant des contrats
d’assurance-vie, d’assurance de rente, d’assurance de rentes
variables et d’autres contrats d’assurance. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 27 novembre 2000 en
liaison avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services (2).

1,091,267. 2001/02/01. Crown Cork & Seal Technologies
Corporation, 11535 South Central Avenue, Alsip, Illinois 60803,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225
METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P9 

POLY-VENT PLUS 
WARES: Container closures of metal for use in the beverage and
food industry; container closures of plastic for use in the beverage
and food industry. Used in CANADA since at least as early as
June 01, 1997 on wares. Priority Filing Date: August 01, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
100682 in association with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Capuchons en plastique pour récipients en
métal pour utilisation dans l’industrie alimentaire et des boissons;
capuchons en plastique pour récipients en plastique pour
utilisation dans l’industrie alimentaire et des boissons. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 juin 1997 en
liaison avec les marchandises. Date de priorité de production: 01
août 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
100682 en liaison avec le même genre de marchandises.
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1,091,272. 2001/02/01. BEAUTEA GMBH, Grindelhof 69, 20146
Hamburg, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

BEAUTEA 
WARES: Tea. Used in GERMANY on wares. Registered in or for
GERMANY on November 18, 1999 under No. 000385518 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Thé. Employée: ALLEMAGNE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE
le 18 novembre 1999 sous le No. 000385518 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,091,282. 2001/02/01. L’OREAL Société anonyme, 14, rue
Royale, 75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

SO LONG 
MARCHANDISES: Shampooings; gels, mousses, baumes et
produits sous la forme d’aérosol pour le coiffage et le soin des
cheveux, nommément : lotions restructurantes et revitalisantes,
sprays; laques pour les cheveux; colorants et produits pour la
décoloration des cheveux; produits pour l’ondulation et la mise en
plis des cheveux, nommément : gels, mousses, sprays, baumes,
lotions; huiles essentielles pour le corps et les cheveux. Date de
priorité de production: 23 janvier 2001, pays: FRANCE, demande
no: 013 078 100 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 23 janvier 2001 sous le No.
013 078 100 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Shampoos; gels, foams, balms and aerosol products for
hairstyling and hair care, namely: restructuring and conditioning
lotions, sprays; hairspray; hair colourants and decolourants;
products for curling and setting hair, namely: gels, mousses,
sprays, balms, lotions; essential oils for the body and hair. Priority
Filing Date: January 23, 2001, Country: FRANCE, Application No:
013 078 100 in association with the same kind of wares. Used in
FRANCE on wares. Registered in or for FRANCE on January 23,
2001 under No. 013 078 100 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,091,394. 2001/02/02. IMPERIAL SCHRADE CORPORATION
(a Delaware corporation), 7 Schrade Court, Ellenville, New York
12584, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

 

WARES: Multi-purpose tool containing, in various combinations, a
knife, scissors, screwdrivers, pliers, saws, corkscrews, whistles,
can opener, compass, thermometer, barometer, clock and
cigarette lighter. Priority Filing Date: January 05, 2001, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/190,704 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Outil polyvalent contenant, dans des
combinaisons diverses, un couteau, des ciseaux, des tournevis,
des pinces, des scies, des tire-bouchons, des sifflets, un ouvre-
boîte, une boussole, un thermomètre, un baromètre, une horloge
et un briquet. Date de priorité de production: 05 janvier 2001,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/190,704 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,091,410. 2001/02/02. Alberta Newsprint Company, a
partnership, Suite 650, 375 Water Street, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V6B5C6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FIELD ATKINSON
PERRATON, 2000 OXFORD TOWER, 10235 - 101 STREET,
EDMONTON, ALBERTA, T5J3G1 
 

WARES: Logs and newsprint. Used in CANADA since at least as
early as February 13, 1996 on wares.

MARCHANDISES: Bûches et papier journal. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 13 février 1996 en
liaison avec les marchandises.

1,091,428. 2001/02/02. Edmonton Community Network (a legal
entity), 616 Stanley A. Milner Library, 7 Sir Winston Churchill
Square, Edmonton, ALBERTA, T5J2V5 

GoEdmonton 
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The right to the exclusive use of the word EDMONTON is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing an Internet website which is an on-line
directory linking to Edmonton and area web-sites. Used in
CANADA since May 01, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot EDMONTON en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture d’un site Web Internet qui est un répertoire
en ligne liant Edmonton et des sites Web de la région. Employée
au CANADA depuis 01 mai 2000 en liaison avec les services.

1,091,441. 2001/02/02. TOBMAR NEWSTANDS INC., 30 East
Beaver Creek Road, Suite 206, Richmond Hill, ONTARIO,
L4B1J2 
 

SERVICES: Operation of a retail coffee shop selling coffee, baked
goods, non-alcoholic hot and hot beverages, prepared foods
namely: sandwiches, muffins, cookies, pastries, soups, pizza,
bagels, and other such related products thereto. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Exploitation d’un café-restaurant au détail qui vend
du café, des produits de boulangerie, des boissons chaudes et
des boissons chaudes sans alcool, des plats cuisinés,
nommément sandwiches, muffins, biscuits, pâtisseries, soupes,
pizza, bagels et autres produits connexes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,091,468. 2001/02/05. Buon Vino Manufacturing Inc., 365
Franklin Boulevard, Cambridge, ONTARIO, N1R8E8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MATLOW, MILLER, HARRIS, THRASHER LLP, P.O. BOX 607,
39 DICKSON STREET, CAMBRIDGE, ONTARIO, N1R5W1 
 

WARES: Wine bottle filling equipment. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Équipement de remplissage de bouteilles de
vin. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,091,511. 2001/02/01. Osram Sylvania Inc., 100 Endicott Street,
Danvers, MA 01923, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

HALOGEN XTRA 
The right to the exclusive use of the words HALOGEN and XTRA
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Incandescent lamps. Used in CANADA since at least as
early as August 1999 on wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on November 13, 2001 under No. 2,507,455 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots HALOGEN et XTRA en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Lampes à incandescence. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que août 1999 en liaison avec
les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 13 novembre 2001 sous le No. 2,507,455
en liaison avec les marchandises.

1,091,628. 2001/02/06. Air Canada, Air Canada Centre, P.O. Box
14000, Station Airport, St. Laurent, QUEBEC, H4Y1J2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 1600, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

SERVICES: Air transportation services of passenger, freight and
other baggage. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de transport aérien de passagers, de
marchandises et d’autres bagages. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,091,629. 2001/02/06. Air Canada, Air Canada Centre, P.O. Box
14000, Station Airport, St. Laurent, QUEBEC, H4Y1J2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 1600, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

SERVICES: Air transportation services of passenger, freight and
other baggage. Proposed Use in CANADA on services.
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SERVICES: Services de transport aérien de passagers, de
marchandises et d’autres bagages. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,091,630. 2001/02/06. Air Canada, Air Canada Centre, P.O. Box
14000, Station Airport, St. Laurent, QUEBEC, H4Y1J2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 1600, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

SERVICES: Air transportation services of passenger, freight and
other baggage. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de transport aérien de passagers, de
marchandises et d’autres bagages. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,091,664. 2001/02/05. Saskatchewan Food Industry
Development Centre Inc., 117 - 105 North Road, Saskatoon,
SASKATCHEWAN, S7N4L5 
 

SERVICES: (1) Business Development Services. (2) Industry Skill
Development and Training Services. (3) Interim Processing. Used
in CANADA since September 27, 1997 on services (1), (2); July
01, 1999 on services (3).

SERVICES: (1) Services de développement d’entreprise. (2)
Services de formation et de développement de compétences en
endustrie. (3) Traitement intérimaire. Employée au CANADA
depuis 27 septembre 1997 en liaison avec les services (1), (2); 01
juillet 1999 en liaison avec les services (3).

1,091,708. 2001/02/06. The Old Triangle Irish Alehouse, 5136
Prince Street, Halifax, NOVA SCOTIA, B3J1L4 

 

The words Tigh An Cheoil as provided by the applicant translates
into English as House of Music.

The right to the exclusive use of the words IRISH ALEHOUSE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Golf shirts. (2) T-shirts, ball-caps and sweatshirts.
SERVICES: (1) Pub and restaurant. (2) The sale of food and
beverages. Used in CANADA since November 2000 on wares and
on services.

Les mots Tigh An Cheoil telle que fournie par le requérant se
traduisent en anglais par "House of Music".

Le droit à l’usage exclusif des mots IRISH ALEHOUSE. en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Polos de golf. (2) Tee-shirts, casquettes de
baseball et pulls d’entraînement. SERVICES: (1) Bistrot et
restaurant. (2) Vente d’aliments et de boissons. Employée au
CANADA depuis novembre 2000 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,091,748. 2001/02/07. DANO SAHULKA and CHRISTOPHER
WOOD, carrying on business in partnership under the business
name WEREWOLF GAMES, c/o 697 Charleswood Road,
Winnipeg, MANITOBA, R3R1K7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: D’ARCY AND DEACON,
12TH FLOOR, ROYAL TRUST CENTRE, 330 ST. MARY
AVENUE, WINNIPEG, MANITOBA, R3C4E1 

WORLD WAR II - A CLASH OF 
QUESTIONS 

The right to the exclusive use of the words WORLD WAR II and
QUESTIONS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Trivia board game. Used in CANADA since August 10,
1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots WORLD WAR II et
QUESTIONS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.
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MARCHANDISES: Jeu-questionnaire de table. Employée au
CANADA depuis 10 août 1999 en liaison avec les marchandises.

1,091,904. 2001/02/07. VECTOR TRADING INC., 11106 NO. 1
ROAD, RICHMOND, BRITISH COLUMBIA, V7E1S5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ACCUPRO TRADEMARK SERVICES, SUITE 702 - 401 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B5A1 
 

The right to the exclusive use of the words QUALITY and
PRODUCTS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Bedding and linens namely duvets, comforters,
quilts, duvet covers, comforter covers, quilt covers, pillow shams,
pillow cases, bed skirts, sheets, bed spreads, cushions, cushion
covers, curtains, valances and sleeping bags. (2) Outerwear
namely fishing vests and hunting vests. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots QUALITY et PRODUCTS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Literie et linge de maison, nommément
couettes, édredons, courtepointes, housses de couette, housses
d’édredon, housses de courtepointe, taies d’oreiller à volant, taies
d’oreiller, juponnages de lit, draps, couvre-lits, coussins, housses
de coussin, rideaux, cantonnières et sacs de couchage. (2)
Vêtements de plein air, nommément gilets de pêche et gilets de
chasse. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,091,977. 2001/02/08. LAVALIFE INC., 905 King Street West,
Suite 500, Toronto, ONTARIO, M6K3G Representative for
Service/Représentant pour Signification: TORYS LLP, SUITE
3000, 79 WELLINGTON ST. W., BOX 270, TD CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N2 

 

WARES: Computer software used to create an environment and
virtual meeting place comprised of pictures, sounds and text in
which electronic messaging can be exchanged through a global
computer network. SERVICES: Telecommunications services,
namely telephone communications services, telephone voice
messaging services and interactive voice response services,
namely, the prompting, recording, storage and transmission of
voice messages by telephone or electronically; providing on-line
information concerning dating and personal relationship issues
through a website, accessed via interconnected global computer
networks, for the purpose of making acquaintances, friendship,
dating and long term relationships; providing on-line and
interactive access to electronic personal classified advertisements
through a website, accessed via interconnected global computer
networks and local area telecommunication systems;
dissemination of advertising matter for others in the nature of
personal advertisements via an interactive electronic
telecommunications network linked with an interactive on-line
global computer network. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Logiciels servant à créer un environnement et
un endroit de réunions virtuelles comportant des images, des sons
et du texte au sein duquel des messages électroniques peuvent
être échangés au moyen d’un réseau informatique mondial.
SERVICES: Services de télécommunication, nommément
services de communication par téléphone, services de
messagerie vocale par téléphone et services de réponse vocale
interactive, nommément guidage-utilisation, enregistrement,
entreposage et transmission de messages vocaux par téléphone
ou électroniquement; fourniture en ligne de renseignements
convernant des rencontres et des questions de relations
personnelles au moyen d’un site Web, auquel on accède grâce à
des réseaux informatiques mondiaux interreliés, dans le but de
faire des connaissances, de se lier d’amitié, de faire des
rencontres et de former des relations à long terme; fourniture d’un
accès en ligne et interactif à des annonces personnelles
électroniques classifiées au moyen d’un site Web, auquel on
accède grâce à des réseaux informatiques mondiaux interreliés et



Vol. 49, No. 2506 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

06 novembre 2002 180 November 06, 2002

à des systèmes de télécommunication locaux; diffusion de
matériel publicitaire pour des tiers sous forme d’annonces
personnelles au moyen de d’un réseau de télécommunications
électronique interactif relié à un réseau informatique mondial
interactif en ligne. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,091,978. 2001/02/08. LAVALIFE INC., 905 King Street West,
Suite 500, Toronto, ONTARIO, M6K3G9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: TORYS LLP, SUITE
3000, 79 WELLINGTON ST. W., BOX 270, TD CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N2 
 

WARES: Computer software used to create an environment and
virtual meeting place comprised of pictures, sounds and text in
which electronic messaging can be exchanged through a global
computer network. SERVICES: Telecommunications services,
namely telephone communications services, telephone voice
messaging services and interactive voice response services,
namely, the prompting, recording, storage and transmission of
voice messages by telephone or electronically; providing on-line
information concerning dating and personal relationship issues
through a website, accessed via interconnected global computer
networks, for the purpose of making acquaintances, friendship,
dating and long term relationships; providing on-line and
interactive access to electronic personal classified advertisements
through a website, accessed via interconnected global computer
networks and local area telecommunication systems;
dissemination of advertising matter for others in the nature of
personal advertisements via an interactive electronic
telecommunications network linked with an interactive on-line
global computer network. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Logiciels servant à créer un environnement et
un endroit de réunions virtuelles comportant des images, des sons
et du texte au sein duquel des messages électroniques peuvent
être échangés au moyen d’un réseau informatique mondial.
SERVICES: Services de télécommunication, nommément
services de communication par téléphone, services de
messagerie vocale par téléphone et services de réponse vocale
interactive, nommément guidage-utilisation, enregistrement,

entreposage et transmission de messages vocaux par téléphone
ou électroniquement; fourniture en ligne de renseignements
convernant des rencontres et des questions de relations
personnelles au moyen d’un site Web, auquel on accède grâce à
des réseaux informatiques mondiaux interreliés, dans le but de
faire des connaissances, de se lier d’amitié, de faire des
rencontres et de former des relations à long terme; fourniture d’un
accès en ligne et interactif à des annonces personnelles
électroniques classifiées au moyen d’un site Web, auquel on
accède grâce à des réseaux informatiques mondiaux interreliés et
à des systèmes de télécommunication locaux; diffusion de
matériel publicitaire pour des tiers sous forme d’annonces
personnelles au moyen de d’un réseau de télécommunications
électronique interactif relié à un réseau informatique mondial
interactif en ligne. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,092,207. 2001/02/09. The Rosarium Inc., 56 Leicester Road,
Richmond Hill, ONTARIO, L4B3V6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DENNISON ASSOCIATES,
133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301, TORONTO,
ONTARIO, M5H2L7 

THE ROSARIUM 
WARES: Live cut flowers and potted plants. SERVICES: Florist
shop services. Used in CANADA since at least as early as
February 06, 2001 on wares and on services.

MARCHANDISES: Fleurs coupées et plantes en pots vivantes.
SERVICES: Services de boutique de fleuriste. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 06 février 2001 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,092,225. 2001/02/09. ANGEL-CUSTODIO DALMAU
SALMONS, Avda. de Madrid, 133-135 08028, Barcelona, SPAIN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

CUSTO 
WARES: Perfumery; sun creams, sun tan lotions, sun screen
preparations; cosmetic soaps; deodorant soaps; oils, gels, foams,
crystals, beads and powder, all for the bath; bath salts (not for
medical purposes); beauty masks; dentifrices; hair colorants; hair
weaving preparations; hair lotions; shampoos; depilatory
preparations; make-up removing preparations; lipsticks, nail
polish; hair sprays; milk for toilet purposes; skin care preparations;
make-up powder. Priority Filing Date: January 02, 2001, Country:
SPAIN, Application No: 2.368.681 in association with the same
kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Parfumerie; crèmes solaires, lotions de
bronzage, produits solaires; savons cosmétiques; savons
déodorants; huiles, gels, mousses, cristaux, perles et poudre, tous
pour le bain; sels de bain (pour fins non médicales); masques de
beauté; dentifrices; colorants capillaires; préparations de tissage
capillaire; lotions capillaires; shampoings; préparations
dépilatoires; préparations démaquillantes; rouge à lèvres, vernis à
ongles; fixatifs; lait de toilette; préparations de soins de la peau;
poudre de maquillage. Date de priorité de production: 02 janvier
2001, pays: ESPAGNE, demande no: 2.368.681 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,092,348. 2001/02/09. iPERCEPTIONS 360 RESEARCH INC.,
4999 St. Catherine St. West, Suite 500, Westmount, QUEBEC,
H3Z1T3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: COLBY, MONET, DEMERS, DELAGE &
CREVIER, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE, BUREAU 2900,
MONTREAL, QUEBEC, H3A3M8 

ACCELERATED COMPREHENSION 
TECHNOLOGIES 

SERVICES: Conducting on-line research and surveys of
interactive media applications; compilation, analysis, assessment
and reporting of the views and experiences of users of interactive
media applications; qualitative and quantitative analysis of
interactive media applications; conducting business and market
research and surveys; consulting services relating to the
foregoing. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Tenue de recherche en ligne et de sondages
d’applications de médias interactifs; compilation, analyse,
évaluation et rapport des vues et des expériences des utilisateurs
d’applications de médias interactifs; analyse qualitative et
quantitative d’applications de médias interactifs; tenue d’études et
de sondages commerciaux et de marchés; services de
consultation ayant trait aux services susmentionnés. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,092,425. 2001/02/12. HASCO INTERNATIONAL, INC., a legal
entity, 3613 Mueller Road, St. Charles, Missouri, 63301, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

WEBNURSERY 
WARES: (1) Picture frames. (2) Photographic equipment, namely,
digital cameras, optical cameras, scanners, printers and image
processing equipment; computer software for image processing
and database management; compact discs for the storage of
digital images. (3) Portrait photographs. SERVICES: (1)
Educational services, namely, classes, seminars, workshops, and
conferences in the field of child and infant care. (2) Photofinishing
services; electronic imaging, scanning, digitizing, alteration, and/
or retouching of photographic images; photographic computer

imaging. (3) On-line ordering services featuring infant
photographs; promoting the goods and services of others through
and hand delivering coupons and promotional materials of others.
(4) Providing multiple user access to a global computer
information network for the transfer and dissemination of
photographs of, and information regarding, newborn infants; in-
hospital infant photography. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: (1) Cadres. (2) Équipement photographique,
nommément caméras numériques, appareils photos optiques,
lecteurs optiques, imprimantes et équipement de traitement
d’images; logiciels pour traitement d’images et la gestion de bases
de données; disques compacts pour l’enregistrement d’images
numériques. (3) Photographies de portrait. SERVICES: (1)
Services éducatifs, nommément classes, séminaires, ateliers et
conférences dans le domaine des soins pour enfants et bébés. (2)
Services de développement et de tirage photographiques;
imagerie électronique, balayage optique, numérisation, altération
et/ou retouches d’images photographiques; imagerie
photographique par ordinateur. (3) Services de commande en
ligne offrant des photographies de bébés; promotion de biens et
de services de tiers et livraison en main propre de bons de
réduction et de matériel de promotion de tiers. (4) Fourniture
d’accès à un réseau global d’information sur ordinateur pour
utilisateurs multiples servant au transfert et à la diffusion de
photographies de nouveaux-nés et d’information sur les
nouveaux-nés; photographies de bébés dans des hôpitaux.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,092,496. 2001/02/09. Corus Premium Television Ltd., BCE
Place, Bay-Wellington Tower, 181 Bay Street, Suite 1630,
Toronto, ONTARIO, M5J2T3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBERT D. MCDONALD,
(MILLER THOMSON LLP), 2700 COMMERCE PLACE, 10155 -
102ND STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J4G8 

COMIC STRIP 
The right to the exclusive use of the word COMIC is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Clothing, namely shirts, t-shirts, tank tops,
sweatshirts, sweaters, pants, sweatpants, shorts, jerseys, jackets,
windbreakers, hats, caps, toques, gloves, mittens, scarves, socks
and underwear. (2) Sleepwear. (3) Backpacks. (4) Totebags. (5)
Watches. (6) Badges. (7) Housewares, namely towels, blankets,
and cushions. (8) Printed materials, namely posters, postcards,
stickers, decals, paper, envelopes, notepads, notebooks,
calendars, books, manuals, greeting cards. (9) Keyrings. (10)
Magnets. (11) Buttons. (12) Ornamental novelty pins. (13) Clocks.
(14) Mugs. (15) Drinking glasses. (16) Lunchboxes. (17)
Christmas tree ornaments. (18) Bookmarks. (19) Placemats. (20)
Book covers. (21) Pens. (22) Pencils. (23) Pen or pencil boxes.
(24) Drawing rulers. (25) Erasers. (26) Paper party hats, bags,
decorations and party favours in the nature of small toys. (27)
Audio and/or visual recorded materials, namely pre-recorded
records. pre-recorded tapes, pre-recorded compact discs
containing music, pre-recorded laser discs containing audio and
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video featuring characters from television programs, pre-recorded
videos, pre-recorded CD-ROMs containing computer game
software, and general reference informational software, electronic
games. (28) Playthings and recreational articles, namely,
basketballs, footballs, soccer balls, golf balls, card games, trading
cards, board games, tabletop games, activity centers, role-playing
games, educational games, playing cards, costumes; computer
software, namely computer games, video games and parts
therefore. (29) Magazines. SERVICES: (1) Providing premium
pay movie services via the medium of television. (2) Providing
access to and operation of a premium movie channel to the public
by means of radio waves, satellite, coaxial cable, fibre optic cable
or other means of telecommunication, whether encrypted or not.
(3) Cable television services offered to subscribers on a premium
pay basis. (4) Development, production, distribution, transmission
and broadcast of pay television programming and the provision of
such programming to cable retailers of pay television services for
eventual viewing by individual cable subscribers and other
members of the public. (5) Television broadcasting. (6)
Development, production., distribution, transmission, and
broadcast of television programming. (7) Development,
production, distribution, transmission, and broadcast of television
programming featuring movies. (8) Operation of a premium pay
television channel for the distribution of television programming.
(9) Entertainment services, namely the development, production,
distribution, transmission and broadcast of television
programming. (10) Development, production, recording, and
distribution of pre-recorded audio cassettes, video cassettes,
compact discs and digital audio discs, video discs and CD-ROMs.
(11) Providing entertainment services via the medium of
television. (12) Telecommunication services, namely the carrying,
distributing, transmitting, and broadcasting of messages,
programs, data and information by means of radio waves, satellite,
coaxial cable, fibre optic cable or other means of
telecommunication. whether encrypted or not. (13)
Telecommunication services, namely the carrying, distributing,
transmitting, and broadcasting of messages, programs, data and
information by means of radio waves, satellite, coaxial cable, fibre
optic cable or other means of telecommunication, whether
encrypted or not to the public for the reception thereof. (14)
Carrying, distributing, transmitting. re-transmitting, and
broadcasting audio and video signals by means of radio waves,
satellite, coaxial cable, fibre optic cable or other means of
telecommunication, whether encrypted or not. (15) Promotion of
television programs through the distribution of print, audio and
visual advertising and the distribution of promotional items. (16)
Entertainment and educational services relating to television
programmning through the medium of television, including audio
and video recording. (17) Entertainment services in the nature of
television programming featuring comedy movies and related
programming. (18) Entertainment services, namely the
development, production, scheduling, advertising and conducting
of live entertainment performances, personal appearances and
promotional events featuring individuals, characters and items
associated with a television program. (19) Providing multiple user
access to a global computer information network for the transfer
and dissemination of a wide range of information. (20) Providing
entertainment services, namely visual and audio programming,
relating to television programming, via the media of computer and

via the Internet. (21) Interactive electronic television broadcasting
services including via the medium of television, electronic mail, the
Internet and other electronic media. (22) Television broadcasting
services, telecommunication services and interactive electronic
communications services providing information and entertainment
services via the media of television, satellite, computer, telephone,
audio, the Internet and e-mail. (23) On-line distribution,
transmission and broadcast through computer networks and video
servers of information and entertainment services. (24) Internet
services, namely operation of an Internet web site. (25) On-line
distribution, transmission and broadcast through computer
networks and video servers of television programming. (26)
Development, production and distribution of specialty and
premium television channels and programming in respect thereof.
(27) Production and distribution of printed publications, namely,
books. (28) Music publishing and distribution services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot COMIC en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément chemises, tee-
shirts, débardeurs, pulls d’entraînement, chandails, pantalons,
pantalons de survêtement, shorts, jerseys, vestes, blousons,
chapeaux, casquettes, tuques, gants, mitaines, foulards,
chaussettes et sous-vêtements. (2) Vêtements de nuit. (3) Sacs à
dos. (4) Fourre-tout. (5) Montres. (6) Insignes. (7) Articles
ménagers, nommément essuie-main, couvertures et coussins. (8)
Imprimés, nommément affiches, cartes postales, autocollants,
décalcomanies, papier, enveloppes, bloc-notes, cahiers,
calendriers, livres, manuels, cartes de souhaits. (9) Anneaux
porte-clés. (10) Aimants. (11) Macarons. (12) Épinglettes de
fantaisie décoratives. (13) Horloges. (14) Grosses tasses. (15)
Verres. (16) Boîtes-repas. (17) Ornements d’arbre de Noël. (18)
Signets. (19) Napperons. (20) Couvertures de livre. (21) Stylos.
(22) Crayons. (23) Boîtes à stylos ou à crayons. (24) Règles non
graduées. (25) Gommes à effacer. (26) Chapeaux de fête en
papier, sacs, décorations et articles de fête sous forme de petits
jouets. (27) Matériel audio et/ou visuel enregistré, nommément
disques préenregistrés, bandes préenregistrées, disques
compacts préenregistrés contenant de la musique, disques lasers
préenregistrés audio et vidéo présentant des personnages
d’émissions de télévision, vidéos préenregistrés, CD-ROM
préenregistrés contenant des ludiciels et logiciels de références
générales, jeux électroniques. (28) Articles de jeu et articles
récréatifs, nommément ballons de basket-ball, ballons de football,
ballons de soccer, balles de golf, jeux de cartes, cartes à
échanger, jeux de table, jeux sur table, centres d’activités, jeux de
rôle, jeux pédagogiques, cartes à jouer, costumes; logiciels,
nommément jeux sur ordinateur, jeux vidéo et pièces connexes.
(29) Magazines. SERVICES: (1) Fourniture de services payants
de films en exclusivité au moyen de la télévision. (2) Fourniture
d’accès à un large éventail de canaux de films en exclusivité
destinés au public et exploitation de ces canaux, au moyen des
ondes radioélectriques, du satellite, du câble coaxial, du câble
optique ou d’autres moyens de télécommunications, encodés ou
non. (3) Services de télédistribution offerts aux abonnés sur la
base de paiements pour exclusivités. (4) Développement,
production, distribution, transmission et diffusion d’émissions de
télévision payante et fourniture de ces émissions aux détaillants
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de services de télévision payante par câble pour le visionnement
éventuel par des abonnés du câble et d’autres membres du public.
(5) Télédiffusion. (6) Développement, production, distribution,
transmission et diffusion d’émissions de télévision. (7)
Développement, production, distribution, transmission et diffusion
d’émissions de télévision présentant des films. (8) Exploitation
d’un canal de télévision payante d’exclusivités pour la distribution
d’émissions de télévision. (9) Services de divertissement,
nommément développement, production, distribution,
transmission et diffusion d’émissions de télévision. (10)
Développement, production, enregistrement et distribution
d’audiocassettes préenregistrées, cassettes vidéo, disques
compacts et disques numériques audio, vidéodisques et CD-
ROM. (11) Fourniture de services de divertissement au moyen de
la télévision. (12) Services de télécommunications, nommément
transport, distribution, transmission et diffusion de messages, de
programmes, de données et d’information au moyen des ondes
radioélectriques, du satellite, du câble coaxial, du câble optique ou
d’autres moyens de télécommunications, encodés ou non. (13)
Services de télécommunications, nommément transport,
distribution, transmission et diffusion de messages, de
programmes, de données et d’information au moyen des ondes
radioélectriques, du satellite, du câble coaxial, du câble optique ou
d’autres moyens de télécommunications, encodés ou non, pour
réception par le public. (14) Transport, distribution, transmission,
retransmission et diffusion de signaux audio et vidéo au moyen
des ondes radioélectriques, du satellite, du câble coaxial, du câble
optique ou d’autres moyens de télécommunications, encodés ou
non. (15) Promotion d’émissions de télévision au moyen de la
distribution d’imprimés, de publicité audio et visuelle et de la
distribution d’articles promotionnels. (16) Services de
divertissement et d’éducation ayant trait à des émissions de
télévision, y compris des enregistrements audio et vidéo. (17)
Services de divertissement sous forme d’émissions de télévision
présentant des films de comédie et émissions connexes. (18)
Services de divertissement, nommément développement,
production, ordonnancement, publicité et tenue de
représentations divertissantes en direct, d’apparitions en
personne et d’activités promotionnelles comprenant des
personnes, des personnages et des articles associés à une
émission de télévision. (19) Fourniture d’un accès multi-usager à
un réseau global de renseignements informatiques ayant trait au
transfert et à la diffusion d’une grande variété de renseignements.
(20) Fourniture de services de divertissement, nommément
émissions visuelles et sonores ayant trait à la programmation
télévisuelle au moyen de l’ordinateur et d’Internet. (21) Services
de télédiffusion électronique interactive, y compris au moyen de la
télévision, du courrier électronique, d’Internet et d’autres médias
électroniques. (22) Services de télédiffusion, services de
télécommunications et services de communications électroniques
interactives fournissant des services d’information et de
divertissement au moyen de la télévision, du satellite, de
l’ordinateur, du téléphone, de systèmes audio, d’Internet et du
courrier électronique. (23) Distribution, transmission et diffusion
en ligne au moyen de réseaux d’ordinateurs et de serveurs vidéo
de services d’information et de divertissement. (24) Services
d’Internet, nommément exploitation d’un site Web Internet. (25)
Distribution, transmission et diffusion en ligne au moyen de
réseaux d’ordinateurs et de serveurs vidéo d’émissions de

télévision. (26) Développement, production et distribution de
canaux de télévision spécialisés et d’exclusivités et d’émissions
connexes. (27) Production et distribution de publications
imprimées, nommément livres. (28) Services d’édition et de
distribution de musique. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,092,561. 2001/02/13. HONG YANG TRADING, 4896B
LACOMBE, MONTREAL, QUEBEC, H3W1R5 

STYLE FAX 
The right to the exclusive use of the word STYLE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Jackets, Top Coats, Overcoat, Sweaters, Pullovers,
Cardigans, Underwear, Sleepwear, Bathrobes, Dresses, Shirts, T-
shirts, Vests, Tie, Pants, Jeans, Blouses, Sportscoats, Trousers,
Shorts, Jerseys, tops and Babies’ garment namely coats, Jackets,
Sweaters, Pants, Jeans, Shorts, Shirts, T-shirts, Vest, Blouses,
tops. SERVICES: Operation of a business specializing in the sale
of apparel and accessories. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot STYLE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vestes, paletots, pardessus, chandails, pulls,
cardigans, sous-vêtements, vêtements de nuit, robes de chambre,
robes, chemises, tee-shirts, gilets, cravate, pantalons, jeans,
chemisiers, manteaux sport, pantalons, shorts, jerseys, hauts et
vêtements pour bébés, nommément manteaux, vestes, chandails,
pantalons, jeans, shorts, chemises, tee-shirts, gilet, chemisiers,
hauts. SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée dans
la vente d’habillement et d’accessoires. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,092,614. 2001/02/14. 992070 Ontario Limited, 49 Herrell
Avenue, Barrie, ONTARIO, L4N6T7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SWANICK &
ASSOCIATES, 225 DUNCAN MILL ROAD, SUITE 101, DON
MILLS, ONTARIO, M3B3K9 

EV-ROK 
WARES: Multi-coloured plastic coatings. Used in CANADA since
November 05, 1959 on wares.

MARCHANDISES: Revêtements en plastique multicolore.
Employée au CANADA depuis 05 novembre 1959 en liaison avec
les marchandises.

1,092,615. 2001/02/14. 992070 Ontario Limited, 49 Herrell
Avenue, Barrie, ONTARIO, L4N6T7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SWANICK &
ASSOCIATES, 225 DUNCAN MILL ROAD, SUITE 101, DON
MILLS, ONTARIO, M3B3K9 

EPO-KOTE 
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WARES: Pigmented or clear more or less fluid plastic surfacing
compound for applying a protective coating to interior or exterior
structural surfaces. SERVICES: Trowelling, spraying, brushing or
rolling of decorative protective plastic coatings or compounds to
interior or exterior structural surfaces, and technical advice
concerning the coatings of structural surfaces. Used in CANADA
since December 01, 1965 on wares and on services.

MARCHANDISES: Composé de surfaçage plastique pigmenté ou
transparent plus ou moins liquide pour appliquer un revêtement
protecteur à des surfaces structurales intérieures ou extérieures.
SERVICES: Lissage à la truelle, pulvérisation, brossage ou
roulement de revêtements décoratifs protecteurs en plastique ou
de composés à des surfaces structurales intérieures ou
extérieures, et conseils techniques ayant trait aux revêtements
des surfaces structurales. Employée au CANADA depuis 01
décembre 1965 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,092,821. 2001/02/14. QC Data International Inc., 2500-333 7th
Avenue S.W., Calgary, ALBERTA, T2P2Z1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

CREATING INFORMATION 
ADVANTAGE 

The right to the exclusive use of the word INFORMATION is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Computer-based information management services;
namely, outsourcing of information management functions
including records posting, verification and assurance of data
accuracy and validity, and conversion of data in all its forms;
design and implementation of custom technical data/information
management systems; computer-based data services, namely the
acquisition, processing, storage, retrieval and intelligence
conversion of data in all its forms; on-line data delivery services;
data browsing, retrieval and visualisation services; data
distribution services; spatial data services; and data maintenance
services. Used in CANADA since at least as early as December
19, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INFORMATION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services informatisés de gestion de l’information;
nommément impartition des fonctions de gestion de l’information,
y compris report des données, vérification et assurance de la
précision et de la validité des données ainsi que conversion de
données sous toutes les formes; conception et mise en oeuvre de
systèmes de gestion personnalisés de données et d’information
techniques; services de données informatisés, nommément
acquisition, traitement, stockage, récupération et conversion de

données sous toutes les formes; services de livraison de données
en ligne; services de furetage, de récupération et de visualisation
de données; services de distribution de données; services de
données spatiales; et services de contrôle de données.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 19
décembre 2000 en liaison avec les services.

1,092,827. 2001/02/14. PIFCO LIMITED, Failsworth,
Manchester, M35 0HS, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification: BULL, HOUSSER &
TUPPER, 3000 ROYAL CENTRE, P.O. BOX 11130, 1055 W.
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3R3 

THERMOCOLOR 
WARES: Electric kettles; parts and fittings for all the aforesaid
goods. Priority Filing Date: August 14, 2000, Country: AUSTRIA,
Application No: 1807536 in association with the same kind of
wares; August 14, 2000, Country: BELGIUM, Application No:
1807536 in association with the same kind of wares; August 14,
2000, Country: DENMARK, Application No: 1807536 in
association with the same kind of wares; August 14, 2000,
Country: FINLAND, Application No: 1807536 in association with
the same kind of wares; August 14, 2000, Country: FRANCE,
Application No: 1807536 in association with the same kind of
wares; August 14, 2000, Country: GERMANY, Application No:
1807536 in association with the same kind of wares; August 14,
2000, Country: GREECE, Application No: 1807536 in association
with the same kind of wares; August 14, 2000, Country: IRELAND,
Application No: 1807536 in association with the same kind of
wares; August 14, 2000, Country: ITALY, Application No: 1807536
in association with the same kind of wares; August 14, 2000,
Country: LUXEMBOURG, Application No: 1807536 in association
with the same kind of wares; August 14, 2000, Country:
NETHERLANDS, Application No: 1807536 in association with the
same kind of wares; August 14, 2000, Country: PORTUGAL,
Application No: 1807536 in association with the same kind of
wares; August 14, 2000, Country: SPAIN, Application No:
1807536 in association with the same kind of wares; August 14,
2000, Country: SWEDEN, Application No: 1807536 in association
with the same kind of wares; August 14, 2000, Country: UNITED
KINGDOM, Application No: 1807536 in association with the same
kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bouilloires électriques; pièces et accessoires
pour tout le matériel susmentionné. Date de priorité de production:
14 août 2000, pays: AUTRICHE, demande no: 1807536 en liaison
avec le même genre de marchandises; 14 août 2000, pays:
BELGIQUE, demande no: 1807536 en liaison avec le même
genre de marchandises; 14 août 2000, pays: DANEMARK,
demande no: 1807536 en liaison avec le même genre de
marchandises; 14 août 2000, pays: FINLANDE, demande no:
1807536 en liaison avec le même genre de marchandises; 14 août
2000, pays: FRANCE, demande no: 1807536 en liaison avec le
même genre de marchandises; 14 août 2000, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 1807536 en liaison avec le même
genre de marchandises; 14 août 2000, pays: GRÈCE, demande
no: 1807536 en liaison avec le même genre de marchandises; 14
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août 2000, pays: IRLANDE, demande no: 1807536 en liaison avec
le même genre de marchandises; 14 août 2000, pays: ITALIE,
demande no: 1807536 en liaison avec le même genre de
marchandises; 14 août 2000, pays: LUXEMBOURG, demande
no: 1807536 en liaison avec le même genre de marchandises; 14
août 2000, pays: PAYS-BAS, demande no: 1807536 en liaison
avec le même genre de marchandises; 14 août 2000, pays:
PORTUGAL, demande no: 1807536 en liaison avec le même
genre de marchandises; 14 août 2000, pays: ESPAGNE,
demande no: 1807536 en liaison avec le même genre de
marchandises; 14 août 2000, pays: SUÈDE, demande no:
1807536 en liaison avec le même genre de marchandises; 14 août
2000, pays: ROYAUME-UNI, demande no: 1807536 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,092,966. 2001/02/15. JUTAN INTERNATIONAL LIMITED, 455
Gordon Baker Road, Willowdale, ONTARIO, M2H4H2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

LAFAYETTE 
WARES: Electronic diaries, personal computers, portable
computers; watches and clocks; microwave ovens; refrigerators
and freezers; digital thermostats; clothes washers, clothes dryers,
washer-dryers; telephones, telephone answering machines,
telephone caller identification units; humidifiers and vaporizers,
dehumidifiers; cable converters; kerosene and quartz heaters and
accessories therefor; household appliances namely, bread
makers, juice extractors, mixers, electric mixers, food processors,
blenders, kettles, irons, electric can openers, coffeemakers,
toasters, electric knives, electric knife sharpeners, electric
toothbrushes, electronic percolators, electric frying pans, electric
vacuum cleaners, electric hair dryers, electric fans, air
conditioners; hand and power tools namely drills, saws,
screwdrivers; headphones; video cassette recorders, radios, tape
recorders, DVD players, MP3 players, CD-players, hi-fi receivers,
stereos, tuners, transceivers, batteries, antennae, walkie talkies,
television, record players, blank cassette tapes, blank reel tapes;
security alarms and systems, namely alarms and systems for
residential, commercial and auto use. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Agendas électroniques, ordinateurs
personnels, ordinateurs portatifs; montres et horloges; fours à
micro-ondes; réfrigérateurs et congélateurs; thermostats
numériques; lessiveuses, sécheuses, lessiveuses-sécheuses;
téléphones, répondeurs téléphoniques, identificateurs d’appels
téléphoniques; humidificateurs et vaporiseurs,
déshumidificateurs; cablosélecteurs; appareils de chauffage au
kérosène et au quartz et accessoires connexes; appareils
ménagers, nommément robots-boulangers, centrifugeuses,
mélangeurs, batteurs électriques, robots culinaires, mélangeurs,
bouilloires, fers, ouvre-boîtes électriques, cafetières, grille-pain,
couteaux électriques, aiguisoirs à couteaux électriques, brosses à
dents électriques, percolateurs électroniques, poêles à frire
électriques, aspirateurs électriques, sèche-cheveux électriques,

ventilateurs électriques, climatiseurs; outils à main et électriques,
nommément perceuses, scies, tournevis; casques d’écoute;
magnétoscopes, appareils-radio, magnétophones, lecteurs de
disques numériques polyvalents, lecteurs MP3, lecteurs de
disques compacts, récepteurs haute fidélité, systèmes de son,
syntonisateurs, émetteurs-récepteurs, batteries, antenne, talkie-
walkies, télévision, lecteurs de disques, bandes en cassettes
vierges, bandes sur bobines vierges; alarmes et systèmes de
sécurité, nommément alarmes et systèmes pour utilisation
résidentielle commerciale et automobile. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,092,983. 2001/02/15. Memorial University of Newfoundland,
Faculty of Medicine, The Health Sciences Centre, St. John’s,
NEWFOUNDLAND, A1B3V6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCINNES COOPER, 10
FORT WILLIAM PLACE, 5TH FLOOR, P.O. BOX 5939, ST.
JOHN’S, NEWFOUNDLAND, A1C5X4 
 

Colour is not claimed as a part of this mark.

The right to the exclusive use of the word MED is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Educational services, namely a summer program for
health services career oriented students focusing on post-
secondary education, career exploration, and the enhancement of
research and presentation skills. Used in CANADA since at least
as early as September 1990 on services.

La couleur n’est pas revendiquée comme faisant partie de la
marque.

Le droit à l’usage exclusif du mot MED en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services éducatifs, nommément un programme
estival pour les étudiants qui se dirigent dans les services en santé
mettant l’accent sur l’éducation post-secondaire, l’exploration des
carrières et la mise en valeur de compétences en recherche et en
présentation. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que septembre 1990 en liaison avec les services.
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1,093,020. 2001/02/20. Terra Remote Sensing Inc., 1962 Mills
Road, Sidney, BRITISH COLUMBIA, V8L5Y3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GORDON
THOMSON, 1353 MOUNTAINSIDE CRESCENT, SUITE 200,
ORLEANS, ONTARIO, K1E3G5 
 

SERVICES: Surveying and remote sensing services in the fields
of mapping, charting, hydrography and geophysics; gathering and
processing of data in the fields of mapping, charting, hydrography
and geophysics; consulting in the field of surveying and remote
sensing; provision of project management services for others in
the fields of surveying, remote sensing, mapping, hydrography
and geophysics. Used in CANADA since February 09, 2001 on
services.

SERVICES: Services d’arpentage et de télédétection dans le
domaine de la cartographie, de la cartographie marine, de
l’hydrographie et de la géophysique; collecte et traitement de
données dans le domaine la cartographie, de la cartographie
marine, de l’hydrographie et de la géophysique; consultation dans
le domaine de l’arpentage et de la télédétection; fourniture de
services de gestion de projets pour des tiers dans le domaine de
l’arpentage, de la télédétection, de la cartographie, de
l’hydrographie et de la géophysique. Employée au CANADA
depuis 09 février 2001 en liaison avec les services.

1,093,045. 2001/02/15. CORONA-LOTUS a naamloze
vennootschap (joint stock company), Gentstraat 52, B-9971
Lembeke, BELGIUM Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 
 

The applicant claims the following colours as features of the trade-
mark, i.e.: The word LOTUS and the lotus flower are white on a red
background and the outline of the mark is grey.

WARES: Pastry, namely cakes and pastries; biscuits, cookies.
Priority Filing Date: January 08, 2001, Country: BENELUX,
Application No: 0981099 in association with the same kind of
wares. Used in BELGIUM on wares. Registered in or for
BENELUX on January 08, 2001 under No. 0687851 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le requérant revendique les couleurs suivantes comme
caractéristiques de la marque de commerce, c’est-à-dire : le mot
LOTUS et la fleur de lotus sont en blanc sur un arrière-plan rouge
et le la bordure de la marque est en gris.

MARCHANDISES: Pâte à tarte, nommément gâteaux et
pâtisseries; biscuits à levure chimique, biscuits. Date de priorité
de production: 08 janvier 2001, pays: BENELUX, demande no:
0981099 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: BELGIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour BENELUX le 08 janvier 2001 sous le
No. 0687851 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,093,068. 2001/02/16. TELLIUM, INC., 2 Crescent Place, P.O.
Box 901, Oceanport, New Jersey 07757, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK
BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 

TELLIUM 
WARES: Telecommunications equipment, namely, optical
communications network hardware and software for managing a
communications network and for enhancing fibre optic
transmission. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on May 03,
2000 under No. 2,352,382 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Équipement de télécommunications,
nommément matériel optique pour réseau de communications et
logiciels de gestion de réseau de communications et
d’amélioration des transmissions par fibres optiques. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 03 mai
2000 sous le No. 2,352,382 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,093,136. 2001/02/16. Hunter Douglas Industries B.V.,
Piekstraat 2, 3071 EL Rotterdam, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Window blinds and window shades and components
sold therewith. Priority Filing Date: September 13, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/127,161 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Toiles et stores, et éléments vendus avec ces
marchandises. Date de priorité de production: 13 septembre
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
127,161 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,093,182. 2001/02/16. Helen Rachel Grainger, 414 - 1529 West
6th Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6J1R1 
 

WARES: Precious-metal jewellery. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Bijoux en métaux précieux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,093,264. 2001/02/19. Amersham Biosciences UK Limited,
Amersham Place, Little Chalfont, Buckinghamshire HP7 9NA,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR,
150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

HOTSCRIBE 
WARES: Chemical reagent enabling the production of cDNA
probes to be incorporated into cyanine dye labelled nucleotides.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Réactif chimique qui permet la production de
sondes d’ADN complémentaire pour intégration dans des
nucléotides marqués à la cyanine. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,093,283. 2001/02/19. Six Continents Hotels, Inc., 3 Ravinia
Drive, Atlanta, Georgia 30346, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

BHR CAPITAL 
The right to the exclusive use of the word CAPITAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Financing services. (2) Financing services for the
hotel industry. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
services (2). Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on January 18, 2000 under No. 2,308,889 on services (2).
Proposed Use in CANADA on services (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot CAPITAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de financement. (2) Services de
financement pour l’hôtellerie. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services (2). Enregistrée dans
ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 18 janvier 2000 sous le
No. 2,308,889 en liaison avec les services (2). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services (1).

1,093,313. 2001/02/20. VITACHLOR CORPORATION, 6050 E.
Hanna Avenue, Indianapolis, Indiana 46203, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

SLUSHAROO 
WARES: Concentrates, syrups, and powders used in the
preparation of non-alcoholic frozen beverages. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Concentrés, sirops et poudres utilisées dans
la préparation des boissons sans alcool surgelées. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,093,314. 2001/02/20. UMEDIK, INC., 75 Galaxy Boulevard,
Suite 13 and 14, Toronto, ONTARIO, M9W5T4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

FAST Q 
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WARES: Electronic apparatus in the medical industry for
evaluation and testing for E. coli contamination. SERVICES:
Diagnostic evaluations and testing in the medical industry for
evaluation and testing for E. coli contamination. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Appareils électroniques de l’industrie
médicale servant à l’évaluation et aux épreuves de contamination
E. coli. SERVICES: Évaluations et épreuves diagnostiques de
l’industrie médicale servant à l’évaluation et aux épreuves de
contamination E. coli. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,093,350. 2001/02/19. GILLIAN JAMES, P.O. Box 5, Apsley,
ONTARIO, K0L1A0 Representative for Service/Représentant
pour Signification: AIRD & BERLIS LLP, BCE PLACE, SUITE
1800, P.O. BOX 754, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T9 

ROUSING FARE 
WARES: Cookies and cookie dough. SERVICES: Catering
services provided to others. Used in CANADA since at least as
early as 1995 on wares and on services.

MARCHANDISES: Biscuits et pâte à biscuits. SERVICES:
Services de traiteur fournis à des tiers. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1995 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,093,354. 2001/02/19. RE/MAX INTERNATIONAL, INC., 8390
East Crescent Parkway, Suite 600, Greenwood Village,
Colorado, 80111, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARK HANNA, (HANNA GLASZ & SHER), 770 SHERBROOKE
WEST, SUITE 1750, MONTREAL, QUEBEC, H3A1G1 

THE HOMETOWN EXPERTS WITH A 
WORLD OF EXPERIENCE 

The right to the exclusive use of the word EXPERTS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Real estate brokerage services. (2) Franchising,
namely, offering technical assistance in the establishment and/or
operation of real estate brokerage services. Used in CANADA
since at least as early as January 31, 1997 on services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on February 24, 1998 under No.
2,138,940 on services (1); UNITED STATES OF AMERICA on
May 19, 1998 under No. 2,158,579 on services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot EXPERTS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de courtage immobilier. (2) Franchisage,
nommément fourniture d’aide technique dans la mise en place et/
ou l’exploitation de services de courtage immobilier. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31 janvier 1997 en
liaison avec les services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 24 février 1998 sous le No. 2,138,940 en
liaison avec les services (1); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 19
mai 1998 sous le No. 2,158,579 en liaison avec les services (2).

1,093,370. 2001/02/20. China Economy International Corp., 220
Duncan Mill Road, Suite 316, Toronto, ONTARIO, M3B3J5 
 

The pig is white. The edge (shadow) is light gray. The tail is spiral.
The nose and mouth portions of the pig are pink.

WARES: Canned meat products, namely Chopped Pork and
Ham, Luncheon meat, Meat product, namley pork sausage, pork
belly, ham. Proposed Use in CANADA on wares.

Le porc est blanc. La bordure (l’ombre) est gris pâle. La queue est
en spirale. Le nez et la bouche du porc sont en rose.

MARCHANDISES: Produits en boîte à base de viande,
nommément porc et jambon coupés en morceaux, viande froide,
produit de viande, nommément saucisses de porc, flanc de porc,
jambon. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,093,432. 2001/02/21. 3766764 Canada inc., 3565, Jarry Street
East, suite 504, Montréal, QUEBEC, H1Z4K6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BÉLANGER
SAUVÉ, 1, PLACE VILLE-MARIE, BUREAU 1700, MONTRÉAL,
QUEBEC, H3B2C1 
 

The translation of DOLCE CAREZZA as provided by the applicant
is soft caress.

The right to the exclusive use of the word LINGERIE is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Women’s intimate lingerie namely bras, panties,
stockings, camisoles, bodysuits, garters; nightwear lingerie
namely pyjamas, teddies, nightgowns, wraps, terrycloth bath wrap
and robe, housecoat; lingerie accessories namely delicate laundry
cage and or bag, breast enhancers, clear straps, body and bath
soaps, lotions, creams and aroma therapy massage treatments
namely oils; men’s lingerie namely undershirts, tank tops, boxers,
briefs, bikini slips and sock. SERVICES: Operation of retail stores
selling women’s and men’s lingerie, sleepwear, underwear,
accessories namely delicate laundry cage and or bag, breast
enhancers, clear straps and toiletries namely body and bath
soaps, lotions, creams and aroma therapy massage treatments.
Used in CANADA since June 27, 2000 on wares and on services.

La traduction en anglais de DOLCE CAREZZA, telle que fournie
par le requérant, est " soft caress ".

Le droit à l’usage exclusif du mot LINGERIE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Sous-vêtements féminins, nommément
soutiens-gorge, culottes, mi-chaussettes, cache-corsets,
justaucorps, jarretelles; vêtements de nuit, nommément pyjamas,
combinés-culottes, robes de nuit, peignoirs, sorties de bain et
robes de chambre en ratine, déshabillés; accessoires à lingerie,
nommément bac et/ou sac à linge fragile à laver, augmentateurs
de seins, sangles transparentes, savons, lotions, crèmes pour le
corps et le bain; et traitements de massage par aromathérapie,
nommément huiles; lingerie pour hommes, nommément gilets de
corps, débardeurs, caleçons boxeur, caleçons, slips bikini et
chaussettes. SERVICES: Exploitation de magasins de détail
vendant les articles suivants : linge pour dames et hommes,
vêtements de nuit, sous-vêtements; accessoires, nommément
bac et/ou sac à linge fragile à laver, augmentateurs de seins,
sangles transparentes; et articles de toilette, nommément savons,
lotions, crèmes pour le corps et le bain, et traitements de massage
par aromathérapie. Employée au CANADA depuis 27 juin 2000
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,093,520. 2001/02/21. JOHNSON CONTROLS, INC., 5757
North Green Bay Avenue, Milwaukee, Wisconsin, 53201,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

CF ARTISAN 
WARES: Computer hardware and software, for planning and
monitoring mission critical applications in facility management
control systems, namely, heating, ventilation, air conditioning,
refrigeration, energy, lighting, electrical, fire alarm and security
access systems for industrial, commercial and governmental
facilities. SERVICES: Business consultation services, namely
analyzing, planning, and monitoring resource investment for
mission critical programs and designing and installing frameworks

for managing projects through training and use of tools and other
software applications. Priority Filing Date: August 29, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
118,557 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels servant à la
planification et à la surveillance des applications critiques de
mission dans les systèmes de contrôle de gestion des
installations, nommément systèmes de chauffage, de ventilation,
de climatisation, de réfrigération, d’énergie, d’éclairage,
d’électricité, d’alarme d’incendie et d’accès sécuritaire pour les
installations industrielles, commerciales et gouvernementales.
SERVICES: Services de consultation commerciale, nommément
analyse, planification et surveillance de l’investissement des
ressources pour les programmes critiques de mission et
conception et installation des structures servant à la gestion des
projets au moyen de la formation et de l’utilisation d’outils et
d’autres logiciels. Date de priorité de production: 29 août 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/118,557 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,093,524. 2001/02/21. Jenny Craig, Inc. a corporation organized
and existing under the laws of the State of Delaware, 11355 N.
Torrey Pines Road, La Jolla, California 92038-7910, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE
PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

JENNY CRAIG 
WARES: Prepared foods. SERVICES: Weight loss, weight
maintenance and nutrition planning and counseling services.
Used in CANADA since at least as early as April 09, 1990 on
wares and on services. Priority Filing Date: January 12, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
194,252 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services.

MARCHANDISES: Plats cuisinés. SERVICES: Services de
planification et de conseils ayant trait à la perte de poids, au
contrôle du poids et à l’alimentation. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 09 avril 1990 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Date de priorité de
production: 12 janvier 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/194,252 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.

1,093,606. 2001/02/21. NOVEMBAL, société anonyme, 93, rue
Carnot, 92592 Levallois Perret, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUÉBEC, H3A2Y3 

SAHARA 
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MARCHANDISES: (1) Éléments de fermeture, d’obturation et de
bouchage plastiques pour réceptacles, pour produits alimentaires,
pour boissons, pour produits d’entretien; bouchons en
caoutchouc, capsules de bouchage en plastique, capsules de
bouteilles en plastique, fermetures de bouteilles en plastique,
fermetures de boîtes en plastique, fermetures de récipients en
plastique; matériaux en plastique pour le conditionnement, le pré-
emballage, l’emballage, le suremballage, l’enserrage d’objets, la
fixation d’objets; garnitures non métalliques; garnitures
d’étanchéité. (2) Éléments de fermeture, d’obturation et de
bouchage pour réceptacles, pour produits alimentaires, pour
boissons, pour produits d’entretien, nommément: bouchons de
bouteille, bouchons à vis, capsules de bouchage non métalliques,
capsules de bouteilles non métalliques, fermetures de bouteilles
non métalliques, fermetures de récipients non métalliques,
opercules, couvercles, chapeaux, capots, capuchons, à l’épreuve
des enfants, inviolables, manuels, vissés, à capuchon, liens de
fermeture, bouchons à bague, à fermoir, à applicateurs, capsules;
capsules de surbouchage, bouchons étanches; dispositifs pour le
conditionnement, l’échantillonnage, le pré-emballage,
l’emballage, le regroupement, le suremballage, le stockage, la
présentation à la vente et l’enserrage d’objets, nommément:
récipients d’emballage en matières plastiques, boîtes en matières
plastiques, caisses, corbeilles et casiers en matières plastiques.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1999
en liaison avec les marchandises.

WARES: (1) Plastic closing, sealing and plugging parts for
containers, for food products, for beverages, for household
products; rubber stoppers, plastic bottle closures, plastic bottle
caps, plastic bottle fasteners, plastic box closures, plastic
container closures; plastic materials for packing, pre-wrapping,
wrapping, overwrapping, enclosing objects, attaching objects;
non-metallic packing; watertight packing. (2) Closing, sealing and
plugging parts for containers, for food products, for beverages, for
household products, namely: bottle stoppers, screw caps, non-
metallic bottle closures, non-metallic bottle caps, non-metallic
bottle fasteners, non-metallic container closures, inner seals, lids,
caps, package caps, covers, child-proof, tamper-proof, manual,
twist closure, cap closures, closure fastenings, ring caps, snap-
lock caps, caps with applicators, capsules; secondary closures,
leakproof caps; devices for packing, sampling, pre-wrapping,
wrapping, grouping, overwrapping, storing objects, presenting
them for sale and enclosing them, namely: plastic packaging
containers, plastic boxes, cases, canisters and bins. Used in
CANADA since at least as early as June 1999 on wares.

1,093,607. 2001/02/21. NOVEMBAL, société anonyme, 93, rue
Carnot, 92592 Levallois Perret, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUÉBEC, H3A2Y3 

ALASKA 

MARCHANDISES: (1) Éléments de fermeture, d’obturation et de
bouchage plastiques pour réceptacles, pour produits alimentaires,
pour boissons, pour produits d’entretien; bouchons en
caoutchouc, capsules de bouchage en plastique, capsules de
bouteilles en plastique, fermetures de bouteilles en plastique,
fermetures de boîtes en plastique, fermetures de récipients en
plastique; matériaux en plastique pour le conditionnement, le pré-
emballage, l’emballage, le suremballage, l’enserrage d’objets, la
fixation d’objets; garnitures non métalliques; garnitures
d’étanchéité. (2) Éléments de fermeture, d’obturation et de
bouchage pour réceptacles, pour produits alimentaires, pour
boissons, pour produits d’entretien, nommément: bouchons de
bouteille, bouchons à vis, capsules de bouchage non métalliques,
capsules de bouteilles non métalliques, fermetures de bouteilles
non métalliques, fermetures de récipients non métalliques,
opercules, couvercles, chapeaux, capots, capuchons, à l’épreuve
des enfants, inviolables, manuels, vissés, à capuchon, liens de
fermeture, bouchons à bague, à fermoir, à applicateurs, capsules;
capsules de surbouchage, bouchons étanches; dispositifs pour le
conditionnement, l’échantillonnage, le pré-emballage,
l’emballage, le regroupement, le suremballage, le stockage, la
présentation à la vente et l’enserrage d’objets, nommément:
récipients d’emballage en matières plastiques, boîtes en matières
plastiques, caisses, corbeilles et casiers en matières plastiques.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier
1998 en liaison avec les marchandises.

WARES: (1) Plastic closing, sealing and plugging parts for
containers, for food products, for beverages, for household
products; rubber stoppers, plastic bottle closures, plastic bottle
caps, plastic bottle fasteners, plastic box closures, plastic
container closures; plastic materials for packing, pre-wrapping,
wrapping, overwrapping, enclosing objects, attaching objects;
non-metallic packing; watertight packing. (2) Closing, sealing and
plugging parts for containers, for food products, for beverages, for
household products, namely: bottle stoppers, screw caps, non-
metallic bottle closures, non-metallic bottle caps, non-metallic
bottle fasteners, non-metallic container closures, inner seals, lids,
caps, package caps, covers, child-proof, tamper-proof, manual,
twist closure, cap closures, closure fastenings, ring caps, snap-
lock caps, caps with applicators, capsules; secondary closures,
leakproof caps; devices for packing, sampling, pre-wrapping,
wrapping, grouping, overwrapping, storing objects, presenting
them for sale and enclosing them, namely: plastic packaging
containers, plastic boxes, cases, canisters and bins. Used in
CANADA since at least as early as January 1998 on wares.

1,093,664. 2001/02/21. Brewster Transport Company Limited,
P.O. Box 1140, 100 Gopher Street, Banff, ALBERTA, T0L0C0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE
1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

DISCOVERY DRIVES 
The right to the exclusive use of the word DRIVES is disclaimed
apart from the trade-mark.
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SERVICES: Travel agency services, namely, reservations and
bookings for temporary lodging, transportation and packaged
tours. Used in CANADA since at least as early as March 1998 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DRIVES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’agence de voyage, nommément
réservations pour hébergement temporaire, transport et circuits
touristiques. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que mars 1998 en liaison avec les services.

1,093,672. 2001/02/22. DAVID MITROVICA, P.O. Box 1505,
Station M, Calgary, ALBERTA, T2P2L6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000 CANTERRA TOWER, 400 THIRD AVENUE
S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4H2 

FGL OPEN FORUM AND EXHIBITION 
ON GLOBAL BUSINESS ISSUES 

The right to the exclusive use of the words FORUM, EXHIBITION
and GLOBAL BUSINESS ISSUES is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Organizing and hosting a series of dialogues and
exhibitions addressing business, social, cultural and
environmental concerns. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FORUM, EXHIBITION et
GLOBAL BUSINESS ISSUES en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Organisation et tenue d’une séries de dialogues et
d’expositions traitant des questions commerciales, sociales,
culturelles et environnementales. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,093,680. 2001/02/22. SOLUTIA INC., 575 Maryville Centre
Drive, St. Louis, Missouri, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
 

WARES: Carpet, man-made fibers for textile use, including for use
in carpeting and knitwear apparel, namely, sweaters. Used in
CANADA since at least as early as December 31, 1976 on wares.

MARCHANDISES: Tapis, fibres artificielles pour utilisation textile,
y compris pour utilisation dans tapis et habits en tricot,
nommément chandails. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 31 décembre 1976 en liaison avec les
marchandises.

1,093,694. 2001/02/22. Metalsmiths Master Architects of Jewelry
Inc., 210, 9016 - 51 Avenue, Edmonton, ALBERTA, T6E5X4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MILLER THOMSON LLP, 2700 COMMERCE PLACE, 10155 -
102 STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J4G8 

METALSMITHS MASTER ARCHITECTS 
OF JEWELRY 

The right to the exclusive use of the words JEWELRY and
METALSMITHS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Jewelry. (2) Costume jewelry. (3) Precious metal and
non-precious metal jewelry. (4) Jewelry with and without precious
and semi-precious gemstones. (5) Precious gemstones. (6) Semi-
precious gemstones. (7) Jewelry, namely rings, hair ornaments,
earrings, bracelets, bangles, bands, necklaces, pendants, pins,
brooches and body jewelry. (8) Jewelry, namely sterling silver
jewelry. (9) Items of jewelry incorporating precious or semi-
precious stones. (10) Watches. (11) Beads. (12) Pearls.
SERVICES: (1) Operation of a business, namely the operation of
retail stores designing, manufacturing, selling, distributing and
repairing jewelry, gemstones and related items. (2) Retail design,
manufacture, sale, distribution and repair of jewelry, gemstones
and related items. (3) Retail jewelry stores. (4) Custom
manufacture of jewelry to customer specifications. (5) Custom
jewelry design. (6) Jewelry repair, sizing and restoration. (7)
Repair of watches and watch accessories. (8) Jewelry appraisal.
(9) Consulting services in the field of jewelry, namely design,
appraisal, cutting and setting services. Used in CANADA since at
least as early as April 1999 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots JEWELRY et METALSMITHS
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Bijoux. (2) Bijoux de fantaisie. (3) Bijoux en
métaux précieux et non précieux. (4) Bijoux avec et sans pierres
précieuses et semi-précieuses. (5) Pierres précieuses. (6) Pierres
semi-précieuses. (7) Bijoux, nommément bagues, ornements de
cheveux, boucles d’oreilles, bracelets, bracelets joncs, joncs,
colliers, pendentifs, épingles, broches et bijoux de corps. (8)
Bijoux, nommément bijoux en argent sterling. (9) Pièces de bijoux
incorporant des pierres précieuses ou semi-précieuses. (10)
Montres. (11) Petites perles. (12) Perles. SERVICES: (1)
Exploitation d’une entreprise, nommément exploitation de
magasin offrant des services de conception, de fabrication, de
vente, de distribution et de réparation de bijoux, de pierres
précieuses et d’articles connexes. (2) Magasins de détail offrant
des services de conception, de fabrication, de vente, de
distribution et de réparation de bijoux, de pierres précieuses et
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d’articles connexes. (3) Bijouteries de détail. (4) Fabrication sur
mesure de bijoux selon les spécifications des clients. (5)
Conception sur mesure de bijoux. (6) Réparation, ajustement et
restauration de bijoux. (7) Réparation de montres et d’accessoires
de montre. (8) Évaluation de bijoux. (9) Services de consultation
dans le domaine des bijoux, nommément services de conception,
d’évaluation, de coupe et de mise en place. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 1999 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,093,739. 2001/02/21. General Signal Corporation Corporation
of the State of Delaware, 700 Terrace Point Drive, Muskegon,
Michigan 49443-3301, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

SHEARMAX 
WARES: Industrial mixers, blenders and dispersers. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Mélangeurs, malaxeurs et disperseurs
industriels. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,093,741. 2001/02/21. General Signal Corporation Corporation
of the State of Delaware, 700 Terrace Point Drive, Muskegon,
Michigan 49443-3301, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

COX 
WARES: Industrial mixers, blenders and dispersers; and roll mills,
media mills. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Mélangeurs, malaxeurs et disperseurs
industriels; et mélangeurs à cylindres, moulins à médias. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,093,812. 2001/02/23. GOTAR TECHNOLOGIES
CORPORATION, 1101, boulevard des Chutes, Beauport,
QUEBEC, G1E6B4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BROUILLETTE KOSIE, 1100 RENE-
LEVESQUE BLVD. WEST, 25TH FLOOR, MONTREAL,
QUEBEC, H3B5C9 
 

WARES: Biodegradable chemical compositions for removing
deposits of grease, rust, limestone, carbon, scale and other form
of oxidation and sediment from plastic, PVC, ferrous and non-
ferrous metal surfaces; high performance pumps using the
foregoing compositions and industrial filtration units to capture the
foregoing compositions, scales and residues. SERVICES:
Providing plastic, PVC, ferrous and non-ferrous metal surfaces
cleaning and rehabilitation services. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES: Compositions chimiques biodégradables pour
enlever les dépôts de graisse, de rouille, de calcaire, de carbone,
de tartre et autres formes d’oxydation et de sédiments des
surfaces en plastique, en PVC, en métaux ferreux et non ferreux;
pompes à haut rendement qui font appel aux compositions
susmentionnées et cellules filtrantes industrielles pour retenir les
composés, les dépôts de tartre et les résidus susmentionnés.
SERVICES: Fourniture de services de nettoyage et de réfection
des surfaces en plastique, en PVC, en métaux ferreux et non
ferreux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,093,813. 2001/02/23. GOTAR TECHNOLOGIES
CORPORATION, 1101, boulevard des Chutes, Beauport,
QUEBEC, G1E6B4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BROUILLETTE KOSIE, 1100 RENE-
LEVESQUE BLVD. WEST, 25TH FLOOR, MONTREAL,
QUEBEC, H3B5C9 

GOTAR 
WARES: (1) Biodegradable chemical compositions for removing
deposits of grease, rust, limestone, carbon, scale and other form
of oxidation and sediment from plastic, PVC, ferrous and non-
ferrous metal surfaces. (2) High performance pumps using the
foregoing compositions and industrial filtration units to capture the
foregoing compositions, scales and residues. SERVICES:
Providing plastic, PVC ferrous and non-ferrous metal surfaces
cleaning and rehabilitation services. Used in CANADA since
March 1998 on wares (1) and on services; November 1999 on
wares (2).

MARCHANDISES: (1) Compositions chimiques biodégradables
pour enlever les dépôts de graisse, de rouille, de calcaire, de
carbone, de tartre et autres formes d’oxydation et de sédiments
des surfaces en plastique, en PVC, en métaux ferreux et non
ferreux. (2) Pompes à haut rendement qui font appel aux
compositions susmentionnées et cellules filtrantes industrielles
pour retenir les composés, les dépôts de tartre et les résidus
susmentionnés. SERVICES: Fourniture de services de nettoyage
et de réfection des surfaces en plastique, en PVC, en métaux
ferreux et non ferreux. Employée au CANADA depuis mars 1998
en liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les
services; novembre 1999 en liaison avec les marchandises (2).
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1,093,898. 2001/02/23. PASSION MEDIA INC., 35 Elmer
Avenue, Toronto, ONTARIO, M4L3R6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

PASSION TELEVISION 
The right to the exclusive use of the word TELEVISION is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Entertainment services in the nature of television
programs, streaming media and interactive television programs.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TELEVISION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de divertissement sous forme d’émissions
de télévision, de médias en mode continu et d’émissions de
télévision interactives. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,093,928. 2001/02/26. Silent Gliss International AG,
Worbstrasse 210, 3073 Gümligen, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

WARES: Curtain rods, fastening clips, ornaments, roller hooks
and hooks made of metal. Priority Filing Date: January 16, 2001,
Country: SWITZERLAND, Application No: 00456/2001 in
association with the same kind of wares. Used in SWITZERLAND
on wares. Registered in or for SWITZERLAND on August 21,
2001 under No. 486,121 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Tringles à rideaux, pinces d’accrochage,
ornements, crochets à roulettes et crochets fabriqués de métal.
Date de priorité de production: 16 janvier 2001, pays: SUISSE,
demande no: 00456/2001 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: SUISSE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour SUISSE le 21 août
2001 sous le No. 486,121 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,094,036. 2001/02/23. MORTON GROVE
PHARMACEUTICALS, INC. (A Delaware Corporation), 6451
West Main Street, Morton Grove, Illinois 60053, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

TANNIHIST-12 
WARES: Pharmaceutical preparations for relief from the
symptoms of colds, sore throats, allergies, and coughs. Priority
Filing Date: August 25, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/117,057 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
soulagement des symptômes du rhumes, des maux de gorge, des
allergies et de la toux. Date de priorité de production: 25 août
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
117,057 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,094,046. 2001/02/23. CENTRIC MEDIA, INC., 2855 Telegraph
Avenue, Suite 304, Berkeley, California 94705, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

SERVICES: Registration services, namely assignment of
identification numbers to enhance recovery of lost or stolen
property, and dissemination of information relating to lost or stolen
property via a global communications network. Priority Filing
Date: October 18, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/151091 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’enregistrement, nommément assignation
de numéros d’identification pour améliorer le recouvrement de
propriétés perdues ou volées et diffusion d’information ayant trait
à des propriétés perdues ou volées au moyen d’un réseau de
communications mondial. Date de priorité de production: 18
octobre 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76/151091 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,094,063. 2001/02/23. SYNAVANT INC., 3445 Peachtree Road,
Atlanta, Georgia 30326, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

Colour is being claimed as a feature of the trade mark, and the
trade mark is lined for the colours blue, yellow and green.

WARES: Computer software for the pharmaceutical and health
care industries, namely, for sales promotion, administration,
management, database management, to provide data and
information, in computer readable format, client relationship
management systems and sale force automation systems, and
accompanying user manuals sold as a unit. SERVICES:
Professional business consultancy and integration services for the
pharmaceutical and health care industries in the field of sales
force automation systems, information, communications, and data
management systems; promotional and marketing services for the
pharmaceutical and health care industries, namely promoting the
goods and services of others through the distribution of samples
and promotional materials, and messages; professional
consultancy services for the pharmaceutical and health care
industries in the field of design and utilization of computer systems
to organize and manage sales and marketing information;
management of circulation lists of others of healthcare and
pharmaceutical trade magazines and newsletters; maintenance of
computer systems, provision on computer help desk and online
support for computer systems and data warehousing for others in
the pharmaceutical and healthcare industries. Priority Filing Date:
September 20, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/132,182 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce et la marque de commerce est hachurée en bleu,
jaune et vert.

MARCHANDISES: Logiciels pour les industries pharmaceutiques
et des soins de santé, nommément pour la promotion des ventes,
l’administration, la gestion, la gestion de bases de données, pour
fournir des données et de l’information, sous forme lisible par
ordinateur, systèmes de gestion des relations avec les clients et
systèmes d’automatisation du personnel de vente et manuels
d’utilisateur connexes vendus comme un tout. SERVICES:

Services professionnels de conseil aux entreprises et d’intégration
pour les industries pharmaceutiques et des soins de santé dans le
domaine des systèmes d’automatisation du personnel de vente,
de l’information, des communications et des systèmes de gestion
de données; services de promotion et de commercialisation pour
les industries pharmaceutiques et des soins de santé,
nommément promotion des biens et des services de tiers par la
distribution d’échantillons et de matériel de promotion et
messages; services de consultation professionnels pour les
industries pharmaceutiques et des soins de santé dans le
domaine de la conception et de l’utilisation de systèmes
informatiques pour organiser et gérer les informations de vente et
de commercialisation; gestion de listes de diffusion de tiers de
magazines et de bulletins des industries pharmaceutiques et des
soins de santé; entretien de systèmes informatiques, fourniture de
bureau de dépannage d’ordinateur et de soutien en ligne de
systèmes informatiques et stockage de données pour des tiers
dans les industries pharmaceutiques et des soins de santé. Date
de priorité de production: 20 septembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/132,182 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,094,066. 2001/02/26. PASSION MEDIA INC., 35 Elmer
Avenue, Toronto, ONTARIO, M4L3R6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 
 

WARES: Entertainment services in the nature of television
programs, streaming media and interactive television programs.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Services de divertissement sous forme
d’émissions de télévision, de contenu multimédia en temps réel et
d’émissions de télévision interactives. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,094,129. 2001/02/26. American Century Services Corporation,
4500 Main Street, Kansas City, Missouri 64111, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

SERVICES: Mutual fund brokerage, mutual fund distribution and
mutual fund investment services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services de courtage de fonds mutuels, de
distribution de fonds mutuels et d’investissement de fonds
mutuels. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,094,153. 2001/02/27. ROWE DIVERSIFIED, INC. (a Delaware
Corporation), 300 Delaware Avenue, Suite 900, Wilmington,
Delaware 19801, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MENDELSOHN, 1000 SHERBROOKE STREET WEST, 27TH
FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3G4 
 

The right to the exclusive use of the word FURNITURE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Furniture and home furnishings, namely sofas, sleepers
sofas, extendible sofas, chairs, armchairs, love seats and
ottomans. Used in CANADA since at least October 20, 1999 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FURNITURE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Meubles et articles d’ameublement pour la
maison, nommément canapés, canapés-lits transformables,
canapés extensibles, chaises, fauteuils, causeuses et ottomanes.
Employée au CANADA depuis au moins 20 octobre 1999 en
liaison avec les marchandises.

1,094,214. 2001/02/26. AUTOMATIC DATA PROCESSING,
INC., One ADP Boulevard, Roseland, New Jersey 07068,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

MYAUTOGARAGE.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing an on-line computer database in the field of
vehicle maintenance management. Priority Filing Date:
September 22, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/113460 in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
December 25, 2001 under No. 2,522,155 on services. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture d’une base de données en ligne dans le
domaine de la gestion d’entretien de véhicules. Date de priorité de
production: 22 septembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/113460 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 25 décembre 2001 sous le No. 2,522,155 en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,094,215. 2001/02/26. AUTOMATIC DATA PROCESSING,
INC., One ADP Boulevard, Roseland, New Jersey 07068,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

FESNET 
SERVICES: Electronic transmission of data via computer
terminals namely, the transmission of on-line brokerage orders
originating from personal computers, the internet, and telephone
trading systems. Used in CANADA since at least as early as
January 01, 1997 on services.

SERVICES: Transmission électronique de données au moyen de
terminaux informatiques, nommément la transmission en ligne de
commandes de courtage provenant d’ordinateurs personnels, de
l’Internet, et de systèmes commerciaux téléphoniques. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 janvier 1997 en
liaison avec les services.



Vol. 49, No. 2506 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

06 novembre 2002 196 November 06, 2002

1,094,337. 2001/02/28. Zimtstern Schneekleider GmbH,
Bändlistrasse 31, CH-8064 Zürich, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650
W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N8 

ZIMTSTERN 
WARES: (1) Rucksacks, bags, namely, all purpose sport bags, all
purpose athletic bags, athletic bags, garment bags for travel,
garment bags for storage, handbags, duffel bags, doctors’ bags,
trolley bags, knapsacks, backpacks, travel bags, snowboard and
ski bags, suit cases, luggage, briefcases, attaché cases and
purses. (2) Clothing, namely, snowboard and ski jackets,
snowboards and ski trousers, snowboard and ski suits,
snowboard and ski gloves, snowboard and ski thermal underwear;
jackets, vests, coats, lumber jackets, parkas; cloaks of cellulose,
natural and synthetic fibers; trousers, slacks, shorts, bermuda
shorts, overalls, skirts, dresses, shirts, suits, sweaters, sweat
shirts, t-shirts, blouses, shirt waists, camisoles, tank tops, sweat
jackets, stockings, socks, hosiery, halter tops, underpants, boxer
shorts, undershirts, corsets, bras, girdles, thermal underwear,
bathing suits, swimsuits, bikinis, bathing shorts, caps, hats, chefs
hats, turbans, berets, babies’ caps, bathing bermuda shorts, hard
hats, helmets, mortarboard; motorcycle, sports, snowboard and
ski helmets; and firemen’s hats. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: (1) Sacs à dos, sacs, nommément sacs de
sport tout usage, sacs d’athlétisme tout usage, sacs d’athlétisme,
sacs à vêtements de voyage, sacs à vêtements pour entreposage,
sacs à main, sacs polochons, sacs de médecin, sacs chariot,
havresacs, sacs à dos, sacs de voyage, sacs à planche à neige et
sacs à skis, valises, bagagerie, porte-documents, mallettes et
bourses. (2) Vêtements, nommément vestes de planche à neige
et de ski, pantalons de planche à neige et de ski, costumes de
planche à neige et de ski, gants de planche à neige et de ski, sous-
vêtements isolants de planche à neige et de ski; vestes, gilets,
manteaux, vestes de bûcheron, parkas; pèlerines en fibres de
cellulose, en fibres naturelles et en fibres synthétiques; pantalons,
pantalons sport, shorts, bermudas, salopettes, jupes, robes,
chemises, costumes, chandails, pulls d’entraînement, tee-shirts,
chemisiers, chemises ceinturées, cache-corsets, débardeurs,
vestes d’entraînement, mi-chaussettes, chaussettes, bonneterie,
corsages bain-de-soleil, caleçons, caleçons boxeur, gilets de
corps, corsets, soutiens-gorge, gaines, sous-vêtements isolants,
maillots de bain, costumes de bain, bikinis, shorts de bain,
casquettes, chapeaux, toques de cuisinier, turbans, bérets,
casquettes pour bébés, bermudas de bain, casques protecteurs,
casques, mortiers; casques de motocyclette, de sport, de planche
à neige et de ski; et chapeaux de pompiers. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,094,349. 2001/02/28. BIO SYNTECH CANADA INC., 475,
Armand-Frappier boulevard, Laval, QUEBEC, H7V4B3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

BST-OSSIFIX 
WARES: Injectable self-setting cement for bones for medical use.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ciment injectable à prise automatique des os
pour usage médical. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,094,427. 2001/03/01. MORRIS NATIONAL INC., 2235 Lapierre
Street, Ville Lasalle, QUEBEC, H8N1B7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MENDELSOHN,
1000 SHERBROOKE STREET WEST, 27TH FLOOR,
MONTREAL, QUEBEC, H3A3G4 

GUMMY ZONE 
The right to the exclusive use of the word GUMMY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Candy. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GUMMY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bonbons. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,094,553. 2001/03/01. NORMAN BRIDWELL, P.O. BOX 689 ,
EDGARTOWN, MASSACHUSETTS, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CLIFFORD LE GROS CHIEN ROUGE 
WARES: Series of fiction books, prerecorded video tapes, audio
tapes, laser discs, video discs, compact discs, CD- ROM and
floppy discs featuring books, television programs, motion pictures,
soundtracks and entertainment materials, computer software,
namely, programs relating to games, educational and
entertainment materials; screen savers for computers; audio
visual, interactive and video game cartridges, cassettes; hand
held computer games; decorative magnets; cameras and radios;
eyeglasses and eyeglass cases, sunglasses and sunglass cases;
jewelry and costume jewelry, made of non-precious metals,
namely, necklaces, bracelets, rings, pendants and pins; watches,
watch bands and straps, clocks; telephone and address books,
engagement books, calendars, bookmarks, children’s activity
books, children’s colouring books, color prints, posters, post
cards, greeting cards, trading cards, book covers, decalcomanias,
stickers, sticker albums, stationery and school supplies, namely
writing paper, envelopes, notebooks, notepads, ring binders,
folders, pen and pencil cases, rulers, staplers, pencils, pens,
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erasers, pencil sharpeners, markers, tape dispensers, glue sticks,
and rubber stamps, children’s painting sets, children’s colouring
sets, children’s drawing sets; paper signs and banners for
decorative purposes, paper party goods, namely invitations, hats,
napkins, place mats and decorations, paper bags and
merchandise bags, paper table coverings, paper tableware, gift
wrapping materials namely bows, ribbons, gift wrap paper, gift
bags and tissue paper, paper holiday decorations, playing cards,
novelties for parties namely party horns, party blowouts, toy noise
makers, party paper loot bags, party paper treat sacks, rubber
balls, non-functioning toy watches, plastic necklaces, plastic rings,
plastic bracelets, and gliders made of paper and plastic; bags,
namely, duffel bags, book bags, knapsacks and pack packs, tote
bags and beach bags, luggage, fanny packs, wallets and purses,
umbrellas; bed sheets, pillow cases, blankets, comforters, bed
spreads, bath towels, beach towels, sleeping bags, place mats;
toiletries namely hair care preparations namely hair shampoo and
hair conditioner, skin care preparations namely shower gel, bath
gel, bath oil, bath powder, body lotion, body cream, body oil, body
powder, bubble bath, skin cleansing lotion, hand cream, skin
cream, soap for personal use, lip care preparations namely lip
balm, and lip gloss, sun blocks, sun screens, sun tan lotions, sun
tan oils, toothpaste; grooming accessories namely hair brushes,
combs and toothbrushes; toothbrush holders; soap holders;
bandages for skin wounds; vitamin and mineral supplements;
children’s costumes, footwear namely boots, shoes, athletic
shoes, sandals, thongs and slippers, clothing namely tights and
socks, headgear namely hats, caps, and visors jackets,
sleepwear, rain coats and rain ponchos, sweat suits, sweat shirts
and sweat pants, sweaters, boxer shorts, gloves, shorts, t-shirts,
dresses, shirts, pants, ties, blouses, skirts, scarves, belts, ear
muffs, underwear, jumpers, bandannas; toys, games and
playthings, namely, board games, card games, pinball games,
puzzle toys, jigsaw puzzles, tops, inflatable toys, balloons, water
squirting toys, arts and crafts sets; athletic equipment, namely,
protective pads and sports helmets; balls for all types of sports;
roller skates and skateboards, flying discs, kites; portable
inflatable swimming pools, toboggans, and snow sleds for
recreational use; toys, namely soft toys, mechanical toys,
electronic toys, action toys; board games; jigsaw puzzles; toy
model action figure kits; stuffed animals; plush toys; inflatable bath
and pool toys; dolls; dolls’ clothing; dolls’ accessories; play figures
and their components; play sets for dolls and play figures; dolls’
houses; dolls’ furniture; infants’ rattles; puppets; toy model
vehicles; scale model vehicles; building blocks; balloons; pails;
shovels; roller skates; toy rockets; ride-on toys; battery-operated
ride-on toys; musical toys; construction toy kits; bubble-making
wand and solution sets; Christmas tree ornaments; food namely
breakfast cereals, bubble gum and chewing gum, cakes, candy,
popcorn, corn snacks, chocolate, cookies, corn chips, crackers,
biscuits, cracker and cheese combinations, pies, ice cream and
flavoured ices, pretzels, tortilla chips, gelatin and pudding snacks,
hamburgers, sandwiches, prepared, frozen or packaged meals,
pizza, tacos and burritos; and non-alcoholic carbonated and non-
carbonated soft drinks, fruit drinks, mineral water and spring
water, flavoured milk drinks. SERVICES: Entertainment services,
namely, the production of motion pictures, television programs,
cartoons and theatrical programs, fan clubs, a continuing

children’s program distributed over television, and the provision of
information, entertainment and continuing children’s programming
featuring interactive text, graphics, sound and video based on a
series of fictional children’s books distributed via a global
computer network. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Série de livres de fiction, bandes vidéo,
bandes sonores, disques laser, vidéodisques, disques compacts,
disques CD-ROM et disquettes préenregistrés contenant des
livres, des émissions télévisées, des films cinématographiques,
des pistes sonores et du matériel de divertissement; logiciels,
nommément programmes ayant trait aux jeux, au matériel
pédagogique et de divertissement; économiseurs d’écran pour
ordinateurs; cartouches, cassettes de jeux audiovisuels,
interactifs et vidéo; jeux d’ordinateur portatifs; aimants décoratifs;
appareils-photos et appareils radio; lunettes et étuis à lunettes,
lunettes de soleil et étuis de lunettes de soleil; bijoux et bijoux de
fantaisie en métaux ordinaires, nommément colliers, bracelets,
bagues, pendentifs et épingles; montres, bracelets de montres,
horloges; carnets d’adresses et de numéros de téléphone,
agendas, calendriers, signets, livres d’activités pour enfants, livres
à colorier pour enfants, épreuves couleur, affiches, cartes
postales, cartes de souhaits, cartes à échanger, couvre-livres,
décalcomanies, autocollants, albums à collants; articles de
papeterie et fournitures scolaires, nommément papier à lettres,
enveloppes, cahiers, bloc-notes, reliures à anneaux, chemises,
étuis à stylos et crayons, règles, agrafeuses, crayons, stylos,
gommes à effacer, taille-crayons, marqueurs, dévidoirs de ruban
adhésif, bâtonnets de colle, et tampons en caoutchouc,
ensembles de peintures pour enfants, nécessaires de coloriage
pour enfants, ensembles à dessin pour enfants; enseignes et
bannières en papier pour fins décoratives; articles de fête en
papier, nommément invitations, chapeaux, serviettes, napperons
et décorations, sacs en papier et sacs fourre-tout, nappes en
papier, articles de table en papier; articles d’emballage de
cadeaux, nommément noeuds, rubans, papier d’emballage, sacs-
cadeaux et papier mince, décorations en papier pour fêtes; cartes
à jouer, nouveautés pour fêtes, nommément trompettes pour
fêtes; langues de belle-mère; bruiteurs; sacs à butin en papier
pour fête; sacs à friandises en papier pour fête; balles en
caoutchouc; montres-jouets, colliers en plastique, bagues en
plastique, bracelets en plastique, et planeurs en papier et en
plastique; sacs, nommément sacs polochons, sacs pour livres,
havresacs et sacs à dos, fourre-tout et sacs de plage, bagages,
sacs banane, portefeuilles et porte-monnaie, parapluies; draps de
lit, taies d’oreiller, couvertures, édredons, couvre-lits, serviettes de
bain, serviettes de plage, sacs de couchage, napperons; articles
de toilette, nommément produits capillaires, nommément
shampoing et revitalisant; préparations de soins de la peau,
nommément gel pour la douche, gel pour le bain, huile pour le
bain, poudre pour le bain, lotion corporelle, crème corporelle, huile
corporelle, poudre corporelle, bain moussant, lotion nettoyante
pour la peau, crème pour les mains, crème pour la peau, savon de
soins corporels; préparations de soin des lèvres, nommément
baume pour les lèvres, et brillant à lèvres, écrans solaires, écrans
solaires, lotions de bronzage, huiles de bronzage, dentifrice;
accessoires de toilette, nommément brosses à cheveux, peignes
et brosses à dents; porte-brosses à dents; supports à savon;
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bandages pour blessures superficielles; suppléments
vitaminiques et minéraux; costumes pour enfants; articles
chaussants, nommément bottes, souliers, chaussures de sport,
sandales, tongs et pantoufles; vêtements, nommément collants et
chaussettes; coiffures, nommément chapeaux, casquettes et
visières; vestes, vêtements de nuit, imperméables et ponchos
imperméables, survêtements, pulls d’entraînement et pantalons
de survêtement, chandails, caleçons boxeur, gants, shorts, tee-
shirts, robes, chemises, pantalons, cravates, chemisiers, jupes,
foulards, ceintures, cache-oreilles, sous-vêtements, chasubles,
bandanas; jouets, jeux et articles de jeu, nommément jeux de
table, jeux de cartes, billards électriques, casse-tête, toupies,
jouets gonflables, ballons, jouets arroseurs à presser, ensembles
d’artisanat; matériel de sport, nommément coussinets protecteurs
et casques de sport; balles et ballons pour tous types de sports;
patins à roulettes et planches à roulettes, disques volants, cerfs-
volants; piscines gonflables portatives, toboggans et luges pour
usage récréatif; jouets, nommément jouets en matière souple,
jouets mécaniques, jouets électroniques, jouets d’action; jeux de
table; casse-tête; prêts-à-monter de figurines d’action; animaux
rembourrés; jouets en peluche; jouets gonflables pour le bain et la
piscine; poupées; vêtements de poupée; accessoires de poupée;
figurines-jouets et leurs éléments; ensembles de jeux pour
poupées et figurines-jouets; maisons de poupée; meubles de
poupée; hochets; marionnettes; véhicules miniatures pour
enfants; modèles réduits de véhicules à l’échelle; blocs de
construction; ballons; seaux; pelles; patins à roulettes; fusées-
jouets; jouets à enfourcher; jouets à enfourcher à batteries; jouets
musicaux; ensembles de jeux de construction; ensembles de tige
et de solution pour faire des bulles; décorations d’arbre de Noël;
aliments, nommément céréales de petit déjeuner, gomme à
claquer et gomme à mâcher, gâteaux, bonbons, maïs éclaté,
goûters au maïs, chocolat, biscuits, croustilles de maïs,
craquelins, biscuits à levure chimique, combinaisons de
craquelins et de fromage, tartes, crème glacée et glaces
aromatisées, bretzels, croustilles genre tortilla, goûters de
gélatine et de crèmes-desserts, hamburgers, sandwiches, repas
cuisinés, surgelés ou conditionnés, pizza, tacos et burritos; et
boissons rafraîchissantes gazéifiées et non gazéifiées sans
alcool, boissons aux fruits, eau minérale et eau de source,
boissons lactées aromatisées. SERVICES: Services de
divertissement, nommément production de films
cinématographiques, d’émissions télévisées, de dessins animés
et de programmes de théatre, fan clubs, émission permanente
pour enfants distribuée à la télévision, et fourniture d’informations,
de divertissement et de programmation permanente pour enfants
contenant du texte interactif, des graphismes, du son et de la
vidéo basés sur une série de livres de fiction pour enfants,
distibués au moyen d’un réseau mondial d’informatique. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,094,554. 2001/03/01. NORMAN BRIDWELL, P.O. BOX 689,
EDGARTOWN, MASSACHUSETTS, 02539, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CLIFFORD THE BIG RED DOG LE 
GROS CHIEN ROUGE 

WARES: Series of fiction books, prerecorded video tapes, audio
tapes, laser discs, video discs, compact discs, CD- ROM and
floppy discs featuring books, television programs, motion pictures,
soundtracks and entertainment materials, computer software,
namely, programs relating to games, educational and
entertainment materials; screen savers for computers; audio
visual, interactive and video game cartridges, cassettes; hand
held computer games; decorative magnets; cameras and radios;
eyeglasses and eyeglass cases, sunglasses and sunglass cases;
jewelry and costume jewelry, made of non-precious metals,
namely, necklaces, bracelets, rings, pendants and pins; watches,
watch bands and straps, clocks; telephone and address books,
engagement books, calendars, bookmarks, children’s activity
books, children’s colouring books, color prints, posters, post
cards, greeting cards, trading cards, book covers, decalcomanias,
stickers, sticker albums, stationery and school supplies, namely
writing paper, envelopes, notebooks, notepads, ring binders,
folders, pen and pencil cases, rulers, staplers, pencils, pens,
erasers, pencil sharpeners, markers, tape dispensers, glue sticks,
and rubber stamps, children’s painting sets, children’s colouring
sets, children’s drawing sets; paper signs and banners for
decorative purposes, paper party goods, namely invitations, hats,
napkins, place mats and decorations, paper bags and
merchandise bags, paper table coverings, paper tableware, gift
wrapping materials namely bows, ribbons, gift wrap paper, gift
bags and tissue paper, paper holiday decorations, playing cards,
novelties for parties namely party horns, party blowouts, toy noise
makers, party paper loot bags, party paper treat sacks, rubber
balls, non-functioning toy watches, plastic necklaces, plastic rings,
plastic bracelets, and gliders made of paper and plastic; bags,
namely, duffel bags, book bags, knapsacks and pack packs, tote
bags and beach bags, luggage, fanny packs, wallets and purses,
umbrellas; bed sheets, pillow cases, blankets, comforters, bed
spreads, bath towels, beach towels, sleeping bags, place mats;
toiletries namely hair care preparations namely hair shampoo and
hair conditioner, skin care preparations namely shower gel, bath
gel, bath oil, bath powder, body lotion, body cream, body oil, body
powder, bubble bath, skin cleansing lotion, hand cream, skin
cream, soap for personal use, lip care preparations namely lip
balm, and lip gloss, sun blocks, sun screens, sun tan lotions, sun
tan oils, toothpaste; grooming accessories namely hair brushes,
combs and toothbrushes; toothbrush holders; soap holders;
bandages for skin wounds; vitamin and mineral supplements;
children’s costumes, footwear namely boots, shoes, athletic
shoes, sandals, thongs and slippers, clothing namely tights and
socks, headgear namely hats, caps, and visors jackets,
sleepwear, rain coats and rain ponchos, sweat suits, sweat shirts
and sweat pants, sweaters, boxer shorts, gloves, shorts, t-shirts,
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dresses, shirts, pants, ties, blouses, skirts, scarves, belts, ear
muffs, underwear, jumpers, bandannas; toys, games and
playthings, namely, board games, card games, pinball games,
puzzle toys, jigsaw puzzles, tops, inflatable toys, balloons, water
squirting toys, arts and crafts sets; athletic equipment, namely,
protective pads and sports helmets; balls for all types of sports;
roller skates and skateboards, flying discs, kites; portable
inflatable swimming pools, toboggans, and snow sleds for
recreational use; toys, namely soft toys, mechanical toys,
electronic toys, action toys; board games; jigsaw puzzles; toy
model action figure kits; stuffed animals; plush toys; inflatable bath
and pool toys; dolls; dolls’ clothing; dolls’ accessories; play figures
and their components; play sets for dolls and play figures; dolls’
houses; dolls’ furniture; infants’ rattles; puppets; toy model
vehicles; scale model vehicles; building blocks; balloons; pails;
shovels; roller skates; toy rockets; ride-on toys; battery-operated
ride-on toys; musical toys; construction toy kits; bubble-making
wand and solution sets; Christmas tree ornaments; food namely
breakfast cereals, bubble gum and chewing gum, cakes, candy,
popcorn, corn snacks, chocolate, cookies, corn chips, crackers,
biscuits, cracker and cheese combinations, pies, ice cream and
flavoured ices, pretzels, tortilla chips, gelatin and pudding snacks,
hamburgers, sandwiches, prepared, frozen or packaged meals,
pizza, tacos and burritos; and non-alcoholic carbonated and non-
carbonated soft drinks, fruit drinks, mineral water and spring
water, flavoured milk drinks. SERVICES: Entertainment services,
namely, the production of motion pictures, television programs,
cartoons and theatrical programs, fan clubs, a continuing
children’s program distributed over television, and the provision of
information, entertainment and continuing children’s programming
featuring interactive text, graphics, sound and video based on a
series of fictional children’s books distributed via a global
computer network. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Série de livres de fiction, bandes vidéo,
bandes sonores, disques laser, vidéodisques, disques compacts,
disques CD-ROM et disquettes préenregistrés contenant des
livres, des émissions télévisées, des films cinématographiques,
des pistes sonores et du matériel de divertissement; logiciels,
nommément programmes ayant trait aux jeux, au matériel
pédagogique et de divertissement; économiseurs d’écran pour
ordinateurs; cartouches, cassettes de jeux audiovisuels,
interactifs et vidéo; jeux d’ordinateur portatifs; aimants décoratifs;
appareils-photos et appareils radio; lunettes et étuis à lunettes,
lunettes de soleil et étuis de lunettes de soleil; bijoux et bijoux de
fantaisie en métaux ordinaires, nommément colliers, bracelets,
bagues, pendentifs et épingles; montres, bracelets de montres,
horloges; carnets d’adresses et de numéros de téléphone,
agendas, calendriers, signets, livres d’activités pour enfants, livres
à colorier pour enfants, épreuves couleur, affiches, cartes
postales, cartes de souhaits, cartes à échanger, couvre-livres,
décalcomanies, autocollants, albums à collants; articles de
papeterie et fournitures scolaires, nommément papier à lettres,
enveloppes, cahiers, bloc-notes, reliures à anneaux, chemises,
étuis à stylos et crayons, règles, agrafeuses, crayons, stylos,
gommes à effacer, taille-crayons, marqueurs, dévidoirs de ruban
adhésif, bâtonnets de colle, et tampons en caoutchouc,
ensembles de peintures pour enfants, nécessaires de coloriage

pour enfants, ensembles à dessin pour enfants; enseignes et
bannières en papier pour fins décoratives; articles de fête en
papier, nommément invitations, chapeaux, serviettes, napperons
et décorations, sacs en papier et sacs fourre-tout, nappes en
papier, articles de table en papier; articles d’emballage de
cadeaux, nommément noeuds, rubans, papier d’emballage, sacs-
cadeaux et papier mince, décorations en papier pour fêtes; cartes
à jouer, nouveautés pour fêtes, nommément trompettes pour
fêtes; langues de belle-mère; bruiteurs; sacs à butin en papier
pour fête; sacs à friandises en papier pour fête; balles en
caoutchouc; montres-jouets, colliers en plastique, bagues en
plastique, bracelets en plastique, et planeurs en papier et en
plastique; sacs, nommément sacs polochons, sacs pour livres,
havresacs et sacs à dos, fourre-tout et sacs de plage, bagages,
sacs banane, portefeuilles et porte-monnaie, parapluies; draps de
lit, taies d’oreiller, couvertures, édredons, couvre-lits, serviettes de
bain, serviettes de plage, sacs de couchage, napperons; articles
de toilette, nommément produits capillaires, nommément
shampoing et revitalisant; préparations de soins de la peau,
nommément gel pour la douche, gel pour le bain, huile pour le
bain, poudre pour le bain, lotion corporelle, crème corporelle, huile
corporelle, poudre corporelle, bain moussant, lotion nettoyante
pour la peau, crème pour les mains, crème pour la peau, savon de
soins corporels; préparations de soin des lèvres, nommément
baume pour les lèvres, et brillant à lèvres, écrans solaires, écrans
solaires, lotions de bronzage, huiles de bronzage, dentifrice;
accessoires de toilette, nommément brosses à cheveux, peignes
et brosses à dents; porte-brosses à dents; supports à savon;
bandages pour blessures superficielles; suppléments
vitaminiques et minéraux; costumes pour enfants; articles
chaussants, nommément bottes, souliers, chaussures de sport,
sandales, tongs et pantoufles; vêtements, nommément collants et
chaussettes; coiffures, nommément chapeaux, casquettes et
visières; vestes, vêtements de nuit, imperméables et ponchos
imperméables, survêtements, pulls d’entraînement et pantalons
de survêtement, chandails, caleçons boxeur, gants, shorts, tee-
shirts, robes, chemises, pantalons, cravates, chemisiers, jupes,
foulards, ceintures, cache-oreilles, sous-vêtements, chasubles,
bandanas; jouets, jeux et articles de jeu, nommément jeux de
table, jeux de cartes, billards électriques, casse-tête, toupies,
jouets gonflables, ballons, jouets arroseurs à presser, ensembles
d’artisanat; matériel de sport, nommément coussinets protecteurs
et casques de sport; balles et ballons pour tous types de sports;
patins à roulettes et planches à roulettes, disques volants, cerfs-
volants; piscines gonflables portatives, toboggans et luges pour
usage récréatif; jouets, nommément jouets en matière souple,
jouets mécaniques, jouets électroniques, jouets d’action; jeux de
table; casse-tête; prêts-à-monter de figurines d’action; animaux
rembourrés; jouets en peluche; jouets gonflables pour le bain et la
piscine; poupées; vêtements de poupée; accessoires de poupée;
figurines-jouets et leurs éléments; ensembles de jeux pour
poupées et figurines-jouets; maisons de poupée; meubles de
poupée; hochets; marionnettes; véhicules miniatures pour
enfants; modèles réduits de véhicules à l’échelle; blocs de
construction; ballons; seaux; pelles; patins à roulettes; fusées-
jouets; jouets à enfourcher; jouets à enfourcher à batteries; jouets
musicaux; ensembles de jeux de construction; ensembles de tige
et de solution pour faire des bulles; décorations d’arbre de Noël;
aliments, nommément céréales de petit déjeuner, gomme à
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claquer et gomme à mâcher, gâteaux, bonbons, maïs éclaté,
goûters au maïs, chocolat, biscuits, croustilles de maïs,
craquelins, biscuits à levure chimique, combinaisons de
craquelins et de fromage, tartes, crème glacée et glaces
aromatisées, bretzels, croustilles genre tortilla, goûters de
gélatine et de crèmes-desserts, hamburgers, sandwiches, repas
cuisinés, surgelés ou conditionnés, pizza, tacos et burritos; et
boissons rafraîchissantes gazéifiées et non gazéifiées sans
alcool, boissons aux fruits, eau minérale et eau de source,
boissons lactées aromatisées. SERVICES: Services de
divertissement, nommément production de films
cinématographiques, d’émissions télévisées, de dessins animés
et de programmes de théatre, fan clubs, émission permanente
pour enfants distribuée à la télévision, et fourniture d’informations,
de divertissement et de programmation permanente pour enfants
contenant du texte interactif, des graphismes, du son et de la
vidéo basés sur une série de livres de fiction pour enfants,
distibués au moyen d’un réseau mondial d’informatique. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,094,658. 2001/03/05. Carol Pratt, 144 Browning Avenue,
Toronto, ONTARIO, M4K1W5 

FANTASY SEEDS 
The right to the exclusive use of the word SEEDS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Novelty sunflower seed packages. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SEEDS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Emballages de graines de tournesol de
fantaisie. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,094,680. 2001/03/02. A.H.F. AERATED HOME FURNISHINGS
LTD./ACCESSOIRES D’AMEUBLEMENT AERES A.H.F. LTEE.,
5415 Côte de Liesse, Suite 100, Ville St-Laurent, QUEBEC,
H4P1A3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: PHILLIPS, FRIEDMAN, KOTLER, PLACE DU
CANADA, SUITE 900, MONTREAL, QUEBEC, H3B2P8 

PALACE 
WARES: Pillows, pillow covers, pillow cases, mattress pads,
mattress covers, duvets. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Oreillers, taies d’oreillers, taies d’oreiller,
couvre-matelas, revêtements de matelas, couettes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,094,741. 2001/03/02. WULFTEC INTERNATIONAL INC. a
Canadian Corporation, 209 Wulftec Street, P.O. Box 300, Ayer’s
Cliff, QUEBEC, J0B1C0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DEMERS BUREAU
BORDUAS, EDIFICE SHERBROOKE TRUST, 455, RUE KING
OUEST, BUREAU 400, SHERBROOKE, QUEBEC, J1H6E9 
 

WARES: (1) Stretch wrap machines used for pallet wrapping and
parts therefor. (2) Industrial conveyors. (3) Turning tables, control
panels and top sheet dispensers for stretch wrap machines used
for pallet wrapping. SERVICES: (1) Custom manufacture of
stretch wrap machines for others. (2) Custom manufacture of
industrial conveyors for others. (3) Installation of stretch wrap
machines. (4) Installation of industrial conveyors. (5) Repair
service for stretch wrap machines. (6) Repair service for industrial
conveyors. Used in CANADA since at least as early as 1991 on
wares (2), (3) and on services; March 22, 1991 on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Machines à film étirable utilisées pour
l’emballage de palettes et pièces connexes. (2) Convoyeurs
industriels. (3) Tables tournantes, tableaux de commande et
distributrices de feuilles de support pour machines à film étirable
utilisées pour l’emballage de palettes. SERVICES: (1) Fabrication
à façon de machines à film étirable pour des tiers. (2) Fabrication
à façon de convoyeurs industriels pour des tiers. (3) Installation de
machines à film étirable. (4) Installation de convoyeurs industriels.
(5) Service de réparation pour machines à film étirable. (6) Service
de réparation pour convoyeurs industriels. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1991 en liaison avec les
marchandises (2), (3) et en liaison avec les services; 22 mars
1991 en liaison avec les marchandises (1).

1,094,766. 2001/03/02. TOYOTA TECHNOCRAFT CO., LTD., a
legal entity, 8-3, Shibaura 4-chome, Minato-ku, Tokyo, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

The drawing is lined for the colour red and red is claimed as a
distinctive feature of the mark.

WARES: Parts for automobiles. Used in CANADA since at least
as early as 1978 on wares.

Le dessin est hachuré pour indiquer la couleur rouge et celle-ci est
revendiquée comme une caractéristiques distinctive de la
marque.
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MARCHANDISES: Pièces d’automobiles. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1978 en liaison avec les
marchandises.

1,094,771. 2001/03/02. Synexus Global Inc., 4342 Queen Street,
4th Floor, P.O. Box 1001, Niagara Falls, ONTARIO, L2E6W1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 1 CITY CENTRE DRIVE, SUITE 308,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B1M2 

HydroVillage 
The right to the exclusive use of the word HYDRO is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: On-line Internet services, namely, providing on-line
information for the purposes of providing news, information,
discussions, professional references, advertising and promotion
of wares and services, all related to hydro professionals,
engineers and the hydroelectric industry. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HYDRO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’Internet en ligne, nommément fourniture
d’information en ligne aux fins de fournir des nouvelles, de
l’information, des discussions, des références professionnelles,
de la publicité et de la promotion de marchandises et services,
tous les services susmentionnés concernant les professionnels en
électricité, les ingénieurs et l’industrie hydroélectrique. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,094,775. 2001/03/02. Redl Industries, Limited, 7590 Conrad
Street, Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5A2H7 Representative
for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 
 

WARES: Fishing tackle of all descriptions. Used in CANADA
since at least as early as 1978 on wares.

MARCHANDISES: Articles de pêche de toutes sortes. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1978 en liaison avec
les marchandises.

1,094,784. 2001/03/02. Synexus Global Inc., 4342 Queen Street,
4th Floor, P.O. Box 1001, Niagara Falls, ONTARIO, L2E6W1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 1 CITY CENTRE DRIVE, SUITE 308,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B1M2 

HydroVantage 

The right to the exclusive use of the word HYDRO is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Risk-based asset management software for engineers
and (plant) managers in the hydroelectric industry. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HYDRO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels de gestion des ressources axés sur
le risque destinés aux ingénieurs et aux gestionnaires (d’usine) de
l’industrie hydroélectrique. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,094,794. 2001/03/05. 3693759 CANADA INC., a legal entity,
Suite 1055, 120 King Street West, Hamilton, ONTARIO, L8P4V2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SCARFONE HAWKINS LLP, 1050 - 120 KING ST. W., P.O. BOX
926, DEPOT #1, HAMILTON, ONTARIO, L8N3P9 

YOUR LIFE. YOUR LEGACY
 

WARES: Downloadable and non-downloadable pre-printed forms
and documents in estate planning and testamentary field.
SERVICES: Document preparation services, namely the
preparation and drafting of testamentary instruments for
execution; estate planning services. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES: Formulaires et documents préimprimés
téléchargeables et non téléchargeables, dans le domaine de la
planification successorale et des testaments. SERVICES:
Services de préparation de documents, nommément préparation
et rédaction d’instruments testamentaires pour exécution;
services de planification successorale. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,094,799. 2001/03/05. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY,
One Procter & Gamble Plaza, P.O. Box 599, Cincinnati, Ohio
45201, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

FABULOUSLY FEMALE 
WARES: Interlabial feminine hygiene pads. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Serviettes hygiéniques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,094,812. 2001/03/05. SICPA Holding S.A., a corporation
organized under the laws of Switzerland, Avenue de Florissant
41, 1008 Prilly, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225
METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P9 

S-20 
WARES: Printing inks. Priority Filing Date: September 06, 2000,
Country: SWITZERLAND, Application No: 10606/2000 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Encres d’impression. Date de priorité de
production: 06 septembre 2000, pays: SUISSE, demande no:
10606/2000 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,094,841. 2001/03/05. Telematic Controls Inc., 3364, 114
Avenue SE, Calgary, ALBERTA, T2Z3V6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: VICTOR G.
ARCURI, (ARVIC), #280, 521 - 3RD AVENUE S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P3T3 
 

WARES: (1) Electronic instruments namely; switches, monitors,
sensors, transducers, transmitters, controllers and meters used to
measure temperature, flow, pressure and level. (2) Computer
software namely; software used to read switches, monitors,
sensors, transducers, transmitters, controllers and meters to
measure temperature, flow, pressure and level. SERVICES:
Operation of a business dealing in the custom design and
manufacture of electronic instruments and the software that reads
them. Used in CANADA since February 1990 on wares and on
services.

MARCHANDISES: (1) Instruments électroniques, nommément
interrupteurs, moniteurs, capteurs, transducteurs, émetteurs,
contrôleurs et appareils de mesure utilisés pour mesurer la
température, le débit, la pression et le niveau. (2) Logiciels
informatiques, nommément logiciels utilisés pour lire les
indications provenant des commutateurs, moniteurs, capteurs,
transducteurs, émetteurs, contrôleurs et appareils de mesure de
la température, du débit, de la pression et du niveau. SERVICES:
Exploitation d’une entreprise spécialisée dans la conception et la
fabrication sur mesure d’instruments électroniques et de logiciels
utilisés pour lire les indications de ces instruments. Employée au
CANADA depuis février 1990 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,094,940. 2001/03/05. BOCA FOODS COMPANY, 910 MAYER
AVENUE, MADISON, WISCONSIN 53704, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KRAFT CANADA INC., LEGAL AFFAIRS, 95
MOATFIELD DRIVE, P.O. BOX 1200, DON MILLS, ONTARIO,
M3B3L6 
 

WARES: Vegetables or soy based meat alternatives, and
vegetable or soy based burger patties; meat substitutes, of either
formed or unformed texture, poultry substitutes, frozen or
refrigerated entrees consisting primarily of meat; substitutes or
poultry substitutes or vegetables, cheese substitutes, egg
substitutes, meatless soups or stews, soy based snacks and
coated or breaded vegetable pieces, vegetarian-based or soy
based meatless sandwiches grain based snacks, pizza, and
frozen or refrigerated entrees consisting primarily of pasta or rice.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Substituts de viande à base de légumes ou de
soja, et galettes de hamburger à base de légume ou de soja;
substituts de viande à la texture formée ou non formée, substituts
de volaille, plats de résistance surgelés ou réfrigérés composés
principalement de viande; substituts ou substituts de volaille ou
légumes, substituts de fromage, substituts des oeufs, soupes ou
ragoûts sans viande, goûters à base de soja et morceaux de
légumes enduits ou panés, sandwiches sans viande à base de
légumes ou de soja, goûters à base de céréales, pizza, et plats de
résistance surgelés ou réfrigérés composés principalement de
pâtes alimentaires ou de riz. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,094,959. 2001/03/05. Poole’s Rock Wines Pty Limited, PO Box
H168, Australia Square, New South Wales, 2000, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055
DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 
 

WARES: Wines. Used in AUSTRALIA on wares. Registered in or
for AUSTRALIA on January 17, 1997 under No. 657797 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vins. Employée: AUSTRALIE en liaison avec
les marchandises. Enregistrée dans ou pour AUSTRALIE le 17
janvier 1997 sous le No. 657797 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,094,975. 2001/03/06. BOULEVARD MEDIA, INC., 1733 H
Street, Suite 333-615, Blaine, Washington 98230, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 
 

SERVICES: Electronic voice messaging, namely the recording,
storage and subsequent transmission of messages for social
purposes, telephone communication services. Used in CANADA
since at least as early as April 02, 1998 on services.

SERVICES: Messageries vocales électroniques, nommément
l’enregistrement, le stockage et la transmission ultérieure de
messages à des fins sociales, services de communication
téléphonique. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 02 avril 1998 en liaison avec les services.

1,095,021. 2001/03/06. THG Health Products, Inc., a
Pennsylvania corporation, 113 S. Third Street, Oxford,
Pennsylvania, 19363, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

ENJOY 
WARES: Vitamins, minerals, nutritional and food supplements
namely vitamins. Priority Filing Date: September 07, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
124,610 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on February 19, 2002 under No.
2,541,737 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vitamines, minéraux, suppléments
nutritionnels et alimentaires, nommément vitamines. Date de
priorité de production: 07 septembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/124,610 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 19 février 2002 sous le No.
2,541,737 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,095,026. 2001/03/06. M1 PRINTING NETWORK INC., 1529
Sherbrooke Street West, Montreal, QUEBEC, H3G1L7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DE GRANDPRÉ CHAIT, 1000, RUE DE LA GAUCHETIÈRE
OUEST, BUREAU 2900, MONTRÉAL, QUEBEC, H3B4W5 
 

WARES: Printing brokerage services. Used in CANADA since at
least 1995 on wares.

MARCHANDISES: Services de courtage d’impression.
Employée au CANADA depuis au moins 1995 en liaison avec les
marchandises.
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1,095,049. 2001/03/07. BOREALIS A/S, Lyngby Hovedgade 96,
DK-2800 Lyngby, DENMARK Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

AMBICAT 
WARES: Chemicals used in the plastic industry; unprocessed
artificial resins and unprocessed plastics, all related to the
petrochemical and polyolefins industry; catalysts and polymer
additives as well as cross-linking catalyst for polymers all related
to the petrochemical and polyolefins industry. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques utilisés dans l’industrie
des plastiques; résines artificielles non transformées et matières
plastiques non transformées, tous ayant trait aux industries
pétrochimiques et des polyoléfines; catalyseurs et additifs
polymériques, ainsi que catalyseurs réticulés pour polymères,
tous ayant trait aux industries pétrochimiques et des polyoléfines.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,095,058. 2001/03/12. McPherson, Ronald Lyle, 56 Centre
Street, Thornhill, ONTARIO, L4J1E9 

FACILITISM 
WARES: Educational material in print and electronic format,
namely books, booklets, magazines, pamphlets, brochures and
news letters. SERVICES: Lectures, workshops, seminars and
speeches given on the subject of Facilitism. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Matériel didactique sous forme imprimée et
électronique, nommément livres, livrets, revues et magazines,
dépliants, brochures et bulletins. SERVICES: Exposés, ateliers,
séminaires et discours donnés sur le sujet du facilitisme. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,095,059. 2001/03/12. McPherson, Ronald Lyle, 56 Centre
Street, Thornhill, ONTARIO, L4J1E9 

FACILITOLY 
WARES: Software programme namely an educational computer
and internet game. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément jeu pédagogique sur
ordinateur et Internet. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,095,242. 2001/03/08. Auburn Industrial Services Ltd., 1160
Blair Road, 2nd Floor, Suite D, Burlington, ONTARIO, L7M1K9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSAN MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

 

WARES: Remote controlled industrial demolition excavator for
refractory removal from metallurgical furnaces, for product
removal from metallurgical furnaces, and for demolitions of
industrial, commercial and residential structures and buildings.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Excavatrice industrielle de démolition
télécommandée pour l’enlèvement des produits réfractaires des
fours sidérurgiques, pour l’enlèvement des produits des fours
sidérurgiques, et pour la démolition des structures et des
bâtiments industriels, commerciaux et résidentiels. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,095,259. 2001/03/08. STILA COSMETICS, INC., 2801
Hyperion Avenue, Studio 102, Los Angeles, California 90027,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

PIVOTAL SUN 
The right to the exclusive use of the word SUN is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Cosmetics and toiletries, namely, powder, cream and
liquid bronzers, facial cleansers, facial moisturizers, face creams,
face lotions, face gels, eye creams, eye gels, eye makeup
remover, facial makeup remover, skin cleansing lotions, skin
cleansing creams, skin cleansing gels, non-medicated anti-wrinkle
creams, lotions and gels, non-medicated skin repair creams,
lotions and gels, non-medicated skin blemish preparations, facial
toner, facial soaps, hand cream, body cream, body lotion, body
gel, body oil, body powder, body toners, body cleansers, non-
medicated bath salts, bath powder, bath oil, bath grains, bath gels,
body sprays, body washes, skin balancing lotions, creams, and
gels, facial skin oil controllers, skin firming preparations, eye
lotions, non-medicated skin renewal cream, facial exfoliating
preparations, face masques, skin refreshers, body exfoliating
preparations, body masques, face and body sunscreens, face and
body self-tanning preparations, facial and body oil sprays, lip
sunscreen preparations, sun tan lotions, after-sun soothing and
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moisturizing preparations, personal soaps, hair shampoo, hair
conditioner, hair spray, hair mousse, hair gel, hair humectant, non-
medicated hair revitalizing treatment, hair sunscreen, hair
makeup, hair thickeners, hair mascara, shaving foams, creams,
lotions and gels, and anti-perspirant and deodorant for personal
use. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SUN en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cosmétiques et articles de toilette,
nommément produits bronzants sous forme liquide, de crème et
de poudre, nettoyants pour le visage, hydratants pour le visage,
crèmes de beauté, lotions pour le visage, gels pour le visage,
crèmes pour les yeux, gels pour les yeux, démaquillant pour les
yeux, produit démaquillant pour le visage, lotions nettoyantes pour
la peau, crèmes nettoyantes pour la peau, gels de nettoyage pour
la peau, crèmes, lotions et gels anti-rides non médicamenteux,
lotions et gels de réparation de la peau non médicamenteux,
préparations non médicamenteuses pour corriger les
imperfections de la peau, tonifiant pour le visage, savons pour le
visage, crème pour les mains, crème pour le corps, lotion pour le
corps, gel pour le corps, huile pour le corps, poudre pour le corps,
tonifiants corporels, nettoyants corporels, sels de bain non
médicamentés, poudre pour le bain, huile pour le bain, granules
pour le bain, gels pour le bain, vaporisateurs pour le corps,
solutions de lavage pour le corps, lotions, crèmes et gels
d’équilibrage de la peau, produits de contrôle pour peau grasse du
visage, préparations raffermissantes pour la peau, lotions pour les
yeux, crème non médicamenteuse de renouvellement de la peau,
préparations exfoliantes pour le visage, masques faciaux, produits
rafraîchissants pour la peau, préparations exfoliantes pour le
visage et le corps, emplâtres corporels, écrans solaires pour le
visage et le corps, préparations autobronzantes pour le visage et
le corps, aérosols huileux pour le visage et le corps, écrans
solaires pour les lèvres, lotions solaires, préparations calmantes
et hydratantes après-bronzage, savons personnels, shampoing,
revitalisant capillaire, fixatif capillaire en aérosol, mousses
capillaires, gel capillaire, humectant capillaire, traitement capillaire
revitalisant non médicamenteux, écran solaire capillaire,
maquillage capillaire, épaississants capillaires non
médicamenteux, mascara capillaire, mousses à raser, crèmes,
lotions et gels et antisudorifique et désodorisant pour utilisation
personnelle. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,095,343. 2001/03/12. QUICKSTYLE INDUSTRIES INC., 4145,
Thimmens, Ville St-Laurent, QUEBEC, H4R2K7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: KARL GENE
BEAUCHAMP, (BEAUCHAMP & HOULE), 2175, DE LA
MONTAGNE, MONTREAL, QUEBEC, H3G1Z8 

FORESTREE 
WARES: Pre-finished self-installed floating floors fabricated of
medium density fibre board panels, consisting of a top resin layer
and decorated with colours, for use in, and for the construction of
interior residential and commercial walls, floors and surface
coverings. Used in CANADA since January 27, 2001 on wares.

MARCHANDISES: Planchers flottants préfinis à installer soi-
même fabriqués de panneaux de fibres à densité moyenne,
constitués d’une couche supérieure en résine et décorés de
couleurs, pour utilisation dans la construction de murs, de
planchers et de revêtements de sol commerciaux et résidentiels.
Employée au CANADA depuis 27 janvier 2001 en liaison avec les
marchandises.

1,095,448. 2001/03/09. ORIGINS NATURAL RESOURCES INC.,
767 Fifth Avenue, New York, New York, 10153, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

GINGER FLOAT 
The right to the exclusive use of the word GINGER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Bubble bath. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GINGER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bain moussant. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,095,580. 2001/03/09. JOWAT LOBERS & FRANK GMBH &
CO. KG, a German Corporation, Wittekindstraße 19, 32758
Detmold, GERMANY Representative for Service/Représentant
pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY
AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

JOWATHERM 
WARES: (1) Hot-melt adhesives for industrial use, adhesive tapes
and adhesive foils for industrial use. (2) Hot-melt adhesives for
industrial use. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares
(1). Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
August 17, 1982 under No. 1,205,088 on wares (1). Proposed
Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Adhésifs thermofusibles pour usage
industriel, rubans adhésifs et feuilles métalliques adhésives pour
usage industriel. (2) Adhésifs thermofusibles pour usage
industriel. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises (1). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 17 août 1982 sous le No. 1,205,088 en
liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (2).

1,095,604. 2001/03/12. IMG-Canada, Limited, 175 Bloor Street
East, Suite 400, South Tower, Toronto, ONTARIO, M4W3R8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 

GRAND SLAM OF CURLING 
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The right to the exclusive use of the word CURLING is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Entertainment services in the nature of organizing,
promoting, presenting and conducting curling competitions in
Canada to be presented through various media such as live
presentations and televised presentations. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CURLING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de divertissement sous forme
d’organisation, de promotion, de présentation et de tenue de
compétitions sportives de curling au Canada présentées au
moyen de différents médias comme des présentations en direct et
des présentations télévisées. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,095,734. 2001/03/12. Redlands Nursery Pty Ltd., 905 - 907
German Church Road, Redland Bay, 4165 Queensland,
AUSTRALIA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BOUGHTON PETERSON YANG ANDERSON
LAW CORPORATION, P.O. BOX 49290, SUITE 1000, THREE
BENTALL CENTRE, 595 BURRARD STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V7X1S8 

SUNDAZE 
WARES: Live flowering plants, namely, strawflowers. Used in
CANADA since at least as early as July 2000 on wares.

MARCHANDISES: Plantes à fleurs naturelles, nommément
anaphales perlées. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que juillet 2000 en liaison avec les marchandises.

1,095,766. 2001/03/13. Pfizer Products Inc. (A Connecticut
Corporation), Eastern Point Road, Groton, Connecticut 06340,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

OPOVAR 
WARES: Pharmaceutical products, namely, cardiovascular
pharmaceutical preparations. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques, nommément
préparations pharmaceutiques cardiovasculaires. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,095,772. 2001/03/13. LFG, INC., 10 Valley Stream Parkway,
Suite 310, Malvern, Pennsylvania, 19355, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MANAGED ACCOUNT XPRESS 
The right to the exclusive use of the words MANAGED ACCOUNT
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial and investment consulting services,
namely, individually managed account services for financial
advisors to assist clients in allocating and managing investments
within a series of individually managed accounts. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on August 06, 2002 under No. 2,605,626
on services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MANAGED ACCOUNT en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de consultation en placement et services
financiers, nommément services de comptes clients à gestion
individuelle pour des conseillers financiers afin d’aider des clients
dans la répartition et la gestion de placements à l’intérieur de
séries de comptes à gestion individuelle. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 06 août 2002 sous le
No. 2,605,626 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,095,931. 2001/03/14. Ocean Spray Cranberries, Inc., One
Ocean Spray Drive, Lakeville-Middleboro, MA 92349, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

YOUR BODY CRAVES THE WAVE 
WARES: Dietary supplements made with cranberry or cranberry
extract; dried cranberries and fresh cranberries; fruit-based
sauces and syrups; fruit juice and fruit juice drinks. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments diététiques fabriqués à partir de
canneberges ou d’extraits de canneberges; canneberges séchées
et canneberges fraîches; sirops et sauces à base de fruits; jus de
fruits et boissons de jus de fruits. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,095,932. 2001/03/14. BLACKBOARD, INC., 1899 L Street, NW,
5th Floor, Washington, DC 20036, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Computer hardware and software for use as an
electronic access and debit card control system. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels servant à un
système de contrôle d’accès électronique et de cartes de débit.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,095,973. 2001/03/19. M.M. Electronics Systems Ltd., 695
Logan Avenue, Winnipeg, MANITOBA, R3E1M5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: FILLMORE
RILEY, 1700 COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN
STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 
 

WARES: Audio equipment, namely, audio power amplifiers, audio
signal processors, equalizers, and speaker systems. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Équipement audio, nommément
amplificateurs de puissance audio, processeurs de signaux audio,
correcteurs acoustiques et systèmes de haut-parleurs. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,095,996. 2001/03/16. JAN M. SUROWIAK, 468 Big Bay Point
Road, Barrie, ONTARIO, L4N3Z4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ANTHONY A. PECKHAM,
(STEWART, ESTEN), 100 COLLIER STREET, P.O. BOX 7700,
BARRIE, ONTARIO, L4M4V3 

 

The right to the exclusive use of the words Environmental Group
of Services is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Management consulting services in the
environmental and polution control fields, air sampling, water
sampling and soil sampling, conduct of waste audits and the
conduct of environmental assessments. Used in CANADA since
February 02, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots Environmental Group de
Services en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’experts-conseils en gestion dans les
domaines de contrôle environnemental et de contrôle de la
pollution, échantillonnage d’air, échantillonnages d’eau et de
terreau, tenue d’audits en déchets et tenue d’évaluations
environnementales. Employée au CANADA depuis 02 février
2000 en liaison avec les services.

1,096,012. 2001/03/13. Midnight Sun Coffee Roaster Inc., 4168 -
4th Avenue, Whitehorse, YUKON, Y1A5K3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FASKEN
MARTINEAU DUMOULIN LLP, 2100-1075 WEST GEORGIA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3G2 
 

WARES: (1) Ground and whole bean coffee; juices and softdrinks;
tea; muffins, pastries, cookies, breads, granola and confections,
namely chocolates, all for consumption on and off the premises.
(2) Coffee cups, coffee pots, cups, mugs, dishes. (3) Clothing
namely, t-shirts, polo shirts, sweatshirts, caps, hats, jackets,
shorts. (4) Postcards, cards, story books. (5) Coffee making
accessories namely, grinders, press pot warmers; gift packaging
namely, containers and crates. SERVICES: Operation of a
restaurant and café; operation of a business dealing in retail and
mail order sales of ground and whole bean coffee, coffee cups,
coffee pots, cups, mugs, dishes, t-shirts, polo shirts, sweatshirts,
caps, hats, jackets, shorts, postcards, cards, story books; coffee
making accessories namely, grinders, press pot warmers. Used in
CANADA since at least as early as February 2001 on wares and
on services.
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MARCHANDISES: (1) Café moulu et en grains; jus et boissons
gazeuses; thé; muffins, pâtisseries, biscuits, pains, barres
Granola et confiseries, nommément chocolats, tous pour
consommation sur place et à l’extérieur. (2) Tasses à café,
cafetières, tasses, grosses tasses, vaisselle. (3) Vêtements,
nommément tee-shirts, polos, pulls d’entraînement, casquettes,
chapeaux, vestes, shorts. (4) Cartes postales, cartes, livres de
contes. (5) Accessoires de préparation de café, nommément
moulins, réchauffe-pots; emballages-cadeaux, nommément
contenants et caisses. SERVICES: Exploitation d’un restaurant et
café; exploitation d’une entreprise spécialisée dans la vente au
détail et par correspondance de café moulu et à grains entiers,
tasses à café, cafetières, tasses, grosses tasses, vaisselle, tee-
shirts, polos, pulls d’entraînement, casquettes, chapeaux, vestes,
shorts, cartes postales, cartes, livres de contes; accessoires de
préparation de café, nommément moulins, réchauffe-pots.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que février
2001 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,096,032. 2001/03/14. MATSUSHITA ELECTRIC INDUSTRIAL
CO., LTD., 1006, Oaza Kadoma, Kadoma-shi, Osaka-fu, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Batteries; rechargeable batteries; lithium ion
rechargeable batteries; battery chargers and parts therefor;
battery packs. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Batteries; piles rechargeables; batteries au
lithium rechargeables; chargeurs de batterie et pièces connexes;
blocs batterie. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,096,057. 2001/03/14. APARTMENT PILOT LIMITED, 103 -
1475 W. 11th Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V6H1K9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BARRIGAR INTELLECTUAL PROPERTY
GROUP, SUITE 830, OCEANIC PLAZA, 1066 WEST HASTINGS
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3X1 

 

The right to the exclusive use of the word APARTMENT is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Business forms and reports specific to the field of rental
suite management downloadable from the internet. SERVICES:
Providing temporary use of on-line non-downloadable scheduling
and other software for use in the management of rental suites;
providing internet-based commercial information in the field of
rental management to assist subscribers with the management of
rental suites; providing an on-line computer database featuring
trade information in the field of rental suite management relative to
each particular subscriber; providing information in the field of
rental management to subscribers by newsletter, e-mail, telefax,
and telephone. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot APARTMENT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Formules et rapports commerciaux
spécifiques au domaine de la gestion de location de suites
téléchargeable à partir d’Internet. SERVICES: Fourniture de
l’utilisation temporaire de logiciels en ligne non téléchargeables
d’ordonnancement et autres logiciels utilisés dans la gestion de la
location de logements; fourniture d’information commerciale par
Internet dans le domaine de la gestion de la location afin d’aider
les abonnés à gérer la location de logements; fourniture d’une
base de données en ligne présentant des renseignements
commerciaux relatifs à chaque abonnés dans le domaine de la
location de logements; fourniture aux abonnés d’information dans
le domaine de la gestion de la location au moyen d’un bulletin ou
par courrier électronique, télécopieur et téléphone. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,096,058. 2001/03/14. APARTMENT PILOT LIMITED, 103 -
1475 W. 11th Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V6H1K9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BARRIGAR INTELLECTUAL PROPERTY
GROUP, SUITE 830, OCEANIC PLAZA, 1066 WEST HASTINGS
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3X1 

APARTMENT PILOT 
The right to the exclusive use of the word APARTMENT is
disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Business forms and reports specific to the field of rental
suite management downloadable from the internet. SERVICES:
Providing temporary use of on-line non-downloadable scheduling
and other software for use in the management of rental suites;
providing internet-based commercial information in the field of
rental management to assist subscribers with the management of
rental suites; providing an on-line computer database featuring
trade information in the field of rental suite management relative to
each particular subscriber; providing information in the field of
rental management to subscribers by newsletter, e-mail, telefax,
and telephone. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot APARTMENT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Formules et rapports commerciaux
spécifiques au domaine de la gestion de location de suites
téléchargeable à partir d’Internet. SERVICES: Fourniture de
l’utilisation temporaire de logiciels en ligne non téléchargeables
d’ordonnancement et autres logiciels utilisés dans la gestion de la
location de logements; fourniture d’information commerciale par
Internet dans le domaine de la gestion de la location afin d’aider
les abonnés à gérer la location de logements; fourniture d’une
base de données en ligne présentant des renseignements
commerciaux relatifs à chaque abonnés dans le domaine de la
location de logements; fourniture aux abonnés d’information dans
le domaine de la gestion de la location au moyen d’un bulletin ou
par courrier électronique, télécopieur et téléphone. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,096,077. 2001/03/15. DFP INTERNATIONAL s.r.l., Zona
Industriale S. Scolastica , - Via Ravigliano 264 -, CORROPOLI
(Teramo), ITALY Representative for Service/Représentant
pour Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 
 

WARES: Clothing, namely, trousers, skirts, shorts, jackets, coats,
half coats, overcoats, raincoats, anoraks, windcheaters, blouses,
shirts, sweat shirts, sweaters, cardigans, pullovers, jumpers, t-
shirts, slipovers, waistcoats, dresses, men’s suits, tops, vests,
overalls, dungarees, ski pants. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément pantalons, jupes,
shorts, vestes, manteaux, mi-manteaux, paletots, imperméables,
anoraks, vestes coupe-vent, chemisiers, chemises, pulls
d’entraînement, chandails, cardigans, pulls, chasubles, tee-shirts,
débardeurs, gilets, robes, habits pour hommes, hauts, gilets,
salopettes, pantalons de ski. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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316,015-2. 2001/01/18. (TMA164,758--1969/08/15) HYDRO
AGRI CANADA S.E.C./HYDRO AGRI CANADA L.P., 7005, boul.
Taschereau, Bureau 260, Brossard, QUEBEC, J4Z1A7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
POULIOT MERCURE, LA TOUR CIBC, 31E ETAGE, 1155
BOULEVARD RENE-LEVESQUE OUEST, MONTREAL,
QUEBEC, H3B3S6 
 

WARES: (1) Grass seeds, bird food, soil, compost and manure.
(2) Ice melter. SERVICES: (1) Chemical and fertilizer customized
application services. (2) Precision farming services, namely, crop
planning, crop scouting, yield map generation and interpretation,
soil sampling and site specific fertility recommendations and
application. (3) Soil analysis. Used in CANADA since March 1995
on services (3); June 1997 on services (1); September 1998 on
wares (2); March 1999 on services (2); December 1999 on wares
(1).

MARCHANDISES: (1) Semences à gazon, aliments pour
oiseaux, terreau, compost et fumier. (2) Fondants. SERVICES:
(1) Services personnalisés d’application de produits chimiques et
d’engrais. (2) Services d’agriculture de précision, nommément
planification des récoltes, dépistage en culture, génération et
interprétation de cartes de rendement, prélèvement d’échantillons
de sol et recommandations en matière de fertilité propres aux
sites et applications de celles-ci. (3) Analyse du sol. Employée au
CANADA depuis mars 1995 en liaison avec les services (3); juin
1997 en liaison avec les services (1); septembre 1998 en liaison
avec les marchandises (2); mars 1999 en liaison avec les services
(2); décembre 1999 en liaison avec les marchandises (1).

316,016-2. 2001/01/18. (TMA164,759--1969/08/15) HYDRO
AGRI CANADA S.E.C./HYDRO AGRI CANADA L.P., 7005, boul.
Taschereau, Bureau 260, Brossard, QUEBEC, J4Z1A7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
POULIOT MERCURE, LA TOUR CIBC, 31E ETAGE, 1155
BOULEVARD RENE-LEVESQUE OUEST, MONTREAL,
QUEBEC, H3B3S6 
 

WARES: (1) Grass seeds, bird food, soil, compost and manure.
(2) Ice melter. SERVICES: (1) Chemical and fertilizer customized
application services. (2) Precision farming services, namely, crop
planning, crop scouting, yield map generation and interpretation,
soil sampling and site specific fertility recommendations and
application. (3) Soil analysis. Used in CANADA since March 1995
on services (3); June 1997 on services (1); September 1998 on
wares (2); March 1999 on services (2); December 1999 on wares
(1).

MARCHANDISES: (1) Semences à gazon, aliments pour
oiseaux, terreau, compost et fumier. (2) Fondants. SERVICES:
(1) Services personnalisés d’application de produits chimiques et
d’engrais. (2) Services d’agriculture de précision, nommément
planification des récoltes, dépistage en culture, génération et
interprétation de cartes de rendement, prélèvement d’échantillons
de sol et recommandations en matière de fertilité propres aux
sites et applications de celles-ci. (3) Analyse du sol. Employée au
CANADA depuis mars 1995 en liaison avec les services (3); juin
1997 en liaison avec les services (1); septembre 1998 en liaison
avec les marchandises (2); mars 1999 en liaison avec les services
(2); décembre 1999 en liaison avec les marchandises (1).

Demandes d’extension
Applications for Extensions



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 49, No. 2506

November 06, 2002 211 06 novembre 2002

316,017-2. 2001/01/18. (TMA173,127--1970/12/04) HYDRO
AGRI CANADA S.E.C./HYDRO AGRI CANADA L.P., 7005, boul.
Taschereau, Bureau 260, Brossard, QUEBEC, J4Z1A7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
POULIOT MERCURE, LA TOUR CIBC, 31E ETAGE, 1155
BOULEVARD RENE-LEVESQUE OUEST, MONTREAL,
QUEBEC, H3B3S6 

NUTRITE 
WARES: (1) Grass seeds, bird food, soil, compost and manure.
(2) Ice melter. SERVICES: (1) Chemical and fertilizer customized
application services. (2) Precision farming services, namely, crop
planning, crop scouting, yield map generation and interpretation,
soil sampling and site specific fertility recommendations and
application. (3) Soil analysis. Used in CANADA since March 1995
on services (3); June 1997 on services (1); September 1998 on
wares (2); March 1999 on services (2); December 1999 on wares
(1).

MARCHANDISES: (1) Semences à gazon, aliments pour
oiseaux, terreau, compost et fumier. (2) Fondants. SERVICES: (1)
Services personnalisés d’application de produits chimiques et
d’engrais. (2) Services d’agriculture de précision, nommément
planification des récoltes, dépistage en culture, génération et
interprétation de cartes de rendement, prélèvement d’échantillons
de sol et recommandations en matière de fertilité propres aux sites
et applications de celles-ci. (3) Analyse du sol. Employée au
CANADA depuis mars 1995 en liaison avec les services (3); juin
1997 en liaison avec les services (1); septembre 1998 en liaison
avec les marchandises (2); mars 1999 en liaison avec les services
(2); décembre 1999 en liaison avec les marchandises (1).

518,704-1. 2000/12/04. (TMA298,366--1984/12/21) KPM
Industries Ltd., P.O. BOX 699, BURLINGTON, ONTARIO,
L7R3Y5 

KING 
WARES: (1) Shotcrete. (2) Concrete repair products namely, self-
bonding concrete repair mix, fast-setting concrete repair mix,
anchoring cement based compound, hydraulic cement based
compound, bonding agent for new and existing concrete and
waterproofing cement based coatings. (3) Fly ash repair mix. (4)
Mortar mixes. (5) Parging mix. Used in CANADA since at least as
early as 1985 on wares (1); 1987 on wares (2); 1990 on wares (3);
1997 on wares (5); November 2000 on wares (4).

MARCHANDISES: (1) Béton projeté. (2) Produits de réparation
du béton, nommément mélange de réparation adhésif pour béton,
mélange de réparation à séchage rapide pour béton, composé à
base de ciment d’accrochage, composé à base de ciment
hydraulique, produit de reprise pour béton neuf et existant et
revêtements imperméables à base de ciment. (3) Mélange de

réparation à base de cendres volantes. (4) Mélanges de mortier.
(5) Mélange de crépissement. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1985 en liaison avec les marchandises (1);
1987 en liaison avec les marchandises (2); 1990 en liaison avec
les marchandises (3); 1997 en liaison avec les marchandises (5);
novembre 2000 en liaison avec les marchandises (4).

536,502-1. 2001/03/20. (TMA312,788--1986/03/28) VAN PAK
REGISTERED LTD., 71 Kincort Street, Toronto, ONTARIO,
M6M3E2 

HANDY HELPERS 
WARES: Shoe-laces of assorted styles, shoe polish, table cutlery,
shower heads, sink disposal guards, nails common and panel,
sensor lights, screwdrivers, pliers, hammers, wooden clothes
pegs, felt pads, paint rollers, refills and paint trays, household
rubber and latex gloves, work gloves, indoor household extension
cords, household plug and time delay fuses. Used in CANADA
since January 01, 2001 on wares.

MARCHANDISES: Lacets de styles assortis, cirage à chaussure,
couteaux de table, pommes de douche, protecteurs d’évacuation
d’évier, clous et panneaux, lampes de détection, tournevis,
pinces, marteaux, fichoirs à linge, tampons en feutre, rouleaux à
peinture, bacs à peinture et à recharge, gants domestiques en
caoutchouc et en latex, gants de travail, rallonges électriques
intérieures domestiques, fiches domestiques et fusibles à fusion
lente. Employée au CANADA depuis 01 janvier 2001 en liaison
avec les marchandises.

776,653-1. 1999/07/20. (TMA452,816--1996/01/05) WILLIAM C.
HOCKLEY, 70 Front Street North, Orillia, ONTARIO, L3V4R8 

GOLDCRAFTERS 
WARES: Precious metal jewellery. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Bijoux en métaux précieux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

855,963-1. 2000/10/25. (TMA514,215--1999/08/10) Roche
Diagnostics GmbH, Sandhofer Straße 116, D-68305 Mannheim,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

LIGHTCYCLER 
WARES: (1) Reagents for the amplification, detection and
quantification of DNA and RNA; control solutions and reagents for
use on thermal cyclers for the amplification, detection and
quantification of DNA and RNA; kits compirsed of control solutions
and reagents use on thermal cyclers for the amplification,
detection and quantification of DNA and RNA. (2) Chemical
products for industrial and scientific purposes, namely reagents
and diagnostic agents for research purposes namely for the
amplification, identification and quantification of gene sequences;
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control solutions and control reagents for quality control and
calibration purposes for use on scientific apparatus and
instruments, namely thermal cyclers; kits comprised of reagents
for use in thermal cyclers. (3) Scientific apparatus and instruments
namely thermal cyclers; laboratory apparatus namely centrifuges
and capillaaries; articles for use with laboratory instruments,
capillary tubing, cartridges, pipettes and onctainers for centrifuge
adapters; conmputer software and, programmes for controlling the
programming and running of hardware, namely hard-drives,
keyboards, monitors, modems, speakers, mouse, CPUs, printers,
CD drives, zip drives, laptop computers. Used in CANADA since
at least as early as October 02, 1998 on wares (2); November 13,
1998 on wares (3). Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Réactifs pour l’amplification, la détection et
la quantification d’ADN et d’ARN; solutions et réactifs de contrôle
pour utilisation sur des cycleurs thermiques pour l’amplification, la
détection et la quantification d’ADN et d’ARN; nécessaires
composés de solutions et réactifs de contrôle pour utilisation sur
des cycleurs thermiques pour l’amplification, la détection et la
quantification d’ADN et d’ARN. (2) Produits chimiques pour
usages industriels et scientifiques, nommément réactifs et agents
diagnostiques pour fins de recherche, nommément pour
l’amplification, l’identification et la quantification de séquences de
gènes; solutions et réactifs de contrôle pour fins de contrôle de la
qualité et d’étalonnage pour utilisation sur des appareils et
instruments scientifiques, nommément cycleurs thermiques;
nécessaires composés de réactifs pour utilisation dans les
cycleurs thermiques. (3) Appareils et instruments scientifiques,
nommément cycleurs thermiques; appareils de laboratoire,
nommément centrifugeuses et capillaires; articles pour utilisation
avec des instruments de laboratoire, tubes capillaires, cartouches,
pipettes et contenants pour adaptateurs centrifuges; logiciels et
programmes informatiques pour commander la programmation et
le fonctionnement du matériel informatique, nommément unités
de disques durs, claviers, moniteurs, modems, haut-parleurs,
souris, unités centrales, imprimantes, unités de CD, lecteurs de
disques Zip, ordinateurs portatifs. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 02 octobre 1998 en liaison avec les
marchandises (2); 13 novembre 1998 en liaison avec les
marchandises (3). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1).

893,168-1. 2001/04/03. (TMA534,305--2000/10/11) FIRST
INDUSTRIES CORPORATION, 208, 14925 - 111 AVENUE,
EDMONTON, ALBERTA, T5M2P6 

 

WARES: (1) Parts, accessories and tools for busses. (2) Service
equipment for buses. SERVICES: (1) Operation of a business
providing sales, inspection, repair, servicing and maintenance of
buses and sales of part and accessories therefore. (2) Sales of
buses. (3) Sales of buses, namely school, passenger and
commercial buses. (4) Providing inspection, repair, servicing and
maintenance services in respect of buses. (5) Sales of parts and
accessories for buses. (6) Procurement, marketing, sale and
distribution of parts, accessories, tools and service equipment for
buses. Used in CANADA since July 01, 2000 on wares and on
services.

MARCHANDISES: (1) Pièces, accessoires et outils pour autobus.
(2) Équipements techniques pour autobus. SERVICES: (1)
Exploitation d’un commerce spécialisé dans la vente, l’inspection,
la réparation, l’entretien courant, la maintenance d’autobus et la
vente de pièces et d’accessoires connexes. (2) Ventes d’autobus.
(3) Ventes d’autobus, nommément autobus scolaire, de
passagers et commerciaux. (4) Fourniture de services
d’inspection, de réparation et d’entretien courant d’autobus. (5)
Vente de pièces et d’accessoires pour autobus. (6) Acquisition,
commercialisation, vente et distribution de pièces, d’accessoires,
d’outils et d’équipements techniques pour autobus. Employée au
CANADA depuis 01 juillet 2000 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.
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TMA568,845. October 16, 2002. Appln No. 1,001,623. Vol.47 
Issue 2371. April 05, 2000. BATTS, INC.A CORPORATION OF 
MICHIGAN.

TMA568,846. October 16, 2002. Appln No. 1,001,702. Vol.46 
Issue 2353. December 01, 1999. London Life Insurance Com-
pany.

TMA568,847. October 16, 2002. Appln No. 1,031,080. Vol.48 
Issue 2427. May 02, 2001. IWEAR INC.,.

TMA568,848. October 16, 2002. Appln No. 1,031,781. Vol.48 
Issue 2451. October 17, 2001. Castelli S.p.A.

TMA568,849. October 16, 2002. Appln No. 1,031,808. Vol.48 
Issue 2422. March 28, 2001. INTERNATIONAL MISSIONS INC. 
(a corporation of the State of New Jersey).

TMA568,850. October 16, 2002. Appln No. 1,031,809. Vol.48 
Issue 2425. April 18, 2001. INTERNATIONAL MISSIONS INC. (a 
corporation of the State of New Jersey).

TMA568,851. October 16, 2002. Appln No. 1,031,810. Vol.48 
Issue 2424. April 11, 2001. INTERNATIONAL MISSIONS INC. (a 
corporation of the State of New Jersey).

TMA568,852. October 16, 2002. Appln No. 1,032,044. Vol.48 
Issue 2434. June 20, 2001. TELECHECK INTERNATIONAL, 
INC.

TMA568,853. October 16, 2002. Appln No. 1,032,056. Vol.48 
Issue 2461. December 26, 2001. VERITAS Operating Corpora-
tion(a Delaware Corporation),.

TMA568,854. October 16, 2002. Appln No. 1,032,759. Vol.48 
Issue 2412. January 17, 2001. BASF AGROCHEMICAL PROD-
UCTS B.V.

TMA568,855. October 16, 2002. Appln No. 1,035,796. Vol.48 
Issue 2437. July 11, 2001. société Air France,a French joint-stock 
company,.

TMA568,856. October 16, 2002. Appln No. 1,032,609. Vol.48 
Issue 2438. July 18, 2001. QSound Labs, Inc.,.

TMA568,857. October 16, 2002. Appln No. 1,010,810. Vol.47 
Issue 2400. October 25, 2000. EUROPEAN PATENT ORGANI-
SATION.

TMA568,858. October 16, 2002. Appln No. 1,011,561. Vol.49 
Issue 2479. May 01, 2002. Mega Group Inc./Mega Groupe Inc.

TMA568,859. October 16, 2002. Appln No. 1,031,204. Vol.47 
Issue 2409. December 27, 2000. V-SPAN INCORPORATED.

TMA568,860. October 16, 2002. Appln No. 1,082,961. Vol.49 
Issue 2486. June 19, 2002. BURNBRAE FARMS LIMITED,.

TMA568,861. October 16, 2002. Appln No. 1,031,205. Vol.48 
Issue 2427. May 02, 2001. V-SPAN INCORPORATED.

TMA568,862. October 16, 2002. Appln No. 1,032,568. Vol.48 
Issue 2417. February 21, 2001. Syngenta Participations AG.

TMA568,863. October 16, 2002. Appln No. 1,083,114. Vol.49 
Issue 2488. July 03, 2002. DELTA HOTELS LIMITED,.

TMA568,864. October 16, 2002. Appln No. 1,032,442. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. Gap (ITM) Inc.,.

TMA568,865. October 16, 2002. Appln No. 1,042,204. Vol.49 
Issue 2479. May 01, 2002. MAVERICK GAMES INC.,.

TMA568,866. October 16, 2002. Appln No. 1,042,205. Vol.48 
Issue 2441. August 08, 2001. MAVERICK GAMES INC.,.

TMA568,867. October 16, 2002. Appln No. 1,042,376. Vol.48 
Issue 2459. December 12, 2001. American Health and Nutrition 
Inc.

TMA568,868. October 16, 2002. Appln No. 1,042,587. Vol.49 
Issue 2479. May 01, 2002. Metso Hydraulics Oy.

TMA568,869. October 16, 2002. Appln No. 1,031,345. Vol.49 
Issue 2464. January 16, 2002. ICSEA HELEN SEWARD S.A.S. 
di Arteritano Giuseppe & C.

TMA568,870. October 16, 2002. Appln No. 1,032,421. Vol.49 
Issue 2463. January 09, 2002. eXcape.Net Communications 
(1996), Inc.,.

TMA568,871. October 16, 2002. Appln No. 1,054,857. Vol.49 
Issue 2467. February 06, 2002. TORREFAZIONE BARZULA & 
IMPORTING LTD.

TMA568,872. October 16, 2002. Appln No. 1,082,939. Vol.49 
Issue 2486. June 19, 2002. Loki Management Systems Inc.

TMA568,873. October 16, 2002. Appln No. 1,082,830. Vol.49 
Issue 2478. April 24, 2002. EZGOV, INC.

TMA568,874. October 16, 2002. Appln No. 1,031,343. Vol.48 
Issue 2413. January 24, 2001. Berol Corporation.

TMA568,875. October 16, 2002. Appln No. 1,076,831. Vol.49 
Issue 2487. June 26, 2002. Kenpal Farm Products Inc.,.

TMA568,876. October 16, 2002. Appln No. 1,031,321. Vol.48 
Issue 2451. October 17, 2001. Virbac S.A.

Enregistrement
Registration
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TMA568,877. October 16, 2002. Appln No. 1,032,331. Vol.49 
Issue 2488. July 03, 2002. 992441 ONTARIO INC.

TMA568,878. October 16, 2002. Appln No. 1,038,421. Vol.48 
Issue 2439. July 25, 2001. CMP MEDIA LLC.

TMA568,879. October 16, 2002. Appln No. 879,990. Vol.47 Issue 
2379. May 31, 2000. HOMEDICS, INC.

TMA568,880. October 16, 2002. Appln No. 1,024,799. Vol.49 
Issue 2478. April 24, 2002. AETNA GROUP S.P.A.

TMA568,881. October 16, 2002. Appln No. 1,031,208. Vol.48 
Issue 2442. August 15, 2001. U L Canada Inc.,.

TMA568,882. October 16, 2002. Appln No. 1,010,805. Vol.48 
Issue 2416. February 14, 2001. NINTENDO OF AMERICA INC.

TMA568,883. October 16, 2002. Appln No. 1,030,924. Vol.48 
Issue 2428. May 09, 2001. TREBBIANNO LLC(New York Limited 
Liability Company).

TMA568,884. October 16, 2002. Appln No. 1,032,251. Vol.48 
Issue 2411. January 10, 2001. AmikaNow! Corporation,.

TMA568,885. October 16, 2002. Appln No. 1,038,349. Vol.48 
Issue 2447. September 19, 2001. Anishinaabe Mino-Ayaawin Inc.

TMA568,886. October 16, 2002. Appln No. 1,059,708. Vol.49 
Issue 2470. February 27, 2002. Kinetana Group Inc.

TMA568,887. October 16, 2002. Appln No. 1,033,063. Vol.48 
Issue 2434. June 20, 2001. GREATER MIAMI CONVENTION & 
VISITORS BUREAU(A CORPORATION OF FLORIDA).

TMA568,888. October 16, 2002. Appln No. 1,059,709. Vol.49 
Issue 2470. February 27, 2002. Kinetana Group Inc.

TMA568,889. October 16, 2002. Appln No. 1,060,469. Vol.49 
Issue 2475. April 03, 2002. PRESSTEK, INC.,a Delaware corpo-
ration,.

TMA568,890. October 16, 2002. Appln No. 1,060,638. Vol.49 
Issue 2488. July 03, 2002. North Shore Independent School Soci-
ety,.

TMA568,891. October 16, 2002. Appln No. 1,059,216. Vol.49 
Issue 2464. January 16, 2002. COURO VEGETAL DA AMAZO-
NIA S.A.,.

TMA568,892. October 16, 2002. Appln No. 1,059,327. Vol.49 
Issue 2470. February 27, 2002. Cynthia Hussey,.

TMA568,893. October 16, 2002. Appln No. 716,946. Vol.40 Issue 
2014. June 02, 1993. RTBD, Inc.(a Delaware corporation).

TMA568,894. October 16, 2002. Appln No. 1,001,794. Vol.47 
Issue 2373. April 19, 2000. Warner Electric Technology, Inc.(a 
Delaware Corporation).

TMA568,895. October 16, 2002. Appln No. 1,031,536. Vol.48 

Issue 2414. January 31, 2001. NEW YORK TRANSIT, INC.,.

TMA568,896. October 16, 2002. Appln No. 1,050,565. Vol.49 
Issue 2488. July 03, 2002. CLIF BAR Inc.,.

TMA568,897. October 16, 2002. Appln No. 1,051,025. Vol.49 
Issue 2468. February 13, 2002. Ethical Funds Inc.,.

TMA568,898. October 16, 2002. Appln No. 1,045,637. Vol.48 
Issue 2444. August 29, 2001. Sara Lee Corporation,.

TMA568,899. October 16, 2002. Appln No. 1,045,638. Vol.48 
Issue 2444. August 29, 2001. Sara Lee Corporation,.

TMA568,900. October 16, 2002. Appln No. 1,045,876. Vol.49 
Issue 2469. February 20, 2002. Alma Mater Society of Queen’s 
University Incorporated,.

TMA568,901. October 16, 2002. Appln No. 1,053,667. Vol.49 
Issue 2479. May 01, 2002. TOUCHMARK LIVING CENTERS, 
INC.

TMA568,902. October 16, 2002. Appln No. 1,053,666. Vol.49 
Issue 2479. May 01, 2002. TOUCHMARK LIVING CENTERS, 
INC.

TMA568,903. October 16, 2002. Appln No. 1,039,149. Vol.49 
Issue 2485. June 12, 2002. Laureus Sports Awards Limited.

TMA568,904. October 16, 2002. Appln No. 1,024,309. Vol.48 
Issue 2427. May 02, 2001. Meloche Monnex Inc.

TMA568,905. October 16, 2002. Appln No. 1,042,886. Vol.48 
Issue 2458. December 05, 2001. MARMOUZ DESIGN INC.,.

TMA568,906. October 16, 2002. Appln No. 1,042,887. Vol.48 
Issue 2456. November 21, 2001. MARMOUZ DESIGN INC.,.

TMA568,907. October 16, 2002. Appln No. 1,043,286. Vol.48 
Issue 2444. August 29, 2001. Maurice Desnoyer.

TMA568,908. October 16, 2002. Appln No. 874,268. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. KABUSHIKI KAISHA XANAVI INFOR-
MATICS D.B.A. XANAVI INFORMATICS CORPORATION.

TMA568,909. October 16, 2002. Appln No. 1,072,831. Vol.49 
Issue 2487. June 26, 2002. WIRELESS ETHERNET COMPATI-
BILITY ALLIANCE, INC.

TMA568,910. October 16, 2002. Appln No. 1,072,786. Vol.49 
Issue 2472. March 13, 2002. XWORKS Geoservices Inc.,.

TMA568,911. October 16, 2002. Appln No. 1,075,690. Vol.49 
Issue 2489. July 10, 2002. DAP Products Inc.

TMA568,912. October 16, 2002. Appln No. 1,075,689. Vol.49 
Issue 2485. June 12, 2002. TWIN CITY FAN COMPANIES, 
LTD.,.

TMA568,913. October 16, 2002. Appln No. 1,075,426. Vol.49 
Issue 2482. May 22, 2002. Greenspace Services Ltd.,.
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TMA568,914. October 16, 2002. Appln No. 1,075,328. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. Juventus F.C. SpA.

TMA568,915. October 16, 2002. Appln No. 1,076,424. Vol.49 
Issue 2477. April 17, 2002. OMEGA PROTEIN, INC., a legal 
entity,.

TMA568,916. October 16, 2002. Appln No. 1,069,131. Vol.49 
Issue 2488. July 03, 2002. SNAP LOCK INDUSTRIES(a corpora-
tion of the State of Nevada),.

TMA568,917. October 16, 2002. Appln No. 1,069,108. Vol.49 
Issue 2476. April 10, 2002. STILA COSMETICS, INC.

TMA568,918. October 16, 2002. Appln No. 1,069,093. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. LAID BACK DESIGNS LTD. d.b.a. 
SENSIBLE LIFE PRODUCTS.

TMA568,919. October 16, 2002. Appln No. 1,068,919. Vol.49 
Issue 2474. March 27, 2002. NATIONAL GYPSUM PROPER-
TIES LLC,.

TMA568,920. October 16, 2002. Appln No. 1,068,613. Vol.49 
Issue 2477. April 17, 2002. VELCON, S.A. DE C.V.

TMA568,921. October 16, 2002. Appln No. 874,267. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. KABUSHIKI KAISHA XANAVI 
INFORMATICS D.B.A. XANAVI INFORMATICS CORPORA-
TION.

TMA568,922. October 16, 2002. Appln No. 1,002,478. Vol.49 
Issue 2464. January 16, 2002. BIC INC.

TMA568,923. October 16, 2002. Appln No. 847,413. Vol.49 Issue 
2469. February 20, 2002. LE CHÂTEAU INC.

TMA568,924. October 16, 2002. Appln No. 755,813. Vol.43 Issue 
2154. February 07, 1996. CANADIAN GRAPHICS WEST INC.,.

TMA568,925. October 16, 2002. Appln No. 787,956. Vol.49 Issue 
2488. July 03, 2002. Carus Publishing Company(an Illinois Cor-
poration).

TMA568,926. October 16, 2002. Appln No. 809,490. Vol.44 Issue 
2210. March 05, 1997. Steve Weinreich.

TMA568,927. October 16, 2002. Appln No. 898,216. Vol.46 Issue 
2353. December 01, 1999. Dare Foods Limited.

TMA568,928. October 16, 2002. Appln No. 817,430. Vol.49 Issue 
2467. February 06, 2002. The Counselors of Real Estate,(a Not-
For-Profit Organization).

TMA568,929. October 16, 2002. Appln No. 820,695. Vol.45 Issue 
2290. September 16, 1998. THE CHRISTIAN TRUST.

TMA568,930. October 16, 2002. Appln No. 820,698. Vol.45 Issue 
2290. September 16, 1998. THE CHRISTIAN TRUST.

TMA568,931. October 17, 2002. Appln No. 1,012,052. Vol.47 
Issue 2389. August 09, 2000. SIEMENS BUILDING TECHNOLO-

GIES, INC.

TMA568,932. October 17, 2002. Appln No. 1,011,777. Vol.47 
Issue 2397. October 04, 2000. KARSTEN AREND,.

TMA568,933. October 17, 2002. Appln No. 1,011,703. Vol.48 
Issue 2437. July 11, 2001. CORNELIS JOPPE,.

TMA568,934. October 17, 2002. Appln No. 843,476. Vol.45 Issue 
2291. September 23, 1998. HYCAIL B.V.

TMA568,935. October 17, 2002. Appln No. 837,016. Vol.44 Issue 
2228. July 09, 1997. LITTON SYSTEMS, INC.

TMA568,936. October 17, 2002. Appln No. 885,654. Vol.49 Issue 
2472. March 13, 2002. THE CANADA LIFE ASSURANCE COM-
PANY.

TMA568,937. October 17, 2002. Appln No. 1,031,081. Vol.48 
Issue 2417. February 21, 2001. U L Canada Inc.,.

TMA568,938. October 17, 2002. Appln No. 1,021,073. Vol.47 
Issue 2367. March 08, 2000. ROYAL BANK OF CANADA - 
BANQUE ROYALE DU CANADA,.

TMA568,939. October 17, 2002. Appln No. 1,033,831. Vol.48 
Issue 2436. July 04, 2001. Phonic Ear, Inc.,.

TMA568,940. October 17, 2002. Appln No. 882,544. Vol.49 Issue 
2465. January 23, 2002. WNBA ENTERPRISES, LLC.

TMA568,941. October 17, 2002. Appln No. 871,310. Vol.49 Issue 
2486. June 19, 2002. Sand Technology Inc.

TMA568,942. October 17, 2002. Appln No. 871,312. Vol.49 Issue 
2486. June 19, 2002. Sand Technology Inc.

TMA568,943. October 17, 2002. Appln No. 871,313. Vol.49 Issue 
2486. June 19, 2002. Sand Technology Inc.

TMA568,944. October 17, 2002. Appln No. 1,048,614. Vol.48 
Issue 2438. July 18, 2001. DETECTOR ELECTRONICS COR-
PORATION.

TMA568,945. October 17, 2002. Appln No. 1,047,534. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. THE PROCTER & GAMBLE COM-
PANY,.

TMA568,946. October 17, 2002. Appln No. 865,747. Vol.49 Issue 
2464. January 16, 2002. N.A. TAYLOR CO., INC.

TMA568,947. October 17, 2002. Appln No. 1,035,793. Vol.48 
Issue 2437. July 11, 2001. société Air France,a French joint-stock 
company,.

TMA568,948. October 17, 2002. Appln No. 857,999. Vol.45 Issue 
2287. August 26, 1998. COMBE INCORPORATED.

TMA568,949. October 17, 2002. Appln No. 856,511. Vol.49 Issue 
2467. February 06, 2002. GOLD, INC.A COLORADO CORPO-
RATION.
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TMA568,950. October 17, 2002. Appln No. 853,358. Vol.46 Issue 
2327. June 02, 1999. EASTBAY, INC.

TMA568,951. October 17, 2002. Appln No. 1,047,533. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. THE PROCTER & GAMBLE COM-
PANY,.

TMA568,952. October 17, 2002. Appln No. 1,047,022. Vol.49 
Issue 2482. May 22, 2002. AVALON ACTUARIAL CONSULTING 
INC./SOCIÉTÉ D’ACTUARIAT CONSEIL AVALON INC.,.

TMA568,953. October 17, 2002. Appln No. 1,046,594. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. ITT INDUSTRIES, INC.,.

TMA568,954. October 17, 2002. Appln No. 1,046,590. Vol.48 
Issue 2443. August 22, 2001. NOVARTIS AG,.

TMA568,955. October 17, 2002. Appln No. 835,180. Vol.48 Issue 
2438. July 18, 2001. Consitex S.A.

TMA568,956. October 17, 2002. Appln No. 1,035,794. Vol.48 
Issue 2437. July 11, 2001. société Air France,a French joint-stock 
company,.

TMA568,957. October 17, 2002. Appln No. 1,035,972. Vol.48 
Issue 2415. February 07, 2001. JAMES YIH.

TMA568,958. October 17, 2002. Appln No. 1,031,160. Vol.48 
Issue 2441. August 08, 2001. KINKO’S VENTURES, INC.

TMA568,959. October 17, 2002. Appln No. 1,046,245. Vol.49 
Issue 2467. February 06, 2002. SANCOR INDUSTRIES LTD.,.

TMA568,960. October 17, 2002. Appln No. 868,224. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. RUGBY WORLD CUP LIMITED.

TMA568,961. October 17, 2002. Appln No. 868,223. Vol.46 Issue 
2317. March 24, 1999. RUGBY WORLD CUP LIMITED.

TMA568,962. October 17, 2002. Appln No. 896,122. Vol.49 Issue 
2488. July 03, 2002. WAL-MART STORES, INC.

TMA568,963. October 17, 2002. Appln No. 868,065. Vol.48 Issue 
2422. March 28, 2001. Consitex S.A.

TMA568,964. October 17, 2002. Appln No. 1,000,625. Vol.48 
Issue 2421. March 21, 2001. Kraft Canada Inc.

TMA568,965. October 17, 2002. Appln No. 1,038,083. Vol.48 
Issue 2427. May 02, 2001. ROYAL BANK OF CANADA - 
BANQUE ROYALE DU CANADA,.

TMA568,966. October 17, 2002. Appln No. 899,779. Vol.49 Issue 
2475. April 03, 2002. BOSTON BEER CORPORATION(a Massa-
chusetts corporation).

TMA568,967. October 17, 2002. Appln No. 1,086,972. Vol.49 
Issue 2486. June 19, 2002. Solutions & Intégration de Nouveaux 
Concepts S.I.N.C. Inc.

TMA568,968. October 17, 2002. Appln No. 899,663. Vol.46 Issue 

2351. November 17, 1999. ASAHI KOGAKU KOGYO KABUSH-
IKI KAISHA (ASAHI OPTICAL CO. LTD.).

TMA568,969. October 17, 2002. Appln No. 1,064,449. Vol.49 
Issue 2490. July 17, 2002. CENTRE D’ACTION BENEVOLE 
DES SEIGNEURIES INC.,.

TMA568,970. October 17, 2002. Appln No. 851,937. Vol.45 Issue 
2262. March 04, 1998. ITT INDUSTRIES, INC.

TMA568,971. October 17, 2002. Appln No. 849,801. Vol.46 Issue 
2311. February 10, 1999. MEDICIS PHARMACEUTICAL COR-
PORATION.

TMA568,972. October 17, 2002. Appln No. 895,063. Vol.49 Issue 
2479. May 01, 2002. DRUG TRADING COMPANY LIMITED.

TMA568,973. October 17, 2002. Appln No. 1,055,132. Vol.48 
Issue 2448. September 26, 2001. RÉNO-DÉPÔT INC.,.

TMA568,974. October 17, 2002. Appln No. 892,156. Vol.46 Issue 
2331. June 30, 1999. FREEGATE CORPORATION.

TMA568,975. October 17, 2002. Appln No. 891,689. Vol.47 Issue 
2379. May 31, 2000. General Dynamics Canada Ltd./General 
Dynamics Canada Ltee.

TMA568,976. October 17, 2002. Appln No. 889,498. Vol.46 Issue 
2346. October 13, 1999. JOHNSON & JOHNSON.

TMA568,977. October 17, 2002. Appln No. 1,062,674. Vol.49 
Issue 2481. May 15, 2002. PCO Technologies S.A.,.

TMA568,978. October 17, 2002. Appln No. 883,449. Vol.48 Issue 
2418. February 28, 2001. LES EDITIONS JALOUSOCIÉTÉ 
ANONYME.

TMA568,979. October 17, 2002. Appln No. 1,081,575. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. Sports d’Argenson Inc.

TMA568,980. October 17, 2002. Appln No. 1,035,795. Vol.48 
Issue 2437. July 11, 2001. société Air France,a French joint-stock 
company,.

TMA568,981. October 17, 2002. Appln No. 1,085,511. Vol.49 
Issue 2487. June 26, 2002. Saputo Groupe Boulangerie inc./
Saputo Bakery Group inc.

TMA568,982. October 17, 2002. Appln No. 1,074,236. Vol.49 
Issue 2489. July 10, 2002. Vignoble de l’Orpailleur Inc.,.

TMA568,983. October 17, 2002. Appln No. 1,081,421. Vol.49 
Issue 2482. May 22, 2002. Cartier International B.V.

TMA568,984. October 17, 2002. Appln No. 1,021,986. Vol.49 
Issue 2472. March 13, 2002. Videojet Technologies Inc.(a Dela-
ware corporation).

TMA568,985. October 17, 2002. Appln No. 1,023,846. Vol.49 
Issue 2469. February 20, 2002. BADISCHE TABAKMANUFAK-
TUR ROTH-HÄNDLE GMBH,.
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TMA568,986. October 17, 2002. Appln No. 1,021,636. Vol.47 
Issue 2396. September 27, 2000. THE PROCTER & GAMBLE 
COMPANY,.

TMA568,987. October 17, 2002. Appln No. 1,021,772. Vol.49 
Issue 2486. June 19, 2002. Sand Technology Inc.,.

TMA568,988. October 17, 2002. Appln No. 1,072,315. Vol.49 
Issue 2474. March 27, 2002. Kathy Bernu.

TMA568,989. October 17, 2002. Appln No. 1,072,303. Vol.49 
Issue 2488. July 03, 2002. Appraisal Institute, a not-for-profit cor-
poration.

TMA568,990. October 17, 2002. Appln No. 1,072,695. Vol.49 
Issue 2489. July 10, 2002. LIVBAG, S.A.,a French société 
anonyme,.

TMA568,991. October 17, 2002. Appln No. 1,072,345. Vol.49 
Issue 2487. June 26, 2002. DUSA PHARMACEUTICALS, INC.,a 
New Jersey corporation,.

TMA568,992. October 17, 2002. Appln No. 886,281. Vol.49 Issue 
2472. March 13, 2002. CLINIQUE LABORATORIES, INC.

TMA568,993. October 17, 2002. Appln No. 1,031,548. Vol.48 
Issue 2442. August 15, 2001. WIZARD CO., INC.

TMA568,994. October 17, 2002. Appln No. 1,031,129. Vol.48 
Issue 2423. April 04, 2001. AIRCRAFT PARTS INTERNA-
TIONAL COMBS, INC.a corp. of State of Delaware.

TMA568,995. October 17, 2002. Appln No. 1,031,132. Vol.48 
Issue 2423. April 04, 2001. AIRCRAFT PARTS INTERNA-
TIONAL COMBS, INC.a corp. of State of Delaware.

TMA568,996. October 17, 2002. Appln No. 1,031,133. Vol.48 
Issue 2423. April 04, 2001. AIRCRAFT PARTS INTERNA-
TIONAL COMBS, INC.a corp. of State of Delaware.

TMA568,997. October 17, 2002. Appln No. 747,942. Vol.43 Issue 
2164. April 17, 1996. LANDER CO. CANADA LIMITED,.

TMA568,998. October 17, 2002. Appln No. 1,050,370. Vol.48 
Issue 2457. November 28, 2001. Tastefully Done Giftwares Ltd.

TMA568,999. October 17, 2002. Appln No. 1,016,546. Vol.48 
Issue 2456. November 21, 2001. DISTRIBUTIONS AGP INC.

TMA569,000. October 17, 2002. Appln No. 1,088,501. Vol.49 
Issue 2489. July 10, 2002. UnumProvident Corporation.

TMA569,001. October 17, 2002. Appln No. 1,088,171. Vol.49 
Issue 2489. July 10, 2002. Planterra Tropical Greenhouses Inc.,a 
Michigan corporation,.

TMA569,002. October 17, 2002. Appln No. 1,088,148. Vol.49 
Issue 2489. July 10, 2002. Price Costco International, Inc.

TMA569,003. October 17, 2002. Appln No. 1,016,766. Vol.48 
Issue 2411. January 10, 2001. LAMB-WESTON, INC.,(a Dela-

ware corporation),.

TMA569,004. October 17, 2002. Appln No. 1,017,106. Vol.49 
Issue 2467. February 06, 2002. CCA Global Partners, Inc.

TMA569,005. October 17, 2002. Appln No. 1,033,177. Vol.48 
Issue 2442. August 15, 2001. Knowledge & Merchandising, Inc. 
Limited,.

TMA569,006. October 17, 2002. Appln No. 1,020,410. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. LEXMARK INTERNATIONAL, INC.,.

TMA569,007. October 17, 2002. Appln No. 1,019,389. Vol.49 
Issue 2466. January 30, 2002. Rusco Footwear Inc.

TMA569,008. October 17, 2002. Appln No. 1,018,987. Vol.49 
Issue 2464. January 16, 2002. WebEx Communications, Inc.(a 
Delaware corporation).

TMA569,009. October 17, 2002. Appln No. 1,018,689. Vol.49 
Issue 2474. March 27, 2002. Becker Orthopedic Appliance Com-
pany,.

TMA569,010. October 17, 2002. Appln No. 1,027,751. Vol.48 
Issue 2427. May 02, 2001. Uni-Sunstar B.V.

TMA569,011. October 17, 2002. Appln No. 1,018,316. Vol.49 
Issue 2464. January 16, 2002. DWL Incorporated.

TMA569,012. October 17, 2002. Appln No. 1,018,053. Vol.49 
Issue 2464. January 16, 2002. Cactus Rock New Media Ltd.,.

TMA569,013. October 17, 2002. Appln No. 1,011,141. Vol.49 
Issue 2489. July 10, 2002. Ab Initio Software Corp.(a Delaware 
corporation),.

TMA569,014. October 17, 2002. Appln No. 1,018,507. Vol.47 
Issue 2389. August 09, 2000. FORD MOTOR COMPANY.

TMA569,015. October 17, 2002. Appln No. 1,029,166. Vol.49 
Issue 2464. January 16, 2002. SAMSUNG AMERICA, INC.(A 
New York Corporation).

TMA569,016. October 17, 2002. Appln No. 1,020,939. Vol.49 
Issue 2488. July 03, 2002. WatchGuard Technologies, Inc.,.

TMA569,017. October 17, 2002. Appln No. 1,040,394. Vol.48 
Issue 2440. August 01, 2001. DAVID GREENACRE.

TMA569,018. October 17, 2002. Appln No. 1,030,744. Vol.49 
Issue 2483. May 29, 2002. Allied Plastics, Inc.(a Minnesota cor-
poration),.

TMA569,019. October 17, 2002. Appln No. 1,030,783. Vol.48 
Issue 2413. January 24, 2001. Mainway Handling Systems Inc.

TMA569,020. October 17, 2002. Appln No. 1,030,937. Vol.48 
Issue 2429. May 16, 2001. BKI Holding Corporation(a Delaware 
Corporation).

TMA569,021. October 17, 2002. Appln No. 1,085,236. Vol.49 
Issue 2489. July 10, 2002. APPLIED SYSTEMS CANADA INC.
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TMA569,022. October 17, 2002. Appln No. 1,085,884. Vol.49 
Issue 2486. June 19, 2002. EVENFLO COMPANY, INC.

TMA569,023. October 17, 2002. Appln No. 1,080,135. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. P. J. CARON PROFESSIONAL 
CORPORATION, J. PATRICK STOPA PROFESSIONAL COR-
PORATION, PETER W. WONG PROFESSIONAL CORPORA-
TION, TIMOTHY C. PLATNICH PROFESSIONAL 
CORPORATION, RICHARD J. GILBORN PROFESSIONAL 
CORPORATION, J. M. SWITZER PROFESSIONAL CORPORA-
TION and ARTHUR H. WENNGATZ PROFESSIONAL CORPO-
RATION, being partners of an Alberta limited liability partnership 
trading as "Caron & Partners LLP".

TMA569,024. October 17, 2002. Appln No. 1,080,136. Vol.49 
Issue 2486. June 19, 2002. P. J. CARON PROFESSIONAL 
CORPORATION, J. PATRICK STOPA PROFESSIONAL COR-
PORATION, PETER W. WONG PROFESSIONAL CORPORA-
TION, TIMOTHY C. PLATNICH PROFESSIONAL 
CORPORATION, RICHARD J. GILBORN PROFESSIONAL 
CORPORATION, J. M. SWITZER PROFESSIONAL CORPORA-
TION and ARTHUR H. WENNGATZ PROFESSIONAL CORPO-
RATION, being partners of an Alberta limited liability partnership 
trading as "Caron & Partners LLP".

TMA569,025. October 17, 2002. Appln No. 1,090,282. Vol.49 
Issue 2489. July 10, 2002. OWENS CORNING(Delaware corpo-
ration),.

TMA569,026. October 17, 2002. Appln No. 1,090,761. Vol.49 
Issue 2489. July 10, 2002. Medi USA LP,a Delaware Limited 
Partnership,.

TMA569,027. October 17, 2002. Appln No. 1,090,855. Vol.49 
Issue 2487. June 26, 2002. THE PROCTER & GAMBLE COM-
PANY,.

TMA569,028. October 17, 2002. Appln No. 1,090,919. Vol.49 
Issue 2486. June 19, 2002. FRESH PRODUCT DESIGN, A DIVI-
SION OF PACIFIC DESIGN ENGINEERING (1996) LTD.

TMA569,029. October 17, 2002. Appln No. 1,073,458. Vol.49 
Issue 2479. May 01, 2002. Honda Canada Inc.,.

TMA569,030. October 17, 2002. Appln No. 1,076,436. Vol.49 
Issue 2487. June 26, 2002. COMBE INCORPORATED,.

TMA569,031. October 17, 2002. Appln No. 1,076,453. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. GENERAL MOTORS CORPORA-
TION.

TMA569,032. October 17, 2002. Appln No. 1,076,473. Vol.49 
Issue 2488. July 03, 2002. Margaret Moyer trading as The Sleepy 
Hollows Studio.

TMA569,033. October 17, 2002. Appln No. 1,076,749. Vol.49 
Issue 2486. June 19, 2002. ICP GLOBAL TECHNOLOGIES INC.

TMA569,034. October 17, 2002. Appln No. 1,004,292. Vol.49 
Issue 2468. February 13, 2002. Pans & Company International, 

S.L.

TMA569,035. October 17, 2002. Appln No. 1,082,338. Vol.49 
Issue 2489. July 10, 2002. PACIFIC FLOORING INC.,.

TMA569,036. October 17, 2002. Appln No. 1,084,770. Vol.49 
Issue 2489. July 10, 2002. Les Équipements Para-Médical 
Medex Inc.

TMA569,037. October 17, 2002. Appln No. 1,082,156. Vol.49 
Issue 2486. June 19, 2002. Off the Wall Holdings Ltd. and C.I.T. 
Holdings Limited, doing business in partnership as OFF THE 
WALL,.

TMA569,038. October 17, 2002. Appln No. 1,082,088. Vol.49 
Issue 2482. May 22, 2002. DU MAURIER COMPANY, INC.,.

TMA569,039. October 17, 2002. Appln No. 1,089,703. Vol.49 
Issue 2487. June 26, 2002. CI Mutual Funds Inc.,.

TMA569,040. October 17, 2002. Appln No. 1,089,665. Vol.49 
Issue 2487. June 26, 2002. CHURCH & DWIGHT CO., INC.,.

TMA569,041. October 17, 2002. Appln No. 1,005,641. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. INDUSTRIAS MASATS, S.L.

TMA569,042. October 17, 2002. Appln No. 1,005,663. Vol.49 
Issue 2476. April 10, 2002. BEST & COMPANY, LLC.

TMA569,043. October 17, 2002. Appln No. 1,007,102. Vol.49 
Issue 2478. April 24, 2002. KRYPTONITE CORPORATION.

TMA569,044. October 17, 2002. Appln No. 1,008,102. Vol.49 
Issue 2488. July 03, 2002. SIEMENS AKTIENGESELLSCHAFT.

TMA569,045. October 17, 2002. Appln No. 885,653. Vol.49 Issue 
2472. March 13, 2002. THE CANADA LIFE ASSURANCE COM-
PANY.

TMA569,046. October 17, 2002. Appln No. 1,026,136. Vol.47 
Issue 2404. November 22, 2000. CORDIS CORPORATION,.

TMA569,047. October 18, 2002. Appln No. 1,053,502. Vol.49 
Issue 2479. May 01, 2002. Millennium Global Telecom Inc.,.

TMA569,048. October 18, 2002. Appln No. 1,053,507. Vol.49 
Issue 2464. January 16, 2002. Millennium Global Telecom Inc.,.

TMA569,049. October 18, 2002. Appln No. 1,053,508. Vol.49 
Issue 2464. January 16, 2002. Millennium Global Telecom Inc.,.

TMA569,050. October 18, 2002. Appln No. 1,053,513. Vol.49 
Issue 2479. May 01, 2002. Millennium Global Telecom Inc.,.

TMA569,051. October 18, 2002. Appln No. 1,053,514. Vol.49 
Issue 2479. May 01, 2002. Millennium Global Telecom Inc.,.

TMA569,052. October 18, 2002. Appln No. 1,053,515. Vol.49 
Issue 2464. January 16, 2002. Millennium Global Telecom Inc.,.

TMA569,053. October 18, 2002. Appln No. 881,701. Vol.47 Issue 
2360. January 19, 2000. TDS Automotive Canada, Inc.
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TMA569,054. October 18, 2002. Appln No. 1,040,112. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. ALIMENTS NUTRISOYA INC./
NUTRISOYA FOODS INC.,.

TMA569,055. October 18, 2002. Appln No. 878,229. Vol.45 Issue 
2305. December 30, 1998. KELLOGG CANADA INC.

TMA569,056. October 18, 2002. Appln No. 846,758. Vol.47 Issue 
2359. January 12, 2000. TROY BIOSCIENCES INC.(A CORPO-
RATION AUTHORIZED UNDER THE LAWS OF THE STATE OF 
TEXAS).

TMA569,057. October 18, 2002. Appln No. 1,053,516. Vol.49 
Issue 2464. January 16, 2002. Millennium Global Telecom Inc.,.

TMA569,058. October 18, 2002. Appln No. 1,053,518. Vol.49 
Issue 2464. January 16, 2002. Millennium Global Telecom Inc.,.

TMA569,059. October 18, 2002. Appln No. 1,053,546. Vol.49 
Issue 2464. January 16, 2002. Millennium Global Telecom Inc.,.

TMA569,060. October 18, 2002. Appln No. 1,083,682. Vol.49 
Issue 2488. July 03, 2002. APPLIED INDUSTRIAL TECHNOLO-
GIES, INC.,.

TMA569,061. October 18, 2002. Appln No. 1,084,200. Vol.49 
Issue 2489. July 10, 2002. Milestone Construction Inc.

TMA569,062. October 18, 2002. Appln No. 1,084,605. Vol.49 
Issue 2489. July 10, 2002. ITT INDUSTRIES, INC.,.

TMA569,063. October 18, 2002. Appln No. 1,084,746. Vol.49 
Issue 2489. July 10, 2002. WEBSENSE, INC.,a Delaware Corpo-
ration,.

TMA569,064. October 18, 2002. Appln No. 1,086,142. Vol.49 
Issue 2485. June 12, 2002. The B.C. Wildlife Federation (an 
incorporated B.C. society).

TMA569,065. October 18, 2002. Appln No. 1,086,189. Vol.49 
Issue 2487. June 26, 2002. Trinity (N.A.) Holdings Inc.,.

TMA569,066. October 18, 2002. Appln No. 1,086,589. Vol.49 
Issue 2489. July 10, 2002. Arctec Alloys Limited.

TMA569,067. October 18, 2002. Appln No. 1,088,039. Vol.49 
Issue 2489. July 10, 2002. Dan Foss Industries Ltd.,.

TMA569,068. October 18, 2002. Appln No. 1,090,942. Vol.49 
Issue 2489. July 10, 2002. OWENS CORNING(Delaware corpo-
ration),.

TMA569,069. October 18, 2002. Appln No. 1,030,336. Vol.48 
Issue 2422. March 28, 2001. TELETOON CANADA INC.

TMA569,070. October 18, 2002. Appln No. 1,135,704. Vol.49 
Issue 2489. July 10, 2002. DFO, Inc.

TMA569,071. October 18, 2002. Appln No. 1,072,302. Vol.49 
Issue 2488. July 03, 2002. Appraisal Institute, a not-for-profit cor-
poration.

TMA569,072. October 18, 2002. Appln No. 1,069,198. Vol.49 
Issue 2485. June 12, 2002. Juventus F.C. SpA.

TMA569,073. October 18, 2002. Appln No. 1,069,307. Vol.49 
Issue 2487. June 26, 2002. Mark Anthony Properties Ltd.,.

TMA569,074. October 18, 2002. Appln No. 1,069,354. Vol.49 
Issue 2469. February 20, 2002. TOSHIBA TEC KABUSHIKI KAI-
SHA.

TMA569,075. October 18, 2002. Appln No. 1,069,585. Vol.49 
Issue 2466. January 30, 2002. GROUPGURU INC.

TMA569,076. October 18, 2002. Appln No. 1,071,469. Vol.49 
Issue 2470. February 27, 2002. ICEL INDÚSTRIA DE CUTELAR-
IAS DA ESTREMADURA S.A.

TMA569,077. October 18, 2002. Appln No. 743,805. Vol.49 Issue 
2464. January 16, 2002. BEALL CORPORATION,AN OREGON 
CORPORATION,.

TMA569,078. October 18, 2002. Appln No. 891,399. Vol.48 Issue 
2422. March 28, 2001. société Air France.

TMA569,079. October 18, 2002. Appln No. 835,318. Vol.49 Issue 
2483. May 29, 2002. KABUSHIKI KAISHA TOSHIBA, ALSO 
TRADING AS TOSHIBA CORPORATION.

TMA569,080. October 18, 2002. Appln No. 848,919. Vol.47 Issue 
2385. July 12, 2000. LARK INTERNATIONAL, INCORPO-
RATED.

TMA569,081. October 18, 2002. Appln No. 1,065,916. Vol.49 
Issue 2464. January 16, 2002. H.S. Dent Foundation, a non-profit 
California organization,.

TMA569,082. October 18, 2002. Appln No. 1,080,876. Vol.49 
Issue 2488. July 03, 2002. Ontario Association of Home Inspec-
tors,.

TMA569,083. October 18, 2002. Appln No. 1,080,965. Vol.49 
Issue 2480. May 08, 2002. PepsiCo, Inc.,a North Carolina corpo-
ration,.

TMA569,084. October 18, 2002. Appln No. 1,081,102. Vol.49 
Issue 2489. July 10, 2002. EQUINOX FINANCIAL GROUP INC.,.

TMA569,085. October 18, 2002. Appln No. 1,081,186. Vol.49 
Issue 2487. June 26, 2002. Hawkes Bay Sportswear Ltd.,.

TMA569,086. October 18, 2002. Appln No. 1,081,318. Vol.49 
Issue 2487. June 26, 2002. Interfast Inc.

TMA569,087. October 18, 2002. Appln No. 1,081,367. Vol.49 
Issue 2485. June 12, 2002. COTE-RECO INC.

TMA569,088. October 18, 2002. Appln No. 1,079,812. Vol.49 
Issue 2488. July 03, 2002. Roxul Inc.,.

TMA569,089. October 18, 2002. Appln No. 1,079,908. Vol.49 
Issue 2489. July 10, 2002. PRELCO INC.
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TMA569,090. October 18, 2002. Appln No. 1,080,040. Vol.49 
Issue 2487. June 26, 2002. LUXOTTICA S.p.A.,.

TMA569,091. October 18, 2002. Appln No. 1,080,047. Vol.49 
Issue 2485. June 12, 2002. VISCA Corporation.

TMA569,092. October 18, 2002. Appln No. 1,080,217. Vol.49 
Issue 2481. May 15, 2002. 3327612 Canada Inc.,.

TMA569,093. October 18, 2002. Appln No. 1,080,270. Vol.49 
Issue 2489. July 10, 2002. ENCORE SOFTWARE, INC.,.

TMA569,094. October 18, 2002. Appln No. 1,079,223. Vol.49 
Issue 2475. April 03, 2002. JOHNSON & JOHNSON,.

TMA569,095. October 18, 2002. Appln No. 1,065,853. Vol.49 
Issue 2482. May 22, 2002. JENTREE CANADA INC.

TMA569,096. October 18, 2002. Appln No. 1,065,915. Vol.49 
Issue 2464. January 16, 2002. H.S. Dent Foundation, a non-profit 
California organization,.

TMA569,097. October 18, 2002. Appln No. 1,065,714. Vol.49 
Issue 2489. July 10, 2002. The Antioch Company,.

TMA569,098. October 18, 2002. Appln No. 1,064,334. Vol.49 
Issue 2486. June 19, 2002. Azulejos Cabrera, S.A.,.

TMA569,099. October 18, 2002. Appln No. 1,064,508. Vol.49 
Issue 2489. July 10, 2002. The Antioch Company,.

TMA569,100. October 18, 2002. Appln No. 1,064,509. Vol.49 
Issue 2489. July 10, 2002. The Antioch Company,.

TMA569,101. October 18, 2002. Appln No. 1,064,690. Vol.49 
Issue 2466. January 30, 2002. Commonwealth Oil Corporation.

TMA569,102. October 18, 2002. Appln No. 1,065,067. Vol.49 
Issue 2465. January 23, 2002. 174151 CANADA INC.

TMA569,103. October 18, 2002. Appln No. 1,065,088. Vol.49 
Issue 2489. July 10, 2002. General Re Corporation.

TMA569,104. October 18, 2002. Appln No. 1,065,142. Vol.49 
Issue 2477. April 17, 2002. CORDIS CORPORATION,.

TMA569,105. October 18, 2002. Appln No. 1,065,258. Vol.49 
Issue 2477. April 17, 2002. Sanford, L.P.,.

TMA569,106. October 18, 2002. Appln No. 1,065,518. Vol.49 
Issue 2483. May 29, 2002. The Real Yorkshire Pudding Com-
pany Limited,.

TMA569,107. October 18, 2002. Appln No. 1,077,923. Vol.49 
Issue 2483. May 29, 2002. Bandberg Holdings Limited.

TMA569,108. October 18, 2002. Appln No. 1,077,897. Vol.49 
Issue 2486. June 19, 2002. CANADIAN AUTOMOBILE ASSOCI-
ATION,.

TMA569,109. October 18, 2002. Appln No. 1,076,937. Vol.49 

Issue 2476. April 10, 2002. The Procter & Gamble Company.

TMA569,110. October 18, 2002. Appln No. 1,076,835. Vol.49 
Issue 2486. June 19, 2002. Shrader Canada Limited,.

TMA569,111. October 18, 2002. Appln No. 1,076,802. Vol.49 
Issue 2477. April 17, 2002. North East Terminal Ltd.,.

TMA569,112. October 18, 2002. Appln No. 1,076,801. Vol.49 
Issue 2479. May 01, 2002. North East Terminal Ltd.,.

TMA569,113. October 18, 2002. Appln No. 1,074,524. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. PHOTOFLEX, INC.

TMA569,114. October 18, 2002. Appln No. 1,074,198. Vol.49 
Issue 2488. July 03, 2002. Nielsen and Bainbridge LLC.

TMA569,115. October 18, 2002. Appln No. 1,073,878. Vol.49 
Issue 2486. June 19, 2002. PYROTO, INC., a corporation of the 
State of Massachusetts,.

TMA569,116. October 18, 2002. Appln No. 1,073,779. Vol.49 
Issue 2488. July 03, 2002. THE CLOROX COMPANY,a Dela-
ware Corporation,.

TMA569,117. October 18, 2002. Appln No. 1,073,503. Vol.49 
Issue 2482. May 22, 2002. VIEWSONIC CORPORATION.

TMA569,118. October 18, 2002. Appln No. 1,075,136. Vol.49 
Issue 2487. June 26, 2002. The Will-Burt Company(Ohio corpo-
ration).

TMA569,119. October 18, 2002. Appln No. 1,075,031. Vol.47 
Issue 2405. November 29, 2000. HDN DEVELOPMENT COR-
PORATION,.

TMA569,120. October 18, 2002. Appln No. 1,076,073. Vol.49 
Issue 2478. April 24, 2002. Amurol Confections Company,.

TMA569,121. October 18, 2002. Appln No. 1,075,745. Vol.49 
Issue 2482. May 22, 2002. ARMOR ALL PRODUCTS CORPO-
RATION,a Delaware Corporation,.

TMA569,122. October 18, 2002. Appln No. 1,075,742. Vol.49 
Issue 2479. May 01, 2002. ALIANT INC.,.

TMA569,123. October 18, 2002. Appln No. 1,075,740. Vol.49 
Issue 2475. April 03, 2002. Idar Conrad Bergseth.

TMA569,124. October 18, 2002. Appln No. 1,074,848. Vol.49 
Issue 2473. March 20, 2002. KATES MILLINERY (1993) INC./
CHAPELLERIE KATES (1993) INC.,.

TMA569,125. October 18, 2002. Appln No. 1,074,609. Vol.49 
Issue 2473. March 20, 2002. MacNeill Engineering Company, 
Inc.,a corporation of the State of Massachusetts,.

TMA569,126. October 18, 2002. Appln No. 1,076,317. Vol.49 
Issue 2479. May 01, 2002. TRAVERS TOOL CO., INC.,.

TMA569,127. October 18, 2002. Appln No. 1,072,997. Vol.49 
Issue 2472. March 13, 2002. MTS, Incorporated.
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TMA569,128. October 18, 2002. Appln No. 1,072,884. Vol.49 
Issue 2488. July 03, 2002. UNIGLOBE TRAVEL (INTERNA-
TIONAL) INC.,.

TMA569,129. October 18, 2002. Appln No. 1,080,855. Vol.49 
Issue 2483. May 29, 2002. SCHOLASTIC INC.

TMA569,130. October 18, 2002. Appln No. 1,080,844. Vol.49 
Issue 2486. June 19, 2002. LAWRASON’S POOL PRODUCTS 
INC., trading as POOL AND SPA CHEMICAL COMPANY.

TMA569,131. October 18, 2002. Appln No. 1,080,471. Vol.49 
Issue 2483. May 29, 2002. Northland Properties Corporation.

TMA569,132. October 18, 2002. Appln No. 1,080,423. Vol.49 
Issue 2488. July 03, 2002. SuperBox Technology Inc.,.

TMA569,133. October 21, 2002. Appln No. 1,078,729. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. BURNBRAE FARMS LIMITED,.

TMA569,134. October 21, 2002. Appln No. 1,078,715. Vol.49 
Issue 2479. May 01, 2002. CORNING INCORPORATED.

TMA569,135. October 21, 2002. Appln No. 1,072,694. Vol.49 
Issue 2488. July 03, 2002. Canadian Society of Teachers of the 
F.M. Alexander Technique,.

TMA569,136. October 21, 2002. Appln No. 1,070,017. Vol.49 
Issue 2490. July 17, 2002. FILTER RITE WATER SYSTEMS 
INC.,.

TMA569,137. October 21, 2002. Appln No. 1,069,691. Vol.49 
Issue 2486. June 19, 2002. CORDIS CORPORATION,.

TMA569,138. October 21, 2002. Appln No. 1,069,619. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. Tesi Elettronica E Sistemi Informativi 
S.p.a.,.

TMA569,139. October 21, 2002. Appln No. 1,071,496. Vol.49 
Issue 2477. April 17, 2002. SABREMARK LIMITED PARTNER-
SHIP,(a Delaware Limited Partnership),.

TMA569,140. October 21, 2002. Appln No. 1,072,030. Vol.49 
Issue 2487. June 26, 2002. SIEMENS AKTIENGESELL-
SCHAFT,.

TMA569,141. October 21, 2002. Appln No. 1,072,027. Vol.49 
Issue 2488. July 03, 2002. FIRECO INC.,.

TMA569,142. October 21, 2002. Appln No. 1,071,108. Vol.49 
Issue 2489. July 10, 2002. Corte Giara S.R.L.,.

TMA569,143. October 21, 2002. Appln No. 1,066,865. Vol.49 
Issue 2470. February 27, 2002. ROYAL BANK OF CANADA - 
BANQUE ROYALE DU CANADA,.

TMA569,144. October 21, 2002. Appln No. 1,067,395. Vol.49 
Issue 2474. March 27, 2002. FEDERAL EXPRESS 
CORPORATI0Na corporation organized and existing under the 
laws of the State of Delaware,.

TMA569,145. October 21, 2002. Appln No. 1,068,153. Vol.49 
Issue 2471. March 06, 2002. STILA COSMETICS, INC.

TMA569,146. October 21, 2002. Appln No. 1,080,874. Vol.49 
Issue 2486. June 19, 2002. STATE STREET CORPORATION,a 
Massachusetts corporation,.

TMA569,147. October 21, 2002. Appln No. 899,880. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. Acer Incorporated.

TMA569,148. October 21, 2002. Appln No. 1,057,866. Vol.49 
Issue 2489. July 10, 2002. Synexus Global Inc.

TMA569,149. October 21, 2002. Appln No. 1,066,864. Vol.49 
Issue 2470. February 27, 2002. ROYAL BANK OF CANADA - 
BANQUE ROYALE DU CANADA,.

TMA569,150. October 21, 2002. Appln No. 1,016,016. Vol.47 
Issue 2380. June 07, 2000. HOMEDICS, INC.,.

TMA569,151. October 21, 2002. Appln No. 1,067,247. Vol.49 
Issue 2485. June 12, 2002. PRATT & WHITNEY CANADA 
CORP.,.

TMA569,152. October 21, 2002. Appln No. 1,066,128. Vol.49 
Issue 2485. June 12, 2002. MP3.com, Inc.,a Delaware corpora-
tion,.

TMA569,153. October 21, 2002. Appln No. 1,066,402. Vol.49 
Issue 2474. March 27, 2002. Playcentric International Corpora-
tion (Barbados),.

TMA569,154. October 21, 2002. Appln No. 1,012,849. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. NEW LIFE TREATMENT CENTERS, 
INC.,.

TMA569,155. October 21, 2002. Appln No. 1,015,831. Vol.47 
Issue 2401. November 01, 2000. CCDK A/S.

TMA569,156. October 21, 2002. Appln No. 1,060,741. Vol.49 
Issue 2487. June 26, 2002. IRON FOX S.R.L.,.

TMA569,157. October 21, 2002. Appln No. 1,061,005. Vol.49 
Issue 2478. April 24, 2002. Koma Investments and Finance B.V.,.

TMA569,158. October 21, 2002. Appln No. 1,061,134. Vol.48 
Issue 2454. November 07, 2001. U L Canada Inc.,.

TMA569,159. October 21, 2002. Appln No. 1,061,791. Vol.49 
Issue 2488. July 03, 2002. TAZO TEA COMPANY, a Washington 
Corporation,.

TMA569,160. October 21, 2002. Appln No. 1,061,864. Vol.49 
Issue 2487. June 26, 2002. Optical Solutions Inc.,.

TMA569,161. October 21, 2002. Appln No. 1,062,071. Vol.49 
Issue 2471. March 06, 2002. BIFA BISKUVI GIDA SANAYI 
ANONIM SIRKETI,.

TMA569,162. October 21, 2002. Appln No. 1,062,348. Vol.49 
Issue 2472. March 13, 2002. ITT INDUSTRIES, INC.,.
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TMA569,163. October 21, 2002. Appln No. 1,062,675. Vol.49 
Issue 2481. May 15, 2002. PCO Technologies S.A.,.

TMA569,164. October 21, 2002. Appln No. 1,065,050. Vol.49 
Issue 2481. May 15, 2002. LA ROCHE-POSAYLABORATOIRE 
PHARMACEUTIQUEsociété anonyme.

TMA569,165. October 21, 2002. Appln No. 1,055,078. Vol.49 
Issue 2470. February 27, 2002. SOCIETE FRANÇAISE DE PRO-
MOTION ARTISTIQUE,société à responsabilité limitée,.

TMA569,166. October 21, 2002. Appln No. 1,056,726. Vol.49 
Issue 2467. February 06, 2002. WARNACO U.S., INC.,a Dela-
ware corporation,.

TMA569,167. October 21, 2002. Appln No. 1,078,652. Vol.49 
Issue 2487. June 26, 2002. ERA CLOTHING INC./ LES VÊTE-
MENTS ERA INC.,.

TMA569,168. October 21, 2002. Appln No. 1,057,983. Vol.49 
Issue 2463. January 09, 2002. KOUYAS ENTERPRISES LTD.

TMA569,169. October 21, 2002. Appln No. 1,080,657. Vol.49 
Issue 2488. July 03, 2002. COPERNIC TECHNOLOGIES INC.

TMA569,170. October 21, 2002. Appln No. 1,002,919. Vol.49 
Issue 2468. February 13, 2002. MCCOY BROS. INC.

TMA569,171. October 21, 2002. Appln No. 1,063,275. Vol.49 
Issue 2472. March 13, 2002. THE CANADIAN INSTITUTE OF 
CHARTERED ACCOUNTANTS,.

TMA569,172. October 21, 2002. Appln No. 1,057,932. Vol.49 
Issue 2475. April 03, 2002. MONTS FOURNILsociété anonyme.

TMA569,173. October 21, 2002. Appln No. 1,057,227. Vol.49 
Issue 2464. January 16, 2002. STILA COSMETICS, INC.

TMA569,174. October 21, 2002. Appln No. 1,056,810. Vol.49 
Issue 2482. May 22, 2002. JOHNSON & JOHNSON,.

TMA569,175. October 21, 2002. Appln No. 1,069,617. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. Tesi Elettronica E Sistemi Informativi 
S.p.a.,.

TMA569,176. October 21, 2002. Appln No. 1,057,228. Vol.49 
Issue 2464. January 16, 2002. STILA COSMETICS, INC.

TMA569,177. October 21, 2002. Appln No. 1,069,618. Vol.49 
Issue 2485. June 12, 2002. Tesi Elettronica E Sistemi Informativi 
S.p.a.,.

TMA569,178. October 21, 2002. Appln No. 1,070,042. Vol.47 
Issue 2400. October 25, 2000. HDN DEVELOPMENT CORPO-
RATION,.

TMA569,179. October 21, 2002. Appln No. 1,070,131. Vol.49 
Issue 2488. July 03, 2002. LBS LOG BUNDLING SUPPLIES 
(1983) INC.

TMA569,180. October 21, 2002. Appln No. 1,070,479. Vol.49 

Issue 2486. June 19, 2002. FILODORO CALZE S.P.A.,.

TMA569,181. October 21, 2002. Appln No. 1,071,533. Vol.49 
Issue 2470. February 27, 2002. CHANEL S. DE R.L.,.

TMA569,182. October 21, 2002. Appln No. 1,025,907. Vol.49 
Issue 2476. April 10, 2002. Stahl International B.V.,.

TMA569,183. October 21, 2002. Appln No. 1,083,319. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. Extreme Networks, Inc.,.

TMA569,184. October 21, 2002. Appln No. 1,066,368. Vol.49 
Issue 2488. July 03, 2002. NEW YORK AIR BRAKE CORPORA-
TION(A Delaware Corporation).

TMA569,185. October 21, 2002. Appln No. 1,066,973. Vol.49 
Issue 2485. June 12, 2002. LINDA MULLEN,.

TMA569,186. October 21, 2002. Appln No. 1,067,105. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. Drechsel Incorporated,.

TMA569,187. October 21, 2002. Appln No. 1,057,066. Vol.49 
Issue 2487. June 26, 2002. DOGS WITH JOBS INC.,.

TMA569,188. October 21, 2002. Appln No. 1,057,276. Vol.49 
Issue 2462. January 02, 2002. EPCOR UTILITIES INC.,.

TMA569,189. October 21, 2002. Appln No. 1,070,647. Vol.49 
Issue 2487. June 26, 2002. SOPHEON N.V.,.

TMA569,190. October 21, 2002. Appln No. 1,031,585. Vol.48 
Issue 2410. January 03, 2001. OSHKOSH B’GOSH, INC.,a Dela-
ware Corporation,.

TMA569,191. October 21, 2002. Appln No. 1,057,734. Vol.49 
Issue 2469. February 20, 2002. NSC Minerals Inc.,.

TMA569,192. October 21, 2002. Appln No. 1,026,517. Vol.48 
Issue 2419. March 07, 2001. SEARS, ROEBUCK AND CO.,.

TMA569,193. October 21, 2002. Appln No. 1,053,310. Vol.49 
Issue 2466. January 30, 2002. iq/eq technology inc.,.

TMA569,194. October 21, 2002. Appln No. 1,049,276. Vol.48 
Issue 2444. August 29, 2001. Honda Giken Kogyo Kabushiki Kai-
sha also trading as Honda Motor Co., Ltd.,.

TMA569,195. October 21, 2002. Appln No. 1,033,083. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. KINKO’S VENTURES, INC.,.

TMA569,196. October 21, 2002. Appln No. 1,064,253. Vol.49 
Issue 2474. March 27, 2002. LE QUÉBEC MARITIME,.

TMA569,197. October 21, 2002. Appln No. 1,028,681. Vol.49 
Issue 2466. January 30, 2002. Knorr-Naehrmittel Aktiengesell-
schaft.

TMA569,198. October 21, 2002. Appln No. 1,033,265. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. KINKO’S VENTURES, INC.,.

TMA569,199. October 21, 2002. Appln No. 1,056,448. Vol.49 
Issue 2472. March 13, 2002. AMERICAN OPTICAL IP CORPO-
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RATION,a Delaware Corporation,.

TMA569,200. October 21, 2002. Appln No. 1,056,290. Vol.49 
Issue 2488. July 03, 2002. SYMA INTERCONTINENTAL AG,.

TMA569,201. October 21, 2002. Appln No. 1,056,210. Vol.49 
Issue 2479. May 01, 2002. Movado LLC(a Delaware limited liabil-
ity company).

TMA569,202. October 21, 2002. Appln No. 1,056,194. Vol.48 
Issue 2459. December 12, 2001. Wazu Products Ltd.

TMA569,203. October 21, 2002. Appln No. 1,056,176. Vol.49 
Issue 2485. June 12, 2002. Twin Laboratories Inc.

TMA569,204. October 21, 2002. Appln No. 1,055,682. Vol.49 
Issue 2469. February 20, 2002. Homer TLC, Inc.

TMA569,205. October 21, 2002. Appln No. 1,055,344. Vol.49 
Issue 2474. March 27, 2002. MAVERICK GAMES INC.

TMA569,206. October 21, 2002. Appln No. 1,033,264. Vol.48 
Issue 2453. October 31, 2001. KINKO’S VENTURES, INC.,.

TMA569,207. October 21, 2002. Appln No. 1,059,677. Vol.49 
Issue 2479. May 01, 2002. RPM/BELGIUMnaamloze vennoot-
schapjoint stock company.

TMA569,208. October 21, 2002. Appln No. 1,059,678. Vol.49 
Issue 2479. May 01, 2002. RPM/BELGIUMnaamloze vennoot-
schapjoint stock company.

TMA569,209. October 21, 2002. Appln No. 1,064,022. Vol.49 
Issue 2473. March 20, 2002. Allseating Corporation,.

TMA569,210. October 21, 2002. Appln No. 1,063,951. Vol.49 
Issue 2472. March 13, 2002. Honda Canada Inc.,.

TMA569,211. October 21, 2002. Appln No. 1,063,640. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. ADAMS AND KENNEDY COMPANY 
LIMITED,.

TMA569,212. October 21, 2002. Appln No. 1,063,276. Vol.49 
Issue 2487. June 26, 2002. THE CANADIAN INSTITUTE OF 
CHARTERED ACCOUNTANTS,.

TMA569,213. October 21, 2002. Appln No. 1,068,524. Vol.49 
Issue 2481. May 15, 2002. Flughafen Zurich AG, a Swiss joint-
stock corporation,.

TMA569,214. October 21, 2002. Appln No. 1,056,450. Vol.49 
Issue 2478. April 24, 2002. AMERICAN OPTICAL IP CORPORA-
TION,a Delaware Corporation,.

TMA569,215. October 21, 2002. Appln No. 1,056,451. Vol.49 
Issue 2467. February 06, 2002. AMERICAN OPTICAL IP COR-
PORATION,a Delaware Corporation,.

TMA569,216. October 21, 2002. Appln No. 1,056,449. Vol.49 
Issue 2467. February 06, 2002. AMERICAN OPTICAL IP COR-
PORATION,a Delaware Corporation,.

TMA569,217. October 21, 2002. Appln No. 1,077,033. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. Bemo Elementbau AG.

TMA569,218. October 21, 2002. Appln No. 1,078,464. Vol.49 
Issue 2488. July 03, 2002. Kraft Foods Holdings, Inc.,.

TMA569,219. October 21, 2002. Appln No. 1,078,474. Vol.49 
Issue 2486. June 19, 2002. Kraft Foods Holdings, Inc.,.

TMA569,220. October 21, 2002. Appln No. 1,078,411. Vol.49 
Issue 2485. June 12, 2002. SAMSONITE CORPORATION,.

TMA569,221. October 21, 2002. Appln No. 1,078,257. Vol.49 
Issue 2481. May 15, 2002. MACDONALD & ASSOCIATES LIM-
ITED.

TMA569,222. October 21, 2002. Appln No. 877,321. Vol.49 Issue 
2485. June 12, 2002. Johnson Controls, Inc.,(a Wisconsin Corpo-
ration),.

TMA569,223. October 21, 2002. Appln No. 1,052,790. Vol.49 
Issue 2466. January 30, 2002. Telefonaktiebolaget L M Erics-
son,.

TMA569,224. October 21, 2002. Appln No. 1,064,899. Vol.49 
Issue 2473. March 20, 2002. MARY KAY INC.,.

TMA569,225. October 21, 2002. Appln No. 1,064,714. Vol.49 
Issue 2482. May 22, 2002. WORLD WEB TECHNOLOGIES, 
INC.,.

TMA569,226. October 21, 2002. Appln No. 1,056,397. Vol.49 
Issue 2473. March 20, 2002. ROYCE MEDICAL PRODUCTS, a 
California corporation,.

TMA569,227. October 21, 2002. Appln No. 1,056,261. Vol.48 
Issue 2454. November 07, 2001. GROWMARK, Inc.,.

TMA569,228. October 21, 2002. Appln No. 1,055,959. Vol.49 
Issue 2483. May 29, 2002. CBS Broadcasting, Inc.

TMA569,229. October 22, 2002. Appln No. 1,067,232. Vol.49 
Issue 2477. April 17, 2002. COMPAGNIE GENERALE DES 
ETABLISSEMENTS MICHELIN - MICHELIN ET CIEsociete en 
commandite par actions.

TMA569,230. October 22, 2002. Appln No. 1,067,464. Vol.49 
Issue 2488. July 03, 2002. Biz-Zone Internet Group Inc.,.

TMA569,231. October 22, 2002. Appln No. 1,067,562. Vol.49 
Issue 2466. January 30, 2002. THE TOAST OF THE TOWN CUI-
SINE LTD.,.

TMA569,232. October 22, 2002. Appln No. 1,069,357. Vol.49 
Issue 2489. July 10, 2002. Credit Union Central of Canada.

TMA569,233. October 22, 2002. Appln No. 1,059,450. Vol.49 
Issue 2479. May 01, 2002. Avon Products, Inc.,.

TMA569,234. October 22, 2002. Appln No. 1,059,352. Vol.48 
Issue 2456. November 21, 2001. PRESSTEK, INC.,a Delaware 
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corporation,.

TMA569,235. October 22, 2002. Appln No. 1,055,250. Vol.49 
Issue 2483. May 29, 2002. RESORTS ATLANTIC MARKETING 
COUNCIL,.

TMA569,236. October 22, 2002. Appln No. 1,061,098. Vol.49 
Issue 2479. May 01, 2002. ALBERTA FOOD PROCESSORS 
ASSOCIATION,.

TMA569,237. October 22, 2002. Appln No. 1,061,432. Vol.49 
Issue 2478. April 24, 2002. CIBA SPECIALTY CHEMICALS 
HOLDING INC.,.

TMA569,238. October 22, 2002. Appln No. 1,062,182. Vol.49 
Issue 2474. March 27, 2002. FLEXI-MAT CORPORATION,.

TMA569,239. October 22, 2002. Appln No. 1,062,240. Vol.49 
Issue 2490. July 17, 2002. Sold.ca National Online Inc.

TMA569,240. October 22, 2002. Appln No. 1,062,510. Vol.48 
Issue 2460. December 19, 2001. HERBAL MAGIC OF CANADA 
INC.,.

TMA569,241. October 22, 2002. Appln No. 1,062,585. Vol.49 
Issue 2488. July 03, 2002. SMARTCORE SYSTEMS INC.

TMA569,242. October 22, 2002. Appln No. 1,057,406. Vol.49 
Issue 2488. July 03, 2002. ACOR ORTHOPAEDIC, INC.,.

TMA569,243. October 22, 2002. Appln No. 1,057,569. Vol.49 
Issue 2476. April 10, 2002. SYSTEM PLAST STAMPAGGIO 
TECNOPOLIMERI S.N.C. DI ALBERTO MARSETTI & C.an Ital-
ian General Partnership.

TMA569,244. October 22, 2002. Appln No. 1,057,572. Vol.49 
Issue 2477. April 17, 2002. FALC S.P.A.

TMA569,245. October 22, 2002. Appln No. 1,057,790. Vol.49 
Issue 2467. February 06, 2002. 1-800 Eye Doctor, Inc., a corpo-
ration organized and existing under the laws of the State of Dela-
ware,.

TMA569,246. October 22, 2002. Appln No. 1,058,449. Vol.49 
Issue 2468. February 13, 2002. NGK Spark Plugs Canada Lim-
ited.

TMA569,247. October 22, 2002. Appln No. 1,058,831. Vol.49 
Issue 2469. February 20, 2002. Alstom (Switzerland) Ltd.

TMA569,248. October 22, 2002. Appln No. 1,062,945. Vol.49 
Issue 2478. April 24, 2002. ROYAL BANK OF CANADA - 
BANQUE ROYALE DU CANADA,.

TMA569,249. October 22, 2002. Appln No. 1,071,166. Vol.49 
Issue 2470. February 27, 2002. Ultramar Ltd.

TMA569,250. October 22, 2002. Appln No. 1,069,506. Vol.49 
Issue 2480. May 08, 2002. MAPLE LEAF FOODS INC./LES ALI-
MENTS MAPLE LEAF INC.,.

TMA569,251. October 22, 2002. Appln No. 1,083,681. Vol.49 

Issue 2488. July 03, 2002. APPLIED INDUSTRIAL TECHNOLO-
GIES, INC.,.

TMA569,252. October 22, 2002. Appln No. 1,090,943. Vol.49 
Issue 2489. July 10, 2002. OWENS CORNING(Delaware corpo-
ration),.

TMA569,253. October 22, 2002. Appln No. 1,096,913. Vol.49 
Issue 2486. June 19, 2002. COLGATE-PALMOLIVE CANADA 
INC.,.

TMA569,254. October 22, 2002. Appln No. 1,096,915. Vol.49 
Issue 2486. June 19, 2002. COLGATE-PALMOLIVE CANADA 
INC.,.

TMA569,255. October 22, 2002. Appln No. 1,103,722. Vol.49 
Issue 2486. June 19, 2002. Eveready Battery Company, Inc.,.

TMA569,256. October 22, 2002. Appln No. 1,125,332. Vol.49 
Issue 2477. April 17, 2002. Sanford, L.P.

TMA569,257. October 22, 2002. Appln No. 1,130,592. Vol.49 
Issue 2487. June 26, 2002. NVIDIA Corporation a Delaware cor-
poration.

TMA569,258. October 22, 2002. Appln No. 1,062,576. Vol.49 
Issue 2480. May 08, 2002. UPS Logistics Group Canada Limited.

TMA569,259. October 22, 2002. Appln No. 1,059,340. Vol.49 
Issue 2481. May 15, 2002. Wm Wrigley Jr. Company,a Delaware 
Corporation,.

TMA569,260. October 22, 2002. Appln No. 1,068,216. Vol.49 
Issue 2486. June 19, 2002. LEGACY HOTELS CORPORATION,.

TMA569,261. October 22, 2002. Appln No. 1,032,544. Vol.48 
Issue 2414. January 31, 2001. Northwater Capital Management 
Inc.

TMA569,262. October 22, 2002. Appln No. 1,034,023. Vol.48 
Issue 2413. January 24, 2001. Wyeth(a Delaware corporation).

TMA569,263. October 22, 2002. Appln No. 1,033,964. Vol.48 
Issue 2452. October 24, 2001. ACUITY BRANDS, INC.(a Dela-
ware corporation).

TMA569,264. October 22, 2002. Appln No. 1,033,717. Vol.48 
Issue 2434. June 20, 2001. HON Technology Inc.,.

TMA569,265. October 22, 2002. Appln No. 1,033,225. Vol.48 
Issue 2428. May 09, 2001. BELIMO HOLDING AG,.

TMA569,266. October 22, 2002. Appln No. 1,052,208. Vol.49 
Issue 2490. July 17, 2002. The Great Outdoors Grill Company,a 
Missouri corporation,.

TMA569,267. October 22, 2002. Appln No. 1,051,323. Vol.49 
Issue 2488. July 03, 2002. Klaire Laboratories, inc.

TMA569,268. October 22, 2002. Appln No. 1,051,085. Vol.49 
Issue 2490. July 17, 2002. Krueger International, Inc.,a Wiscon-
sin corporation,.
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TMA569,269. October 22, 2002. Appln No. 1,051,049. Vol.49 
Issue 2464. January 16, 2002. Radha Soami Society Beas-Amer-
ica,.

TMA569,270. October 22, 2002. Appln No. 1,069,407. Vol.49 
Issue 2487. June 26, 2002. Look Communications Inc.

TMA569,271. October 22, 2002. Appln No. 1,068,435. Vol.49 
Issue 2481. May 15, 2002. MARCAS COMERCIALES, S.A.,.

TMA569,272. October 22, 2002. Appln No. 1,055,023. Vol.48 
Issue 2456. November 21, 2001. THE MEAD CORPORATION,a 
legal entity,.

TMA569,273. October 22, 2002. Appln No. 1,064,319. Vol.49 
Issue 2472. March 13, 2002. THE MEAD CORPORATION,a 
legal entity,.

TMA569,274. October 22, 2002. Appln No. 1,059,014. Vol.49 
Issue 2472. March 13, 2002. Codebaby Corp.

TMA569,275. October 22, 2002. Appln No. 1,059,159. Vol.49 
Issue 2479. May 01, 2002. INDÚSTRIAS ROMI S.A.,.

TMA569,276. October 22, 2002. Appln No. 1,035,611. Vol.48 
Issue 2440. August 01, 2001. NEXTEC APPLICATIONS, INC., a 
legal entity,.

TMA569,277. October 22, 2002. Appln No. 1,035,498. Vol.48 
Issue 2444. August 29, 2001. Ten Ren Tea Co., Ltd.,.

TMA569,278. October 22, 2002. Appln No. 1,035,377. Vol.48 
Issue 2461. December 26, 2001. WIZCOM TECHNOLOGIES 
LTD.,.

TMA569,279. October 22, 2002. Appln No. 1,032,031. Vol.48 
Issue 2429. May 16, 2001. BIZRATE.COM,a California com-
pany,.

TMA569,280. October 22, 2002. Appln No. 1,032,028. Vol.48 
Issue 2454. November 07, 2001. BIZRATE.COM,a California 
company,.

TMA569,281. October 22, 2002. Appln No. 1,032,923. Vol.48 
Issue 2436. July 04, 2001. Do It With Color Inc.

TMA569,282. October 22, 2002. Appln No. 1,032,860. Vol.48 
Issue 2412. January 17, 2001. FORD MOTOR COMPANY.

TMA569,283. October 22, 2002. Appln No. 1,032,799. Vol.48 
Issue 2438. July 18, 2001. Monsieur Arthur Prévost.

TMA569,284. October 22, 2002. Appln No. 1,032,681. Vol.48 
Issue 2435. June 27, 2001. Locus Dialogue Inc.

TMA569,285. October 22, 2002. Appln No. 1,032,657. Vol.48 
Issue 2434. June 20, 2001. SLENDER LADY, INC., a legal 
entity,.

TMA569,286. October 22, 2002. Appln No. 1,054,482. Vol.49 
Issue 2481. May 15, 2002. REELCRAFT INDUSTRIES, INC.,.

TMA569,287. October 22, 2002. Appln No. 1,055,236. Vol.49 
Issue 2465. January 23, 2002. Four Season Foodstuff Industries 
(M) Sdn. Bhd.

TMA569,288. October 22, 2002. Appln No. 1,032,537. Vol.48 
Issue 2414. January 31, 2001. Northwater Capital Management 
Inc.

TMA569,289. October 22, 2002. Appln No. 1,031,974. Vol.48 
Issue 2427. May 02, 2001. PACIFIC WOODTECH CORPORA-
TION,.

TMA569,290. October 22, 2002. Appln No. 1,042,441. Vol.49 
Issue 2489. July 10, 2002. 140740 CANADA INC.

TMA569,291. October 22, 2002. Appln No. 1,047,269. Vol.49 
Issue 2465. January 23, 2002. NEXTEC APPLICATIONS, INC.,a 
legal entity,.

TMA569,292. October 22, 2002. Appln No. 1,031,926. Vol.49 
Issue 2488. July 03, 2002. Lincoln Global, Inc.(DELAWARE cor-
poration).

TMA569,293. October 22, 2002. Appln No. 1,031,957. Vol.48 
Issue 2413. January 24, 2001. E. & J. GALLO WINERY.

TMA569,294. October 22, 2002. Appln No. 1,047,015. Vol.49 
Issue 2487. June 26, 2002. Aladdin Temp-Rite LLC (TENNESSE, 
LIMITED LIABILITY COMPANY).

TMA569,295. October 22, 2002. Appln No. 1,028,534. Vol.49 
Issue 2466. January 30, 2002. YOUGE.COM INC.

TMA569,296. October 22, 2002. Appln No. 1,123,258. Vol.49 
Issue 2487. June 26, 2002. Haven Distinctive Marketing and 
Communications Inc.

TMA569,297. October 22, 2002. Appln No. 1,031,734. Vol.48 
Issue 2425. April 18, 2001. Multiple Retirement Services Inc.,.

TMA569,298. October 22, 2002. Appln No. 1,035,112. Vol.48 
Issue 2421. March 21, 2001. J.C.Z. WEB SERVICES LIMITED,.

TMA569,299. October 22, 2002. Appln No. 1,032,236. Vol.48 
Issue 2422. March 28, 2001. SUMITOMO SPECIAL METALS 
CO., LTD.,a legal entity,.

TMA569,300. October 22, 2002. Appln No. 1,034,036. Vol.47 
Issue 2408. December 20, 2000. Nirve Sports Ltd.(a California 
corporation).

TMA569,301. October 22, 2002. Appln No. 1,036,494. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. GROUPE ÉDUCALIVRES INC.,.

TMA569,302. October 22, 2002. Appln No. 1,032,247. Vol.48 
Issue 2412. January 17, 2001. Avon Products, Inc.,.

TMA569,303. October 22, 2002. Appln No. 1,032,240. Vol.48 
Issue 2434. June 20, 2001. AGIE CHARMILLES MANAGEMENT 
SA,.



Vol. 49, No. 2506 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

06 novembre 2002 226 November 06, 2002

TMA569,304. October 22, 2002. Appln No. 1,036,244. Vol.48 
Issue 2442. August 15, 2001. Duramax, Inc.(an OHIO Corpora-
tion),.

TMA569,305. October 22, 2002. Appln No. 1,035,612. Vol.48 
Issue 2440. August 01, 2001. NEXTEC APPLICATIONS, INC., a 
legal entity,.

TMA569,306. October 22, 2002. Appln No. 894,098. Vol.46 Issue 
2337. August 11, 1999. CIFO RESEARCH LTD.

TMA569,307. October 22, 2002. Appln No. 1,025,277. Vol.47 
Issue 2400. October 25, 2000. Axel J, Société en Commandite, a 
limited partnership.

TMA569,308. October 22, 2002. Appln No. 1,067,233. Vol.49 
Issue 2477. April 17, 2002. COMPAGNIE GENERALE DES 
ETABLISSEMENTS MICHELIN - MICHELIN ET CIEsociete en 
commandite par actions.

TMA569,309. October 22, 2002. Appln No. 1,079,278. Vol.49 
Issue 2479. May 01, 2002. Champion Petfoods Ltd.

TMA569,310. October 22, 2002. Appln No. 1,079,557. Vol.49 
Issue 2486. June 19, 2002. BANDAG INCORPORATED.

TMA569,311. October 22, 2002. Appln No. 1,081,649. Vol.49 
Issue 2486. June 19, 2002. NATIONAL PACKAGING SERVICES 
CORPORATION,a Wisconsin Corporation,.

TMA569,312. October 22, 2002. Appln No. 1,081,755. Vol.49 
Issue 2482. May 22, 2002. ALLEGIS GROUP, INC.,a Maryland 
corporation,.

TMA569,313. October 22, 2002. Appln No. 1,081,845. Vol.49 
Issue 2482. May 22, 2002. Brocade Communications Systems, 
Inc.,.

TMA569,314. October 22, 2002. Appln No. 1,081,889. Vol.49 
Issue 2489. July 10, 2002. LEVI STRAUSS & CO., A Delaware, 
U.S.A. corporation,.

TMA569,315. October 22, 2002. Appln No. 1,081,989. Vol.49 
Issue 2487. June 26, 2002. Parmalat Dairy & Bakery Inc.

TMA569,316. October 22, 2002. Appln No. 1,073,613. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. GEORGES VIGOUROUX SAsociété 
anonyme.

TMA569,317. October 22, 2002. Appln No. 1,083,655. Vol.49 
Issue 2488. July 03, 2002. Les Équipements Para-Médical 
Medex Inc.

TMA569,318. October 22, 2002. Appln No. 1,079,249. Vol.49 
Issue 2488. July 03, 2002. WESTWAY MACHINERY LTD.

TMA569,319. October 22, 2002. Appln No. 1,063,230. Vol.49 
Issue 2470. February 27, 2002. LES ALIMENTS LEIKA INC.,.

TMA569,320. October 22, 2002. Appln No. 1,070,635. Vol.49 
Issue 2489. July 10, 2002. MARTHE COURCHESNE FAISANT 

AFFAIRES SOUS LE NOM ELDORADO DESIGN COMMUNICA-
TIONS.

TMA569,321. October 22, 2002. Appln No. 1,064,740. Vol.49 
Issue 2477. April 17, 2002. WAUQUIEZ INTERNATIONAL SASo-
ciété anonyme.

TMA569,322. October 22, 2002. Appln No. 1,062,272. Vol.49 
Issue 2479. May 01, 2002. AgRELIANT GENETICS, LLC(a Dela-
ware Limited Liability Company).

TMA569,323. October 22, 2002. Appln No. 1,083,553. Vol.49 
Issue 2490. July 17, 2002. Newlife Canada (Enregistrée). 
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EXPLORING HEALTH CAREERS 
914,653. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Memorial University of Newfoundland, Faculty of Medicine of the
mark shown above.

914,653. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par Memorial University of
Newfoundland, Faculty of Medicine de la marque reproduite ci-
dessus.

MED QUEST 
914,654. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Memorial University of Newfoundland, Faculty of Medicine of the
mark shown above.

914,654. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par Memorial University of
Newfoundland, Faculty of Medicine de la marque reproduite ci-
dessus.

 

914,466. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Space Agency of the mark shown above, as an official
mark for wares and services.

914,466. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian Space
Agency de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

epass 
914,655. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
HER MAJESTY the QUEEN in RIGHT of CANADA, as
represented by the President of Treasury Board of Canada of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

914,655. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par HER MAJESTY the
QUEEN in RIGHT of CANADA, as represented by the President
of Treasury Board of Canada de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

Avis sous l’article 9 de la Loi sur les marques de commerce
Notices under Section 9 of the Trade-marks Act
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Erratum
Les exemplaires du journal de marques de commerce énumérés
ci-dessous contenaient des erreurs dans l’identification des
marques de commerce que l’on n’a pu corriger la publication.

02 octobre 2002

874,282 - Les marchandises aurait dû paraître comme: Produits
chimiques, nommément fluide pour spotting de forage de fond de
champ pétrolifère et lubrifiant de forage de fond de champ
pétrolifère dans le Journal des Marques de Commerce 2 octobre
2002.

11 septembre 2002

1,098,555 - Le requérant’s nom été correctement publiée dans le
Journal des Marques de commerce du 11 septembre 2002.

11 septembre 2002

1,098,559 - Le requérant’s nom été correctement publiée dans le
Journal des Marques de commerce du 11 septembre 2002.

09 octobre 2002

1,100,794 - Le représentant pour signification aurait dû paraître
comme: Simon Lemay (Lavery, DeBilly) 925 Chemin St-Louis,
Bureau 500, Sillery, Quebec G1S 1C1 en le marques de
commerce de 9 octobre 2002. 

Erratum
The following issues of the Trade-marks Journal contained errors
which could not be corrected before publication.

October 02, 2002

874,282 - The wares should have appeared as: Chemicals,
namely oilfield drilling downhole spotting fluid in the Trade-marks
Journal of October 2, 2002.

September 11, 2002

1,098,555 - The applicant’s name was incorrectly advertised in the
Journal of September 11, 2002.

September 11, 2002

1,098,559 - The applicant’s name was incorrectly published in the
Journal of September 11, 2002.

October 09, 2002

1,100,794 - The representative for service should have appeared
as: Simon Lemay (Lavery, DeBilly) 925 Chemin St-Louis, Bureau
500, Sillery, Quebec G1S 1C1 in the trade marks Journal of
Ocober 9, 2002. 
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                          Nota : Le présent énoncé de pratique a pour but de préciser la pratique
                          actuelle du Bureau des marques de commerce et l’interprétation faite par
                          le Bureau de certaines dispositions de la Loi. Toutefois, en cas de
                          divergence entre le présent énoncé et la loi applicable, c’est la loi qui
                          prévaut.

La présente pratique remplace celle du 10 avril 2002 et sa mise en œuvre découle du grand nombre de requêtes de 
modification aux demandes.  Désormais, lorsqu’une modification est apportée à une demande de marque de commerce 
en instance, le Bureau consignera la modification à la base de données mais n’émettra pas de confirmation ou de 
feuille de vérification des informations.  Il est de la responsabilité du requérant de vérifier la base de données pour 
s’assurer de la consignation des changements requis.

Par contre, si la modification n’est pas permise par les règlements sur les marques de commerce (1996), le Bureau 
enverra une lettre expliquant le refus de la modification.
                          
Il n’y a pas de changement de pratique lorsqu’une correction est apportée à une marque de commerce déposée.  Le 
Bureau enverra une lettre confirmant la correction, avec une copie de la page d’enregistrement.

CERTIFICATS DE CORRECTION
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CERTIFICATES OF CORRECTION

Note: This practice notice is intended to provide guidance on current
Trade-marks Office practice and interpretation of relevant legislation.
However, in the event of any inconsistency between this notice and the
applicable legislation, the legislation must be followed.

This practice notice replaces the notice published April 10, 2002 and is implemented in view of the large amount of requests 
for changes to applications.  Effective immediately, where an amendment is made on a pending application, the Office will 
record the change in the database but will not issue any confirmation or client proof sheet showing the change.  It is the 
applicant’s responsibility to verify the database to ensure the requested amendment has been recorded.

However, if the required modification is contrary to the Trade-marks Regulations (1996), the Office will send a letter 
explaining the refusal of change.

There is no change in practice where a correction is made on a registered mark.  The Office will issue a letter confirming that 
the correction has been made together with a copy of  the registration page.
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PRACTICE NOTICE

The Trade-marks Examination Manual, the Wares/Services
Manual and the amendments to these Manuals are
available, in electronic format, on the CIPO web site(http://
cipo.gc.ca). The Manuals are available in PDF format and
can be downloaded (free of charge), viewed and printed
with Adobe Reader. The official version of these manuals is
the one in electronic format. The paper version of the
Manuals does not contain amendments.

ÉNONCÉ DE PRATIQUE 

Le Manuel d’examen des marques de commerce, le
Manuel de marchandises/services ainsi que les
modifications à ces manuels sont disponibles, sous forme
électronique, sur le site Web de l’OPIC (http://opic.gc.ca).
Les manuels sont disponibles en format "PDF" et peuvent
être téléchargés gratuitement, vus et imprimés avec le
lecteur "Adobe". La version officielle de ces manuels est
celle sous forme électronique. Les modifications aux
manuels n’apparaissent pas dans la version papier des
manuels.

Avis/Notice
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